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BBEOEHUE

Ha pyOexe BEeKOB HE YTpaTWIO CBOEH 3HAYMMOCTH OJHO M3 Ba)KHEUIIUX
METO/I0JOTUYECKUX TpeOOBAaHUN COBPEMEHHOM TEOpUM S3bIKa U, B YaCTHOCTH,
CHUHTaKCHCAa O pEIICHWH BOMpoca 00 OTHOIIEHUWH MEXIY 3JIEMEHTaMH CIeayIoulei
tpuansl: OB BEKTHBHAA JEHCTBHTEJIBHOCTH — MBIIIIVIEHUE — A3bIK.
Mup cymectByer B MHOrooOpasuu cBoux (opMm u mo3Haercs uenmoBexoMm. [Iporecc
MO3HAHUSA TMOJApPa3yMeBaeT O000O0IIEHNE KOHKPETHBIX (DaKTOB JACHCTBUTEIHHOCTH,
CBEJIEHUE WX MHOrooOpas3usi B pyOpHUKH, KIACChl M, CIIEIOBATEIbHO, MPOUCXOIUT C
MOMOIIBIO MBICIUTEIBHBIX KATETOPUH, MPEICTaBISIONIMX COOOW OTpaskeHHEe OOIIUX
3aKOHOMEPHOCTEH BHESI3BIKOBOM JAECHCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUHU YEJIOBEKA U MMEIOIIUX
yYHUBEpCalbHbIA xapakTep. Bcernen 3a ¢unocodpamu MOXKHO yTBEpKIaTh, YTO
CYLIECTBYET HEKOTOpbIM HaOOp oOlIeueIOBEYECKUX MOHITUH, OJHHUM U3 KOTOPBIX
sapisiercss  cocrosaue (Apucrorens, B.M.Kemkun, A.JI.CumanoB, A.I'.Criupkus,
B.N.CtonsipoB 1 Ap.). OTa NMOHATUHHO-MBICIUTENbHASI KaTErOpHsl, HapsAy C TaKUMHU
KaTeropusMHu, KakK, HalpuMep, «KaueCTBOY», «KOJIUYECTBOY, «ICHCTBUEY», OTPAXKAET OJIHY
u3 GopM ObITHA Belllel U SBISETCS OCHOBOW CEMAaHTHUKH SI3bIKOBBIX €IMHULL. B cBs3u ¢
STUM BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh U3YUYEHHsI MECTa U POJIM JaHHOW KaTeropuu HE TOJBKO
B (pritocoun, HO U B SI3LIKO3HAHUMU.

Hacrosimee wucciienoBaHue TMOCBSALIEHO M3YYEHHIO TOrO, Kak CEMaHTHKa
COCTOSIHHS BOIUIOLIAETCS B NPEIJIOKEHHH — OCHOBHOM €IMHHIE cuHTakcuca. He
BBI3BIBAET COMHEHHUS TOT (PaKT, YTO CHUHTAKCHC KaK CHCTEMa CBS3bIBaHUS CIIOB B
MPEIOKEHHS], KAK KOMIUIEKC 3aKOHOMEPHOCTEH (POPMHUPOBAHUS NPEIJIOKEHUA U HX
aKTyaJu3aluu B pe4yd, CEMaHTUYEH, YTO €ro IpeaHa3HaueHHe — HeCTH MHEPOpPMAIIHIO,
BbIpaKaTh conepxkanue. Coaep:kaHue NPEasOKEHHUsI CBSI3aHO C TOJOKEHHEM Jell,
UMEIOIUM MECTO B JICMCTBUTEIBHOCTH M TOMAJAONIMM B 00JacTh BHHMaHUS
YeJIOBEYECKOr0 CO3HaHUsA. B IIMpPOKOM CMBbICIE, HACTOSIIEe JUCCEPTALMOHHOE

HCCJICIOBAHUC IIPU3BAHO IMPOJCMOHCTPHUPOBATH, KaK HGIZCTBHTCJ'IBHOCTB OTpPaKacTCsA B
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YEeJIOBEYECKOM CO3HAHHMM, KaK COOTHOCSTCS (haKThl MBIIUICHUS W MaTepUalibHbIC
CPEACTBA UX BBIPAKECHUS B A3BIKE.

Kateropus «coctosiHue» U SI3bIKOBBIE CPEJCTBA €€ BBIPAKECHHUS B IOCIETHUE
NECATUIICTUS MPUBIICKATN BHUMAHUE MHOTHX JIMHIBUCTOB M MOJIYYWJIM OCBEIICHUE Ha
Marepuaje pa3HbIX s3bIKOB B paborax JI.M.BacunweBa, JI.W.JIyxt, C.H.Lleitnun,
b.M.JIeiikuno#t, O.E.®unumonosoit, I'.E.FOpuenko, C.K.Cemenonoii, I'.A. TpoHuHnoi,
B.M.Kazapunoii, U.I1.Matxanosoii, B.1.Kopotunoii u np. «CocTosiHUE» BKIIOYAETCS B
OOJIBIIMHCTBO CEMaHTHUeCKUX Kiaccudukanuii npeaukaros (JI.B.Illep6a, 3.Benmiep,
V.JLYeitp, T.B.bymeirmna, B.I''Aamonu, A.I'EmmuceeBa, O.H.CenmuBepcroBa,
FO.C.CrenanoB u np.) H, CielOBaTeIbHO, JOJKHO PACCMATPUBATHCA KaK OJHO W3
TUTIOBBIX 3HAYCHUHN MPEJIOKEHUsI, UTO CBUJICTEILCTBYET 00 OOBEKTUBHOM XapaKTepe
sToil Kareropuu. OAHAKO, HECMOTPS Ha TO, YTO B JOCTAaTOYHON MeEpe H3YyUYEHBI
OTHEJIbHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHME IO W BXOASIIME B HUX JIEKCHYECKO-
CEMaHTUYECKUE TPYyMIbl, CEMAHTHUYECKHWE THUIbI MPEAUKATOB, PENPE3CHTUPYIOIINE
MOHATUIHYIO KaTErOpUI0 «COCTOSHHE», HE CYIIECTBYET CHEIUAIBbHOIO KOMIUIEKCHOTO
HCCIIEJIOBAHUS, B KOTOPOM B KadeCTBE TJIABHOM (€CJIM HE €JUHCTBEHHOM) SI3bIKOBOM
CAVHUIIBl BBIPAKCHUS JaHHOW KAaTETOPUM PacCMaTPUBAIIOCh Obl TMPEUIOKEHUE B
€IUHCTBE CEMAHTUKHU U CUHTAKTUKH.

Takum o0OpazoMm, akmyanrpHocmbs JAHHOTO UCCIENOBaHHUS  OOYCIIOBJICHA
clenyonmMu (hakTopamu:

a) 0co0OW 3HAYMMOCTBIO TOHSTHS «COCTOSIHHE» B II03HABATEIbHOW HAy4YHO-
MPAKTUYECKOM JESATEIbHOCTH YEIOBEKA;

0) HEAOCTaTOYHOM Pa3pabOTaHHOCTHIO BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C TUM MOHATHEM B
A3BIKO3HAHUU: HeuyacToe oOpanieHue K (GuiocopcKoMy OOOCHOBAHMIO MOHSTHUSA
«COCTOSIHME» B CpPaBHEHUUM C JIPYITMMU KaTErOpuUsIMU, OTCYTCTBUE €IMHOU
KJaccu(UKaIMM  CEeMaHTUYECKUX  MPEJUKATOB,  HEOJHO3HAYHOE  MOHUMaHUE
CEMaHTHYECKOTO MpeuKaTa «COCTOSIHHE» B pad0Tax pa3HbIX JIMHTBUCTOB;

B) OTCYTCTBUEM IOJHON CHCTEMbI CEMAHTHUUYECKUX MOJIETIEH U CTPYKTYPHBIX CXEM
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MPEIOKEHUN COCTOSAHUA U UX BO3MOYKHBIX KOMIIOHEHTOB;

I') OCBEUIEHHOCTBIO B HAyUHOU JIMTEpaType JIMIIb HEKOTOPBIX TUIIOB COCTOSIHUS U
OTCYTCTBUEM KPYIHBIX 0000Ia0MKX padOT MO TUIOJIOIMH COCTOSIHUM U UX SI3bIKOBOM
penpe3eHTaluy, B YaCTHOCTH CUHTAaKCUYECKUMU CPECTBAMHU SI3bIKa.

Obvekmom VCCIENOBaHUS CIY’KaT IMPOCThlEe TNPEUIOKEHUS C CEMaHTUKOU
COCTOSIHUA B aHIJIMIICKOM, HEMEL[KOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Ilpeomemom vicciienoBaHUs SBIIETCS CTPYKTypa CEMaHTHYECKOIO COJEp KaHHS
(cemanTHueckue Mojzeiau) U (QopMarbHOE CTPOCHHE MPEUIOKEHUNM C CEeMaHTHUKON
COCTOSIHHUSI.

Ilenvro nuccepTallMOHHON pabOTHI SABISETCS pa3padOTKa TUIIOJIOIMH COCTOSIHUM,
BBISIBJICHUE W CHUCTEMHOE ONHCAHHE CEMaHTHYECKUX MOJIEIel COCTOSHUA M HX
CUHTaKCUYECKON pernpe3eHTaLIH.

JU1g nocTHKEHMSI TOCTABJIEHHOM 11€7IM HEOOXOAUMO PEUIUTh CIEAYIOLINE 3a0auu:

l. yCTaHOBUTHP MECTO KaTETOPUU «COCTOSIHUE» B CHCTeMe (yHIaMEHTAIbHBIX
KaTeropuil MO3HaHUs;

2. ONpeAeNuTbCd C BBIOOPOM TEPMHUHOJOTUYECKOIO armapaTa HUCCIEIOBaHUs B
OTHOILIEHUU CEMAHTUKH U (POPMaJIbHOW OpraHU3aluy MPEeAJI0KEHNUS;

3. YTOYHUTH KJIaCCU(PUKAIMIO CEMAHTHUYECKUX IPEAMKATOB KakK LIEHTPAJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB CEMAHTHUYECKON CTPYKTYpbl MPEAJIOKEHUS HAa OCHOBE YETKHX
KpUTEPUEB;

4. BBIABUTH AuQepeHIInaTbHbIC TPU3HAKN MPEAUKATOB COCTOSHUS;

5. pa3paboTaTh THUIIOJIOTHIO COCTOSIHMM Ha OCHOBE pa3iuuusi B cdepax
CYLLECTBOBAHHUS 10 OTHOLLIEHUIO K HOCUTEJIO;

6. BBIIBUTH W ONUCAaTh CEMAHTUYECKUE MOJENM NPEIJIOKEHUA C THUIIOBBIM
3HaYEHHUEM COCTOSIHUS W  XapaKTEPUCTUKU CHUHTAKCUYECKHX  CTPYKTYD,
pEJIEBaHTHBIE [yl pealn3allii CEMaHTUKH COCTOSIHHUS.

[TocTaBieHHble B JUCCEPTALMM 3aJaud OOYCIOBHIIMA HCIIOJIb30BAaHUE KOMIUIEKCA

HCCICAOBATCIbCKUX Memoooe " npuemoeé: ANCAYKTHBHO-MHAYKTHBHOI'O MCTOIA
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aHaau3a, MPEANOoIAraoIero COYETAHNE OHOMACUOJIOTHYECKOIO U CEMACUOJIOTMYECKOTO
NOAXOAOB K  A3BIKOBBIM  SIBJICHUSAM, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKOIO  aHaJu3a,
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIn3a, JIOTHYECKOr0 MOJICTUPOBAHUs U METo1a TpaHchopMaluid AJist
ONpENENICHNUs] MPUHAMIICKHOCTU NPEMIOKEHUS K CEMAHTUYECKOMY THUIy COCTOSIHUS,
KOTOPBIE LIMPOKO MPUMEHSIOTCS B HCCIECIOBAHMM CHHTAaKCHMYECKON CeMaHTUKH. B
WCCJICIOBAHUH TAKXKE MPUMEHSUTHCH KIACCU(DUIUPYIONTUE TPUEMBI, IPUEM BKITIOUCHUS
B KOHTEKCT (BOIPOCHO-OTBETHOE €AMHCTBO), TPUEM PEAYLIMPOBAHUSA, TO €CTh OIYLIECHUS
KOMITOHEHTOB TPEJJIOKEHUSI C LEIbI0 ONPEACICHUS €ro CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOU
JOCTaTOYHOCTH.

Onucanue MpeaIoKEHUH C CEMaHTUKOW COCTOSHUS B JAaHHOW pabOTe HOCUT
MPEUMYIIECTBEHHO  CTAaTUYECKUH  XapakTep, MOJ  KOTOPbIM  TMOHUMAaeTCs
KJIacCU(DUKAITMOHHO-aHATTUTHYECKUH TIo1X01. B umncio 3amay uiccrnenoBanusi HE BXOJIUT
JUHAMHYECKOE OMMCAHUE CEMAHTHUKH, OTPAKAIOIIEE KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTUYECKUM
aCIeKT TMPEUIOKEHUS] U  pealibHble CHUHTAKCHYECKHE MpOIEeCcChl (Takue, Kak
HOMUHAJIW3a1Us, Pa3BEPThIBAHUE, HIUIUIICUC U JIP.).

Memoodonozuueckoit 0CHO80II HACTOSILIEH TUCCEPTAIIMIOHHON PabOThI MOCTYKUITU
MOJIOKEHHUSI TEOPUM CEMAHTHUYECKOIO CHHTaKcuca (B TOM 4YHCIE€ — JEHOTATUBHOIO
HANpaBJICHUs] W TMAJIeKHOM TpaMMaTHKHU), TpejacTaBieHHbie B pabortax JI.Tenbepa,
V. Yeiiba, Y.Dumnmopa, W.I1.CycoBa, B.B.bormanoma, B.['.I'aka, T.Il.JlomTeBa,
0. /1. Anipecsina, E.B.ITagy4esoi, H.JI.ApyTioHOBO, O.N.MockaJlbCKOMH,
I'.A.3on0toBoi1, FO.A.JIeBuikoro u ap.

Hayunas nosu3zna viccieioBaHUs 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO, BO-IIEPBBIX, B paboTe
pa3pabaTbiBaeTCS THUIOJIOTHS COCTOSIHMM, BO-BTOPBIX, BBISBISIOTCA CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH S3BIKOBOM peaiM3allud Ka)Joro THUIa COCTOSHUS, B-
TPEThbUX, BBISBISAIOTCS YHHBEpPCAJIbHbIE W HUIUOITHUYECKHE YEPThl  S3BIKOBOM
MaHU(pECTalUd COCTOSIHUS B MPWIOKEHUU K PACCMATPUBAEMBIM SI3bIKaM, B-UYETBEPTHIX,
YCTAHABJIMBAIOTCS THUIBl B3aUMOCBSI3M  MEXKJY CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTypoul U

MMOBEPXHOCTHO-CUHTAKCUYECKUM YPOBHEM MPETIOKEHUN C CEMAHTUKOM COCTOSTHUS.
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Teopemuueckasa yennocms pabOTHl 3aKIOYAETCS B TOM, YTO B HE YTOUHSAETCS
NOHSITHE COCTOSHUS, TIPOBOJAUTCS Ba)XXHOE pasrpaHuueHue (Quimocopckoro u
JIMHTBUCTUYECKOTO TMOHUMAHUSI COCTOSIHUS, OOOCHOBBIBAETCS BAXKHOE TMOJIOKEHUE O
TOM, 4YTO COCTOSIHUE CJENYET paccMaTpuBaTh HA YPOBHE IPEIJIOKEHHUS, BHOCUTCA
ONpEJENICHHAs] SICHOCTh B pPa3pabOTKy BOIPOCOB, KACAIOIIMUXCS CEMaHTHYECKOTO
MOJICJIMPOBAHUA MPEIIOKECHUN CO 3HAYEHUEM COCTOSIHHS, IMPOBOIAUTCS KOMILIEKCHOE
omucaHue Bced cepbl COCTOSAHMSI, BKIIOUAs W BHYTPEHHHE, U BHEITHUE COCTOSHUS. B
paboTe Moka3aHo JEHCTBHE 3aKOHA aCUMMETPHUU SI3BIKOBOTO 3HaKa MPU COOTHOIICHUHU
CEMaHTHYECKOTO U (HOPMaTbHO-CTPYKTYPHOTO YPOBHEH MPEMAJIOKEHUM COCTOSHUS,
OposIBIIAIONIEECS] B (PYHKIMOHAIBHOW CHHOHUMHUHM, UTO TaKXKe TMPEICTaBIsAETCS
TEOPETUYECKHU 3HAUNMBIM.

Pe3ynprarsl nccienoBaHus MOTYT IMOCIYXKUTb OCHOBOW [UJIl M3YyYE€HUs JaHHOU
npoOsieMbl B s3bIKax, MaJOM3yYEHHBIX B IIJJAHE COOTHOIICHHUS CEMAHTUYECKOW U
(hOpMaTbHO-CUHTAKCUYECKOH  CTOPOH  TPEMJIOKEHHS, I COMOCTaBUTEIHHBIX
WCCJIEIOBAaHUI CITOCOOOB TPENICTABIICHUS CEMAHTUKH COCTOSIHHS B TIPEUIOKEHUU B
Pa3HBIX SA3BIKAX, a TAKXKE U1l U3YUEHUS APYTUX HOHATUMHBIX KAaTETOPUN U UX SI3BIKOBOU
peIpe3eHTaluH.

Ilpakmuueckasa 3nauumocms padbOTbl COCTOUT B BO3MOKHOCTU MCIOJIb30BaHUS
OCHOBHBIX BBIBOJIOB JHCCEPTALMH B MPENOJABAHUHM JUHTBUCTUYECKUX IUCUUILIMH:
oOIIero S3bIKO3HAHUS, TEOPETUYECKOM M MPAKTHYECKOW TpaMMaTHKU aHTJIMICKOTO,
HEMELKOTO, PYCCKOTO M JAPYTHMX A3bIKOB. Pe3ynbTaTbl BBINOJIHEHHOIO HCCIIEIOBAHUA
MOTYT HaWTH TNPUMEHEHHE TMpHU pa3pabOTKe CHEIKYPCOB M YUYEOHBIX MOCOOWI 10
CUHTaKCUYECKOU CEMaHTHKE, CpPaBHUTEIIBHOM TUTIOJIOTUH CUHTaKcuca
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB, a TAKKE B TEOPUU U MPAKTUKE NepeBoja (7151 TOCTUXKECHUS
aJIeKBaTHOCTHU MpHU IEpe/lay€ OJHOTO M TOr0 K€ COAEPKAaHUS HAa Pa3HbIX S3bIKaX), W
MOTYT OBITh YUYTEHBI B MPAKTHUKE MPENOJAABaHUS POJHOTO U MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha
(GyHKIIMOHATHLHOW OCHOBE, T.€. OT 3HAYCHUS K (hopMme.

Mamepuan 01a uccnedoeanus 1MOTYYEH B PE3YJIBTATE CIUIOIIHON U CEJICKTUBHOM
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BBIOOPKH M3 MPOU3BENCHUI aHTJIMHUCKONW, HEMELKON U pycckoil murepatypbl XIX-XXI
BB. Kopnyc npumepoB cocraBun okono 3500 emunun. McroyHukamu NOpUMEpPOB
ABJIIOTCS XYJIOKECTBEHHbIE W IMYyOJMIMCTHYECKHE TEKCThI, a TaKKe OJHO-, JIBY- U
MHOT'OSI3bIYHBIE CIIOBAPH.

Pe3ynbTaThl MPOBEIEHHOIO HCCIECIOBAHUS TMO3BOJSIOT BBIHECTH Ha 3AUiUHLY
cnedyruiue nonN0IHCeHU:

1. CocrosiHue Kak creruUYECKUidl THM TOJOKEHHUS BEIEH, XapaKTepHU3yIOIIHICs
HEUM3MEHHOCThIO, CTAOMJIBHOCTHIO NpPHU3HAKA NpeJIMeTa B TEUEHHUE HEKOTOPOro
BPEMEHH, TMPEACTaBISCT COOOM IHUIIb AaKIUACHIHUIO CYOCTaHIIMH, MO3TOMY
HanOoJiee MPOAYKTHUBHBIM SIBIIIETCA PACCMOTPEHHE COCTOSIHHMSI B CBSI3H C €rO
HOCHUTEJIEM M, CJIEeI0BaTeIbHO, OOpalleHHe HEe K OTAEIbHbIM JIEKCUYECKUM
€AUHULAM, a K CHHTAaKCUCy — K IPEIIOKEHUIO, T€ HAXOAUT BBIPAXKCHUE
MPEAULIMPOBAHNE MPU3HAKA IIPEIMETY.

2. CocrosiHME — TeTeporeHHasi Kareropusi, OOBEAMHAIOMAs OOJBIIOE YHCIIO
Pa3HOPOJHBIX CTATUUECKUX MOJOKEHUH J1ed U MOoAJarouiasics cyoKkaTeropusaiiu
Ha OCHOBE pa3iauuusi B cepax CylIeCTBOBaHMS HAa BHYTPEHHHUE U BHEIIHHE
COCTOSIHMSI, KOTOPBIE€ B CBOIO OU€pe/ib MOAPA3IEISAIOTCS Ha a) ghusuonocuieckue u
ncuxuyeckue COCTOSIHUS, ©) Oeneghakmusnvie, JOKamMueHvle, COYUAIbHbIE,
cumyayuoHHvle, ambuenmHusle COCTOSTHUS U HONONACEHUE 8 NPOCMPAHCMEE.

3. B cocraB ceMaHTUYECKUX MOJEIEH NpPEeMJIOKEHUN C CEMAHTUKOM COCTOSIHUS
BXOAUT OJHMH WIHM JIBa CEMAHTUYECKUX AaKTAaHTA, YTO OINPEAEHSAETCS THUIIOM
CUTYallUM COCTOSHHUS (MMMaHEHTHOM wiM  pemsauuoHHo#). CymiecTByer
muddepeHnanys CEeMaHTHUYECKOrO MPEACTABICHHUS HOCUTENS COCTOSHUA: B
3aBUCHMOCTH OT THUIA COCTOSHUSI €TI0 HOCHUTENb BXOJIUT B CEMAHTHYECKYIO
CTPYKTYpY MHpPEIJIOKEHUNW KaK OIYUICBICHHBIN nayueHmus, 5KCHEPUEHCUs,
beHneghaxmue WM HEOYIICBICHHBIN 00beKmua.

4. BplpaxkeHuE€ COCTOSHMSI B NPEIJIOKEHUH OOHAPYKUBAET Psii YHUBEPCAIbHBIX

4cpT, PCICBAHTHLIX MOJII pPaCCMATPHUBACMBIX A3BIKOB: IIPH PCIIPC3CHTALNHU
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COCTOSIHUA B MPEJJIOKEHUU CEMAaHTUYECKUW MpeAuKaT BOIUIOLIAETCS B

CKAa3yeMbIX, HMEIOIIMX PA3HYI YacTEPEYHYI MPUHAIIEHKHOCTh, IOITOMY

BBIPDAKEHUE COCTOSIHUS HE TMPHUBSA3aHO TOJBKO K HKMEHHOMY CKa3yeMOMY;

KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHOW CXEMbl IMPEIJIOKEHUSI HE Bceraa

COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY AJIEMEHTOB CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI.

5. Mexnay ceMaHTHYeCKOM U (OpPMaJIbHOM CTPYKTypaMu MpPEMIOKEHUH C
CEMAHTUKOM COCTOSHMSI HMMEIOT MECTO ClIy4au HE€ OJIHO-OJHO3HAYHOIO
COOTBETCTBUSI (aCUMMETPHUHU): CHUHTAKCUYECKOW CHUHOHHUMHUHU, OMOHUMHUU U
MOJINCEMHUH.

Anpobayus pabomol. OCHOBHBIC TIOJIOKEHHUSI JUCCEPTALIMOHHOW pPabOThI
0o0CyX/1aluch Ha 3acelaHusX Kadeappl rpaMMATHKU M UCTOPUMU AHTJIMHUCKOTO S3bIKa
Y AMypTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHMBEpCHUTETa W OBUIM MpeACcTaBiIeHbI B (opme
J0KJIa/10B Ha 13 Hay4YHBIX U HAYYHO-MIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHUIUIX Pa3IuYHOr0 YPOBHSI:
2-oii MexnayHaponHoi HayuyHOM KoH(pepeHuun «S3bik. KynbpTypa. JlesTenbHOCTS:
Bocrox — 3amam» (HaGepexnsie Yenubi, 1999), MexperunonanbHoil KoHGEpEHIIUU
«AKTyallbHble TPOOJEMBI COMOCTABUTEIBHOIO S3bIKO3HAHUS W MEXKKYJIbTYpHOU
koMMmyHuKamum»y (Yda, 1999), 5-oii Poccuiickoii yHUBEPCHUTETCKO-aKaIeMUYECKON
Hay4HO-npakTudeckor koHdepennuu (Mxesck, 2001), Illecroit HayuHol koHbepeHIIUN
«Poccwmiickoe TOCymapcTBO: Tpomnuioe, Hacrosmee, Oymaymee» (Mxesck, 2001),
MexBy30BcKOli Hay4HOW KOH(pepeHinu «JIMHrBUCTHUYECKHE/ TICUXOIMHTBUCTHYECKUE
npobsiembl ycBoeHust BToporo s3bika» (Ilepmb, 2002), Bcepoccuiickoit HaydHO-
npakTudeckoi KoHpepeHiun «Teopuss W THUMONOTHS TPAMMATHYECKUX CHCTEM)
(Wxesck, 2003), 1T u III MexayHapoaHbIX HaydyHBIX KOH(pepeHUMsIX “S3bIK H
kynetypa»  (MockBa, 2003, 2005), Bcepoccuiickoii  Hay4YHO-IPAKTUYECKOM
koH(pepenuuu «CoBpeMEHHBIE TEHICHIIMU B MPENOJABAHUU HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)
(Ha6epexnsie Yemnn, 2003), Bcepoccuiickoli HaydHO-TPAKTUYECKOW KOH(EpPEHIIUH
«BzaumopeiictBue HarpaBieHUM B coBpeMeHHOW JuHrBuctuke» (bapnayn, 2004),

MexayHapoIHONW HAay4YHO-TIPAKTUYECKOW KOH(PEPEHINH «AKTyalbHbIE MPOOIEMbI
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JUHTBUCTUYECKOTO OOpa30BaHUS: TEOPETUUYCCKUH W METOMOJIOTHYCCKUN ACTIEKThD)
(Camapa, 2004), MexnayHaponHoid KoHpepeHIUH  «AHTJIUUCKUNA  S3bIK B
nonukyiasTypHoM peruoHe (= English in a Multi-Cultural Community)» (MxeBck,
2005), MexayHapoIHONH HAyYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(pepeHInH «/lnHaMuka HaydHBIX
ucciegoBanuii-2005» ([nenponerposck, 2005).

Marepuansl AuccepTaiuy U3J10KeHbl B 14 myOaukanusx.

[lenr u 3amaum paboThl, cnienuduKa HCCICTyeMOro MaTepuaia ONMpPEIeTIn ee
cmpykmypy. Pabotra cocTouT W3 BBEICHHUs, JABYX TJiaB, 3aKJIIOUYEHHUS, CIIHCKa
UCIIOJIb30BAaHHOM  nuTeparypsl  (pecypc  auTeparypsl  Bkioudaer ©Oonee 200
HAaUMEHOBAHUM, BKJIIOYas MaTepuaibl rio0anbHOi cetu MHTEpHET), crucka cioBapei,
HMCTOYHUKOB WJUTFOCTPATUBHOI'O MaTepHraia U NpUIIOKEHUS.

Bo BBenenum 00OCHOBBIBAETCS BBIOOp M aAKTyalbHOCTh HCCIIEIOBAHUA,
bopMyupyroTCsi OOBEKT W MpPEeaMeT, 1eJb W 3aJaud HMCCIEOBaHUs, IMpeJcTaBiIeHa
XapakTepUCTUKa MaTepuaia M METOJ0OB UCCIEAOBaHUsA, OOOCHOBBIBAIOTCS Hay4Has
HOBHU3HA, TEOPETHUYECKasl M MpaKTHYeCKas 3HAYUMOCTb, IPUBOMASTCS IOJIOKEHHUS,
BBIHOCMMbIC Ha 3alllUTy, a TakXKe JaHHble 00 ampoOanuu padoThl, OMUCHIBACTCS
CTPYKTypa IUCCEPTALINH.

B nmepBoii riiaBe quccepTallMOHHOTO UccaenoBaHus «Kamezopus «cocmosinuey u
npeonoxcenue Kaxk ¢opma ee penpesenmayuuy  paccMaTpuBaeTcs mpodiema
ONpENENICHUS] TOHATUS «COCTOSIHUE)», AHAIM3UPYIOTCS pa3IMYHbIE TOYKH 3PEHHUS Ha
MPUPOY COCTOSIHUSI, TMpEJICTaBieHHbIEe B (HUIOCOPCKOM U  JIMHTBUCTUYECKOU
JIUTEpaType, OCBEIIAIOTCA  BOMPOCHI, CBA3AHHBIE CO  CJIOKHOCTBIO  IPUPOJIBI
npenyoxkeHust (OornpeAesieHne TMpEeUIOKEHUsl, €ro CBOWMCTB), ¢ (opMaabHON U
CEeMAaHTUYECKOM  OpraHu3alued  MNPEJIOKEHHUS, C  KOMIUIEKCHO-aHAJUTUYECKON
XapaKTEPUCTUKON CEMaHTUYECKHX THUIIOB MPEAMKATOB U OIpPEJCICHUEM B HEH MecTa
IPEAUKATOB COCTOSIHHUSL.

Bo Bropoii rnaBe «Tunonocus cocmoaHuu U UX penpe3eHmayus Ha

CeMaHMUYecKkom u G opmanbHO-CMPYKmMypHOM VPOBHSX NPeOTIOHCEHUSL
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pa3padaTbIBa€TCSd THIIOJIOTUS COCTOSIHMM, OIKCHIBAETCS KaXXIblii THI COCTOSHUSA,
BBISIBIIIFOTCS ~ CEMAHTUYECKHE MOJENM TMPEUIOKEHUM C  TUIOBBIM  3HAYEHUEM
«COCTOSTHUE», AaHAJIU3UPYETCS] CTPOEHUE NPEIJIOKEHUH C CEMaHTHUKOW COCTOSIHUS Ha
MaTepuaie aHIIMICKOro, PyCCKOro, HEMEIKOTO SI3bIKOB U BBISBIISIIOTCS OCOOCHHOCTH
peInpe3eHTalMy COCTOSHUS B IIPEIJIOKEHUU.
B 3aki04YeHMM H3/1araroTcs pe3yJbTaThl HACTOSIIEr0 HCCIEAOBAHHUS U
HaMEYaroTCs IEPCIEKTUBBI UX MCIOJIb30BAHNS B TAJbHEHIINX UCCIEAOBAHUSIX.
B npuioxkenumu 1npenctaBieHbl  TaOMUIbBI, B  KOTOPBIX CYMMHPOBaHbI
CEMaHTUYECKUE U (OPMAIBHO-CTPYKTYPHBIE MOJAEIN MPEMIOKEHUN C THUIIOBBIM
3HaueHueM «cocrosiHue» (Tabmuuma 1) W yHUBepcalibHbIE M HAlMOHAIBHO-

cnenupruyecKue MOJEN! MpeAJIoKeHU ¢ ceMaHTHKOM coctosinus (Tabnuua 2).
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aea 1. KATETOPUS « COCTOAHUE» U NPELOJIOXEHUE

KAK ®OPMA EE PETMPE3EHTALINN

§ 1. Kareropmsanums neicTBUTEIbHOCTH

Hu onHO coBpeMeHHOE HcclieIOBaHNE HE MOXKET OBITh OECIpeIOChUIOYHBIM, TaK
M JIMHTBUCTUKA B TIOCTPOCHHM CBOUX TEOPUM HE MOXKET HE ONHUpPAThC Ha
KaTeropuajabHb anmapaT ¢uiocodpuu: «HH OJHA TEOopuUsi HE CYIIECTBYET B
HU30JIMPOBAHHOM  COCTOSIHUMU. Ona  Bcerma  IIOIpy€Ha B HEKOTOPBIU
UHTEpTEOpeTHUEeCKUil (OoH (Ipyrue HaydHble TEOPUHM, TaK WJIM HHA4Ye CBSI3aHHBIE C
JTAHHOM, W BBICIIIME YPOBHU CHCTEMAaTH3allMui Hay4yHOTO 3HaHus)» [baxenor 1978, 69].
B ananuse moHATHITHOTO ammapata JAaHHOTO HCCIIENOBaHUS TMoyie3eH U 3P (HEeKTHBEH
COI03 sI3bIKO3HAHUS W (¢uiaocoduu, Tak kak Quinocodpckoe 060CHOBaHUE HEHU3OEKHO
JieNaeT HAyYHYI0 TEOPUIO METOJO0JOTHMYECKH IIEHHOW. B paMkax Hamiero mccieoBaHus
HeoOXxoauMo  oOpaTuThess K GUIOCOMCKUM  HIEAM, AaKKyMYJIUPYIOIIUM U
MHTEPIPETUPYIOLIUM NMPAKTUKY OCBOCHHUS YEJIOBEKOM JCHCTBUTEIBHOCTH.

UYenoBeka € JaBHUX IOP MHTEPECOBAJ BOMNPOC O IMO3HAHUU JIEUCTBUTEIBLHOIO
MUpa U 3aKOHOMEPHOCTEN CYIIeCTBOBaHMS Bellled. JelCTBUTENbHOCTh MIOHUMAETCS KaK
COBOKYITHOCTb MaTepUalbHbIX Te€J, CYHIECTBYIOIIMX OOBEKTUBHO B NPOCTPAHCTBE U
BPEMEHU M HArjsaHO AaHHBIX B Bocnpusitun [PIC 1989, 151], kak TO, 4TO «peajbHO
CYIIECTBYET U  pPa3BUBACTCS, COJIEPKUT CBOK COOCTBEHHYIO CYIIHOCTh W
3aKOHOMEPHOCTh B CaMOM ce0e, a TaKXKe COJCPKHUT B ceOe pe3yibTaThl CBOETO
COOCTBEHHOI'O0  JI€WCTBUS W  pa3BUTHUs. Takoil JEWCTBUTENBHOCTBIO  SIBISIETCS
00OBEKTHBHAsI pealbHOCTh BO Bced ee koHkpeTrHocTw» [DC 1991, 107]. DnemeHTHI
JNEUCTBUTENBHOCTH — MPEAMETHI U ABJIEHUS — HAXOAATCA B OTHOILIEHUM B3aWMOCBSI3H
Apyr C JApyroM W HE CYIIECTBYIOT BHE OJTUX OTHOIIeHHH. OObeKTUBHAs
JEUCTBUTENBHOCTh SIBJIIETCSI HEKOW CHUCTEMOM MHpa — «CBSI3HBIM MHOT000pa3uem
HEKMX BEIIeW WIM KOHKPETHBIX peajbHOCTEH, O0JalaIMuX MHOXECTBOM

Pa3HOOOpa3HBIX CBOMCTB ... U CTOSILIMUX B Pa3HOTO POJa OTHOLICHUSX JIPYT K JAPYLy»
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[@pank: OnekTpoH. pecypc]. MarepualbHblii MHpP CYLIECTBYET HE3aBUCHUMO OT
YEJIOBEYECKOIO0 CO3HAHUS M SIBJIIETCS MEPBUYHBIM [0 OTHOLIEHHWIO K HeMy. UenoBek
MO3HAET,  MOCTUraeT  JEHCTBUTEIBHOCTb,  3TOT  MPOLECC  COMPOBOMKIACTCS
npuoOOpEeTeHNEM 3HAHWKM. 3HaHUE SIBISIETCS, (PAKTUUYECKH, CIIOCOOOM, KOTOPBIM MBI
BocnpuHuMaemM Mup. OHO mojBepraercs BepOanu3anuu B sA3bIKE, (DUKCUpyETCs B
A3BIKOBOM 3HAaKe, CHCTEMATU3UPYETCS B BUIE TEOPUH — BCE ATO JEJIA€T BO3MOKHOU €ro
nepenavy OT NOKOJIEHHSI K TIOKOJIEHHUIO.

VYke B aHTUYHOCTH HAay4yHasi MbICJIb BBILLIA 32 MPEAEIbl NPEICTABIEHUNA O MUPE
KaK O HEpa3JelbHOM LIEJIOM, [0 MEpe HAKOIUIEHHWs 3HAaHUUW O MHpe 3ajJaya HX
CUCTEMaTH3allud CTAHOBWJIACh BCE 0oJiee HACYUIHOM, M MBICIUTEIN BBIWICHUIU PSiT
OOIIUX, KAaTerOpUaJbHBIX TMOHATHH, a TaKXe CUCTEMY NPUHIUIIOB M THUIIOTE3,
MPEACTABISABIIMX HEKYK CTPYKTYpy TEOPETHUYECKOTO 3HaHUS O Mupe. OITO
TEOpeTUYeCcKoe 00pa3oBaHME, IEJIOCTHASI CHUCTEMa 3HAHUM, HA OCHOBE KOTOPOH MOXKHO
OOBSCHATH MHOTO00Opa3ue W3BECTHBIX SIBIICHUNM MATEPUATBLHOTO MUpPA, MPEIACTABISCT
coboii HayuyHyr KapTuHy Mupa [CuMaHOB: DnekTpoH. pecypc]. PyHIaMeHTaIbHBIC
MOHATUSI, pyOPUKH OMbBITA, BXOJAIINE B HAYYHYIO KapTHUHY MUpPa, OTpaXKaroT Haubosiee
CYIIIECTBEHHBIE CBSI3U M OTHOIICHUS PEaNbHOU JIEUCTBUTEIBHOCTH. TakuM oOpa3oMm, 3TU
dyHIaMEeHTalIbHbIE TOHSTHUS, WIM KaTeropuu, SBISAOTCS (QopMaMu Mpolecca
MBIIUICHUS, OPraHU3YIOIIMMU MNPUHIUIIAMHA TPOIECCa MO3HAHUS JEHCTBUTEIHHOCTH,
BOCITPOU3BO/ISIIIIUMK CBOWCTBA M OTHOIICHHs OBITHS B HanOoJiee KOHIICHTPUPOBAHHOMN
dbopme [ODOC 1989, 254] wnm, WHBIMU CJIOBaMHU, MPEACTABISAIOT COOOUM «Hamboiee
oOIIe, OCHOBHBIC MOHSATUS U CYLIECTBEHHBIE OMPEICIICHUS OOBEKTa MO3HAHHS; OHH
BBIPAXKAIOT yHHUBEpCAIbHbIE, BbICHIUE (QOpPMBI 0000IICHUS OBITHS U TO3HAHUS»
[Criupkun 1960, 329]. Kareropuu Kak KpHUCTaUIM30BAaHHBIC E€IUHUIBI MBIIIJICHHUS,
OTPAXKAIOUIUE CTPYKTYPY MHUpPA U YHOPSIOYUBAIOLIUE OMbBIT YEJIOBEKA, BBIJIBUTAIOTCS HA
nepenHuil miaH metagusuku ycuiausmu Apucrorens u M.Kanrta, um orBomutcs poib
ONOPHBIX OCHOBAHMI, CIOCOOHBIX HeCTH Ha cebe Bce 3naHue Merapusuku. Kak

ormeuaeT C.JI.DpaHK, cucTeMa MBICTUTENBHBIX (HOPM, 0ObEKTUBUPOBAHHBIA KOMILIEKC
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HalMX npeacrtaBieHuii, no mHeHuto W.Kanrta, npencrasiser coO0ll HEKYyr0 KapTHHY,
KOTOPYIO Mbl TBOPHM, Hajlaras Ha 4YyBCTBEHHBIM MaTepuasl (JOpMbI, MIPUCYIIUE HALLIEMY
coOCTBEHHOMY cO3HaHUIO [DpaHK: DIEKTPOH. pecypc].

Best mpicnuTenbHas NeATENBHOCTh YETOBEKAa OCHOBBIBACTCS Ha OO0OOIICHUU:
KOHKpPETHOE, €IMHUYHOE OTpa)kaeTcsi B CO3HAHUU OOOOIIEHHO, B OOIIMX MOHATUWHO-
MBICTUTENBHBIX KaTeropusix. OKpyXaroluid Hac MHUpP XapaKTEPU3YeTCsl HE TOJIBKO
U3MEHSIEMOCTBI0O M TEKy4eCTbO, HO M  OINpPEACIIEHHOM  YCTOWYUBOCTBIO,
MOBTOPAEMOCTbI0. MHoroo0Opa3zue ero MpoOsIBICHUN «ECTECTBEHHbIM 00pa3om
opranuzoBaHo» [Tpynosa 2004, 263]. Huuto B Mupe He NpeACTaBIseT cOO0H 4ero-imuoo
a0COJIIOTHO OTJIMYHOIO OT BCEro JAPYroro, MpeIMEeThbI/SBIEHUs B KaKOW-TUOO CTENEHU
MOX0XH Ha JIpyrue npeamMersl/sBienusd. VX Bcerna MokHO paboToOi CO3HAHMSI OTHECTH
K KakoMy-Inu0o oOIeMy Kiaccy ¢ JpPYTUMHU TpEeIMETaMH/SBICHUSMU Ha OCHOBE
HEKOTOPBbIX O0mMX ¢ HUMHU 4epT. CienyeT OTMETHTh, YTO 3TH WHBAPUAHTHI KJIACCOB
peaNbHBIX BEMIE HE CYMIECTBYIOT B OOBEKTHBHOW JIEWCTBUTEIHLHOCTH, OHU
MpPUHAJJIEKAT HAIIEMy MBIIUIEHUI0O M TI0JIy4alOT BBIPAKEHUE B BHUAE H3BECTHBIX
TOHSATHUM.

B coBpemennoii ¢unocopun Hambosiee OOMMMH KJIacCaMH  MBICTUMOIO
dbunocodsl Npu3HAOT Belllb (CyOCTaHINIO), CBOMCTBO (aTpuOyT) U oTHOIIeHHUe. Bempb
OMpeNeNsaeTCsl KakK IeJOCTHAasT M OTHOCUTENbHO YyCTOWYMBAas 4YacTh OOBEKTUBHOM
JEHUCTBUTENBHOCTH, O00JIaaIoNmas OMpPeeICHHOCThIO, BBIPAKEHHONW B CTPYKTYPHBIX,
(hYHKIIMOHATBHBIX, KaU€CTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX XapakTepuctukax [[Joccapuid:
DnekTpoH. pecypc] u obmagaeT OOJBIIUM WM MEHBIIUM MOCTOSSHCTBOM (hopmbl. Beru
MBICIIITCS HAMM KakK HaXOJSIIMECs B Pa3jIMYHbIX OTHOIICHUSX K JPYTUM BelaM.
OTHollleHHe, TakuM 00pa3oM, SBISETCS OAHOW U3 BaXHeHUX (uirocoPpckux
KaTeropuid, XapakTepU3yIOLIUX ONPEACIICHHbIE B3aMMO3aBUCUMOCTU  3JIEMEHTOB
onpenenenHou cuctemsl [OOC 1989, 454]. C npyroii CTOPOHBI, BEIU XapaKTEPU3YIOTCS
NpPU3HAKOM: OHU 00Ja/lal0T HEKOTOPHIMH CBOMCTBAMHU MM KauecTBamu. Kpome Toro,

BCIIN HM3MCHAIOTCA BO BPCMCHH, COBCPIIAIOT KAKHC-TO ,Z[eﬁCTBI/Iﬂ WIKM HaAxXOAATCA B
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HEKOTOPOM COCTOSIHUM. JTU MPOSBICHUS ObITUS BEHICH TaK)KE MBICISITCS 4YEJIOBEKOM
KaK HeKue o0Iue KaTeropuu.

OTpakeHHe 4YeJIOBEYECKUM CO3HAHUEM NPEIMETOB U SIBICHUN OOBEKTUBHOMN
NEUCTBUTENBHOCTH HE SBJISIETCS IMMACCUBHBIM IpoueccoM. Peannu AeiCTBUTENBHOCTH
npeoOpa3yroTcss CO3HAHMEM YeJIOBEKa, pacCMaTpUBAIOTCS MO OMNPENEICHHBIM YIJIOM
3peHHs, B KaKOM-TO OINPEIEICHHOM OTHOLICHUH. Pe3ynbTaTtoM BOCHPUSTHUS
OOBEKTUBHOW JCHUCTBUTENBHOCTU SBJSIOTCA TPENCTABIEHUE — ICUXOJIOTHYECKas
CYLIHOCTb, B KOTOpPOH B M3BECTHOM MeEpe MNPOUCXOIUT 00O0OIIEHHE MNPEAMETOB U
SIBJICHUM, a TaK)Ke TIOHATHE, KOTOPOE MOHUMAETCS Kak «popMa MBIIUICHHS, 0000IIEHHO
oTpaxarouiasi sSIBJICHUs JEHCTBUTEILHOCTH U 3aKPEIUIIonas 3T0 0000IIeHUE B CIOBEY,
MpUYEM HMEETCS B BUJY OTPaKCHUE HE BHEIIHUX CBOWCTB, a CYUIHOCTH MPEIMETOB
[[ankuna-demopyk 1956, 8]. OmnHako, rOBOpsi 0 KOTHUTHUBHBIX KaTEropUsAX, OOBIYHO
UMEIOT B BUJIy KaTerOpPHH BBICOKOTO ypoBHsS aOcTparupoBanus [TpyHosa 1989, 109],
byHIaMeHTalbHbIE TMOHATHS, OTPaXKaIoU[e HanboJee CyIIeCTBEeHHbIE CBOMCTBA OBITHS,
OTHOIIEHUS  OOBEKTUBHOW  JCHCTBUTEIBHOCTHU, Pa3psiibl, TPYNNbl  SBICHUH,
O0OBEMHEHHBIX OOIIHOCTHIO MPHU3HAKOB. B KOTHUTHBHOM IMpOLIECCE HENPEMEHHO
y4acTBYET U SA3bIK. MEHTalbHbIE CYHIHOCTH JIEKAT B OCHOBE SI3bIKOBBIX MTOCTPOCHUH W,
TEM CaMblM, HMEIOT JIMHIBUCTUYECKOE 3HAYEHHUE, IIOATOMY OHHU HOCAT CTaTycC
OHOMAaCHOJIOTHYECKUX KaTErOpui, KOTOPBIE MEPEXOIAT B A3BIKOBOE COAEPIKAHHUE.

B coBpeMeHHOU JIMHIBUCTUYECKON MapagurMe, OCHOBOIIOJIAraloUM TPUHIUIIOM
KOTOPOM SABJIETCS MBICIb O TOM, YTO HEpEaJbHO T'OBOPUTH O SI3bIKE B OTPHIBE OT
KOTHUTUBHOM JESTEIbHOCTH, aKTyaJbHbIM SIBJISIETCSI aHAJIU3 MbBICIUTEIbHOW OCHOBHI,
MEHTAJIBHOTO CcyOcTpaTa S3BIKOBBIX TMOCTPOEHUH. MBICIUTENbHOE COAEpKAHUE
npuoOpeTaeT (HopMy JIHILIb B sI3bIKE, 0(OPMIIIETCS, PETPE3CHTUPYETCS A3bIKOM. ['0BOpS
O MBICIUTEILHON OCHOBE €IWHMI] SI3bIKA, JIMHIBUCTBI MOJb3YIOTCA HECKOJbKUMHU
TEpPMUHAMU, B YACTHOCTH, TEPMUHOM «IOHATHIHAS KaTEropus», KOTOPbIA ObLI BBElIECH
O.EcmepceHoM: «... BHESI3BIKOBBIE KATETOpHUU, HE 3aBUCSIIME OT Oojiee WM MEHee

cy4ailHeIX  ()aKTOB  CYIIECTBYIOIIMX  SI3BIKOB. OJTH  KAaTETOPUM  SIBIISIOTCS
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YHUBEPCAIbHBIMHM, IOCKOJbKY OHHM TPUMEHUMBI KO BCEM f3bIKaM, XOTS PEIKO
BBIPAXKAIOTCSI B OTHUX SI3bIKAX SICHBIM W HEIBYCMBICICHHBIM oOpa3zom. (...) 3a
OTCYTCTBHEM JIy4Ulllero TEePMUHA s Oydy Ha3bIBaTh STU KATETOPUU MOHSATUUHBIMU
kareropusimu» [Ecniepcen 1958, 57-58]. Mbiciab yenoBeka B MPOIECCE MMO3HAHUS MHUPA
MOBCIOJTy MJIET OJIMHAKOBBIMM ITyTSMHU, HE3aBHUCUMO OT TOr0, Ha KaKoM Obl SI3bIKE€ HU
OCYUIECTBJSUIUCh ~Kareropusauuss M onucaHue omnbiTa. COBOKYNHOCTb, CHCTEMa
MOHSATUUHBIX KaTeropuili 00pasyeT UACAIbHYIO MOHATUHHYIO chepy. DTOT MaealbHbIN
MOHSATUMHBIN MUP YEIOBEKA «SIBISETCA KaK Obl OTUYKIACHHBIM OOBEKTUBHBIM MUPOMY,
«BTOPUYHBIM MHPOM, a, CJIEIOBATE€IIbHO, HE CaMOCTOATEJIbHBbIM, 3aBUCUMBIM OT
MaTepUaIbHOTO W MOPOXKIAEMBIM 3TUM MaTepualbHbiM Mupom» [Kommanckuit 1990,
10].

JIpyruM TEpMHUHOM, CTaBIIMM OYEHb IMOMYJISPHBIM B JIMHIBUCTUKE MOCIEIHUX
NECATUIICTUN, SABJISIETCS TEPMUH «KOHILIENT» — COJAEp)KaTelbHAas €IUHULA IaMsTH,
KOHLIENITYaJIbHOW CHUCTEMBI, KOTOPOM OINEpUPYET 4YEIOBEK B IPOLECCAX MBIIIICHUS
[KCKT 1996, 90] u xoTopass OTpa)kaeT COJEpKAHUE OIbITa B BHUJIE KBAHTOB
cTpykTypupoBaHHoro 3HaHus [Ilonosa, Crepaun 2000, 4]. Konuenr paccmarpuBaercs
«KaK MBICIIUTEIbHOE O00pa3oBaHUE, KOTOPOE 3aMellaeT HaMm B IPOIECCE MBICIH
HEONPEACIICHHOE MHOYKECTBO MPEIMETOB OJHOIO M TOro K€ poaa» [ACKOJbIOB-
AunekceeB 1997, 269] u KoTOpo€ OTpax)aeT JIEMEHTHI OKPYKAIOIIET0 HAC MUPA, «CBOETO
posia 00pa3, OCHOBAaHHBI Ha BOCHPHSTHH M KaTErOpU3AIMH MPEIMETOB W SIBICHUN
BHES3bIKOBOUM JeficTBuTenbHOCTHY» [Kazapuna 2002, 6]. Takum oOpa3om, KOHIIEOT
BBITIONHACT (YHKIIMIO KaTeTOpU3aIlii, TO €CTh TPYNIUPYET OOBEKTHI, HMEIONIUE
ONpENIENIEHHbIE CXOCTBA, B COOTBETCTBYIOIINE KIacchl. IIpuxoaurcs npu3Harh, OJJHAKO,
OTCYTCTBUE €IMHOIN TPAKTOBKHU MOHATHUS «KOHUENT». B COBpEMEHHBIX IMHIBUCTUYECKUX
MCCIIEIOBAHUSIX KOHIIENT Yallle BCEr0 MOHMMAETCS KaK «CTYCTOK KYJbTYpPbl B CO3HAHUU
YEJIO0BEKA; TO, B BUAE YETO KYJIbTYpa BXOJUT B MEHTAJIbHBIM MUDP YEIOBEKA», «OCHOBHAS
A4elKka KyJbTypbl B MEHTalbHOM MHupe udenoBeka» [CremanoB 1975, 40 u 41], kak

MHOI'OMCPHOC, <«3O0HTHKOBOC)» MCHTAJIBHOC 06pa30BaHHe, BKIIIOHAonicc B cebs
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MOHATUHHYIO, OOpa3Hyl0 M LEHHOCTHYI COCTaBisiomue [BopkadeB: OIEKTPOH.
pecypc], Kak NpHUHAJICKHOCTh KOJIJIEKTUBHOIO CO3HAHUS, CMBICIOBOE OOpa3oBaHUE,
ONpPEIMEYEHHOE B  KOHKPETHOM  sI3bIK€ U o0yajaroliee  OTIMYUTEIbHBIMU
CEMaHTHUYECKUMHU Tpu3Hakamu. CreoBaTeNIbHO, «KOHIIETIT» 00JajaeT HE TOJBKO
MMOHSATUMHOW CTOPOHOM, MPU3HAKOBOU CTPYKTYPOM, HO Y CBSI3aH C SI3bIKOM U KYJIbTYPOH
OIPEJETIEHHOT0 HApOa.

NMeHnHo 1o 3TO# mpuumHE OOJjee MPUEMIIEMBbIM I ONUCAHUS COCTOSHUS B
JAaHHOM paboTe Mbl CUNTAEM TEPMUH IOHATHITHAS KaTEropus», BBUAY TOrO, YTO OH, B
OTJIMYHME OT TEPMHUHA «KOHIENT», HMMEET YyHUBEpcalbHbIA Xapaktep. Kpome Toro,
KOHIEMNTHl KaK JIMCKPETHBIE 3JIEMEHTHI CO3HAHUS (B JIMHIBUCTHUYECKOW JUTEpaType
YIOOMHMHAIOTCS TaKWE€ KOHILIENThI, KaK «Lapb», «KOPaOIby», «CMEPTh», «PagoCTby,
(CKETIaHUE», «HAJEKIa» U T.J.) MOKHO OOBEMHUTH B 00Ja1atomue O0IbIIel CTEIEHbIO
000011IeHUS TOHIATUIHBIE KaTerOpuH (Harpumep, CyOCTaHIIus, COCTOSIHUE U Jp.).

[Ipoponxass paccMOTpeHHE CTaTyca MOHATHIHBIX (KOTHUTUBHBIX) KaTErOpuu,
OTMETHM WX JIBYHAIllPaBJICHHOCTb, TO €CTh OPHUEHTUPOBAHHOCTh M Ha OOBEKTUBHYIO
JNEHCTBUTENBHOCTh Yepe3 BceoOiue (puiiocockrue 3aKOHbl M KaTerOpUH, U Ha SI3bIK,
SA3bIKOBBIE CPEJICTBA, B KOTOPBIX OHU BOIUIOLIAIOTCS. [IOHATHITHBIE KAaTErOpUU HAXOMST
CBOE OTpPaKE€HUE B JIEKCUYECKOH, MOP(OJOTHYECKONW MM CHUHTAKCUYECKOW CUCTEME
a3pika. [lo npuszHanuio A.A.XyasKoBa, NOHATHUITHBIE KaTE€rOPUHU, «IIPEACTABIISISL COOOM
OMOCPE/IOBAHHBIM YHHUBEPCAIbHBIMU 3aKOHAMU MBILIUIEHUSI PE3YJbTAT YEJIOBEYECKOIO
OMbITa», B TO K€ BPEMs «ABIISIOTCS OCHOBOM CEMAHTHUECKHX CTPYKTYp S3bIKa,
HEOOXOUMOW MPEANOCHIIKON (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOM CHUCTEMBI B LIEJIOM»
[XynskoB: DnekTpoH. pecypc]. X0oTs MHOTIa NOHATUNMHBIE KAaTErOPUH TPAKTYIOTCS KaK
KaTeropuu s3bikoBble [MemanunoB 1978, 238], uMmeromue s3bIKOBOE COACPKAHUE U
s3bIKOBOE BhIpakeHue [bormapko 1971, 8], cimemyer momuepkHYTh HECOOCTBEHHO-
S3bIKOBOM XapakTep MNOHATUMHBIX Karteropuil [Kauuenbcon 1972, 20]. Ilousituiinbie
KaTerOpuu MPOXOMST MPOILECC «OS3BIKOBICHHUS» M BOIUIOMIAIOTCS B CEMAHTUYECKHUX

KaTeropusXx B CEMAaHTHYECKOW cdepe s3bika. [loaToOMy ceMaHTHYECKHE KaTeropuu
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CBSI3aHBI C JIEHCTBUTEIHLHOCTHIO OIMOCPEIOBAHHO, YePe3 MOHATUWHBIE KAaTETOPHH (CM.
Cxemy 1).

Cxema 1. CoomuouteHue 00beKkmugHou 0etucmeumelbHOCmMu ¢ MEHMAIbHbIM U

A3bIKOBLIMU YPOBHAMU.

( )
OBBLEKTHUBHAS
JEUCTBUTEJIbBHOCTb
A\ J
( o )
[NOHATUMHAA COEPA
(. J
( )
CEMAHTHYECKAA
COEPA
. /
SA3BIKOBASI ®OPMA

XapaKkTepu3yIoIKUecss YHUBEPCAIHHBIM XapaKTepoOM TMOHSTHUIHBIE KaTeropuu
o0namaroT OOJBIICH CTENEHBIO O00O0OIIEHHOCTH, 4YeM ceMaHTh4yeckue. KOoHKpeTHo-
S3bIKOBAsl MHTEPHpPETAIUsl CEMaHTHUYECKOM Kareropuu (M, B KOHEUHOM CYETE,
MOHSATUMHOM  KAaTEropuM), OpraHu3alus  S3BIKOBBIX  CPEJICTB  OTHOCATCS K
MMOBEpXHOCTHOMY ypoBHIO [boHmapko 1973, 12]. Takum o6pa3om, NMpH BOIUIONMICHHUH
MBICJIU B SI3BIKOBBIX CPEJICTBAX, MOHITUHHOE CO/IEpKaHUE OOpPETAET YETKYIO CTPYKTYpY.

B nannoii pabote «COCTOsITHME» MOHUMAETCS KaK MOHATUITHAS KaTEropus: C OJIHON
CTOPOHBI TIOHSATHUMHAST KATETOpPUs COCTOSHUS  SIBJIACTCS  OTPaKeHHEM  (OPMBI
CYIIECTBOBaHMS Belle B pEaIbHOM JIEMCTBUTEIBLHOCTH, & C JPYrod — yepe3 00JacTh

CCMAHTHUKHU OIIMPACTCA HA A3BIKOBBIC CPCACTBA €C BbIPAKCHUA.
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§ 2. CocTostHME B cvicTeMe OHTOJIOTO-THOCE0JI0TMIecKMX KaTeropumn

«CocTosiHue» SBISICTCS OJHUM M3 OOIIEHAYYHBIX MOHATHM, KOTOPBIM MPHUIACTCS
cratyc ¢unocopcknx kareropuid. OHO HOCHT BCEOOIMUN XapakTep W IHPOKO
MIPUMEHSIETCS B (DU3UKE, XUMUH, OMOJIOTHH, KHOSPHETHKE, OOIIECTBEHHBIX HAYKax U T.]I.
B ecrecTBeHHBIX Haykax, HampuMep, «COCTOSIHUE» IIOHUMAaeTCsl Kak oOJHa U3
CYIIECTBCHHBIX  KaTEeropuid OOBEKTUBHOW JCHCTBUTEIBHOCTH, MPEACTABIISIONIASL
BHEIIIHEE IIOJIO)KEHHWE CYIIECTBA B HW3MEHUMBOM, IOJBM)KHOM MaT€pUAIbLHOM
npocTpancTBe. B dunocopuu 310 — 0qHO M3 PyHAAMEHTATBHBIX MOHSITUH O MUPE,
pyOpuka 3HaHUS, KaTEropusi, oTpaxaromias oany u3 ¢Gopm ObiTHs. B nuHrBHCTHUYECKON
HayKe COCTOSHUE — MOHSTUMHASA KAaTEropusl, Jexkalas B OCHOBE CEMAaHTUKU SI3IKOBBIX
equnul. Ham npencraBisiercss  HEOOXOAUMBIM — ONPENEIUTh  CTaTyC  IMOHSTHUS
«COCTOSIHME», YTOYHHUTH COJEpKAHUE ITOM KaTeropuu, JaTh CTPOro€ TOJIKOBAHUE
TEPMUHA «COCTOSIHUE), UCTIOIb3YEMOI0 B JIMHTBUCTHUKE.

Cy1iecTBYIOT MPOTHUBOIOI0KHBIE TOYKUA 3PEHHSI HAa KAaTETOPUIO «COCTOSTHUE» —
OT MPU3HAHUA €€ KATEropueil, OTHOCSIICHCS K BBICIIMM YPOBHSIM CHUCTEMATU3AIUU
MO3HAHUSA, 10 OTPUIIAHUS HAYYHOCTH ITOTO TEPMHUHA M HU3BEACHUS €T0 10 OOBIICHHOMN
chepnl [Kemkun 1983, 5]. [Ipobimema, kpoMe TOTO, 3aKIIFOYACTCS B TOM, YTO IOHSATHE
COCTOSIHUSI, paHee 3aHMMaBIlee BaXHOE MeCTO B (UIOCOPCKUX KaTeropuaibHbIX
cuctreMax Apwuctorens, W.Kanrta, I'.B.®.I'erensi, nuanekTUUYECKOro MaTepUaln3Ma,
NOJy4YWIO JajbHEWIIee pa3BUTUE B  pa3psle KOHKPETHO-HAYUHBIX IOHSTHUH
aCTPOHOMUH, (PU3UKU, MHOTUX €CTECTBEHHBIX U COIMATBHO-TICUXOJIOTMYECKUX HAYK, B
TO BpeMsI KaK B HEKOTOPBIX JIPYTHX YaCTHBIX 00JIACTSAX 3HAHUS, 3/I6Ch MBI HIMEEM B BUTY
JIMHTBUCTUKY, JaX€ HECMOTPS HAa €ro IIHUPOKOE HCIOJb30BAHUE B CEMAHTHUYECKHUX
HCCIIEIOBAHUSIX, OHO U3YUYEHO HEI0CTaTOYHO, B OCOOCHHOCTH, B €I0 OHTOJIOTHUYECKOM U
METO/I0JI0TO-THOCEOJIOTUYECKOM actiekTax. [loaTomy pazymHO ObuUIO OBI MpeaBApUTH
Hallle MCCJEAOBaHUE OMNpEACICHHEM MecTa M (PUI0oCOPCKOro coaepkaHus MOHSATHUS
COCTOSIHUSI, TaK KaK OHO BBITIOJHSIET 3/1€Ch (YHKIIMIO 0a3UCHOTO MOHATHS.

1338111 YK€ YIIOMHHAJIOCh O cymecmyromeﬁ CIIC C AaHTHUYHBIX BPCMCH CUCTCMC
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KaTEropuil Hay4yHOro 3HaHWSA. B HeWl OTBOAMIOCH MECTO U KATErOPUU «COCTOSTHHUEY,
KOTOpasi MOHUMaJIach Kak ¢opma ObITHA Bemieil: «3 0IHOro cocTosiHUSL BCE NMEPEXOIUT
B ipyroe. He ocTaeTcs HUUTO HE3bIOJIEMBIM: BCE MIPEXO/IAIIEe, BCE IPETBOPSET MpUpOaa
1 3acTaBisieT MeHAThCs» [Jlykpenuit 1947, 829]. I1naToH, roBOps O MOHSITUH COCTOSIHUSA,
TPaKTYeT €ro Kak crnocod caMOoOOHapyXeHUS UepapXUM CYIIHOCTEH («Hlei») u 0codo
MOJAYEPKUBACT UX AUATCKTUUECKUN Xapakrep. [Ipu 3TOM cOCTOsIHUE CTAHOBUTCS 3B€HOM
B mpouecce u3MmeHeHus [I{ur. mo Kemkun 1983, 22]. Kareropus «cCoCTOsSTHUE»
MOHUMANACch, TAKUM 00pa3oM, U Kak (GopMa ObITHS Bellell, 1 KaKk MOMEHT Ipolecca
WU3MEHEHUS.

ApHUCTOTENH TMOCTPOUJT KATErOPUAIbHYIO CHCTEMY, OOYCIOBUBIIYI CHCTEMY
yacTel peyu U TUIOJIOTHIO IPEAUKATOB U BKJIIOUABIIYIO TaKUE KAaTETOPUH, WU BBICIIINE
CYIIHOCTH OOBEKTUBHOTO OBITHS, KaK «CYIIHOCTb» (CyOCTaHIHs), «Ka4eCTBOY,
«KOJIMYECTBO», «OTHOIIECHHUE», «MECTO», «BPEMs», «IOJOXKEHUE», «COCTOSHUEY,
«JIeUCTBUE» U «cTpajlanue» (IpeTepreBaHue), MPUYEM TPU KATErOpPUM — CYIIHOCTH,
COCTOSIHUSI U OTHOIIEHUS — MPHU3HABAI OCHOBHBIMH. APUCTOTEIEBCKOE «COCTOSHHE
OXBaThIBAET U MO3Y, U IMOJOXKEHUE, U COCTOSTHUE, U CIIOCOO MOBEJEHHUS, U OCaHKY, U
BHEIIHOCTh. BriepBble MNpPHU3HAHHOE CAMOCTOSITENIbHBIM TOHSATUEM U IOJYYHUBIIEE
¢dunocodckoe ompeneIeHue «COCTOSHHME» COJMXKAETCS C BHUJIAMU KayecTB, CBOMCTB
Bemu. CocTossHUST ApPHUCTOTENb TPAKTYeT Kak crnenuduueckue BHAbl KauecTBa,
«KOTOPBIE JIETKO TMOJIAIOTCS KOJICOaHUSIM U OBICTPO M3MEHSIOTCS, KaKOBBI, HAIIPUMED,
TEIUIO U XO0JI0J, 00JIE3Hb U 3I0POBbE U BCE TOMY IMMOJIOOHBIE COCTOSIHUS» [APHUCTOTENh
1978, 73]. OgHako Mbl HE HAXOAUM y HEro OTOXKJAECTBJICHUS TMOHSITHUH «COCTOSHHUEY,
«CBOMCTBO» U «KadyecTBO». B TO Bpemsi kak CBOMCTBO siBJsieTCsl 00Jiee YCTOMYHMBBIM U
IIPOJOJIKUTENBHBIM, COCTOSIHUE KaK YacCTHBIA Cllyyald CBOMCTBA MEHEE YCTOMYUBO U
0oJiee U3MEHYMBO: «...SIBJIEHUS, KOTOPbIE BO3HUKAIOT OT YEr0-TO MPEKPAIAIONIErocs U
OBICTPO HCUE3aIOIIEero, Ha3bIBAIOT COCTOSHUAMMU...» [Apuctorens 1978, 75]. KauectBo
K€ OOBEIUHSET U CBOWMCTBO, U COCTOSIHME, TO €CTh MPEACTaBIsAeT COOOM

JUAJICKTHYCCKOC CAMHCTBO YCTOﬁqHBOCTH N HN3MCHYHMBOCTH BCIIIH. Takum o6pa30M,
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BBUJly YHCTO KA4E€CTBEHHOIO MOAXOJa K SBJICHUAM MPUPOIABI  «COCTOSTHHUE
NEPBOHAYAIBHO TPAKTOBAJIOCh KaK MOHITUE, OTPAXKAIOLIEE ONMPEAECICHHBIN BUJ KaYECTB
00BbEKTa, KOTOPHIE MOTYT JIETKO U3MEHSIThCHI.

3HauuTenbHO mo3nHee — B XVI Beke — b.Tene3no mpenjgoxui cieayroliee, mo
CyTH IIHMPOKOE, BHUJEHUE MpoOJeMbl: y Belled ecTh [Ba Hauyajga — MaTepus u
MPEXOJIAIIEE COCTOSIHUE, TO €CTh TO, UTO poxaaercs u ymupaet [Llut. no Kemkun 1983,
25]. Takum o0Opa3oMm, TPOBOJUTCS paA3TPAHUYCHHE CYITHOCTHBIX HEU3MEHHBIX
XapaKTepUCTUK BEIIM U BCEX Mpexoisamux ee mposiBaeHuid. [logoO6HbIM oOpazom, B
TpakToBKE M.HBIOTOHA MOHATHE «COCTOSIHHE» OXBATHIBAET U JBHXKEHUE TEI, U UX TOKOU
[Heroton 1936, 25-26]. CocTosiHMEe TIpU 3TOM BBICTYNAET KaK MOMEHT IPOSBJICHUS
CYIIECTBOBaHUSI OOBEKTOB, KOTOPBIM MOXKHO KOJMYECTBEHHO omucaTh. «COCTOSHHE
CTaHOBHUTCS B (HUIOCO(PCKOM CMBICTIE HA OJIMH YPOBEHb C TAaKUMHU MOHSITHSMHU, Kak
«Ka4yeCTBO» U «CBOMCTBO», HO HE CBOAUTCS K HUM.

P.lexapT paznudaer cyOcTaHiuio u GopMy ee TIPOSBICHUS — COCTOSTHUE. Tak ke,
kak W.HpioToH, y MarepuanbHONW CyOCTAaHIIMM OH BBIACISICT JBAa HCXOIHBIX H
MPOTHUBOMOJIOKHBIX ~ COCTOSAHUA: JBWXeHHMe U nokou [Hexkapr 1950, 479].
JInanmekTUuecKu IMPOTUBOPEUMBAs MPUPOJA IOHATUS «COCTOSHHUE» IOJUYEPKUBACTCS B
HeMmenkon kiaaccuueckoit punocoduu. N.Kanr, Beiaenss noHsTue cOCTOSHUS, ITOHUMAI
€ro Kak Crmoco0 CyIEeCTBOBAHUS CyOCTAaHIIMM: TMOKOW W HW3MEHEHWE, PAaBHOBECHE U
NBW)KEHHE M T.J. «...BO BCEX SBJCHHSIX IIOCTOSHHOE €CTh CaM IIPEIMET, TO €CTh
cyOcTaHIus, a BCE, UTO CMEHSACTCS WJIM MOXET CMEHSATHCSI, OTHOCUTCS JIUIIb K CIIOCOO0Y
CYIIIECTBOBAaHUS ATON CyOCTaHIMU, WK CyOCTaHIMiT», T.e. K cocTosamio [Kant 1964,
254]. Takum o6Opa3zom, M.KaHnT npoTHBONOCTaBISET COCTOSIHME KaK HEMPEPHIBHO
M3MEHSIOIIEECS TOMY, YTO B IPEAMETE OTHOCUTEIBLHO YCTOWYHUBO.

Kpome mnpexomsmero xapakrepa COCTOSIHUM, IOJYEPKUBACTCA IPUHLHII
HEMPEPHIBHOCTU HM3MEHEHUs COCTOsSHUM, Hampumep, y [.B.JleiiOHuma: «Bcskoe
HACTOSIIIIEEe COCTOSTHIE €CTECTBEHHBIM 00pa3oM OOBSICHUMO TOJBKO BBUIY APYTOro €My

HEMOCPEJACTBEHHO mpeamiecTByomiero coctosuus» [Lut. mo Kemkun 1983, 31]. Takum
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o0pa3oM, y4eHbIC TPUILIN K MEXaHUCTUIECKOMY JCTEPMUHHU3MY, COTIACHO KOTOPOMY
HACTOSIIEE  COCTOSIHUE  SIBJISIETCA  CJIEACTBUEM  MPEABIAYLIEr0O W HPUYUHOU
nocnenyromero. HempepblBHOCTH cMeHbl cocTosiHUA oTMmedaeT W M.Kant: «Bcesxuii
MEePEXo/l U3 OJHOTO COCTOSHHUS B JIPYrOo€ COBEPIIACTCS BO BPEMEHHU, 3aKIIOUYECHHOM
MEXIYy JIBYMs MIHOBEHHUSMH, [PHUYEM II€PBOE K3 JTUX MIHOBEHUH OINpEIEseT
COCTOSIHME, M3 KOTOPOrO0 BBIXOJAUT BEllb, a BTOPOE — COCTOSIHUE, K KOTOPOMY OHa
npuxoaut» [Kant 1964, 272].

I'B.®.I'erenp paccMarpuBal KaTErOpUI0 «COCTOSAHUE» HApPSAY C TaKUMU
KaTerOpusiMM, KakK «ObITHE», «HEUTO», «KAueCTBO», «KOJIHYECTBO», «CBONCTBOY,
«U3MEHEHUE» W JIp., U MOJUYEPKUBAIL, YTO OHO, BO-IEPBBIX, €CTh DJIEMEHT IpoLecca
M3MEHEHUsI U, K TOMY ke, caMO TIpeArnoJiaraeT u3MeHeHue. Bo-BTOphIX, OHO SIBIsIETCS
OOHapy>KEHHEM «HEUYTO» B HEKOTOPHIX OTHOIIECHHUSX TOCPEJACTBOM TE€X WJIM HHBIX
ceorictB [L{ut. mo Kemkxun 1983, 38]. [lonsTtue «cocrosiHue» omnpenensercs kak Gopma
MIPOSIBJICHHS OBITHS M3MEHSIONIETOCS CyOCTpaTta — MHPOBOTO JayXa, T.€. TaK e, Kak U
KaTeropuu KauecTBa, koiaudyectBa u Mepsl [I'erens 1930, 168-169].

[IpoTuBOpeUMBBI XapakTep MuUpa, MPOUCTEKAIOWIMNA W3 €IUHCTBA U OOpHObI
MPOTUBOMOJIO)KHOCTE  —  HM3MEHUMBOCTM M yYCTOMYMBOCTH, HPUBOJUT K
IUAJIEKTUYECKOMY MPEICTABICHUIO COCTOSHUS KakK KaJpa, MOMEHTAJIbHOTO CHUMKA,
(GUKCHPYIOIIEr0O MOMEHT YCTOHYMBOCTH B OOBEKTE M HEU30€KHO CMEHSIOMIETOCS
IpPYyTUM  KagpoM — HOBBIM cocTosiHueM. CocTostHuST 007aJaloT  BPEMEHHBIM,
MPEXOISIIUM XapaKTepoM, HO BCAKUM MPEIMET, SIBJICHUE B JIIOOOM Ciiydae MpeObIBacT B
KaKOM-TO COCTOSIHUH. JTO TIOHSITHE HAXOAWTCS, TaKUM 0Opa3oM, B TECHOW CBSI3U C
KATErOpUEN «BpEMs»: MOJ COCTOSIHMEM JBHXKyllencs Marepuu B.M.Jlennn nonumaer
KaueCTBEHHYIO OMPE/ICICHHOCTh, B KOTOPON HAaXOAUTCS Ta WIM WHAs 4acTh MaTEepUU B
naHHbli MoMeHT BpemeHu [I{ur. mo CumanoB: OnektpoH. pecypc]. IloHsiTue
«COCTOSTHUE» TPAKTYeTCsl TakkKe M B CBSI3M C KaTeropue «orHomieHue». JlroOoi
npeaMeT OOBEKTUBHOM peambHOCTH CYHIECTBYET JIMIIL B OTHOLIEHUH C JPYTUMHU

npecamMeTaMmm, 3aBUCHUT OT 3THUX OTHOILIICHUM U «B CUJIy 3TOIro B Pa3/IMYHBIC MOMCHTBI
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BPEMEHU B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCIOBHH MOXET OOHAPYXKHBATh CEOsT TEM WU
MHBIM 00pa30M, TO €CTh HAXOJUTHCS B onpeiesieHHoM coctosiHumy [Kemkun 1983, 80].

B coBpemenHoil ¢unocodpuu coxpaHsieTcss JaHHAs TEHACHIUS K MOHUMAaHHIO
COCTOsIHMS: HampuMmep, npemiiaraemoe B.M.CTonsipoBbIM omnpeieieHHe COCTOSIHUSI Kak
BCEH COBOKYITHOCTH «CTOPOH, OMPEAEIICHHOCTEH (CYIIECTBEHHBIX M HECYIECTBEHHBIX,
KQUeCTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX), XapaKTEPU3YIOIIUX JAaHHBIA MpEeAMET B KaKOH-TO
MOMEHT €ro cyiiecTBoBaHus» [CTossipoB 1966, 26]. OnHaKo Opu TaKOM MOAX0JIE€ HE /10
KOHIIa PacKphIBaeTCsl crenuduka COCTOSIHUS U HEJOCTATOYHO YETKO MPOCICKHUBACTCS
OTJIMYHE «COCTOSIHUS» OT «KadecTBa» W «KojaudecTBa». KauecTBo, B OTIMYHE OT
HEYCTOMYMBOTO, M3MEHYMBOTO COCTOSIHUS, oOmpenensercs Kak «duinocodcekas
KaTeropus, BbIpaXKarollas HEOTIACIUMYI0 OT OBbITUS OOBEKTa €ro CyIIeCTBEHHYIO
OTIPEICIICHHOCTD, OJ1aro1apst KOTOPOW OH SIBJISETCS MMEHHO 3TUM, a HE HHBIM OOBEKTOM.
KauecTtBo oTpaxaer yCTOMYMBOE B3aMMOOTHOIIEHHE COCTABIISIONIUX SJIEMEHTOB
00BEKTa, KOTOPHIE XapaKTEPHU3YIOT €T0 CIEeIU(PUKY, TAIONIYI0 BO3MOXKHOCTH OTINYATh
oMH 00BeKT OT apyroro» [OGOC 1989, 255].

HanpoTtuB, kareropusi «COCTOSHHME» YyKa3blBa€T HA TOT WJIM HWHOW CIOCOO
CYIIECTBOBAaHHUS OOBEKTOB B ONPEICIICHHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX YCIIOBHSX.
MarepuanbHble 00bEKTBI HE MOTYT HaXOJUThCS OECKOHEUHO JO0JITO B OJHOM M TOM K€
COCTOSIHUM, OHHU MPEOBIBAIOT B BEYHOM CTPEMJICHMU K MHOMY COCTOSIHUIO U PAaHO WIH
MO3AHO TMEPEeXOJAT B JAPYroe COCTOSHUE, 3aBUCSIICE OT MNPEABIAYILIETO WIH
JNETEPMUHUPOBAHHOE UM: «...MHP COCTOUT HE U3 FOTOBBIX, 3AKOHUCHHBIX MPEIMETOB, a
MPEACTaBIsAeT COOOM COBOKYMHOCTh MPOILIECCOB, B KOTOPOW MPEAMETHI ... Kak H
JiellaeMbIe TOJIOBOM MBICIICHHBIE MX CHUMKH, TOHSTHSA, HAXOAATCA B OECIpPEpHIBHOM
M3MEHeHuH...» [Mapkc, Jurensc 1961, 302]. Ilo muenunto A.JI.CumaHOBa, NOJISAPHOU
«COCTOSIHMIO» KaTEropHuel CleyeT CUYUTAaTh KaTeTOPUI0 «M3MEHEeHHUEe». JIeHCTBUTENbHO,
B OHTOJIOTMYECKOM IIJIaHE COCTOSIHUE M3MEHYHMBO, 2 U3MEHEHHE MPOSBIISACTCS B JTAHHBIN
MOMEHT BPEMEHHU Yepe3 COCTOsiHME. TakuM 00pa3oM, 3TU JIBa MOHATUS — KCOCTOSIHUE» U

«U3MEHEHUE» — IUATIEKTUYECKU CBSI3aHbI IPYT ¢ IpyroM [CuMaHOB: DIEKTPOH. pecypc|.
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C OHTOJIOTMYECKON TOYKH 3pEHHUs, COCTOSHHE NpPEIACTaBiIsIeT coloil (opmy
peanuzanuu ObITHS, MPUCYIIYI0 BCEM SIBICHHUSIM, CUCTeMaM, 00ObeKTaM, IpoleccaM, B
TOM YHCIE M TMpoleccy MO3HaHUA «(PUKCUPYIOLIYHD MOMEHT YCTOMYHMBOCTH B
W3MECHEHUH, Pa3BUTHH, JBIKCHUU MaTEPUAIBHBIX OOBEKTOB B HEKOTOPHIN JTaHHBIN
MOMEHT BpPEMEHHM MpPHU OMNPEACICHHBIX YyCIOBUAX» [CUMaHOB: OJNEKTPOH. pecypc].
OOBeKT, U3MEHSISICh, MPOXOAUT PAJl COCTOSHUMN, U KaXKJ0€ €T0 COCTOSIHHE OIpeIeseTCs
COBOKYITHOCTBIO €r0 CBOMCTB M OTHOIIEHUNU. C THOCEOJIOTHYECKON TMO3UIIMU, TTOHSITHE
«COCTOSTHUEY» (PUKCHUPYET CTYINEHb Pa3BUTHUSI OOBEKTA, Y4acTBYET B IMO3HABATEIHLHOM
npolecce, oTpaxkasi B 4eJIOBEYECKOM CO3HAHUU (POPMBI peann3ainu ObITHS U BCKPBIBAs
CBOICTBA, CTPYKTYPY U CYIIHOCTh OOBEKTA.

B ¢dunocodun, Takum 00pa3oM, COCTOSIHUE TOJKYETCS KaK «KaTeropus Hay4YHOTO
MO3HAHM, XapaKTepHU3yIollas CIOCOOHOCTh ABMXKYIIMXCS MaTepuil K HPOSBICHUIO B
pa3snuYHBIX (PopMax ¢ MPUCYIIMMH WU CYIIECTBEHHBIMU CBOMCTBAMU M OTHOLICHUSIMHU.
Kareropusi coCTOSIHMSI BBIpaXaeT MPOLECC M3MEHEHUs W pa3BUTHUS BEUIEH WU SBJICHUU,
KOTOPBIA CBOJUTCS K M3MEHEHHUIO HMX CBOUCTB M OTHouIeHui» [PIC 1989, 406]. U3
ATOTO CJEYET, YTO COCTOSIHUE KaK OJ(HA U3 (OpM CYLIECTBOBAHUS BEILU, ObITHE BEIIH B
I1000M MOMEHT €€ CYIIECTBOBAaHUS MPHUCYLIE BCEMY CYIIEMY; JHOOON MpeaMer, rdoe
SBJICHUE B CBOEM CYILIECTBOBAHUM IPOXOAUT PSAJ COCTOSHUI, CBA3AHHBIX MPUYMHHO-
CJIEICTBEHHOU CBSI3bIO.

Kareropust «cocTositHue» sSBISETCS HE TONBKO (HUI0CO(PCKO — OHTOIOTHYECKON U
THOCEOJIOTMYECKON — KaTreropuei, oHa BXOJIUT B DA (PYHIAMEHTaJbHBIX SI3BIKOBBIX
KATeropuil Kak KaTeropusi CEMaHTHYECKas, OTPa)Karllas B COJIEPKAHUM S3BIKOBBIX
EANHUI] celUPUISCKUNA TUIT TOJIOkKEeHUs Benleil. OIHaKO JTUHTBUCTUYECKUN MOAXO0M K
COJIEP KAHUIO TOHSTHUSL COCTOSIHUS HECKOJIBKO OTJIMYAETCS OT (PHIIOCOPCKOro B3I,

B To Bpems kak MHOTrHE Ppuitocodbl CKIOHHBI TOHUMATh COCTOSIHUE IIHPOKO — KaK
mo0oe TPOSBICHHE TIpeIMeTa B HEKOTOPbIH MOMEHT €ro CyIIeCTBOBAHMS, B
JIMHIBUCTUKE OTBEPraeTcsl TAKOE pacliupeHHOe NoHMMaHue. COCTOSHUE B TUHIBUCTHKE

TPaKTyeTCsl KaK «CymepKaTeropus», oOJamaromias «IIUPOKHUM CIEKTPOM CIIOCOOOB
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SA3bIKOBOrO0  BorulomeHusi» [MarxanoBa 2001, 69-70], «oTpaxeHue B S3bIKE
cnerupuyeckor (Gopmbl OBITHS TIpeAMETa, KOTOpash BO3HHUKAET MOJ BO3JACHCTBUEM
OMpe/IeNICHHBIX (PAKTOPOB, HE BJIMSET HAa €r0 CYIIHOCTHBIE CBOMCTBA, XapaKTEPU3YETCS
CTaOMJIBHOCTBIO B TEUYEHHME HEKOTOPOro TEPHOJa BPEMEHH U TOTCHIMAIBLHON
n3MeHsieMoctbio» [MarxanoBa 2003, 101] unu — y3k0 — Kak MOHSTHE, BKJIKOYAIOIIEE
CEMaHTHYECKUN KOMIOHEHT «UCHbIThiBaThL HeuTo» [Kazapuna 2002, 53]. Cocrosinue
OXBaThIBaeT (PU3MUECKOE CAaMOUYyBCTBUE OJIYIICBICHHOTO MAPTHUIMIIAHTA, €r0 YyBCTBA U
AMOIIMH, MMOJ0KEHUE MAPTULIUITIAHTOB U T.Jl.: COCTOSHUS OTHOCATCS K CYIIIHOCTH JIFOJIeH
WJIU MPEIMETOB, K TOMY, KaK OHU BBITJISIIAT, B KAKOW CUTYAIlMU U TJI€ OHU HaXOJSTCS, B
KaKo# mo3unuu u T.14.» [Jackson 1992, 9], — a Taxxe npupoIHbIE SBJICHHUS.

JIMHTBUCTBI, TAKUM 00pa30M, CXOJSATCS BO MHEHUH, YTO COCTOSIHUE TIPEACTACT KaK
KaTeropus CI0KHOW mpupoabl. B omope Ha (umocodckuii B3I HA MPOTHBOPEUUBBIN
XapakTep COCTOSHUS, OTMEYAETCSA, YTO C OJHOM CTOPOHBI OHO XapaKTEPU3YeTCA
YCTOMUYMBOCTBIO, TO €CTh COXPAaHEHHEM, CTAOWIIBHOCTHIO OMPEICICHHBIX MPU3HAKOB
TOr0 WJIM HHOTO MpeaMeTra B TEYEHUE HEKOToporo BpemeHu. C Apyroil CTOPOHBI
COCTOSIHMIO TIpucyia u3mMeHunBocTh [Caxapoa 2004, 28-29]: cocTtosiHuEe HE SIBIACTCS
MOCTOSTHHBIM, OHO BBITEKACT W3 MPEIBIIYIIETO COCTOSHHUS M HEU30€HKHO CMEHSETCS
KaKUM-TO APYTUM, HOBBIM COCTOSIHUEM.

[loHsiTMiiHAs KaTeropusi «COCTOSIHME», MPEACTaBisAolmas co00l OTpa)KeHbIN
YEJIOBEYECKUM CO3HAaHHUEM OCOOBIM CHOCOO CyIEeCTBOBAHUS CYOCTaHIIMH, UTpaeT
MOCPEACTBYIOIIYIO POJIb MEXKIY JACHUCTBUTENBHOCTBIO M SI3BIKOM MW, Kak M Jro0as

MBICJIMTCJIbHAA KaTCTOPUA, HAXOJAUT BBIPAKCHUC B CPCACTBAX A3bIKA.

§ 3. CocTosiHMe, cUTyalMs JeVICTBUTEIbHOCTU U IIpeaIoJKeHMe

[lepexons OoT ompezeneHnust CyIHOCTH U MECTa B MOHATUHHON cdepe KaTeropuu
COCTOSIHUA K €€ Pernpe3eHTallH B A3bIKE, OCTAHOBUMCA Ha Bompoce o0uieduaocodcekoro
Y OOILETMHIBUCTUYECKOr0 XapaKTepa O TOM, KaK CJIEeIyeT pacCMaTpUBaTh OKPY KAt

HaC MHP, U KaK OH IIPCACTABJICH B SA3bIKC.
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OObeKkTrBHAsA NEHCTBUTEIBHOCTD, MPU3HABa€Mas HAYaJIbHON TOYKON OTCYeTa B
YeJIOBEYECKOM JIeATENbHOCTH JII000T0 pojia, OXBATHIBAET «GKUBYIO U HEXHUBYIO MPUPOIY
Ha BCEX YPOBHSX €€ OpPraHu3alliM, a TaKX€ BCI0O COBOKYIMHOCTh COLMAJIbHBIX (haKTOB,
MPOIIECCOB M OTHOIICHUI» W MPEACTaBIsAeT COOON CIIOXKHOE I1E€JI0€ B3aUMOCBS3aHHBIX
IpyT ¢ IPYyrOM MPEaAMETOB, ABJICHUM, CBOMCTB, mpoiieccoB, oTHoueHuil [CycoB 1973,
15]. Ona cymiecTByeT M JlaHa 4YEJIOBEKY HE KaK CyMMa OT/HEJbHBIX, aOCOJIIOTHO
M30JIMPOBAHHBIX TMPEAMETOB: «JII00asi BEllb CYIIECTBYET B COBOKYITHOCTH CBOUX
CBOMCTB M OTHOLICHMM K ApyruM npenmeram. CBOWCTBA M OTHOIIEHUS SIBJISIOTCS
OHTOJIOTMYECKOM TPEANOCHUIKON [l CYIIECTBOBAaHWS CHUTyalluid M COOBITHIA,
BbIpa)kaemMbIX B sA3bike» [bormanoB 1977, 34]. IloarBepxkaeHue 3TOMY HaxXOJuM U B
CJIEIyIOLIEM BbICKa3bIBaHUU: «BO BHESA3BIKOBOW peagbHOCTH HE CYIIECTBYET MPEIMETOB
OTZIEJIBHO OT IPOIIECCOB, B KOTOPHIE OHHU BOBJICYEHBI, U OTAEIIBHO OT CBOMCTBEHHBIX UM
OpU3HAKOB. Bce mpeaMersl, KOJWYECTBEHHBIE M KAaU€CTBEHHbBIE MPU3HAKHU, IPOLIECCHI,
COCTOSIHUSI W JCHCTBUS, TMPEJICTABICHHBIE B JIGKCHYECKOW CHCTEME SI3bIKa Kak
000CcOOIEHHBIE 3HAYEHUS, B CAMOM PEATIbHOCTH JIaHBI JIMIIb KaK MOMEHTBHI IIETOCTHBIX
coObITUil 1 onoxxkeHu» [Kannenscon 1986, 149].

CornacHo konuenuuu JI.Butrenirena, peaibHblil MUp CIEAYET paccCMaTpUBaTh
HE KaK MPOCTYI0 COBOKYIMHOCTbh MaTe€pUAIbHBIX BEIICH, a KaK COBOKYMHOCTb (PaKTOB,
KOTOpBI€ €CTh KOH(QUTypalluu Wik coeauHenus Beuied [Burtrenmreiin 1958, 31], uto
CBUJIETENBCTBYET O MPUHIUIHUAIEHOM €UHCTBE JIMHTBUCTOB U (PriI0cOPOB B TPAKTOBKE
O0OBEKTUBHOM JEHUCTBUTEIHHOCTH. Tak, B IEMCTBUTEIBHOCTH, KPOME OTJCIbHBIX BEIEH,
HalpuMep, WHIWBHAYATbHBIX YEIIOBEYECKUX CYMIECTB W T.J., 0CO00 BBIACISIOTCS
CUTyalluu, Ha3bIBaeMble Takke daktamu (state of affairs)» [Reichenbach 1951, 14-15].
Cutyanus npeyicTaeT Kak «0TPe30K, YaCTh OTPAKaeMOU B SI3BbIKE IC€UCTBUTEIBHOCTU, TO
€CTh JIBIDKYIICICS MaTepun» U 00pa3yeTcs B Pe3ysbTaTe KOOPAUHAIIMA MaTEPUATHHBIX
00BEKTOB M MX COCTOSIHUM B TMpocTpaHcTBe W BpeMenu [['ak 1973, 359]. Curyaruto
BHESI3BIKOBOM  JIEUCTBUTENBHOCTH  CIEAYyET paccMarpuBaTh KakK COBOKYIHOCTD

CYIICCTBYIOIIIMX BHC CO3HAHHUA YCJIIOBCKA M HC3aBHUCHUMO OT HCTO MATCPHAJIbHBIX
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MPEAMETOB, SBJICHUMN, UX OTHOILICHHN M B3auMOCBs3el. CyllleCTBEHHBIM SBIISIETCS TO,
YTO CUTyaIlUsd KaK OTPE30K MHpa CYIIECTBYET BHE CO3HAHUSI YEIOBEKAa W SIBJISIETCA
HUCTOYHUKOM To3HaHMs. [lo3HaHWe NEeMCTBUTEIBLHOCTH 3aKIIFOYACTCS B BBIJICJICHUU HE
OTJICJIbHBIX €€ OOBEKTOB, a ()ParMEHTOB BHESI3BIKOBOM JCHCTBHUTEIHBHOCTH, COCTOSIITNX
U3 mpeameTra (HEKOTOpOH CyOCTaHIIMM) M MPHUIIUCHIBAEMOTO €My IPOSIBICHUS OBITHS,
MIPU3HAKOB, OTHOIIEHUH C APYTUMHU NMPEIMETAMHU BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE.

W3 BhINIECKa3aHHOTO CIEAYET TO, YTO CUTYAIMIO JEHCTBUTEIHLHOCTH OOpa3yroT
AJIEMEHTHI-yYaCTHUKUA pa3HbIX THUIIOB: C OJIHOW CTOPOHBI — TIpeAMETHI (BElIH,
CYIIHOCTH), C APYrol — UX MOpOsABJICHUS, Npu3Haku. Eiie y Apucrorens npo3Bydalia
MBICJIb O TOM, YTO TOJIBKO CYIITHOCTh CYIIECTBYET cama 1o cebe, a Ipyrue KaTeropuu He
SIBJISIIOTCSI CAMOCTOSITENIbHBIMU, TO €CTh «HU OJIHO U3 dTUX CBOMCTB HE CYIIECTBYET OT
IIPUPOJIBI CaMo 110 ce0e U HE CIIOCOOHO OTACNATRCS OT mpeamMerta (oysia)» [ApUCTOTEINb:
OnektpoH. pecypc]. IlpusHaku mnpeaMeToB, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI CBOMCTBA,
OTHOILICHUS, JEUCTBUS, COCTOSIHUS U T.J., HPEACTaBISAIOT COOOM JHIIL CIOCO0
CylllecTBOBaHMs TpeameToB. Mcxoass W3 TOro, 4YTO CYIIHOCTH-BEIIM CYIIECTBYIOT
0€30roBOpPOYHO, a BCE OCTAIbHOE (KadyeCcTBa, KOJIWMYECTBA, OTHOIICHUS CYIIHOCTEH)
CYIIECTBYET Yepe3 HUX M Oylarogaps UM, OCTAeTCS 3aKJIIOYUTh, YTO U COCTOSHHE CaMO
no cebe¢ HE CYIIECTBYET, ITO aKIuJSHIMS cyOcraHnuu. PaccmMarpuBaTth COCTOSIHHE
OTZIEJIBHO OT €r0 HOCUTEJS HE MMEET HUKAKOro cmbiciia. «COCTOSIHUE» CTOUT B PSAY
TaKuX OOOOIICHHBIX MOHATHUH, KaK YIMOMSHYTBHIC BBIIIC «KAYECTBO», «KOJHUYECTBOY,
«JICUCTBUE», «OTHOIICHHUE» U Jp., KOTOpbIe O003HAYAIOT HEYTO, NPEAUIUPYEMOE
NpeIMETY, U pacCMaTpUBAKOTCS Kak 3yeMeHTapHble ceMaHTeMbl [['ypeBuu 2001, 91].
[IpenuiupoBanue, WM NPUNKCHIBAHUE MPU3HAKA MPEAMETY, HaXOJIMUT BBIPAXKCHUE B
npeioxkennn. CreaoBaTeNibHO, MPEICTABISCTCS, YTO MPU PACCMOTPEHUHM KaTErOpUU
«COCTOSIHHE» CJIEIyeT OOpaTHThCS HE K OTICIbHBIM JISKCHYECKHM CIUHMIAM, a K
CHUHTaKcHUCy. M3ydyeHue sI3bIKOBOM penpe3eHTAllU KOTHUTUBHBIX KaTeTOpUid, KOHIIENITOB
paHee OCHOBBIBAJIOCH MPEXKJE BCETO HA BBISIBICHWW HaOOpa JIEKCHYECKUX EIUHUI] —

aU00 CYIIECTBUTEIBHBIX, JMOO TIJIarojoB, Ju0OO mpuiaraTelabHbIX [ABHioBa 1976;
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BacunwbeB 1981; Taiicuna 1981; ®umumonoBa 1983; CI'34 I'maronm 1989

(H.}O.lIBenoBa, B.H.benoycos, I'.K.bemoycoB, M.M.KopobGora); Amnpecsn 1995;
MacnoBa: DIEKTpOH. pecypc], UTO BKIHOYAJIO B ce€0s YCTAHOBJIIEHHE HMX CEMHOMU
CTPYKTYpPBI, MOP(OJIOTHYECKUX MapaMeTpOB, OCOOCHHOCTEH COYETAeMOCTH, a TaKkKe
OPUHLHUIIOB OpraHU3aluu JEKCUKO-CEMaHTUUECKUX TOJIEH.

[TockonbKy JEMCTBUTENBHOCTh MPEACTABISETCS CIHOXKHOM  COBOKYITHOCTBIO
MPEAMETOB WJIM SIBJICHWM, UX CBOWCTB M OTHOIICHWM B WX HEPA3pPBIBHOM CBS3H, a,
TOYHEE, COBOKYITHOCTBIO CUTYalIU, IIEJIOCTHBIX MOJIOKEHUM /1)1, OTACIbHBIE CIOBA C UX
«MPEIMETHO-TUCKPETHBIMUY 3HaueHUsIMU [3BeruHueB 1976, 87] «He oTOOpakaroT
IIEJIOCTHBIX SIBICHUN M COOBITUH AchcTBUTENbHOCTH» [Kamuenscon 1986, 149], um Ha
pedepeHIInaibHOM YpPOBHE COOTBETCTBYIOT JIMIb (PparMeHThl JeHCTBUTEIHLHOCTH.
Bripaxkenne nndopmaiuu o COOBITHIX BHESI3BIKOBOUW JEHCTBUTEIHLHOCTH MTPOUCXOINUT B
dbopMe  MpENIOKEHUW:  KOMIUIEKCHBIE ~ CHUTyalldd,  COOBITUS  OOBEKTUBHOU
JICHCTBUTEIBLHOCTH OOpa3yloT neHoTaThl mnpeanoxkenuit [Reichenbach 1951, 15]. B
CEMaHTHUKE MPEUIOKEHUSI OTOOPAXKAIOTCS HE OT/ACNIbHBIC, N30JIMPOBAHHbBIE O0BEKTHI C UX
KauecTBaMH, a TMpeaMeThl (SIBJICHUSA) B HMX OTHOIICHUH K JPYyTUM MpeaMeram
(sBnenusim). «ColiepxkaHue NMPEUIOKEHNS MPUHIIUITUAIIBHO OTJIMYAETCS OT COJIEPHKAHUS
CJIOB TEM, YTO OHO COXPAHSET >KMBOM KOHTAKT C JEMCTBUTEIBbHOCTHIO» [KalHenbcoH
1972, 141]. N3 sToro cneayer BaXKHbIM BBIBOJ O TOM, 4YTO MPU PACCMOTPEHUU
BeIIeynomMsHyToil Tpuansl JEHCTBHTEIBHOCTD — MBIIIIVIEHHE — A3bIK nns
TOr0, YTOOBI TMOJHOCTBIO PACKPBITH «OTHOIICHHE S3bIKa K JEUCTBUTEIBHOCTH U K
OTOOpPaXEHUIO JEHUCTBUTEIBHOCTH B MBIIUJICHUW», OOpAIIEHUS K JIEKCUYECKOU
CEMAaHTHKE, TO €CTh K aHanu3y cyoBa, HegocTtatouHo [Kannenscon 1986, 148]. Tonbko
MpEUIOKEHUE, CTpOosIeecs TMOCPEICTBOM  KOMOMHAIMM  CIOBOOPM,  CO3AaeT
[IEJIOCTHYIO KapTUHY COOBITHH, MMOJIOKEHUN JIET OOBEKTUBHO CYIIIECTBYIOIIETO MUPA.

B cBsi3u ¢ 3TMM B HacTosilee BpPEMs HEKOTOPBIMU YYEHBIMU HPHUHAT TEPMUH
«cunTakcuueckuii koHuent» [Ilomosa 2000; Kazapuna 2002], KOTOphI 0JJHOBPEMEHHO

OXBaTBhIBAET KOHIICTITYaIU3AIMI0 KaK 0000IICHHE YETOBEYSCKUM CO3HaHHUEM (DaKTOB H



30

SABJICHUM PpEAIbHOM JEHUCTBUTEIIBHOCTA U  PEINPE3CHTALMI0 PE3yJbTaTOB  3TOU
NEATEIbHOCTA CHUHTAKCUYECKUMHU CPEACTBAMU A3bIKA: «MMEHHO BHJbl OTHOILICHWH,
OCMBICJICHHBIE U KJIACCU(PUUUPOBAHHBIE YEJTOBEKOM, M SIBISIOTCS CHHTAKCHYECKUMH
KOHIIENITAMH, CTOSIIIIMMHU 3a CTPYKTYpPHBIMH CXeMaMu» NpemioxeHus [Bomoxuna,
IToroBa 1999, 4-5].

Tonpko B MPENIOKEHUH — CIOXKHOM M CHEHM(PUUYECKON €IUHMIE S3bIKOBOM
CUCTEMBI, OTJIMYHOM OT CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS HAJTUYMEM MPEeIUKATUBHOCTH [['pemiib
1967, 60], umeeT MeCTO NPUNKUCHIBAHKE BELUIM HEKOTOPOrO MPHU3HAKA/OTHOIICHHUS, CBA3b
KOTOPBIX M CO3[a€T CHUTYallMI0 KaK OTPEe30K OOBEKTHUBHOW JEHCTBUTEIHHOCTH.
[IpearKaTUBHOCTh KaK T'pPaMMAaTHYECKOE BBIpAKEHHE MpeauKanuu (MOHMMAaeMOW Kak
COEJIMHEHHUE NPEIMETOB MBICIM WIM OTHOLUIEHWE MpU3HAKa K MpeIMery), Kak «hopma
MIPUIIMCHIBAHUSL TIPU3HAKA MPEAMETY B COOTHECEHHOCTH C MOMEHTOM KOMMYHUKAIIUN
[JIeBunikuii 2003, 178], oTnu4aeT npeajiokeHue OT HEeMpPeIUKaTUBHOTO aTpUOyTUBHOTO
COUYETaHUs, B KOTOPOM TOXE IPHUCYTCTBYET CBA3b NPH3HAKA M MpPEIMETa, TEM, YTO B
aTpuOyTUBHOM CJIOBOCOYETAHUU ATa CBS3h MPEJCTAET KaK yXKe JaHHasl, BHEBPEeMEHHas,
B TO BpeMs KaK B MPEMJIOKEHHHM CBA3b MPEAMETa U €ro MpU3HaKa yCTaHABJIMBAECTCS
aKTOM IPEIUKAIUU, MBICIUTEIbHBIM aKTOM.

[IpearKaTUBHOCTH 0053aTENBHO MOAPA3yMEBACT IPAMMATHUECKYIO JBYWICHHOCTh
(IBYyCOCTaBHOCTB) MPEIJIOKECHHS, KOTOpas SBISIETCA CHEHU(PUUECKONH YepTod ero
CTPYKTYpBI: MPEIJIOKEHHE — «SI3bIKOBAs €IMHULA, 00Ja1aomas CTPYKTYpOl, Jarouiei
JAHHOM  eIMHMIIE BO3MOXXHOCTb  YMOTPEOIAThCA B  KAYeCTBE MHUHUMAIBLHOTO
BBICKa3bIBAHUSI (PEUEBOr0 MPOU3BEICHMS), a HMEHHO MOJJICKAITHO-CKAa3yeMOCTHOM
cTpykTypoi» [bapxynapoB 1966, 141]. Ucxons U3 CyniHOCTH NPEITIOKEHUS, KOTOpas
«BO BCEX s3bIKaX MHpaA 3aKIIOYAETCd B pa3BEPTHIBAHUM MPU3HAKOB IIPEIMETa»
[CepeOpennnkoB 1983, 238], mpuxoauM K BBIBOAY, YTO MPEUIOKCHHE 00S3aTEIBHO
COJICPKUT JIBa TJIABHBIX KOMIIOHEHTA, OJJMH U3 KOTOPBIX BBIPAIKAET MPEIMET, a APYrol —
npunuceiBaemMblid emy npusHak [Jlesunkuii 2003, 177], npuyem npeaMeTsl BBIPaKarOTCs

B (hopme nMeHH, a uX npus3Haku — B popme raaronoB. «Eme rpammatuctst [Top-Posis
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OTMEYaJM, 4TO TJaroji €CTh CJIOBO, C TTIOMOIILI0 KOTOPOTO MPOU3BOIUTCS YTBEPIKICHUE
(assertion), ToO €CTh COOTHECEHHE Mpu3HaKa ¢ cyorektom» [[ak 1986, 52]. B ocHoBe
JT000r0 MPEeAJIOKEHHUS JIEKUT CyOBEKTHO-IIpEIMKaTHasl CTPYKTypa; 0e3 Hee OHO He
MOXET 0003HAYHUTh CTPYKTYPY BHESI3BIKOBOM CUTYaIIUU.

Urak, npennoxxenue oOpa3zyeTcsi cieliu(puIecKuM CUHTAaKCUYECKUM OTHOUIEHUEM
MEXIy nooaexcawjum, AMEIOIUM 00IerpaMMaTHIeCKOe 3HAaYCHHE MPEIMETHOCTH, HO
MOTYIIUM 0003HAaYaTh W MPEIMET, U SBJICHUE, U JIUIO, U OTBJICUYEHHOE TOHITHE U T.II.
(pyc. Jluyo Bepwbl 6bi10 Heocno, bapxamucmo om nyopst (U.A.bynun, 187), Cmpeuines
ocmanosuncs (U.A.bynun, 186), Cnyuunoce 6onvuwoe cope (TCPS, 140); uwem. In
diesem Tale stand ehemals ein kleines Jdgerhaus (J.F. von Eichendorff: Dnexrpon.
pecypc), Das Mddchen aber, ohne sich umzusehen, sang mit frohlicher Stimme (J.F. von
Eichendorff: Dnexktpon. pecypc)), u ckazyemvim, KOTOPOE TMPEACTABICHO JIMYHON
dbopmoli rinarona M, ompenessis IMOJIeKallee, MPUIHCHIBAET €My IMpPHU3HAK B CaMOM
oOmeM Buje W 0003HAYaeT MO0 JCHCTBHE, JIMOO COCTOSHHE, JIMOO W3MCHEHUE
COCTOSIHUSA, TNOO CBOMCTBO U T.J.: pyC. L[lenvlil Oenb 1 cCKUmMarnCco no nycmvimM pasHUHAM
(U.A.bynun, 115), Azeix moowce npocpeccupyem (Kommbrorepa, 49), Hem. Renald
sprang schnell auf (J.F. von Eichendorff: Dnexrpon. pecypc), Die Gassen wurden stiller
(A. von Arim: DnektpoH. pecypc). Illognexamee u ckazyemMoe CBSI3aHbI
B3aMMOHAIPABIICHHO W MTPOTUBOIIOCTABICHBI APYT APYTy MO3UIMOHHO. B3anMHas CBs3b
oOHapy>XUBaeTCsi B TOM, YTO TMOJJICXkKAIIEe OMpPENEseTCs 4Yepe3 €ro OTHOIICHHE K
CKazyeMoMy, a CKa3yeMoe — 4epe3 ero OTHOIICHHE K MoJyiekalieMy. BBumy Toro, uto
OHM HE MOTYT CYIIECTBOBaTh IPYyr 0O€3 Jpyra, HEOCHOPUMBIM OKa3bIBaeTCs (HaKT
0053aTEIbHOTO MPUCYTCTBUS B CTPYKType MPEJIONKEHUS U TMOJJIeKALIEro, U
CKa3yeMoro, Ha YTO HEOJHOKPATHO YKa3blBAJIOCh B OTHOIICHWHM PAa3HBIX S3BIKOB:
aarmiickoro [Nesfield 1954; Francis 1967, 61], memenkoro [[Tayms 1960, 338],
pycckoro [3onotoBa 1982, 102-116], utanesackoro [Anucosa 1971, 13], ppaniy3ckoro
[["ak 1986, 53], Tropkckux [backakoB 1975, 48 u 180].

Brlimmieo3HaueHHbIE IIPpU3HAKH — IMPCAUKATUBHOCTD 141 JABYCOCTaBHOCTD
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(moayex)anHo-CKa3yeMOCTHasl CTPYKTypa) — HPOTUBOMOCTABISIOT MPEJIOKEHUE BCEM
OPOYMM COYETAHUSIM, HE SBISIOIIMMCSA NPEAUKATUBHBIMU M CaMOCTOSTEIbHBIMU
CTPYKTYpaMH, HO COAEpkAIIMMH YTBEPKICHUE O CBSI3M MPEIMETAa W €ro MpU3HAKA.
HecMoTpst Ha TO, 4TO aTpuOyTHUBHOE CIOBOCOYETAHUE TAKXKE COJCPKHUT OTOOpaKEHUE
B3aMMOJICUCTBUSl  TIpeIMETa M  ero Mpu3HaKa, HOMHUHATHBHAs  CIIOCOOHOCTh
CJIOBOCOYETAaHHWS OTJIMYHA OT HOMHUHAUMHA B MpeIOXKEeHHMU. B TO Bpems Kkak
MPEUIOKEHNE  XAPAKTEPU3YyETCsl  HAJW4YMEM  IPONO3UTUBHOM HOMHHALUM, T.€.
CIIOCOOHOCTBIO BBIPAXKATH CIIOKHBIE IEHOTAThl — KOMIUIEKCHBIE CUTyallud 0ObEKTUBHOM
nevcteutenbHocTy [[Hanpun 1985, 3], npunucbiBaHWEM MPEAMETY aKTYallbHOTO
npu3HaKa, B aTpUOyTUBHOM CIIOBOCOUYETAHWU CBA3b MpEAMETa M IMPU3HAKA SIBISETCS
BHEBPEMEHHOW, MNPU3HAK TMPEACTABICH KaK IMPUCYIIUA AAaHHOMY MPEAMETY. ITO
MO3BOJISICT CAENATh BAXKHBIM BBIBOJ O TOM, YTO COCTOSIHUE HEKOTOPOM CYIIHOCTH HE
BbIpa)KaeTCss aTpuOyTUBHBIM cioBocoyeTaHueM. (CoOCTOSIHHE BBIPAXKACTCS  JIMIIb
MPEIJIOKEHUEM, T.K. B HEM HMEET MECTO MPUIUCBIBAHUE MPEIMETY MNPEXOSIIETO,
IIEPEMEHHOI0 IIPU3HAKA.

CiienoBaTenbHO, UMEHHO HCCIIEIOBAHUE MPEIIOKECHUS — E€AUHHUIIBI SI3bIKOBOM
KaTeropu3aluid ¢ LEHTPAJIbHOM €IUHULBI CUHTAKCUCA, IIPEACTABJISIONIECH HEKUU
3aKOHYEHHBIN CMBICI, — BEJET K BBIABICHUIO YHOPAJIOYEHHONM CUCTEMBI MOTHOIIEHHBIX

CpCACTB BbIPAKCHUS MMOHSITUHHON KaTCroOpHuu COCTOAHUS B SA3BIKC.

§ 4. IIpenyio>keHMe M ero CTPyKTypHO-ceMaHTHUYecKasi OpraHM3anms

4.1. IIpob6aema onpeaesieHus: MpeaI0KeHUs
Bo rnaBe yrma Hamero JMHTBUCTUYECKOIO  HCCIENOBAHUSI  HAXOIUTCS

MNpCaJIOKCHUC, BBUAY TOI'O, YTO B ITIOCTPOCHUUN ATOM SA3BIKOBOU CAMHUIIBI OTO6pa)KaIOTC$I
N pCaIN3YyIOTCA MCXAaHN3MBbI YCJIIOBCYCCKOTO CO3HAHUA, YCPTHI MOHSATUMHOI'O arrapara u
C €I0 IMOMOIIBIO BBIPAXKACTCA HCKOTOPOC YTBCPKIACHUC OTHOCHUTCIBHO TOI'O MJIM MHOI'O

ITOJIOKCHUA ACII B 00BEKTUBHOM ,HCfICTBI/ITCHI)HOCTH. S3bIK nepeaacT 3HaHue 0 MUpPEC, ITO
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3HaHHE (QopMHUpYETCs] B 0COOOM IMO3HABATEIBHON CTPYKTYpE, KOTOpas, B KOHEUYHOM
CYETE, HAXOAUT S3BIKOBOE BBIPAXKEHUE B MPEMIOKEHUH, CTPYKTypa KOTOPOIO
HEKOTOPbIM 00pa30M COOTHOCUTCA CO CTPYKTYPOH 3aKOHOMEPHOCTEH CYIIECTBOBAHMS
00BEKTUBHOTO MHPA.

HecMoTpst Ha TO, UTO M3yUYEHUE MPUPOJIBI IPEIIOKEHUS, €r0 (HOPMBbI, 3HAUCHUS U
GyHKIMIT MMeeT NaBHUE TPaIWIUH, JaTh OMPEICIICHHUE MPEIIOKCHUIO OKa3bIBACTCS
HEMPOCTO MO HECKOJbKUM TMPHUYMHAM: BO-NIEPBBIX, OHO SIBJISIETCS E€OUHULIEH
MHOTOIIJIAHOBOM M MHOTOCTOPOHHEH; BO-BTOPBIX, S3bIKM MHpa 00JIaJlal0T pa3HbIMU
TUNIAMH CHUHTAKCHYECKUX CTPYKTYp, «KOTOpBIE HE BCEIr/la YAAETCs CBECTHU K O0IIEeMy
sHameHaremnto» [Jlesunkuii 2001, 33], u npeiokeHne UMeeT pa3audHbie GopMaibHbIC
XapaKTePUCTUKU B 3aBUCHUMOCTH OT THIIA SI3bIKA; B-TPETbHX, /K€ B paMKax OJIHOTO
A3bIKa MMEET MECTO pa3HoOOpa3sue W MHOrooOpa3ue CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP,
KOTOpPOE 3a4acTyl0 OYeHb CII0KHO 00OOIIUTH B €JMHOM OIpe/esieHnu. B Hayke MOXKHO
MPOCJIECAUTh TPUHIUIUAIBHO PA3IUYHbIC MOJIXO/Abl K M3YUCHHUIO 3TOM CHUHTAKCUYECKOU
€AMHUIIBI, YTO OOBSICHICTCS Pa3IuIMeM rPaMMaTHUYECKUX KOHICIIUN, BRITEKAIONUM W3
PacCXOXIACHUSI TEOPETUYECKUX B3IJIAJI0OB YUYEHBIX Ha S3bIK BOOOIIE M €ro CBs3b C
MPOIIECCAaMU MBIIIJIEHUSI B YACTHOCTH, a TAK)KE Ha COOTHOIICHHE (DOPMBI M COJICPKAHUS
B sa3blke. Hepenko B CHHTAKCHYECKUX TEOPUSIX HEAOCTABAIO YETKOrO pa3InyCHUs
JIOTUYECKUX, TICUXOJIOTMYECKUX U COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX KATETOPUM U €IUHMUII,
(dbopMalbHBIX U CEMAaHTHYECKUX KpUTEpHeEB, naxe ux cmemenue [bapxymapor 1976,
90]. MHOroYMCIEHHBIE TOMNBITKK JaTh OIPEICICHUE NPEIIOKEHNUS OTPAKAIOT [IBE
OCHOBHBIE TE€HACHIINU:

1. NONBITKA ONPEAEIIUTh MPEII0KEHUE C MOMOUIBI0 HEJIMHITBUCTUYECKUX —
JIOTUYECKUX, JIOTUKO-TICUXOJIOTHUECKUX — MOHATUH. [IpennoikeHue 31ech TpakTyercs
KaK «CYXJIEHUE, BBIPAXKEHHOE CIIOBAMMW», IOCKOJbKY B HEM BOCIPOU3BOIATCA
JIOTMYECKUE KaTeropuu M oTHouieHus: [bycmaeB 1959, 258], kak «IICHXOJIOTHMYECKOE
Cy)KJeHue» MO0 yHOpsAI0OYEHHOE COUETAHHUE CIIOB, CONPSHKEHHOE C IBUYKEHHEM MBICIIH.

CYIHCCTBGHHLIM IIPU3HAKOM MMpCaJIOKCHUA cyuTajaacb CKa3yCMOCTb
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(«mmpeauIMpoBaHKe»), OCHOBAHHAs HA MPUCYTCTBUU TJ1arojia B dM4Hoi (opme [[ToTeOHs
1958; OBcsnuko-KynukoBekuit 1912, 517;

2. CTpEeMJICHUE YYEHBIX JaTh YHCTO JIMHTBUCTHUYECKOE OMPEICIICHUE
npeioxenus [Myxun 1968, 21]. [Ipennioxenne paccMaTpuBaeTcsi TO KaK apaHKUPOBKa
CIIOB, KaK CHHTarmMaTudeckas Ienb cBs3ed u otHomenuit (M.Puc, JL.baymdunn,
JL.Tenvep u gnp.) [BOC-A3biko3nanue 1998, 396], TO Kak «OpraHM30BaHHOE ILIEJIOE,
JJIEMEHTaMHU KOTOpOTO SBJsitoTCS  cioBa» [Tenbep 1988, 22], To Kak «BH]
CJIOBOCOYETAHHUS», BKJIIOYAIOLIEr0O B ce0s TrpaMMaTHYecKoe TNojajexallee |
rpamMMmarnyeckoe ckazyemoe [PopryHatoB 1956-1957, 183], 1o kak «cneuupuyecKyro
rpaMMaTHYECKyl0 (OpMalMIo, MPEIHA3HAUYCHHYIO I BBICKA3bIBAaHUS U HUMEIOILYIO
cnenuuyeckoe TpaMMaTHYECKOE CPEACTBO  JUIl  BBIPAKEHHUS  IMPEIUKATUBHOM
akryanuzamun»  [anem, T'ayzenOmac 1974, 92], TO Kak «TrpaMMaTHYCCKH
Oo(QOpPMJICHHYIO MO 3aKOHAM JaHHOTO SI3bIKA IIEJIOCTHYIO €IMHMILY PEYH, SBISIFOIIYIOCS
TJIABHBIM CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS, BEIPAKCHUS W COOOIIEHUS MBICTI» [BHHOTpamIoB
1954, 3].

Eme oaHa CHOXHOCT, MNpU  ONPENEICHUM MPEUIOKEHUs: O0OyCIOBIEHA
Pa3TUYMAMU B MHTEPIIPETAIIMU CaMOTO TEPMHUHA IIPEIJIOKEHHUE»: €r0 TPAKTYIOT JHO0
kak eaununy s3bika (C.U.bepumreitn, FO.A.Jlepunkuii, M.C.BenckoBuu), nub0 Kak
€UHUIlYy peud (MHOTHE E€BPONEHCKUE U aMEpUKAHCKUE yueHble, B ToM uuciie . ne
Coccrop, D.benBenuct, A.I'apmunaep, a takke A.WM.CmupHuukuii u ap.), audo
onHoBpeMeHHO Kak enuHuly si3bika U peun (T.ILJlomres, I1.C.Ky3nenoB u ap.)
[[Toxycaenko, CkopaynoBckas, 113]. Ouenp uyacTto mnpemyiokeHue (eAMHHIA S3bIKA)
OKa3bIBAETCS TOXIACCTBEHHBIM BBICKA3bIBAHUIO (€IUHUIIE pEYM), Kak, Halpumep, B
onpeneneHusix, JaHHbIXx B.I.AnMonu (mpemyioxeHrne — «(OTHOCUTENIbHO) 3aKOHUYEHHOE
BbICKa3biBaHue» [Aamonu 1973, 17]) wiam O.EcnepceHoMm («IpeajioKeHUE €CTh
(OTHOCUTENBHO) TMOJHOE MU HE3aBUCHMOE YeJIOBEYeCKOe BbICKa3biBaHUE» [Ecnepcen
1958, 357]). Iloatomy kpaiiHe Ba>KHO ONpPEEIUTh, KAKOW UMEHHO €AUHULICH SIBISETCS

MpEIOKEHHE.
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CoBpeMeHHasi TMHIBUCTUKA OCHOBBIBACTCS HA JU3BIOHKIUU A3blKk — Peub. SI3bIk
— 3TO BHYTPEHHE OpraHW30BaHHAs CUCTEMa €IWHUIl U TPaBWI UX YyHOTpeOJeHUs, a
pedeBasi JEATEeIbHOCTh — 3TO HEMOCPEACTBEHHOE BIAJIEHUE SI3BIKOM, YIOTpeOJIeHUE
S3bIKa, TO €CTh peajau3alus CIOCOOHOCTH HKCIOJIB30BaTh S3BIK B  ONPEICICHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX IEJSX, PE3yJIbTaTOM KOTOPOW CTAHOBSTCS TEKCThl. B pesynbrare
MoA00HOIr0 MOJX0/1a B IMHTBUCTUKE MOJIyYUiIa IIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE OMIMO3UIIUS:
npeonosicenue B SI3bIKE, B peun — evickasvieanus. Tak, Hanpumep, y C.O.KapueBckoro
YETKO MPOBEACHA TPaHUIla MEXKIY NpeasiokeHueM U (Gpaszoii: MpejioKeHue odnaaaeT
NPEeIUKAaTUBHOCTBIO U (OpPMOH, CTPYKTYpOW, KOTOopas JelaeT BO3MOXKHOM
KOMMYHHKaIINIO, a ()pasza sBISETCS KOMMYHUKATUBHOW €IMHMIIEH, KOTOpas HE JOJDKHA
coBnaaarh 1o ¢opme ¢ npemoxenuem [Karcevskij 1931, 189-190].

S3BIK ¥ peub AUAICKTUYECKH COOTHOCATCS KaK OO0INee U eAMHUYHOE: KOHKPETHOE
WHIUBHUAYyaJIbHOE SBJICHHE 00JaaeT aOCTPaKTHBIM KaTeropuajdbHBIM CBOHCTBOM,
OTHOCSIIIIUM €r0 K TOMY WJIM MHOMY Kjaccy siBieHui. Tak u mpeuiokeHue siBIseTcs
HEKUM 0000marnmM (poJOBbIM) TIOHATHEM, HWHBAPUAHTOM 10 OTHOIICHHIO K
BBICKa3bIBAHUIO KaK €IMHUYHOW, KOHKPETHOM €ro peajau3aiud, OJHOMY U3 €ro
BO3MOJKHBIX BapHaHTOB, OOYCJIOBJICHHBIX KOHKPETHBIMH YCIOBHSIMH KOMMYHHKAIIUH
[JleBunkuii 2004, 191]. IlosTomMy mpeaIoKeHHE TOCTYNHO HAOIIOJACHUIO TOJIBKO B
CBOMX KOHKPETHBIX peaau3aiusx.

JIns  HacTOSIIIEro MCCIEAOBAHMS BaKHBIM  SABJISICTCS  TakKe MPU3HAHUE
CTPYKTYpPHOM 3aBEPIICHHOCTH TMPEJIONKEHUsS, B TO BpeMs Kak Il BbIPaXKEHUS
KOMMYHUKATHBHOW (DYHKIIMM B BBICKA3bIBAHUM IKECTKasg TpaMmarudeckas Qopma
HeoOs3arenbHa. «B  dopMupoBaHMM  BBICKa3bIBaHUS  OOJBIIYI0  pPOJb  HUIpaeT
MPECYNIO3UIINS — COBOKYITHOCTD MPEABAPUTEIbHBIX 3HAHUNM COOECETHUKOB O MPEIMETE
peumn», MO3BOJIAIONIAs YCTPAHUTh U3BECTHBIC COOCCETHUKAM M3 CUTYallud KOMITIOHEHTHI
Bbicka3zbiBanus [[lak 1973, 367]. IlpemioxeHue xKe, «IPEACTaBIACT COOOM
rpaMMaTUYECKH 3aBEPIICHHYIO KOHCTPYKIMIO, KOTOpas HE HYXKAaeTcsi B APYrux

KOHCTPYKITUSX JIJIS TTOSICHEHHSI CBOEro 3HadyeHus ...» [Francis 1967, 61], «BeIicTymaer B
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KAuecTBE BEJIMYMHBI CTaHJAPTHOW, CTPYKTYpPHO-TUNHM3UpOBaHHOW» [brox 1977, 75] u
KaK SIBJICHME S3bIKa JIOJDKHO  YJOBJIETBOPSATH  YCIOBUSIM  I'PAMMaTHYECKOM,
CEMAHTHUYECKON M JIOTUYECKON NpaBWIbHOCTW» [3BeruHieB 1976, 242]. B ero ocHoBe
JOJKEH JIeKaTh MPOIMO3UIMOHHBIN WJIM HOMUHATHUBHBIA MUHUMYM [ApyTioHOBa 1972,
307-309; benomankoBa 1977, 111]. IlpemnoxxkeHue BBINOIHAECT HOMUHATUBHYIO
byHKIH0, GYHKIIUIO HAUMEHOBAHUS HEKOTOPOU CUTYaIlUd, U 00JIaJaeT HOMUHATUBHBIM
cMbIciioM. «ClieI0BaTeNbHO, MPEIVIOKEHNE, KAK U CIOBOCOUYETAHUE U OTJEIBHOE CJIOBO
npexzae Bcero HoMuHaTUBHO» [Crebnun-Kamenckuii: OnekTpoH. pecypc]. OnHo
ABJISICTCSI HE PEUYEBOM, a SI3bIKOBOM HOMHHAIIUEH, MPU YCIOBUU €€ PEANU3AlMU B PEeUH
MOTYILIEN CITY>KUTh LUEIIM KOMMYHUKALUU.

Hcxons u3 moONOXKEHUS O TOM, YTO S3bIK SIBJISIETCS CUCTEMOM, HCIOIb3YyEMOU
JOJbMU B KOMMYHUKATUBHOW JEATEIbHOCTH U CKJIAAbIBAIOLICHCS W3 3HAKOB,
BBITIOJHSAIOMUX ~ (DYHKIIMIO penpe3eHTald OSKCTPAJTUHTBUCTHYECKUX  (AKTOB, K
SI3bIKOBBIM 3HAKaM Mbl OTHOCHM HE TOJIBKO CJIOBO, HO M IPEAJIOkKEHUE, 00s1aiatoniee u
dbopmoii u cofepkaHneM. B TUHTBUCTUYECKON TUTEpAType HE pa3 00CYKIajcsi BOMPOC
0 3HAKOBOM Xapakrepe npenoxenus [bensenuct 1965 u 1974, Cycos 1973, I'ak 1973,
[ITabanoBa 1983, MacnoB 1987 u ap.]. CymiecTByeT MHEHHE, YTO MPEIJIOKCHUE HE
ABJIIETCS 3HAKOM SI3bIKa IO TOM MpPUYMHE, YTO OHO HE OoO0JafaeT BHUPTyaIbHBIM
3HAYEHHEM, U B OTJIWYHAE OT JAPYTHX S3BIKOBBIX E€IWHUI YHUCIO MPEII0KEHUN
6eckoneuno [benBenuct 1974, 139]. OnHako 3HaK OMpeNENsieTCs] «C TOUYKH 3PEHHS €T
CIIOCOOHOCTH COOTHOCUTHCS C MHPOM, KOTOPBIA CYIIECTBYET BHE YEJIOBEKa, HO
nmo3HaeTcsi UM, ero MbluuieHuem» [Kommanckuit 1976, 10], kak maTepuaibHBIN,
YyBCTBEHHO BOCIIPUHUMAEMBIN MpeAMET (SIBJICHUE, JEHCTBUE), KOTOPHIN BHICTYNAET KaK
MPEJICTABUTEIb IPYrOTo MpeaMeTa, cBoicTBa win oTHoueHus: [PIC 1989, 191]. Otum
TpeOOBaHUSIM OTBEYAET M NPEIJIOKEHUE, T.K. OHO KaK S3BIKOBOM 3HAK MPEJIOIaraet
CYILIECTBOBAHHE BHEJIIMHTBUCTUYECKOTO MHpPA M OTPAXKEHUW 3TOr0 MHpPA B CO3HAHMUH,
KOTOpPBIE MOJIy4alOT HAMMEHOBaHUsA, 0003HAUYECHUS CPEACTBAMMU si3biKa. COTJIaCHO ATOMY,

CHUHTAKCHYCCKAaA HayKa JOJIZKHA YUUTBIBATH TPU B3aMMOCBA3aHHBIX POJa SIBJICHUM:
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1. o3Hauvaroye SA3bIKOBBIX 3HAKOB,

2. O3HayaeMble, MPEACTABISIIONIME COOOW BO3HHUKIIHME B PE3yJbTaTe OTPAKECHUS
JEUCTBUTEIBHOCTH CEMAHTUYECKHUE AKTAHThI U OTHOLIEHUSI MEXAY HUMHU,

3. MOJOXEHUs BELIEH PeaJIbHO CYIIECTBYIOIIEr0 MHPA, KOTOPBIE OTPAKAKOTCS B
YEJI0BEYECKOM CO3HAHUU U MOJIyYarOT HAMMEHOBAHMS.

[Ipennoxenue, sIBISSICH SI3bIKOBBIM 3HAKOM, MPEACTABISET COOO0M IBYCTOPOHHIOIO
CYLIHOCTb: CyOCTaHIIMAJIbHOM CTOPOHOM €ero BBICTyNaeT o3Hauatouiee (dopma), a
JPYroi CTOpoHOM siBisieTcss o003Havaemoe (coaepkanue). [[is cMHTaKCUYeCKO HayKH,
KaK, BIIPOYEM, W JUIsl BCEH HAyKU O S3bIKE, KIIOYEBBIM M 0CO0O Ba)KHBIM MOMEHTOM
ABJISIETCS PA3rPAHUYEHUE IUIAHA BBIPAKEHUS W IUIAHA COACP)KAHUS, CMEIIMBAHUE U
OTOXIECTBJICHHE KOTOPBIX KaK PAa3HBIX M0 MPUPOJIE SIBICHUI HEJOIMYCTUMO: B TO BpeMs
KaK O3Hauarolllee MaTepuaibHO, O3HAYaeMOE NPEJACTaBIIeT COOONH «YMCTBEHHOE
OCTPOCHHUE, B KOTOPOM OTPAXKAIOTCS MPEAMETHI U SIBJIICHUS BHEIIHEro mupa» [JlomTes
1979, 23]. O3HauaeMoe HEPa3pPHIBHO CBA3aHO C 03HAYAIOIIUM — (OPMaTHHONH CTOPOHOM
S3BIKOBOTO 3HAKa, WMEIOIIEH TOT WM WHOM MaTepualbHBIA CyOCTpaT, HOCTYMHBIN
yyBcTBeHHOMY BocnpusThio [BOC-3biko3nanue 1998, 343]. Ilpemnoxenue obnanaer
O3HAUAIOLIUM CJIOKHOrO Xapakrepa. OHO SBISIETCA CIIOKHBIM 3HAKOM, O0JIaJarolinuM
BHYTPEHHEW CHUCTEMHOCTBIO, KOTOpAsl 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OH COCTOMT U3 Habopa
€MHUIL] HU3LIEr0 YPOBHS, CTOAIIMX B ONPENEIECHHBIX CHHTarMaTUYECKUX OTHOLIEHUSAX
APYT K IpyTy.

[IpuHsiB BO BHUMAaHHE BCE PACCMOTPEHHbIE BBILIE MPU3HAKU U XapPaKTEPUCTHKU,
KOTOPBIMHU 00J1a/1a€T NPEIJI0KEHHE KAK CUHTAKCUYECKasl €ANHUIA, HEJb3sl HE PU3HATh
CJIO)HOCTh €r0 MPHUPOJIbl, MHOIOOOpa3ue M pa3HOOOpa3ue ero CBOMCTB M MPU3HAKOB,
OTHOUIEHUH, CKJIaIbIBAIOIINUXCSA MEXAY €ro KOMIIOHEHTaMH, cequ(pUKy COOTHOLIEHUS,
CYLIECTBYIOILLIETO MEXIy ero ¢popmoil u cogepxaHueM. Becb 3TOT KOMIUIEKC MOAIEKUT
THIATEIIBHOMY aHaJIN3y, IPOJYKTUBHOCTH KOTOPOTO 00ECIIEYUBAETCS, C OJJHON CTOPOHBI,
pa30HeHneM BCeX 3TUX SIBJICHUN HA CEPUU, MHOXKECTBA: TMOJOXKEHHUE O MPEUI0KEHUN KaK

00 aOCTpakTHOW, THUNU3UPOBAHHOM TrpaMmaTHdecko (GopmMe U TNOHUMAHUE
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MPEITIOKECHHST KaK HOCUTENT MHPOpMAIuK 00 OTPE3Ke NCUCTBUTEILHOCTH MPUBOINT K
YeTKOMY OOO3HAYEHHUIO JIBYX pEJIEBAaHTHBIX CTOPOH MpejIoKeHus: G(opMalbHON

CTPYKTYPBI U CEMAHTUYECKON CTPYKTYPBI.

4.2. CeMaHTHYeCKUI YPOBEHb NPeIJI0KEHUS

4.2.1. Cemanmuueckasa cmpykmypa npeoioyceHus

Bce ucciengoBaTeny OCHOBBIBAIOTCS HA MCXOAHOM IYHKTE, COIVIACHO KOTOPOMY
S3bIK BO BCEX CBOMX (hopMmax MpeaHa3Ha4YeH UMEHHO JJIsl BBIPAXKEHUSI MBICIIM U OOMEHa
MbIcasiMUA. COBpPEMEHHBIE TEOPUM MHOTMM B 3TOM OTHOILIEHUM OOS3aHbI B3TJIA/IaM
A.A.IToTeOHU, KOTOPBIM PU3BIBAT 00pallaTh BHUMAaHKUE HE HA «3BYKOBYIO HAPY>KHOCTh
CJIOB», HMEIOIIYIO JIUIIb CITy>)KeOHOE 3HAUECHHE, a HA «MBICIIEHHOE COJICpKaHUE CIIOB, HE
CYIIECTBYIOIIEro 0e3 s3bIKa, CO3/1aBa€MOT0 U BOCIPOM3BOAMMOTO BMECTE C 3BYKOBOU
BHEIHOCTBhIO clioB» [[loreOns 1968, 5], JL.B.IllepObl, npu3HaBaBIIErO CMBICI
«BOXHEHIIMM HayalloM I akTHUBHOro ycBoeHus s3bikay [lllepba 1974, 77], wu
N.N.MewmannHoBa yTBEPKIABILIETO, YTO «KAK MPEIJIOKEHUE, TAK M CJIOBO SIBIISIOTCS
HOCHUTEJISIMA BBIPQKCHHOM B HUX CEMAHTUKHU M OJlarojaps i MmojydaroT CBOE BHEIIIHEE
opopmienue. Iloaromy, mpu aHammse CTPOsI MPEIJIONKEHUS MPUXOIUTCA OOpamaTh
YCUJICHHO€ BHMMAaHHE Ha CMBICIOBYIO €ro cTopoHy» [MemanunoB 1945, 113]. Onopa
TPAJUIIMOHHOTO CUHTaKCHCa IPU PACCMOTPEHUU U KIacCU(PUKAIMU TPEJIOKECHUN B
OCHOBHOM JIMIIh Ha (OpPMalIbHbIE KPUTEPUU U PEAKOE M HEMOCIeA0BATEeIbHOE
oOpallieHue K CEMaHTUKE MPEJIONKEHUS YCTYMUIM MECTO MPUCTAIbHOMY BHHUMAHUIO
CBSI3U CUHTAKCHCA U CEMaHTHUKH.

Ha coBpeMeHHOM »3Tare pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKOW HAyKH BpsA JU MOYKHO
yCHBIIIATh YTBEPKACHUE 00 aOCOMIOTHONW HE3aBUCMMOCTU M aBTOHOMHOCTH ITUX JBYX
obOnacteil s3pika. OJHAKO BCEM HW3BECTHO CTPEMIIGHHE HEKOTOPBIX HCCIenoBaTeseit
cepenunbl XX Beka, B 4aCTHOCTA H.XOMCKOro, BBIXOJOCTUTh 3HAYCHUE U3 CUHTAKCHUCA,

HacTauBasg Ha ero acemantusme [Xomckuid 1962, 504]. IlpuHIMO aBTOHOMHOCTH,
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CaMOCTOSITEJIbHOCTH IPAMMATHKHU MO OTHOILIEHUIO K CEMaHTUKE ObLI MOJJIEPkKAH TAKXKe
V. Beitnpeiixom [Beiinperix 1970, 167]. Dta kaTreropudHoCTh ObLTa MPEOJ0JICHA
Oslarosiapsi OCO3HaHUIO JBYEAMHCTBA COAEPKATEIbHOU U (POpManbHOW CTOPOH €IUHUIL
CUHTAaKCUYECKOr0 YPOBHS, B YAaCTHOCTH, NpEIOKEHHs. B paMkax CHHTaKCHYECKOM
TEOPUU JAXeE BBIACISAETCS HOBAas OTPAcCib — CHUHTAKCUYECKAas CEMAHTHKA, KOTOpas
3aHUMAETCS U3YYEHHUEM CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX KaTeropuil. Benynmm noustiuem B
ATOM HAIIPaBJICHUM HCCIIEIOBAHUS MPEJIOKEHHS SIBIETCS CEMAaHTUYECKasi CTPYKTypa
MIPEUIOKEHHUSI, SBIISIONIASACS HEOTHhEMIIEMON CTOPOHOM MpeiokeHusi. B kpyr npobiiem
CEMaHTHYECKOTO AaCHEeKTa NPEJIOKEHUS BXOAUT MPOBEJACHUE CEMaHTUYECKOU
UHTEPIPETALNNA NPEIJIOKEHUSA, BBISIBJICHUE CTPYKTYpPbl CMBICHA IPEMJIOKEHUS,
M3YUYCHHE POJU OTACIBHBIX DJIEMEHTOB €ro CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbI, OIHCAHUE
COOTHECEHUS A3BIKOBBIX BBIPAXKEHUHN C BHESI3BIKOBBIMH CUTYAIUSIMU.

[Tox cemanTHkoi mpeioxkeHus OyneM MOHUMATh €ro CMBICIOBYIO CTOPOHY, BCE
cojiepKaHue, IepenaBaeMoe 3Tou s3bIKOBOM enuHuiet [BOC-A3biko3Hanue, 438].
CemaHTHMKa CHHTAKCUYECKUX E€IWHHUI] MPEACTAET JIBYIUIAHOBBIM SIBICHHEM: C OJHOMU
CTOPOHBI, OHa OTpPa)KaeT SIBJICHUS peaJTbHON JEHCTBUTEIHHOCTH (OTHOILICHUSI MEXKIY
MPEAMETOM M €ro CBOMCTBOM, MPU3HAKOM, JIEUCTBUEM U JIPYTHMMHU MpeIMETamu), Ha
STOM U OCHOBBIBA€TCA WMH()OPMATUBHOCTh E€IMHMIIBI; C JIPYrOM — OHA OMHUpAeTCi Ha
rpaMMaTU4YecKyr0 (QopMy, CHUHTAKCHUYECKHUE POJIM U B3aUMOJCHCTBUE KOMIIOHEHTOB
COOCTBEHHO CHUHTAaKCHMYECKOW €IUHUIIBI (CHHTAKCUYECKHE CBSI3M  YIIpaBJICHUS,
corjlacoBanusi u T.1.). [loaTomy nunrBuctel, B yactHoctu FO.A.JleBunikuit [JleBuiikumii
2001, 66], roBopsST O BHYTpeHHeH (rpaMMATHYECKON) CEMaHTHKE MPEI0KECHHUS,
KOTOpasi CKJIaJbIBAE€TCS M3 CHHTAKCHMYECKUX MO3UIUN CJOB (TOuHEe — cioBO(opM) U
CHUCTEMbl BHYTPEHHUX CBSI3€M MPEIJIOKEHUS, U O BHeIIHe# (JIEKCMYEeCKON) CeMaHTHUKE
NpEUIOKEHHS,  KOTOpask  ONpENEeNsieT  CBSA3b  MNPEMIOKEHHUS C  peallbHOM
JIEHUCTBUTENBHOCTBIO. JTa JBYIJIAHOBOCTh CEMAHTHKHU MPEICTaBIsA€T COOOM CYIIHOCTh
CUHTAaKCUYECKOW CEMaHTHKU M, B YACTHOCTH, CEMAHTUKHU MpEIIoXeHUus. Bo-nepBbIX,

KOMGI/IHI/Ipy}{CL B COCTAaBC IIPCHJIOKCHHA, CJIOBA OKA3bIBAKOTCA CBA3aHHBIMU IOPYI' C
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JIPYTrOM CUHTaKCUUYECKUMU OTHOILICHUSIMU, 32 KOTOPBIMU, KOHEYHO, CTOSIT U CMBICIIOBBIC
OTHOIIEHUSI, 3aKJIFOYAIOIINECS B COYETAHUM CEMAHTUYECKUX COJAEPKAHUM JTAaHHBIX CJIOB.
OTH CHUHTAaKCUYECKHE OTHOIICHHS Ba)XHbBI B TOM CMBIC]IE, YTO B OIOpPE Ha HHX
MPOMCXOJUT ONpPEJCICHUE UYJICHOB IMPEIJIOKECHUS — «CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUX
KOMIIOHEHTOB  NPEJIOKECHUS,  BBIPAKEHHBIX  IOJHO3HAYHBIMU  CIIOBAMHU  WJIU
cinoBocodyetanusiMu» [bOC-A3piko3Hanue, 584, WM MHUHUMAJIBHBIX CHUHTAKCHYECKHUX
€IWHUII, BBIJCIAEMBIX Ha OCHOBAaHWU (DOPMAJIbHBIX MPHU3HAKOB W (YHKIUH B COCTaBe
npenoxkenus» [[lak 1986, 62]. Bo-BTOpbIX, W3 ONpPENEICHHUS CEMAHTUKH Kak
«COAEPXKATEIbHOW, 3HAYMMOW  CTOPOHBI  SI3BIKOBBIX  €IMHULl W  KaTerOpui,
00yCJIOBJICHHBIX, B CBOIO OYEpPE/b, KATETOPUSIMU MBIIUICHUS U OOBEKTHBHOTO MHUPa»
[Vumuera 1976, 31], BbITekaeT TO, 4TO MPEIJIOKEHUE COOTHOCUTCS ¢ (hEHOMEHAMH,
BHEITHUMH I10 OTHOIIEHHUIO K HEMY. DTO IMO3BOJISET BBIACIUTH BHEIIHIOI CEMAHTHKY
A9TOM €IMHHIBI: a) BHESI3BIKOBOM  KaTeropuer — curyaruend O0OBbEKTHBHOM
JEUCTBUTENBHOCTH U 0) MBICTUTEILHON KaTEerOpUeh — CyKJICHHEM.

Panee cymiecTBoBaBlllee  MOHMMAaHWE  MPEIJIOKEHUA  KaK  COCIUHEHUE
HOMUHATUBHBIX €JWHUI[ — CJIOB U CJIOBOCOYETAHUN — YCTYIUJIO MECTO MOHHUMAHUIO
MPEUIOKEHUST KaK HOMHHAIIMM 0CO00Tro pojia, JIWHAMHYECKOH, OTIUYHOM OT
JIEKCUYECKOM, cratudyeckol. CeMaHTHKAa NPEIOKEHHUs, KaK MPU3HACTCSI MHOTUMHU
YUYEHBIMU, HE SIBJISIETCSI PE3YJIBTATOM MPOCTOTO CIOKEHUSI 3HAUEHUHN CJIOB, U3 KOTOPBIX
oHo ctpoutcsi [Kamuenscon 1972, 100; Kommanckuit 1979, 54; BenckoBuu 1982;
I'yneira 1976 u np.]. [lpu coequHeHnn CiI0OB B NMPEIJIOKEHUE IPOUCXOAUT BHYTPEHHUM
MIPOIIECC CJIOXKEHUSI CMBICIIOB, U MPEJI0KEHUE MPEJICTACT HE «KAaK CyMMa CMBICIIOB, a
HOBBIN cmbici» [Illepba 1974, 24]. CnenoBatenbHO, ISl COAEPKAHUS TIPEAJIOKEHUS
JTOMUHHUPYIOIUM (PaKTOPOM SIBIISETCSI OOUIUMNA CMBICH, a HE MOCJeA0BaTeIbHas 1IeToYKa
cioxeHust cyioB. CeMaHTHUKA TPEIOKEHUS JOMUHHUPYET HaJ 3HAUCHUEM OTJEIbHBIX
CJIOB Y CKPEIUISAET AUCKPETHBIC 3HAUEHUSI B €IUHBIN CMBICI.

Oco00 BaXxHOE MECTO B COBPEMEHHOW CEMAaHTHKE 3aHMMAaeT HOMWHATHUBHBIN

moaxona K IpCAIONKCHHUIO, I'IC IIPCHIOKCHUC KaK CJIOKHBIA 3HaK paccMaTpuBacTCAg B
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OMOpEe HAa CHUTYAIMIO BHES3BIKOBON JEHCTBUTEIBHOCTH, SIBISIONIYIOCS €r0 JACHOTATOM.
Eme B.B.BuHorpanoB mojguepkuBai, 4TO MPEIJIOKEHUE COJIEPKHUT B ceOe «KyCOUeK»,
«OTpe30K necTBuTenbHOCTHY [Bunorpagos 1954, 16]. CtopoHHHKaMu 3TOro Noaxo/a,
MOJYYMBIIETO  Ha3BaHUS  KOHIENUMUHU JEHOTATUBHOM  OCHOBBI, CHUTYaTHBHOM,
HOMHUHATUBHOM KoHIenuuu, seigworcs B.I'.I'ak, I'.I'.Cunpauukuii, H.{.ApyTioHOBa,
T.b.Anucosna, B.I'.Anmonu, T.I1.JIomTeB, E.B.I'ynebira, B.B.bornanos,
JL.M.TakymberoBa, 3./1.IloroBa u np. B ero pamkax paspabaTsiBaeTcst ujies 0 TOM, YTO
MPEUIOKEHHUE SBJISIETCS. HOMUHATUBHOW €IMHUIICH. AHAJIOTUYHO CJIOBY, MPEIOKEHUE
COOTHOCHUTCSI C JICHOTATOM, HO €CJIU JICHOTATOM CJIOBA BBICTYIAET KJIAcC MPEIMETOB WIH
ABJIEHUH, TO DKCTPAJUHIBUCTHYECKUM JEHOTATOM MPEAJIOKEHUS SBIIACTCS CHUTYALMS.
[ToaTOMY TOBOPST O HOMMHATUBHOM PYHKIMU NIpeasioxkenusi, kotopyto H.J[.ApyTioHoBa
Ha3bIBaET «IPOMO3UTUBHON HOMUHaMen» [ApytioHoBa 1971, 64]. HaumenoBanue
CUTYyallMM B IIEJIOM — 3TO yKa3aHUE Ha TO, YTO JIMOO MEX]y YYaCTHUKAMU CUTYyalluu
(iMiamu, npeaMeTaMy Wiu aOCTPAKTHBIMU MOHSATUSIMU) CYHIECTBYIOT OTHOILICHHUS, TUOO
UM TIPUIIKCHIBAIOTCS HEKHE KadecTBa, JHOO JUI0 WIM TPEeIMeT HaXOAWTCS B
onpenesieHHoOM coctossHuM [['yibira 1976, 68]. K obmactu ceMaHTUKU OTHOCUTCSI HE CaM
peallbHBII  MHUpP, a PpPE3yJbTaT €ero S3bIKOBOM KOHIEenTyanusaunu. HaseiBaHue
NPEIJIOKEHUEM CHUTYallud OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEILHOCTH HOCHUT 0000IIatonui
xapakrep. B conepxanuu npennokeHus IpoOUcXoauT 0000IIeHHOE 0TOOpakKeHUe TUIa
cutyanuu, GQyHKIUNA €€ AIEMEHTOB U CBsI3ed MEXly HUMU: aHTI. npeioxenue I'll give
you threepence (P.G.Wodehouse) omnuchiBaeT TUIIOBYIO CHUTYaIlUIO, 3aTpParvBaroIIylo
TpPEeX yYaCTHUKOB (OIyIIEBICHHOTO CyOBEKTa, OAYIIEBIEHHOTO ajapecara U OOBEKTa),
KOTOpbIE B TOBEPXHOCTHOM CTPYKType TMpeAcTaBieHbl cioBodopmamu [, you wu
threepence. VIMEHHO CTPYKTypa BHESI3BIKOBOTO TOJIOKEHUSI JIE] U CTPYKTypa CYKICHUS
O HEM ONpPENENAIT CTPYKTYpPY COAEpXKaHUs NPEMIOKEHUS — CEMAHTHYECKYIO
CTPYKTYpPY, HPEACTaBIAIONIYI0 COOOW OTpa)KEHUE S3bIKOBHIM CO3HAHUEM THUIUYHBIX
GyHKIUI 1 OTHOLICHUH 00BbEKTOB PEabHOM JEHCTBUTENFHOCTH.

IToHsiTHE CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbl INPUMEHHMO JIMIIb K TEM E€IWHULAM,
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KOTOpBIE pAa3JlaraloTCd HAa KOMIIOHEHTHL. VIMEHHO TakoW E€IWHULEH SBIISIETCA
OPEMJIOKEHUE, CEMAHTHKAa KOTOPOrO, KakK YyX€ OTMEYaIOCh paHee, SBISAETCA
KOMILJIEKCHBIM 00pa30BaHUEM M, CIEJOBATENIbHO, UMEET CTPYKTYpY M MPEJCTaeT Kak
«OIIpelIeTICHHAs OpraHu3alus, COCTOSAIIAs U3 KOMIIOHEHTOB — DJJIEMEHTOB CMBICIA, —
HAXOJSIINXCS B ONPEACIICHHBIX OTHOLIECHUSAX, 00YCIOBIMBAIOIINX €AMHCTBO 3HAYCHUS
[BamumoBa 1978, 21]. B.B.bornaHoB noOHMMAaeT IOJ CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYypOu
«JIHIIb IPYyTO€ Ha3BaHHE NI CMbIcTa npeasioxenus» [boraanos 1977, 50].

Cama wuagesd BBIICNEHUS CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl NPEMIOKEHUS KAK
CaMOCTOSITEJILHOM €ro  CcTOpoHbl IpuHagiexuT @./[aHemry, KOTOpBIM INPUBOIUAT
cienywomiee ee onpeaeneHue: «CemaHTHYeCKass CTPYKTypa IMPEIUIOKEHHS — 3TO
M3BECTHOE 00OOUIEHUE ... COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUUECKUX 3HAUEHHM, OCYILIECTBIIIEMOE
Y HaIIpaBJIsIEMOE MOJIEIIBIO MPEIOKEHUS U, TOBOPSI NHBIMU CJIOBAMH, CEMaHTHYECKast
CTPYKTypa MPEIOKEHUS ABJISIETCS CUHTAKCUYECKOM MPOEKUMEN JTAHHBIX JIEKCUYECKUX
3HaueHui» [Danes 1968].

XOTs yCUIIGHHBIN UHTEpEC K MHOOPMATUBHON CTOPOHE MPEITIOKEHUS OTMEYAETCS
c cepeauHbl XX BEKa, YTBEPKIACHUE O TOM, UYTO YYEHBIE INPEKHHUX JIET COBCEM HE
YUUTBHIBAJIA CEMAHTUKY, «CMBICIOBYIO ()OPMY» CUHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLHH, CIEAyeT
OpU3HATh HEBEPHbIM. CpeAu y4YEHBIX, MPEABOCXUTUBIINX HU3YyUYEHHUE MPEMJIOKEHHUS CO
CTOPOHBI €r0 CMBICIOBOM (DOPMBI B TAKOM PaKypce 3aJ0JT0 J0 3TOro «0ymay», MOXKHO
Ha3BaTh pycckux cuHTakcuctoB XIX Beka A.A.JImutpeBckoro u B.Cnanckoro, Xots
TPAJULMOHHOE CHUHTAKCUYECKOE ONMCAHME B OJTOT IIEPUOJ HE XapaKTepU30BalIOCh
HMHTEPECOM K 3TOM CTOpOHE npennoxenus. B.Cinanckull mpearai BeIIEIATh HE TOJIBKO
YICHBI MPEJIOKEHUS, HO U «WICHBI COACPIKAHUSY» MPETI0KEHUS U BICKA3bIBAJl MBICIIb
0 HEOOXOJIMMOCTH H3Y4YEHUSl «OTHOLIEHUU 3TUX wieHoB» [Llut. mo Bunorpamos 1958,
316]. A.A.JImutpeBckuii, BeIABUTAST OOpa3HOE OMpeneNeHNne MPEIOKEHUS KaK «IpaMbl
MBICJI», pPAacCMaTpPUBAl CKa3yeMOE€ B KayeCTBE TJIABHOTO 4YJIEHA NPEMJIOKEHUS,
BOIUIOLIAIOLIErO0 COOOM «JIEUCTBHE JIpambl»; CyOCTaHTHBHbIE (MMEHHBIE) YICHBI

(«JIOTIOJIHEHUS») B €0 TPAKTOBKE MPEICTABIAIOT ASUCTBYIOIIMX JIUI CIIEHBI, KOTOpas B
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CBOIO ouepeb npejcTaBieHa oocrosTenberBamu [Lut. no benomankosoi 1977, 117].

3HAUUTEIBHO MO3JHEE — JUIIb B cepeauHe XX Beka — aHau3 MH(OOpMATUBHON
CTOPOHBI TPEUIOKEHUSI CTal XapaKTepHOM YepTOl COBPEMEHHOI'O0 CHHTAKCHCA, B
MIPOTUBOIOJIOKHOCTh HAyKe IMPOIUIOro, Kak peakuus Ha NOPUHIUIBI U METOIBbI
dbopmanbubix  onucanuid.  JI.Tenbep, OOOCHOBBIBasi ~ OCHOBHbBIE  IOJIOKEHUS
CEMAHTUYECKOIr0 CMHTAKCHCA, MPUBOAUT OOpa3HOE CpaBHEHUE MPEMIOKEHHS C ApaMOi
B MMHMATIOPE, [JE€ IPEACTABICHbl JCHCTBUE, HA3bIBAEMOE IJIArOJIOM, JEHCTBYIOLIUE
JMA, BBIPAXXEHHbIE CYLIECTBUTEIbHBIMH, U 0OCTOATENbCTBA NeiicTBusl [Tenbep 1988,
117]. DOta wuaes NEpEeKIMKAeTCs € MPUBEACHHBIMU  BBIIIE  YTBEPXKIACHHUIMHU
A.A.JImutpeBckoro. Tomy, uto y JI.TeHbepa Ha3bIBaeTCS «IJIAHOM JApaMaTH4YE€CKOU
peanbHOCTU»  (BIOCJIEACTBUM  CTaJIA  YHNOTPEOJSATH TEPMUH  «CEMaHTUYECKas
CTPYKTypa»), NPOTHUBONOCTABIEH IUJIAH CTPYKTYPHOTO CHUHTAKCUCA, AJIEMEHTaMHU
KOTOPOTO SIBJIAKOTCS, COOTBETCTBEHHO, TIJarojl, akTaHTbl M CHUPKOHCTAHTHI. Takum
00pa3oM, OH MPOBOJUT TPaHb MEXKAY CTPYKTYPOH U CEMAaHTUKOM MPEIIOKEHHS, OTHOCS
CTPYKTYPHBIN TUIaH K 00JIACTH BBIPAKEHUSI MBICIIH TIPU TIOMOIIH SI3BIKOBBIX CPEJICTB U
MOMEIasi CEeMAHTHMYECKHM IUIaH BHE s3blka, BHe rpammaruku. CojaepxaHue
NPEJUIOKEHHUS] TPU3HAETCS COOCTBEHHOCTBIO MBICIIH, a0CTPAarupoOBaHHON OT S3BIKOBOTO
BbIpaxxeHus [ Tenbep 1988, 51].

AHanmu3zy CcoAepKaTelIbHOW CTOPOHBI MPEIJIOKEHUS IOCBALIEHBI  pabOThI
M3BECTHBIX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOexHbix yueHbix HO.J[.Ampecsna, T.b.AmnucoBoii,
H.[.ApytionoBoii, B.A.benomankoBoii, B.B.bornanosa, B.I'.I'aka, I'.A.3010TO0OBOM,
O.U.Mockansckonr, MWN.II.CycoBa, H.IO.Illsenosou, J[.H.lIlImenera, @./lanemia,
K.I'ayzen6maca, Ct.Kaponska, S.Kopxkenckoro, A.borycnasckoro, A.BepxOuikoi,
Y.dwinmopa, Y.JI.Uelda u np. Hapsany ¢ TepMHUHOM «CEeMaHTHYECKas CTPYKTYypay,
YOOTPEOJISIFOTCS.  TEPMHUHBI  «BHYTPEHHSISI CTPYKTYypa», «IJIyOMHHAs CTPYKTypay,
«TIPOTO3ULUS», KO3HAYAEMOE» U T.I.

Yerkass Teopus CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpHI IOKa elle He pa3zpaboTaHa, OJHAKO

npeamoaracrcsa, 4ro €€ CoO3aaHruc AJOIKHO HMMCTh YHHBCPCAJIIBHOC 3HAYCHHUC, YCI'O HC
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MOXET IMPENOCTaBUTh aHAIU3 MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpPBI KOHKPETHOTO A3bIKa. Y. JI.
Yeiid cunTaeT CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY IJIABHBIM KOMITOHEHTOM si3bIKa: «be3 3HaHus
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpbl Mbl HUYETO HE 3HAEM O IMPOLIECcCcaX, B PE3YJIbTATe KOTOPHIX
BO3HUKAIOT (FpaMMaTUY€CKH) MPABUIbHBIE BBICKA3bIBAHUS, TaK KAaK 3TH IPOLIECCHI
IPEACTABISAIOT COOOM TpOIeCChl ceMaHTHUecKoro (opmupoBaHus» [Yeid 1975, 90].
[Io ero MHEHUIO, «CEMaHTHYECKHE CTPYKTYpPbl Pa3IUYHBIX S3BIKOB Topa3fo Oojee
CXOJIHBI, YEM HMX TMOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYpb» [Ueitd 1975, 98], B uX OCHOBE NEKHUT
oOuuit Juist BCex JIIo/eH Xapakrep 3HaHMs. B oTiiMume OT MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpHI,
KOTOpasi SIBJSIETCS YHUKAJIbHOW, CHEIM(PUUHON B KAXKIOM S3bIKE, CEMaHTHYECKas
CTPYKTypa YHHBEpCalbHa, OHAa HE OPUEHTUPOBAHA HA OCOOEHHOCTH KaKOTO-JIHOO
KOHKPETHOTO s3blKa M TMPEACTaBIsAeT €000 alcTparupoBaHHOE OOpa3oOBaHUE.
DneMeHTaMu CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpbI NPEUIOKEHUS, CIEA0BATEIBHO, SBISIOTCS HE
peanbHble MOPGOJIIOTHUECKH OPOPMIICHHBIE JIEKCHUYECKHE E€AMHHIIBI, a 000OIICHHbBIE,
abcTpakTHble eAUMHULBL. [103TOMYy BO MHOTMX MHOTHME S3bIKax (HampuMmep, s3bIKax
EBpombl) 00Hapy>KuMBaeTcsi COBMAJIEHUE «OCHOBHBIX CBOMCTB HX CEMAaHTHYECKUX
cTtpykTyp» [Prochazka, Sgall 1976, 258].

AHanu3 CEeMaHTUMYECKOM CTPYKTypbl MPEJIOKEHHsS BEIETCs B  Pa3HbIX
HAIPABJIICHUSIX, HA HEKOTOPBIX M3 HUX HEOOXOJUMO OCTAaHOBUTHCA MOJPOOHEE, TaK Kak
JIMHIBUCTUKA 00s513aHa UM MOSIBJIEHUEM HOBBIX UAEH U MOHSATHH.

HekoropsIMu aBTOpaMU CEMAaHTHKA IPEMJIOKEHHUS OIMCBHIBAETCSI HA OCHOBE
COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOB, O€3 BHIX0JIa BO BHEA3BIKOBYIO cepy, 6€3 onopbl
Ha CHUTyalldd peaJIbHOM JEHUCTBUTEIBHOCTH. Tak, CEMaHTH4eCKas CTPYKTypa
npenoxkenust B Pycckoil rpaMMaTuke ompenessieTcsi Kak «ero abCTPaKTHOE SI3bIKOBOE
3HAUEHUE, NPEICTaBIAIIIEe COOOK OTHOUIEHHME CEMaHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB,
(bopMHpYEMBIX B3aUMHBIM JIEUCTBHEM TPAaMMATHYECKUX U JIEKCUYECKUX 3HAYCHUUN
YWICHOB MpEJIOKEHUs». LleHTpanbHBIMU KaTErOpUSIMU CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpBI
NPEMIOKEHHUSI NPHU3HAKOTCA: 1) IpeIMKaTUBHBI NpPHU3HAK, TO €CThb IMPU3HAK,

BbI)IBHﬂIOHleICH B O6T>€KTI/IBHO-MOI[EU'II>HOM IJIaHe: BO BPpECMCHHM M B TOM HJIM HMHOM
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OTHOUIEHUU K JEHCTBUTEIIBHOCTH; 3Ta KATErOpHUs peaju3yeTcss Kak «IACHCTBUE» WU
«COCTOsTHUEY (IMMOHMMAEMbIe B CAMOM IIUPOKOM CMBICIE); 2) CYOBEKT — MPOU3BOJIUTEIH
JEUCTBUSL UM HOCUTEIIb COCTOSIHUSI U 3) OOBEKT — TOT MpeaMeT (Takke B IIHPOKOM
CMBICJIE€), HA KOTOPBIA HANpaBJIEHO JEHCTBUE WM K KOTOPOMY OOpAIEHO COCTOSTHHE
[PT'-80: DnexkTpoH. pecypc].

DTOT MOJXO0J OCHOBaH Ha MEPAPXMUYECKH OPraHU30BAHHON CTPYKTYpPHOU CXeme
OpeJUIOKEHHUs,, Ha Y4YeTe IpaMMaTHYecKOro 3Ha4YeHHs HEOOXOIAMMBIX KOMIIOHEHTOB
NPEeAJIOKEHHS, TI03TOMY CMBICT MpEMJIOKEeHHs o0pa3zyeTcss B3auMOJCHCTBUEM
rpaMMaTHYeCKOr0 3HAYEHHUsI CTPYKTYPHOro oOpasia, MOpQOIOTHYECKOTO 3HAYCHHS
(GOopMBl  CHHTAKCHYECKMX KOMIIOHEHTOB, CHHTAaKCHUYECKMX OTHOIICHHH MEXIy
KOMIIOHEHTAMU M JIEKCUYECKOM CEMAaHTHKU CJIOB, 3alOJIHAIOIIMX 3TOT 00pasely
[[lIBemoBa 1974, 112]. Takum 00pa3oM, ceMaHTHYECKasl CTPYKTypa MOHUMAETCS 3/1eCh
KaK KaTeropusi, OopraHuzyemMas B3aUMHBIM JCHCTBMEM COOCTBEHHO TIJjarojia M €ero
IIPaBOBAJICHTHOIO U JIEBOBaJIEHTHOro okpyxeHus [IlIBemoBa 1973, 460]. Cxomnytro
TOUKY 3peHus npeiaraet B.A.benomankosa: GpopmanbHOE YCTPOWCTBO MPEAIOKECHUS B
HEKOTOPOM CTENEHU OIpeAesseT 3HAYeHHE NPEJIOKEHUsS, €ro CEMaHTUYECKYIO
CTPYKTYpY — «000O0IIEHHOE THUIIOBOE MH(POPMATUBHOE COJEPKAHUE, CBOWCTBEHHOE HE
OJIHOMY OTACJIIbHOMY TMPEUIOKEHUI0 KaK €JMHMIIE peuHd, a OOIIMPHOMY KJaccy
OJIHOPOJHBIX MPEJI0KEHUI» onpeeneHHoro tuna [benomankosa 1977, 81 u 118]. Tun
MH(GOPMATUBHOTO COJIEPXKAaHUS OIpelesieTcs coYeTaHueM B (OpMajbHOU CTPYKType
copsiraeMoi  (popMbI TJlaroja M HMMEHHOro kKommnoHeHTa. [losTomy mnpeacTaBisieTcs
BO3MOXXHBIM OOBEIMHUTH MPEAJIOKEHUS C PA3HBIM JIGKCUYECKUM HAIOJTHEHUEM U JIaXKe
C HEKOTOpPbIMH BapuanusMu (OpMbl Ha OCHOBAaHUU OOIIETO THUIIOBOTO 3HAYCHUSI.
OpHako 3TO HE €AMHCTBEHHBIM (PakTop, y4acTBYIOIIUA B CO3/IaHUM CEMAaHTUYECKOH
CTPYKTYphL. JIpyrumM HEMalOBaKHBIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS JIGKCUYECKOE HAMOJHEHUE
HOMWHATHUBHOTO MUHHMMYyMa MPEIJIOKEHUsA. B COOTBETCTBUM C 3THUM, CEMaHTHYECKas
CTPYKTypa OKAa3bIBa€TCsl HE3aBUCUMOM OT CTPYKTYPHOM CXeMbl Ipeuioxenus. [Ipu

ONMCAaHUHM CEMAaHTUKU CUHTAaKCUYECKHX CTPYKTYp, COIVIACHO TOYKE 3pPEHHUs



46

O.1.MockaibCKOM, 3aA€UCTBOBAHBI NOHATHA JABYX pAa3HbIX BHIOB. Bo-nepBbIX,
YUUTBHIBAETCS JIEKCUUECKOE 3HAUEHHE CIIOB, JIEKCUYECKask TUCTPUOYLIUS pa3psioB CIOB U
B3aUMOJICMCTBUSL MEXIY 3HAYEHHEM CJIOBAa U CHHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpOM H €€
3HaYeHUEM. BO-BTOPBIX, IPUHUMAIOTCS BO BHUMAHHUE MOHSITUHHBIE, WA CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYECKHE, KATErOpuu, TaKhe, KaK MpPOLECCYallbHOCTh, areHTUBHOCTb,
KBadu(UKalUs MpeaMeTa, CTaTUBHOCTh U JP., KOTOPBIMU ONEPUPYIOT MPUBEPKEHIIBI
reHepatuBHOM cemaHTHKH [Mockanbekas 1974, 17-18], cOOTBETCTBYIOIIUE THUIIOBBIM
3HAYCHUSIM MPEJI0KECHHUS.

JIEHOTaTUBHBIN MOJAXOJ K NPEIIOKEHUIO B UHTEPIPETAUUA €r0 CEMAaHTHYECKOU
CTPYKTYpBI HCXOJUT M3 €€ M30MOP(HOCTH BHES3BIKOBOMY MOJOXKEHUIO Bemien. Tak,
MIPU3HAETCS, YTO «IPEJIOKEHUE MPEACTaBIsAET c000i MHOOPMATUBHYIO LICHHOCTh JIMIIIb
MIOCTOJIbKY, TOCKOJIbKY B HEM HAXOJST BBIPAXKEHUE COOTBETCTBYIOLIME COCTABHBIE YaCTH
COEpKaHHUSI — PEUYEBBIE OTPAKEHHS MPEAMETOB M OTHOLIEHWM TOr0 KyCOYKa
JNEUCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIA  BKJIIOYaeTCsl B OTOOpa)kaemMyr MpeaJIoKEHUEM
cutyamio» [brmox 1977, 74]. Crpykrypa coaepxaHUs MPEJIOKEHUS — TIIyOMHHAas
CTPYKTypa — TpaKTyeTCs KaK JIEKCUKO-CUHTaKCU4YecKasi CTPYKTypa, wu3oMopdHas
cutyauuu [I'ak 1969, 78]. Hapsamy c¢ 3TuM, NOJ CEMaHTUYECKOM CTPYKTYypoOu
NOHUMAETCsl «HEeKoe oO0lee OCHOBaHWE i OOBEAMHEHHUS psifa CHUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMH, MOCTPOEHHBIX MO-PAa3HOMY, HO OTPa)XarollUX OJMHAKOBBIC pPEalibHBIC
cutyauun» [banamoBa 1988, 65]. CemaHTuhueckass CTPYKTypa BBICTYHNAeT HEKUM
MOCPEAHUKOM MEX]y OOBEKTUBHOW JEHCTBUTEIBHOCTHIO U CTPYKTYPOU MPEHJIONKEHUS
KaK TPOIO3UIIMOHATBFHOTO 3HaKa, KOTOPOM TAaKXe «COOTBETCTBYET KOH(UTyparius
00BEKTOB B IOJIOKEHHUH Bemie» [Burrenmreiin 1958, 38].

B cemaHTuke TpeIIOKEHHS Ppa3IUYalOT JBa YPOBHS: «JE€HOTATUBHYIO
(IpeIMETHYI0) CEeMaHTUKY» W «CUTHU(HKATHBHYIO ceMaHTUKy» [CtemanoB 1981, 12;
Kaceuu 1988, 57]. Ilpu3naBas HEOOXOAMMOCTh CO3JaHUS CEMAHTUYECKOW TEOpHH,
OCHOBAaHHOM Ha noHATHM cutyanuu, H0.K.JIlekoMuieB noHMMaeT CUTyanuo, BO-NEPBBIX,

KaKk «HCKOTOPOC  BOCIIPHMHHNMACMOC cOOBITHE B IMPOCTPAHCTBCHHO-BPECMCHHOM
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KOHTHHYYM€, KOTOPO€ MOXKET OBbITh OMKHCAaHO Ha HEKOTOPOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE», A,
BO-BTOPBIX, KaK ICUXUYECKYI0 CTPYKTYpPY, U YHOTpEOJSIeT TEPMUH CHUTyalusi «B
OTHOIIICHUH TICUXUYECKOW CUTyallud, pa3MENIEHHONW B TMCUXWYECKOM MPOCTPAHCTBE U
MICUXUYECKOM BPEMEHM», OOBSICHSS ITO TEM, UTO S3BIKOBBIC BBHIPAKEHUSI COOTHOCSATCS C
JEHCTBUTEIBHOCTBIO HE HEMOCPEJCTBEHHO, a 4epe3 ee o0pa3 B MaMsITH U CO3HAHUU
yenoBeka [Jlekomue 1973, 446]. «CoOTBETCTBEHHO pa3rpaHUYMBAIOT JEHOTATUBHYIO
CUTyallMI0 — peajbHOE «IOJIO)KEHHE Jie» B OOBEKTUBHOW  BHESI3BIKOBOU
JNEUCTBUTENBHOCTH — U CUTHU(UKATUBHYIO CHUTYallMI0 — OTPAXKEHUE JEHOTATUBHOM
cuTyanuu B si3bike» [Knooykos 1986, 32]. Tak, cemaHTHKa MPEIJIOKEHUS CKIIAIbIBACTCS
U3 «MH(POPMAIIMOHHOTO CoJep)aHusg U crocoba ero 3amganus» [JlomreB 1968, 296].
Cnoco6 3amganusi — cUrHU(UKATHUBHAS CUTyallUsl — MPEACTaBIsIeT co0oil «dparmMeHT
JNEUCTBUTEIILHOCTH, OCMBICIICHHBIN SI3bIKOBBIM co3HaHueM» [ Tymnuna 1976, 103], To ecTh
CUTyaluio, o0padborannyto a3eikoM. [1os criocoOoM 3amanus cofepKaHus MPEAJIOKEHUS
U TIOHMMAETCS CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa, KOTOpash BOIUIOIIAeTCS B (POpMalIbHOM
CTPYKType npemiioxkenus. CUTyanus 1elCTBUTEIbHOCTH XapaKTEPU3yeTCs LEIbHOCTHIO,
HEPACWICHEHHOCThIO, B TO BPEMS KaK B SI3bIKOBOM CEMAHTHKE €l COOTBETCTBYET CTporas
MPEAUKATHO-aKTAHTHAS CTPYKTYpa.

Ha nHeoOXxomuMocTh TMpUMEHEHUS MpPU aHAIW3€ MPEUIOKEHUS TOHITHUS
MIPOTIO3UIIMOHATILHON (DYHKIIMM W €€ apryMEHTOB OJHHM U3 TIEPBBIX YKa3ayl JIOTHK
I'.Paitxen0ax, TpaKTOBABIINI colepKaHUE MPEATIOKEHHUs KaK (QYHKIIMIO, apTyMEeHTaMu
KoTtopoil sBisitoTcst mpeameThl [Reichenbach 1951]. Ortor cmoco0d mpeacTaBieHus
CONlep KaHMs TPEIIOKECHUSI — KaK CHUCTEMbl C OTHOIICHUSMH (ITO TOHSATHE OBLIO
npemioxeno A.Tapckum [Tarskij 1954, 548-583]) — Hamien oTpakeHUE B KOHIESIIIMIX
pa3HbIX JUHTBUCTOB. O3HaUYaeMoe MPEIOKEHUsI PACCMATPUBACTCS KaK CEMaHTHUYECKas
CUCTEMa MPEIMETHBIX MEPEMEHHBIX (MPEIUKATHBIX MPEAMETOB, apPryMEHTOB),
CBSI3aHHBIX HEKOTOpPhIM oTHomieHueMm (pynkuwmert) [JlomTeB 1979, 26]. Tloa
CEMaHTHYECKON CTPYKTypOM MOHUMAIOT TaKXKe «BbIPAXKEHUE, IOCTPOCHHOE U3

CMBICJIOBBIX €AWHUIl (B HJi€alie — 3JIEMEHTapHBIX), COECIWHEHHBIX JAPYr C JIPYroM
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MPEIUKATHO-apTyMEHTHBIMU OTHOIIeHUsIMU» [borycnaBckuii 1985, 9]. PackpeiBas
OpraHU3alMI0 CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpHhI npennoxenus, B.B.bormanoB yka3biBaeT Ha
OCHOBHBIE €€ KOMIIOHEHThI — «CEMaHTEeMbl MpeauKara (WM MPeIUKATUBHOIO 3HAKA) U
apryMeHToB (WM HempeauKaTuBHBIX 3HaKOB)» [bormanoB 1978, 51]. IlomoOHbrit
MOJIXO/I K PACKPBITHIO CEMAHTUKH TMPEJIOKEHHS CBS3aH C OOpallleHueM JIMHIBUCTOB K
MOHATUSIM TPEIUKATHON JIOTMKHW: HampuMep, MpPeIUuKaTHO-apTyMEHTHAsl CTPYKTypa
CYXXJeHUs, PYHKIUS U apryMEHTHI, PENIAIIMOHHBIE OTHOILIEHUS U JIETEPMUHAIUS U T.1I.
[Schmidt 1961, 1970; Albrecht 1967; Mockansckas 1977, 46]. IlpencraBnenue
CEMAHTUYECKOW  CTPYKTYpbl TPEMJIOKEHHs, TaKuM o00pa3oM, ONHUpaeTcs Ha
MOJy4YyuMBIIYIO pa3BuThe B KOHIE XIX — nHawame XX Beka JIOTUKY OTHOLICHUU,
paccMarpuBarolleid cyxjaeHue B Buae (Gopmyinsl aRb, B LIEHTpEe KOTOPOUM HAXOIUTCS
OTHOIIEHUE R MEXIy MepBbIM WICHOM (CyOBEKTOM) — @ U BTOPHIM YJICHOM (OOBEKTOM)
— b, Ha3pIBaEMBIMHM apryMEHTaMU WM NpeIUKaTHbIMA MMeHamu. [Ipeaukarsl ObIBatoT
OJTHOMECTHBIMH @R, NByxMecTHbIMH aRb, TpexmecTHbIMU aRbc u T.1. Takum oOpazom,
OCHOBY CYXIEHHUS COCTaBJISIET COBOKYIHOCTb MBICIUMBIX MPEAMETOB, CBS3aHHBIX
KakuM-I11u00 oTHomeHueM [I"ak 1986, 5].

B pamkax »TOro moaxoja, OpPUEHTUPOBAHHOIO Ha MPONO3UIUOHAIBHYIO
(pensiuMOHHYI0) CTPYKTYpY CMBbICIA, H3YYEHHEM NPEAJIOKEHHUs] 3aHUMaloCh U
MIPOJIOJDKACT 3aHUMAThCS MHOKECTBO yUeHBIX, TakuX, kak J[x.MaxKomu, J[x.Jlakodd,
Y.dwmmmop, VY.Yeitd, P.Ban-Bamma wu VY.®omu, I[I.Amamen, FHO.J[.AnpecsH,
E.B.ITanyuesa, B.B.bornanos, T.b.AnmucoBa, B.b.Kacesuu, N.I1.Cycos, B.I'.I'ak u 1p.

[Ipn mo3HaHWM peaTbHON JEUCTBUTEIBHOCTH YEIOBEK 0000IaeT W CBOIUT
OTZEJIbHBIE CUTYyallUd B KJIACCHI CUTyalUid, IPUYEM B 3TOM IPOLIECCE 3HAYUTEIbHAS
poJib  MPUHAMNEKUT  sA3bIKy.  CurTyanuss  JACHCTBUTEIBHOCTH  OTOOpa)kaeTcs
CEMaHTUYECKOM KOHCTPYKIIMEW — «PEJSIMUOHHOW CTPYKTYpPOM», 4acTO HWMEHYEMOM
IPOMO3ULKUEN U COCTOSNIEN U3 «MUHHMMAJbHBIX, CHUHTAKTUKO-CEMAaHTUYECKUX €IMHHII,
KaXJasi U3 KOTOPBIX COOTHOCHUTCS C ONPEAECICHHBIM 3JIEMEHTOM CHUTYAllMd W HAXOJUT

JUTISL ce0s1 OT/ICIIBHOE SI3BIKOBOE BBIPAKCHHE B BHJIE 0COOOW CMHTAKCHUYECKOH ITO3HITHN
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[CycoB 1975, 64].

TepMuH «pono3uius», NPUILEAIINN B IUHTBUCTUKY U3 JIOTUKH, TPAKTYETCA KAaK
CEMaHTHuYeCKasi CTPYKTypa, KakK CMBICIOBasT MOJEJIb, KaK CEMaHTHUYECKOEe SIpo
MPEIOKCHHS: OHA OMPENENSeTCs KaK «BHEBPEMEHHOW HAOOp OTHOIICHHA MEXKIY
rJIarojaaMyd U UMEHAMHU ..., OTAEIEHHBI OT MOJAJIbHOTO KOHCTUTYEHTA MPEII0KEHUS»
[Fillmore 1968, 23], kak «ceMaHTHUYECKWA WHBAPUAHT, OOIMHA I BCEX WICHOB
MOJAJIbHOM W KOMMYHUKAaTMBHOM NapaJWrM IMPEIOKECHUN U NTPOU3BOAHBIX OT
MPEUIOKEHUS] KOHCTPYKILHM», «CTAaOMIBHOE CEMaHTUYECKOE SIIPO..., 0003HAyaroIiee
JNEUCTBUTEIILHOE UIIM BO3MOXKHOE TojiokeHue aeim» [bIC-S3piko3nanue 1998, 401], kak
MUHHUMAaJIbHAsi CEMaHTUYECKAsl €IWHHUIIA, COCTOAIIAs U3 MOHATUS WIM U3 COYETaHUS
MOHSATHUM, KOTOpasi COOOIIAET HEUTO 00 ONpeeICHHOM COOBITHUH WM OTHOILICHHUH, WIH
KaK «MBICIUTEIBHOE COAEPKAHUEY» MPEMAJIOKEHHUS, BBIPAKAIONIEE «COOTHOILICHHE
JIOTUYECKH paBHONpPaBHBIX 00BekTOoB» [Kamuenbcon 1986, 135]. Ilpm yuere
HOMHUHATHUBHOI'O XapakTepa OTPa)KEHUs JEUCTBUTEILHOCTU MPEIOKEHUEM CTaHOBUTCS
SICHBIM, YTO «C TIOMOIIBIO MPOIMO3UIIUA HOMHUHHUPYIOTCS M CBS3BIBAIOTCS MEXIY COOOMU

NOHATUS, 0003HAYAIONIME YYACTHUKOB BHESI3bIKOBOW CHUTyalldd — NPEAMEThl U
SABJICHUS peaibHOM AeiicTBUTeNbHOCTHY [banamosa 1988, 68].

[IpoaHanu3npoBaB CYLIECTBYIOIIUE OMPEAECICHUS CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPBI,
0c000 TIOTYEPKHEM OCHOBHBIE CBOWCTBA ATOW KaTeropuu. Bo-mepBbiX, ceMaHTHYeCKas
CTPYKTypa n3oMopdHa CTPYKTYype OTpakaeMoi B MPEUIOKEHUU CUTyalluu. Bo-BTOPBIX,
MOHSATHE CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPhI CBSI3BIBACTCS C HOMUHATUBHBIM, HHGOPMATUBHBIM
COJIEp’)KaHMEeM TMpeJUIoKEeHUs. B-TpeTbuX, B ONpENeICeHUH CEMAHTHYECKON CTPYKTYpHI
nojyepkuBaeTcsa 0000IeHne HOMHHATHUBHOM CTOPOHBI MpEMIOKEeHHs. B-ueTBepThIX,
SIPOM CEMAHTUUYECKOW CTPYKTYpPhI MPU3HAETCS MPEAUKAT, OTKPHIBAIOIINN MO3ULIUM IS
CEMAHTHUYECKUX AaKTAaHTOB. B-mAThIX, B oTimune OT (HOpMaTbHO-CUHTAKCUYECKON
CTPYKTYpbl NPENJIOKEHUSI CEMAHTUYECKash CTPYKTypa HOCHUT HEJIMHEWHBIA XapakTep,
AJIEMEHTBHl OTOTrO OOpa30BaHUSA JIaHBI OJHOBPEMEHHO, a HE BO BpPEMEHHOU

MIOCJIEIOBATENBHOCTH. B-IIECTBIX, CEMAaHTUUYECKAsI CTPYKTYpa SIBJISECTCS YHUBEPCAJIBbHOU
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JJIA1 MHOXXCECTBA YCIIOBCUYCCKUX COO6HI€CTB.

4.2.2. Cemanmuueckue munsvt npeOUKamo8 u munoeoe 3HaueHue npedioNHceHul

Bo mHorunx padotax, NOCBAIIEHHBIX MPoOJIeMaM MPeIoKeH s, 1jisl 0003HAYCHUS
CEMaHTHUKU TMPEJJIOKEHUSI, B3ATOO0O B €€ THUIIOBOM, a HE WHAWBUIYATHLHOM BHJIEC
npeJiaraloTcsi TEPMUHBI «THIIOBOE 3HAYeHHe Mpeasio:kenus» [3onoroBa 1982, 99;
Bapmasckas 1984, 91; banamosa 1988, 64] u «cuHTakcnyeckuii koHuent» [[lonosa
2000, 172; Kazapuna 2002, 24]. Ilo MHEHHIO 3THUX aBTOPOB, JaHHbIC TEPMHUHBI,
MPEACTaBISASA TUIOBOW CMBICI CTPYKTYPHOM CXEMbl MPEIJIOKECHUS, KaK HEJb3s JIydlle
MEPEIAI0T MOHATHE CEMAHTUYECKOW OJHOTUITHOCTH MPEIIOKEHUN. ['0OBOpsI O TUIIOBOM
3HAYEHUM TIpejiokeHun, [.A.3010TOBa OTMEYaeT, 4YTO OHO JACTEPMHUHUPYETCA
KaTeropuagbHO-TPAMMATHYECKUM  XapaKTepoM IMpeauKaTa, KOTOPBIM COOOHIaeT o
NEeWCTBUM, KaU4eCTBE WK cocTosiHUU [3omoToBa 1982, 168].

B ocHOBe MpoOno3UIMOHAIIBHOTO MOJAXO0Ja K CEMaHTUKE MPEIJIOKEHUS, KaK YKe
OBLIO OTMEYEHO, JISKUT MOHITUE MPEIUKATHO-aKTAHTHOW CTPYKTYpPHI, Oa3upyroiieecs
Ha CEMAaHTHUYECKON BaJIGHTHOCTH mpeaukarta. CeMaHTHUYeCKas MOJEIb MNPEJI0KEHUS
o003HaYaeT MeJbId KIAcC CHUTyalluid, XapaKTEepU3yeMbld HEKOTOPHIM OTHOIIECHUEM,
OTPa)KaeMbIM COOTBETCTBYIOIIMM THUIIOM NIPEAUKATa, KOTOPHIA B CBOIO OYEpEb
JNETEPMUHUPYET CEMAHTUUECKUE aKTaHThl — CYIIIHOCTHBIE KOMIIOHEHThI CEMAaHTHUYECKOU
CTPYKTYpbl. 3aKpeIUICHHOCTh MOJENICH NPeasOKEHUs 3a ONPEACIICHHBIMU THUIIAMHU
CBs3ell OOBEKTUBHOM JCHCTBHUTEIHPHOCTH HE BBI3BIBACT COMHEHHMS M IIPEACTaBIISCT
Ype3BbIYaliHO UHTEPECHBIN MPEIMET U3YyUCHUS.

CemaHTHUYECKasl THUIOJIOTHS  TPEMIOKCHUH  JOJKHA OBITHh  CBs3aHAa C
CEMaHTHYECKON KiacCH(UKANUEeH TMPEIUKATOB, OINHUCHIBAIOIIMX TO WX HHOE
OTHOILICHHE MPEIMETOB PEATHbHOT0 MHUpA. «IJEMEHTAPHbIE CEMAHTUYECKUE CHUTYaILHMM»
KaKk «Hambosee oOmuMe THUIBI KOOPAWHAIIMW TIOHSATHMN, JIeKalie B OCHOBE BCEX

CUHTAKCHUYCCKHUX CTPYKTYP A3bIKa)», OIIMCBIBAKOTCA <«AACPHBIMHU  IIPCAUKATAMN))
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[AmucoBa 1971, 32]. Tlpemukat mnpu3HAETCs OCOOOW CEMAHTHYECKOW CYIIHOCTHIO,
o0oOmmaromed ¥ OMUCHIBAIOUIEH OOBEKTUBHOE IOJOXKEHUE BEIICH, WM CHUTYalHIO
[byneiruna 1982, 8], kareropuzamusi TpeAUKaToB, MO CYTH, — «00O0OIIeHUE
oOBeKTUBHBIX siBIeHUW ObiTus» [CremanoB 1980, 323]. Ha ¢opmanbHo-
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE NPEAMKATY COOTBETCTBYET IJIAroJI-CKa3yeMoe€, SIBIISIFOLIUKCS
OpraHU3allMOHHBIM  LEHTpOM  npemnoxkeHus. IlomoOHble  BepOOLEHTpUUECKUE
MOJIOKEHHUSI  BBICKA3bIBAIMCh B  JIMHTBUCTUKE YK€ JaBHO. Tak, Hampumep,
A.A.JIMATpEBCKHI O CKa3yeMOM TOBOPHUT KaK O «HEOIPAHUYEHHOM BJACTUTENE, Lape
npeioxenus» [Lut. mo Bunorpanos 1958, 290].

CrpykTypa NpemyioKEHU y OTIAEIbHBIX aBTOPOB IMPEACTAET KaK «IIPOSIBICHUEY,
PACKpBITHE TOr0, YTO B HMIUIMIIMTHOM BHJIE YXKE COJEPKUTCS B CKA3yeEMOM, B €rO
rpaMMaTHYECKOW U, OCOOCHHO, CEMAaHTHUYECKON CTpykType. OTMEYaroT Takke, 4To, B
[JIaroja€ BUIAT HE TOJBKO SEPHBIA, KOHCTUTYTHUBHBIM YJIE€H NPEMJIOKEHHUS, HO,
npaktuyecku, ceepryroe npemioxenue (FO..Anpecsn, N.I1.Cycos, C./1. Kannenbcon,
B.C.XpakoBckuii, A.A.XomogoBuy, E.KypunoBuu wu gp.). Kak ormeuaer
C.J.KanenbcoH, «BbIpaxkasi ONPENECIECHHOE 3HAYEHUE, OH B TO K€ BPEMS COIAEPKUT B
cebe maker Oyaymiero mnpesioxeHus. [lpegukar uMeer «MecTta» WM «THE3IAY,
3alo0JIHSAEMbIE B IMPEUIOKEHUH CJIOBAMH, KAaTErOpPUAJbHbIE NPU3HAKA KOTOPBIX
HaxoJSITCS B COOTBETCTBUU C KaTErOpHaIbHBIMU MPU3HAKaMU «THe31a»» [KalHenbcoH
1972, 83]. Ilonxox K ceMaHTUKE MPEMJIOAKEHUS] OT CEMAHTUYECKON MPUPOIBI TIiaroa-
CKa3yeMoro pa3palbaTbIBa€TCs M OTEUECTBEHHBbIMU, M 3apyO€KHBIMU JIMHIBUCTAMHU.
Cpenu ydeHbIX, BHECIIMX 3aMETHBIM BKJIaJl B 3TO HaIpaBJICHUE, MOXKHO YIOMSHYTb
gyenickoro ydeHoro @.Jlanema, Hemenkux JUHrBUCTOB WM.DOpbGena, I'.bpunkmana,
I''Xenbbura, amepukanckoro JsuHrBucra Y.JL.Ueilpa, a Takke OTEUECTBEHHBIX
aunareuctoB T.I1.JloMTeBa, MpeaIoKUBIIETO OPUTHHAIBHYIO TEOPHIO, HE M30€KaBIIYIO
BIIUSIHUA uUJed Maremarndeckord Jorukd, O.M.Mockanbckyto, H./[.ApyTioHOBY,
T.b.AnucoBy, HOCTPOMBIIYIO KJIACCH(UKALUIO MPOCTHIX MPEUIOKEHUI Ha OCHOBE

KJ1acCU(UKAIUU CEMAaHTUYECKUX TUIIOB cka3zyembix, M.I1.PacnionoBa u mp.
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MBI OpuaepKUBaeMCsl TaK HA3bIBAEMOW TEOPHUU «IIOPOKIACHHUS» MPEIUKATOM
CBOEr0 OKPY)KCHMS, TaK KaK MMEHHO OJjarojiaps CBOWM BaJICHTHOCTHBIM CBOMCTBaM
MPEIUKAT SBJISIETCA LIEHTPOM, SAIPOM CEMaHTUUYECKON CTPYKTYPHI, OKPYKEHUE KOTOPOTO
oOpa3zyercssi CEMaHTHYECKH 3aBUCHMBIMH HEINpeIuKaTHBIMU akTaHTamu. OOpas3Ho
IpEeANKAT HAa3bIBAIOT «XO35MHOM», a aKTaHThl — «ero ciayramu» [XpakoBckuil 19730,
496].

[Ipu3HaB HEHTPAIBHYIO POJIb MPEAUKATA B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPE M IJ1arosia-
CKa3yeMoro B (hOpMajbHO-CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYpE MPEIIIOKEHUS, OMPEACIISIONIYIO
CIIOCOOHOCTh CKa3yeMOTO TIO OTHOIIEHHWI0O K OCOOCHHOCTSM MPEIJIOKEHHS, 0C000
MOJUYEepKHEM, YeM OOYCIIOBIIMBAETCS caMa Ipupoja mnpeaukara. Eciam uCXoauTh u3
ITOJIO’KEHUS JIeJ, UMCIOIIETO MECTO B OOBEKTHBHOM JIECHCTBUTEIHLHOCTH M HAXOJSIIETO
BBIPAKECHUE B MPEIIOKECHUN, TO KAPTUHA MPEJACTAET B CIEAYIOIIEM BUJIE: MUP COCTOUT
HE U3 Pa3pO3HEHHBIX MPEIAMETOB, & U3 LEJOCTHBIX CUTyallUH, T.€. U3 TOTO WJIM HUHOTO
OTHOILICHMS, CBSA3BIBAIOIIETO I1ENbIiI HAO0Op MpeaMETOB-y4aCTHUKOB. UTO 31ech, B
CUTYyallMH, SIBJISETCS JACTEPMUHUPYIOIIUM 3JIEMEHTOM — MIPEAMEThl WM OTHOIICHUE?
Mpb1 npusHaem onpeneasronuM (HpakTopoM MpU3HAK-OTHOILIEHHE, 0€3 KOTOPOro mepen
HAMU JIMIIb NEPEYCHb HECBA3AHHBIX MPEAMETOB. VIMEHHO OTHOIICHUE XapaKTEpHU3YyeT
CUTyaluo, OyIb TO ACHCTBHE WM COCTOSHHME, M TPEArojiaraeT HEKOe KOJIUYECTBO
YYaCTHUKOB, a TaKkxXe HuX Xxapakrep. [lomoxkeHne nen peajbHOM IEMCTBUTEIBHOCTH,
KOTJa CTAaHOBUTCSA TIPEAMETOM OOO3HAYCHHS MPEII0KCHUS, OIpeaeiaser oTdop
CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB M YCTAHOBJIEHWE OTHOIIEHUW Mexay HumHU [BamumoBa 1978,
21]. VImMeHHO OT THUIA OTHOILIEHHMS, JIEXKAIIero B OCHOBE CHUTyallMM, 3aBUCUT THII
NpearMKaTa B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpE MPEAJIOKECHHUS.

bonee r1iyOOKOMYy TOHUMAHHMIO TPUPOABI  CEMAHTHUYECKOHM  CTPYKTYpbI
MPEUIOKECHHS, CO3JIaHMI0  YETKOW  KiIacCH(HUKAIMM  CEMAaHTHYECKHX  MOJCIICH
OpEeAJIOKEHUsI, [0 HalleMy MHEHHUIO, JOJDKHA CIOCOOCTBOBaTh CEMaHTHYECKas
Kiaccupukanus npeadkaToB. PaboTta 10 CEeMaHTHYECKON UWHTEpIpEeTalud U

KJIaCCI/I(bHKaI_II/II/I HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ BCACTCA CPAaBHUTCIBHO HCIAOJIO0, HCCMOTpPSA Ha 3TO,
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OBUIO MPEANPUHATO 3HAYUTEIHHOE KOJMYECTBO MOMBITOK COCTABICHUS KiIacCU(PUKAIIH
CEMAHTUYECKUX TUIIOB IIPEIJIOKEHNS HA OCHOBE UX TUIIOBOTO 3Ha4YeHUs. OTHAKO BBUIY
OTCYTCTBUSL YETKOT'O ONpEIEJECHUsl MPU3HAKOB, CIY)KAIMX OCHOBAHHUEM BBIJIEICHUS
TUIOB MpPEIUKATOB, Kiaccu(pUKaLMKW HE BCerjaa MOJHBI M aJeKkBaTHBI. I[Ipuxomurcs
OPU3HATh, YTO «B JIMHIBUCTUYECKOM JINTEpaType TIIOKa €IIe HEe CYLIECTBYET
OOIICTIPUHATON CEMAHTUYECKOW KiacCU(PHUKAIMK MPEIUKaTOB, OCHOBAHHOW Ha TOYHO
ONPEAEICHHOM KOJIMYeCTBE MX AU(PPEepeHLraTbHbIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB)
[Anucosa 1971, 10].

Opnoit w3 mepBbIX KiIacCUpUKAUMKA MPEAUKATOB MpHU3HAHA KIACCH(PHUKAIUSI
Apucrorens. HecmMoTps Ha TO, YTO KaTeropuu, BBLIEICHHBIE APEBHUM (uiaocopom
(Cymnocts (Cy6Octanuusi), KomuuectBo, KauectBo, OtHoimienune, Mecto, Bpewms,
[Tonoxenue, Cocrosuue (O6mamanue), [eiictBue, IlperepneBanne (Ctpamanue)), B
TpPaJULIMOHHOMN JINHIBUCTUKE OBbLIN MOJIOXKEHBI B OCHOBY KJIaCCU(PUKAIMU YacTel peuw,
10.C.CtenanoB oTMedaer, 4YTO OHHM NPEACTABISAIOT COOOM HE UYTO HHOE Kak
kiaccudukanuto npeaukaroB [CrenanoB 1981, 120]. YHuBepcanbHOCTh BBIIEICHHBIX
ApucroreneM KaTeropuil crnocoOCTBOBaja TOMY, UTO JaHHas Kiaccupuxanus
BIIOCJIEJICTBUH YacTO MCIOJIB30Balach YUYEHbIMU KakK 0a3uc JJIsl HOBBIX KJIAaCCU(UKALIUH.
Boiensiss xateropuro cocTosiHUs (TIpeTeprieBaHus), ApPUCTOTENb, IO CBUIETEIBCTBY
10.C.CrenanoBa, OTHOCHT K HEW OJHOMECTHBIE NPEAMKATHI, KAaK, HalpuUMeEp, B
npepoxeHusix Cokpam cuoum, Yenosex mwicaium, Yenosex ooem, Uenosex
npobyouncs, Jlowmaow 6onrvua, Mama — 6 cady, Cuee 6en v T.4. [Crenanos 1981, 132].

OpnHako, B OOBEKTUBHOM JIEUCTBUTEIBHOCTH, C OJHOW CTOPOHBI, IPEIMETHI
00alal0T CBOMCTBAaMH, OIPEACISIOUIMMH HMX CYIIHOCTb, C JPYrol — IpeIMEThI
CYILLIECTBYIOT B CBSI3U JApPYyr ¢ ApyromM. COOTBETCTBEHHO, B CaMOM ULIMPOKOM CMBbICIIE
BBIICTISIIOT TPEIUKaThl KBaIM(UKATHBHBIE M TNpeAMKaTsl pensuuoHHble. Hampumep,
B.Cnanckuil nenut Bce NMPEAOKEHUs Ha JBE IPYNMbL: a) NPEUIOKEHUS, B KOTOPbIX
YKa3bIBaIOTCS BHYTPEHHHUE NPHU3HAKH, NPEJICTABISAIOIINAE IPEIMEThI U SIBJICHUS CAMH B

cebe; 0) mpenyoKeHus, B KOTOPBIX YKa3bIBAIOTCS BHEIIHUE MPU3HAKUA MPEAMETOB, TO
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ecTh oTHOIIeHus npeameToB [L{ut. mo Bunorpanos 1958, 316].

Cxonnyto Touky 3penusi mnpesiaraet O.IlImuar, kotopsid Kiaccuuuupyer
MPEUIOKEHUST TI0 CEeMAaHTHUYECKOW CTPYKType Ha JBE TPYMNIbl: JETEPMUHUPYIOIINE
MPEUIOKEHHS, B KOTOPBIX MPEAUKAT JETEPMUHUPYET MOJJIEKAIIEE, U PEIISALUOHHBIC
NPEJIOKEHUSI, B KOTOPBHIX MPEAUKAT yCTaHABIMBAET OTHOLICHUE MEXAY IMpeAMETaMH
[Mockanbckass 1974, 42]. PensiuuoHHbIE NPENJIOKEHUS, OTPAXKAKOLIME CUTYallHH, B
KOTOPBIX MPUCYTCTBYET HE MEHEE JABYX YYACTHHUKOB MHOTOYHCIICHHBI U Pa3HOOOpa3HbI
M0 CEMaHTUKE MPEIUKATOB, BXOIANIMX B HUX. OTHOIICHUS, MOHUMAEMBbIE HIUPOKO,
OOBEIUHAIOT NEUCTBUSA, CBOMCTBA U T.I.. Mama nocmompena na cvina, Ilemp 6viute
Cemena. Jlannas kinaccudukanus moxy4yuia pa3BUTHE HA OCHOBE CHHTE3a, BO-TIEPBBIX,
JIOTUYECKOTO TpHU3HaKa (PENSLMOHHBIA — JETePMUHHUPYIOIIMI) U, BO-BTOPBIX,
XapaKTEePUCTUKN B TEPMUHAX CHUHTAKCUYECKOW CEMaHTHUKH (areHTUBHBIA, OOBEKTHBIN,
aZipecaTHblil, OpyAMIHBIA): Ha Marepuaie HEMEIKOro s3blKa ObLIN BbIJCIICHbI
CJIEAYIOIINE CEMAHTUUYECKUE MOJICNIU MPEJIOKEHUS: PeJANNOHAIbHbIE aKIIMOHAIbHBIC
(arenTHUBHO-aapecaTHO-opyauitHbIe (E7 schnitt das Brot mit einem Messer), areHTUBHO-
o0bekTHO-aApecatHbie (Die Mutter gab dem Kind einen Apfel) w T.1.) u
npoiieccyanbHbie (00bekTHO-anpecatusie (Der Dolch wurde ihm in das Herz gestofsen),
obbekTHO-aApecatHbie (Der Brief wurde dem Vater geschrieben) wn  1p.),
AeTepMUHHMPYIOIIMEe TIpoliecCyalibHble mpenioxeHuss (Die Mutter kauft ein),
JIETePMUHHUPYIONIUE CTaTalbHbIe Tpemnoxkenus (Vater schldff) u t.m. [Mockanbckas
1974, 82-85].

Ha 710ruko-CMHTaKCMYEeCKUX OCHOBAHUAX MOCTPOCHA TUIOJOTHS MPEISIOKEHUN
H.J.ApyTioHOBOI1. B paMkax OTHOILICHUN XapaKTepU3alUHU, WIM MPEIUKALMU B Y3KOM
CMBICJIE 3TOTO CJI0Ba (IIPU ATOM MBICIUTEIBHBIM MPOLIECC HAMPABIEH «OT 00BEKTA K €ro
MpU3HAaKam»), B TMPEMIOKCHUH TMPUCYTCTBYIOT TMPEAUKATH Pa3HbIX 3HAYCHUMU:
TakcoHoMu4eckue (Kum—maexonumarowee), TEMIOPAIbHBIC, JIOKAIbHBIC (Dmom CloH
Haxooumcs 6 3oonapke) W penauuonHsie (Ilemp—omey Mawu) TnpeauKaThl U

COOCTBEHHO XapakTEPHU3YIOUIUE TMPEAUKATHI, BBIPAKAIONIUE JUHAMUYECKUN WU



55

cTaTUYeCKui npusHak [ApyTioHoBa 1976a, 19; Apytionosa 1983, 7].

B pamkax TpaguiMoOHHOW T'paMMAaTHUKH IJ1aroj OmpenessieTcss Kak 4acTh peuu,
BBIPKAIOIIAS Oelicmaue U COCMmosiHue, TAKUM 00pa30oM, pa3InyaroTCs JBa OCHOBHBIX
CEMaHTUYECKUX paspsja riaroysioB. Hapsimy ¢ 3TUMH JByMSI TUIIAMH CEMaHTUYECKUX
IpeANKAaTOB BBIJCIAIOT W KaudecTBo. Hampumep, JI.B.Illepba Bwimensier oeiicmeus,
Kauecmea M COCMOsIHUA, CBSI3bIBAS KKIIOC M3 ITUX 3HAYCHUU C OMPEEICHHBIM THUIIOM
CKa3yeMoro: JEUCTBUS BBIPAKAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO TJIaroJbHBIMU CKa3yEeMbIMHU,
KauecTBa — COYETAHWEM CBSI3KM M TIIOJHOTO TPHWIAraTeIbHOTO, a COCTOSHHS —
COUYETAHUEM CBSI3KHU U TPYIIBI CIOB (HA00, dHcalb, 60bHO), B KOTOPOH OH BUJIUT OCOOBI
MopdoJIOTHYECKH Kilace — «kateroputo coctosiHus» [Lllepda 1974, 90]. CormacHo
JPYTOd TOYKE 3PEHUS, KPOME TPATUIIMOHHO BBIJACISIEMBIX Oelcmauli, WHUIUAPYEMBIX
«4anie BCEro 4eJOBEUYECKUM areHTOM», U COCMOsAHUL, TOBOPAT U O CUTyaTUBHOM THUIIE
coObIMuUll, OTHOCAIINXCS «K (hakTam, KOTOpbIe UMEIOT MecTo», [Jackson 1992, 9].

Omnupasich Ha IPU3HAKH IpeIeTbHOCTH/HENMPEICTLHOCTH,
JypaTUBHOCTH/HEYPAaTUBHOCTH, BO3MOXHOCTA WJIM HEBO3MOXKHOCTH YIOTPEOICHUS
cooTBeTcTBYMOMIIEro riaroia B (opme Continuous, 3.Benmnep ykaspiBaeT Ha YEThIpE
TJIaroJIbHBIX  3HAYCHUS: OesamenbHocmsb (activity), ucnonuwenue (accomplishment),
oocmudicenue  (achievement) u  cocmosnue  (state) [Vendler 1967, 103].
[IpuHAAIEKHOCTh K TPYNIE COCTOSIHHS OMPEIEISICTCS Ha OCHOBE HAIMYUS TPU3HAKA
CTaTUYHOCTH. OTIUYUTEIHHBIMU XapPAKTEPUCTHUKAMU COCTOSHUUM SIBJISIETCSI TO, YTO OHU
Ha BPEMCHHOW OCH 3aHMMAIOT HE TOYKY, a OTPE30K, U YTO OHM HE HM3MEHSIOTCS BO
Bpemern [Vendler 1967, 101]. V 3.Benanepa rpymnma cKa3yeMbIX €O 3HAaYCHHEM
COCTOSIHUS OKa3bIBaeTcsi mmupe, yem, Hanpumep, y JL.B.IllepObi, Tak kak B Hee
BKJIIOUEHBI U TiarosbHbie (love, know, work, rule n T.1.), 1 UMEHHBIE CKazyeMbIe C
MpuiIaraTelIbHbIM B Ka4eCTBE MpeauKaTuBa. B rpynmy mpeauKkaToB COCTOSHUS BXOJST
IpearKaThl CBOMCTBA, a Takke oOoOIiaroliiee cocTosHue (generic state) Tuma rule u
yacTHOe cocTosiHue (specific state) Tuna work (BooOi1ie).

V.JLYeitp mnpuHMMaeT CEMAHTHYECKH XapakTep TNpeauMKara 3a OCHOBY
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KJIacCU(UKAIUU TPEIJIOKCHUH H, HWCIONB3YyS METOJM BKJIIOYCHUS TPEIIOKCHHUS B
BOIIPOCHO-OTBETHOE €JMHCTBO, BBIIEISET YEThIpEe THUMA MPEAUKATOB: a) Oeucmsus
(Harriet sang; Michael ran), o003Havaronme 1eATeIbHOCTh HEKOTOPOM aKTUBHOM CHUJIBI,
«HEYTO, YTO KTO-TO JACIIACT», U ABJISIIONIECS OTBETOM Ha Bonpoc What did N do? (Ymo
coenan X?); 6) npoyeccoi (The wood dried; The dish broke), koTopbie yKa3bpIBalOT Ha TO,
YTO YTO-TO «M3MEHMIIO CBOE COCTOSIHUE», U OTBEUalOT Ha Botipoc What happened to N?
(Ymo cnyuunoce ¢ X?); B) oelicmeusi-npoyeccol (Michael dried the wood; Harriet broke
the dish), yka3blBatoliye U Ha TO, YTO HEKTO YTO-TO JENAET, U TO, UTO JIPYroil nmpeameT
IpU 3TOM H3MEHSAET CBoe cocTosinue; r) cocmoanus (The wood is dry; The dish is
broken). B nocnenneM ciydae MpeaMeT, HE SBIISISICh aKTUBHBIM JIEATEIEM, «HaXOIUTCS B
OTIPEICTICHHOM COCTOSIHUH WJIH TTOJIOXKEHUW». [10100HbBIC TTPEITOKEHHSI HECOOTHOCHMBI
c Bompocamu What did N do? wiu What happened to N?. I'pynna mpenukaToB
COCTOSIHUS OKa3bIBAETCS BeChbMa HIMPOKOM, TaK Kak ClOJa OTHECEHbl U COOCTBEHHO
COCTOSIHUS, ¥ TIOCTOSTHHBIC, HEOTheMJIeMbIe KauecTBa mpeameToB [Yeiid 1975, 116-120].

JIpyrum npuMepOM THUIIOJIOTMH IJ1ar0JIOB, OCHOBAHHOM HA aHAIU3€ UX 3HAYCHUU U
YYHUTHIBAIONICH BIMSHHUE TJIATOJIbHBIX 3HAYCHHWA HA 3HAYEHUE TPEIJIOKCHUS, SBIISCTCS
npencrasinennas Op.Jlanemom knaccupukaiys Ha aKIMOHAIbHBIE (TIPOIECCyalIbHBIE U
COOBITUITHBIE) U HEAKIMOHAIbHbIE (CTAaTUYECKHME W TUHAMUYEcKue) riarosbl [Danes
1971, 193-206]. K crarnueckum aBTOpP OTHOCHUT TaKWE TJIAroJbl, KaK TJIArOJbl OBITHS
(6bimb, HaxoOumucs), OTHOIICHUS (UMemb, NPUHAOAEHCAMb, OMIUYANBCS, COCIOSIMD ),
MOJIOKEHUS B TIPOCTPAHCTBE (cudems, cmosimv). He BbI3bIBA€T COMHEHUN MPUCYTCTBUE
B Pa3NUYHBIX KIACCUPUKALUAX aKIHOHAIBHOrO OJoka (CloJja BXOIAT JEUCTBUE,
JESTENbHOCTh), KpPOME HEro, Ha OCHOBE IJIaroJIbHO-KaTerOpUadbHbIX 3HAYCHUUN
CEMaHTUKO-CHUHTAKCUYECKOTO XapakKTepa TMPHU3HACTCS CYIIECTBOBAHHWE €IIE JIBYX
CEMAHTUYECKUX OJIOKOB: OJOKa MpOIEecCCyaqbHOCTH (B HEM OOBEIMHEHBI TaKUe
NPU3HAKK, KaK HaIpaBJICHHOCTb HA OOBEKT, 3aMKHYTOCTh B ceOe, AypaTUBHOCTD,
UTEPATUBHOCTL W T.I.) U OJIOKa CTaTalbHOCTH (€ro MOJApa3ACNSIOT Ha

pEe3yJIbTaTUBHOCTh, CBOMCTBO, KAU€CTBO M OTHOIIEHHE) [MacnoBa: DneKTpoH. pecypc|.
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Takum 00pa3om, THIIOJOTHS TPEAUKATOB YacTO OCHOBBIBACTCS HA HAIMYAUA WITU
OTCYTCTBUU WM3MEHEHUS TOJIOKEHHS JIeJl U Ha Y4YeTe PO MPEIMETHOTO KOMIIOHEHTa
CUTyalluM, OTCIJla — JeJICHHE TMPEJUKaTOB IO NPU3HAKY aKIMOHAJIBbHOCTh-
HEaKI[MOHAJIbHOCTb.

WcxonHbIM, OCHOBOMOJATAIONIMM  MPU3HAKOM HEKOTOPBIX KiaccuduKaui
MPEUKATOB SABJISIETCS MIPU3HAK «BpPEMEHHOMN HEOTPAHUYECHHOCTH
(«BHEBPEMEHHOCTU» )/«BPEMEHHOM  OTPAHMYCHHOCTH»  («IMU30JUYHOCTHY»),  UTO
NPUBOAUT K Ppa3TPaHUUYCHUIO «KA4ecme» WIN «CBOUCmS», KOTOpbIE Yallle BCEro
BBIPAXKAIOTCSI MMEHHBIM CKa3yeMbIM M TPEJCTaBIISIIOT HE3aBUCHUMBIE OT TEUYEHUS
BPEMEHU XapaKTEPUCTUKHU MPEAMETOB, U «i61eHut» (MPOSBICHUMN), TPEUMYIIECTBEHHO
(HO He Bcerja) COOTHOCAILIMECS C TJIaroJIbHbIM CKAa3yeMbIM U OTPa)arolllue OTPE30K
ObITHS TIpeIMeTa, BPEMEHHYIO CTaiuio. JpyruMm KiacCM(UKAIMOHHBIM TMPU3HAKOM
ABJIIETCS HAMYME WM OTCYTCTBME H3MEHEHHUS TMOJIOKEHUS JeJl, 4TO NPHUBOJIUT K
ONMO3ULIMN  «TUHAMHUYHOCTb-CTATUYHOCTBbY»: B TO BpEeMs KaK KayecTBaM BCErja
CBOMCTBEHHAa CTaTUYHOCTh, SIBICHHUA OOBEAMHSIOT KaK CTaTHYECKHE, TakK U
TUHAMUYECKUE TIPEAMKAThl, M K pas3psaly CTaTHUYECKUX MPEIUKATOB OTHECEHBI
COCTOSIHUS, CUTYyalluH, MOJOKEHUS U MeCTOHaxoxAeHus: Ox nvau, OH Obl1 HeM, KAK
puvlba, Ha cmene sucum xapmuna, /[enveu naxooamcs y Mawu [bynbiruna 1982, 17-
19]. A.I'.EnuceeBa BblaeisieT 7 THUIIOB MpenukatoB: 1) pgeiictBue, 2) mporiecc, 3)
cocTosiHuE, 4) KayecTBO, 5) HAXOXKIECHHE B IMPOCTPAHCTBE, 6) MOTEHIMATBHOCTH, 7)
Kiacc U «cBsi3b» [Emuceea 1982, 211], a eme oauH aBTop MOHOrpapuu
«CeMaHTHYECKHEe THUITBI TIPEIUKATOB» TOBOPUT U O BOCHMOM THUIIE — Pe3yJbTaT U (HaKT
[CenuBepcToBa 1982, 151].

HexkoTopbiMKM JUHTBUCTAMU Hapsiay C OOLIENPU3HAHHBIMU MpeauKaTaMu
NENCTBUS, Tpoliecca, COCTOSIHMS, KaueCcTBa BBIIEIAETCS €II€ OJWH THUIl MPEIUKATOB —
omnowenue (ABwioBa 1976, bonmapko, bynmanun, 1967, laiicuna 1981, 3osoroBa
1973), onpenensgeMoe Kak «B3aUMHAsl CBSI3b Pa3HbIX BEJIMYWH, NPEIMETOB, AEHCTBUI»

[TCPS 1993, 488]. OrtHomieHne — 3TO OJHA U3 HambOojee OOIMX, IITUPOKHUX,
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a0CTpaKTHBIX KaTErOpHUil B psly C TAKUMH KaTErOPUSIMHU, KaK BEIIb U MpU3HAK. B mupe
BHE OTHOIICHHM HHUYTO HE CYIIECTBYET, IMOATOMY BBIICJICHUE OTACIBHOIO THUIA
MPEUKATOB OTHOLICHUSI HApsIAy C JACHCTBHEM, COCTOSHHEM M Jp. MPEACTABISETCS HE
BIIOJIHE A/ICKBATHBIM: OTHOIIEHUE MOKHO IMPU3HATH CEMAHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM B
COCTaBe JIPYroro MOHsTHSI.

[IpencraBiennoe pa3sHoOOpa3ue KiacCUPUKANMA OOBICHICTCS OTCYTCTBHEM
€IMHBIX OCHOBAHUU JJIs1 BBIJICJIICHUS] TUTIOB MIpeAnKaToB. Kiaccudukaius npequkaros B
nanHou pabore (Cm. Cxemy 2) CTpOUTCS Ha OCHOBE CHUCTEMbl UYETKHUX
mudpepeHManbHbIX NPU3HAKOB, OPraHW30BAaHHOM MO OIMIMO3UTUBHOMY MNPUHLUNY (B
oOlMX uYepTax OHAa OCHOBAaHA Ha KOHLENIMHK AaBTOPOB KOJUIEKTUBHOTO TpyJa
«CemaHTH4eCKUE TUIIBI TpeuKaToBy (1982)):

1) cmamuunocms — OuHamMuyHOCMY;

2) 6HEBPEMEHHOCb — BPEMEHHAS JIOKANU308AHHOCY;

3) akmugHocmos — UHAKMUBHOCMb CYOBEKMA;

4) onumenvHocms (0ypamu8HOCMb) — HeOIUMeNbHOCb (He0yPAMUBHOCMY ).

1) cmamuunocmov - Ounamuunocms. VIMEHHO OTOT TPUBHAK SBISETCS
TPaJAWIIMOHHBIM OCHOBAaHHUEM JUISI CEMaHTUYECKOM KiIacCH(PUKAUU TPEIUKaTOB Ha
neicTBUsl (M3MEHEHHUS]I U CTAHOBJICHHMS) MU HENCHCTBUSA (COCTOSIHUSA, CTaTUYECKUE
oTHoleHus ). 3.Bennep yka3plBaeT Ha pa3iuure MEXAy CTATUBHBIMU U HECTATUBHBIMU
rimaronamu [Vendler 1967]. CxomHble KpUTEpUU JEJICHHUS MPEIUKATOB MpeaaracT H
P.M.T"aiicuHa, BbIACHSAS CEMbl CTAaHOBICHHS W OBITUMHOCTH (cTaTMUHOCTH) [[aiicmHa
1981, 45-46]: cema cTaHOBIJIEHHS yKa3blBa€T HAa BHYTPEHHEE pa3BUTUE, BHYTPEHHEE
JIBUKEHUE COOBITUS (3Ta CEMa COACPIKUTCS B TUHAMUYECKUX IJ1arojiax TUIA 6CMA8aAmb,
MepKHYmb, NpupasHueams W T.1.), B TO BpPeMsl KaK ce€Ma OBITUHHOCTH CBSI3bIBACTCS C
HAJIMYUEM TpEeaMeTa WIH SIBICHHS, C BHYTPEHHEH CTaTUYHOCTHIO, O€3 yKa3aHus Ha
Pa3BUTHE: COOMBEMCMB08AMb, CNAMb, YYECMB08AMb, NPUHAODIEHCAMb, HEHABUOemb U
np. JuHamMu4yHOCTH, TakuM o0Opa3oM, CBSI3BIBACTCS C TMOHATUSIMU W3MEHEHHS,

NEATENIbHOCTH, PAa3BUTHUSA, MpOrpecca, NPOLECCYallbHOCTH, a CTaTUYHOCTh — C
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OTCYTCTBUEM JBUKEHUS, M3MEHEHUH, nporpecca, NEeSATEbHOCTH, c
HENPOLECCYAIbHOCTBIO, CTAaTaJbHOCTHIO, IOKOEM, YCTOWYMBOCTBIO: «CTaTHUecKas
MPOTSKEHHOCTh €CTh MHOXKECTBO CMEHSIOIIMXCSI MOMEHTOB, B KaXKIbIH U3 KOTOPBIX
coxpaHsieTcsi oAHO M To ke coctosiHue» [['ypeBuu 1988, 40]. V T.b.Anucosoi
CTaTUYHOCTh MPEACTAECT KaK «HEOTPAHUYEHHOCTh BO BpeMeHm» [AnmcoBa 1971]. O
MPEUIOKEHUSIX «CTaTUYeCcKoro kiacca» [.A.30JI0TOBa TOBOPUT KakK O MPEIJIOKCHUSX,
COOOMIAIONMINX «O TPU3HAKE TIOCTOSSHHOM, HEM3MEHHOM, C OOOOIICHHBIM, a HE
aKTyaJbHBIM 3HaueHueM BpeMeHn» [3onotoBa 1973, 246]. Mpel ke CBsA3bIBacM
OMNMO3UILIMI0 «CTATUYHOCTHY» — «JIUHAMUYHOCTBY» C TMOHATUSIMU HEU3MEHSIEMOCTH
(cTaOUIBHOCTH TMpHU3HAKA) M M3MEHSEMOCTH BO BPEMEHHM, OTCYTCTBHEM M HAIUYUEM
nesitenbHOCTA. COOTBETCTBEHHO, OyJeM pa3iudyaTh CTATHYHbIE U JUHAMUYHBIE
MPEIUKATBHI.

[IpoTuBOmOCTaBIEHNE JAMHAMHYHBIX W CTaTUYHBIX MPEAUKATOB  OOBIYHO
CBSI3bIBACTCSI C JICJICHUEM CKa3yeMbIX Ha TJIAroJbHbIE MU UMEHHBIE, YTO, B MPUHIIUIIE,
MIPE/ICTABIIACTCS BEPHBIM, XOTSI HE CTOUT a0COJIIOTH3UPOBATh COOTHOIICHUE CTATUYHBIX
MPEIUKATOB MCKIIOUUTEIIBHO C HMEHHBIM CKazyeMmbiM: The girls are still asleep
(J.Smiley, 287), Ho u The pretty pigeon is sleeping (J.Cheever, 20).

MOXHO Takxke YTBEepXIaTh, YTO MPEAMETHl B paMKax TOW WM MHOW CUTyalluu
JNEUCTBUTENBHOCTH MOTYT JHOO XapaKTepHU30BaAThCS 1EJIOCTHBIM, HEPACUJICHEHHBIM
MPU3HAKOM, JTHOO MPOXOJUTH OMpe/eIeHHbIC, CMEHSIONINE APYT apyra ¢asbl, CTaauu B
CBOEM pa3BUTUH, U3MEHEHWH, IBIKEHUM W T.1. Ha 3TOM OCHOBaHMU BO3HHKAET
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE TI0 TPHU3HAKY yerocmuocmu — ¢pazosocmu. Tak, CTaTUYHBIE
peIruKaThl OTMEUYEHBI 1IEIOCTHOCTBIO BBIPAXKAEMOI'0 MMM TNpPHU3HAKA, B TO BpEMs Kak
MHOTHE JUHAMUYHBIC TTPEIUKATHI 00J1a1at0T (Da30BBIM XapaKTEPOM.

2) 6HeeépeMeHHOCmb — 8PEMEHHAA NOKAAU308AHHOCMb (InuzoouuHocms). B
peaNbHON JIEMCTBUTEIILHOCTH HAOIIOJAIOTCSA TOJIOKEHHS BEIleH, He OrPaHUYEHHBIE BO
BPEMEHM U CYUIECTBYIOIIHE BpeMeHHO. COOTBETCTBEHHO, MPEIUKATHI, IPEACTABISIONINE

UX B CEMAHTUYECKOW CTPYKType MpPEJI0KEHUSI, MOTYT XapaKTE€pPU30BaAThCS Kak
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BHEBPECMCHHBIC (ITAHBPEMCHHBIE, TTOCTOSTHHBIC) U MMHU30IMYECKHUE (JIOKATU30BAHHBIE BO
BpemeHu). CTaTuuHble NMPEIUKAThl HA OCHOBE ATOTO MpU3HAKA pPACMANalOTCs Ha JBE
TPYIIIBI: CBOMCTBA M COCTOSTHUS.

[TocTostHHBI IO CBOEU NPUPOJAE CEOUCHMEA, WIN Kauecmed, MPEICTABISIONIIE
co00l «COBOKYITHOCTh MPU3HAKOB, OCOOCHHOCTEH, OTIIMYAIOIINX MPEIMET WU SIBICHUE
OT APYrux W npujawmmx emy omnpeaeieHHoctb» [TCPA 1993, 276]. Takue npuzHaku
CYIIECTBYIOT M OCTalOTCSI HEM3MEHHBIMU Ha TMPOTSHKEHUHM HEOMPESICHHOTO Tepuoja
BPEMEHH, COCTABJISIIOT CYIIHOCTh MPEaMETa W SBJICHHS, MMEHHO M3 HHUX CKJIQJbIBACTCS
KayeCTBCHHAs XapaKTEPUCTUKA MPEAMETa KaK TOTOBasi JAHHOCTH: aHTi. You are shallow
and stupid (0.Wilde, 182), pyc. bopooda y neco bvina maekas, 2ycmas, 4yms 60JHUCASL
... (M.A.bynun, 172), weM. Die Augen waren von unbestimmter Farbe, zwischen
austerngrau und opalweif3-cremig (P.Sliskind: DnekTpon. pecypc).

[Ipexonsuum, SMNU30IUYHBIM  XapakTEepoM O0OJAJal0T COCMOAHUA: OHHU
BO3HHMKAIOT ¥ HCYE3aI0T, SBJSSCh OrPAHWYCHHBIMH BO BPEMEHHM MOMEHTaMHU
BO3HMKHOBEHUS M MCYE3HOBeHUA: aHTI. She was angry (J.Cheever, 21); The closet door
was ajar (J.Smiley, 228). Kpome TOro, cocTtossHus B OTJIMYHE OT CBOWCTB
BOCIIPUHUMAIOTCA KaK HEUYTO BHEIIHEE MO OTHOIIEeHWIO K mpeameTy [CenuBepcroBa
1982, 126-127].

BpeMeHnHsbIli XxapakTep UMEIOT U JUHAMUYHBIC MTPEAUKATHI, KOTOPhIE 0003HAYAIOT
MIPEXOISIINE TOJOKEHUS BEIIeH W JIOKaJTU30BaHbI BO BpeMeHU: aHri. They drank their
coffee (W.S.Maugham;: DnexkTpoH. pecypc), HeM. Dann ging er in sein Biiro (P.Siiskind:
DIEKTPOH. pecypc), pyc. Cmpewnes ocmanosuncs (1.A.bynun, 186).

CocTostHUS U IMHAMHUYHBIE MPEAUKATHI MOKHO OOBEAUHUTH B TPYMIY SIBICHUMH,
MMOHUMAEMBIX KaK «TO WJIM WHOE OOHapyXKeHHE (BBIPOKCHHE) MpeaMeTa, BHEIIHHUE,
HEIMOCPE/ICTBEHHO-AaHHbIe (POPMBI €0 CYIIECTBOBAHUS B OTIMYHME OT €r0 BHYTPEHHETO
coAepkaHus ¢ mpucymumu emy npusHakamu [@OC 1989, 638].

3) akmuenocmey — unakmuenocmsy cydovekma. B 1anHoM mpoTHBOIIOCTABICHUU

YUYUTBIBACTCA TO, ABJEACTCA JIM POJIb IMIPCAMCTA onpez[enﬂ}omeﬁ JJIA ITOJIOKCHUA BeH_[eﬁ
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WM HET. AKTHBHOCTH TOJPa3yMEBAaeT CO3HATEIBHYIO JEATEIHHOCTh CO CTOPOHBI
npeaMeTa-napTUIMNaHTa, MPOSABICHHE BOJM B OCYIIECTBICHUU  YEro-jiudo.
HeakTuBHBII CYOBEKT HE MPOSBIISICT BOJIO, HE KOHTPOJUPYET TO TOJOKCHHE BEIICH,
YYaCTHHUKOM KOTOPOTO OH SIBIII€TCA. B COOTBETCTBUU C 3TUM, B TPYyNIE TUHAMUYECKHUX
NpeIUKaTOB CJEeNyeT BBIACIHUTH JABa Kiacca: Oelicmeus W He-Oeiicmeus. JleicTBus
KBUTH(PUITUPYIOTCS KaK MOJOKEHUS BEIICH, OCYIICCTBICHHE KOTOPHIX 3aBUCHUT OT BOJIH,
aKTUBHOTO y4yacTus cyowekra: anria. Mr. Longdon looked at his watch again (H.James,:
DneKkTpoH. pecypc), HeM. Renald sprang schnell auf (J.F. von Eichendorff: DnexTpos.
pecypc), pyc. Lenviii denv s ckumaroce no nycmoim pasnunam (U.A.bynun, 115). Iloxg
He-JIeUCTBUEM TMOHUMAETCS HEKOHTPOJIMPYEMOE pPa3BUTHE SBJICHUS, W3MEHEHUE
COCTOSIHUSI WJIM CBOMCTBA TPEIMETa/CyOCTaHIIMHU, XOJ KOTOPOTO0 HE 3aBHCHT OT BOJHU
cyowekrta: aurn. The portrait had altered (O.Wilde, 192), The meat's getting rather
mouldy (W.S.Maugham,: DnekTpoH. pecypc), HeM. Die Tage werden linger (Lingvo:
DnekTpoH. pecypc), Am Morgen wurde Anna sehr erschreckt (A. von Arnim: DJIEeKTpOH.
pecypc), pyc. Ha ounsax ymep 3axap Bopobwves uz Ocunogwix /{eéopos (1.A.bynun, 172).

CraTnyHbIC CUTYallUH CYIIECTBYIOT, KaK IIPABUIIO, HE3aBUCUMO OT BOJIM CyOBEKTa
U He TPeOyIOT CNEeNMANbHBIX YCHUJIMH MO MX MOJJIEpKaHuio. B cOOTBETCTBUU € ATUM
CTaTUYHbIE TMpEAUKaThl (M KadyecTBa, W OTHOIICHUS, M COCTOSHHS) COUYETAIOTCS C
HEAKTHBHBIM CyOBEKTOM, OT KOTOPOTO HE HMCXOJUT WHHUIIMATHBA B TOM WM WHOM
MOJIOKCHHUM Bellew: anri. Trade is at a standstill (Multilex: D1eKkTpoH. pecypc), HEM.
Der Berg bestand aus einem riesigen Kegel bleigrauen Gesteins (P.Siiskind: DnekTpoH.
pecypc), pyc. Auenuuane nopazumenvro monepanmust (IIpoTokon u sTuker, 22).

4) Ilpu3Hak xapakTepa MPOTEKaHUS BO BPEMEHM JIEKHUT B OCHOBE OMIO3UIUU
071UmeIbHOCHLb (Oypamuenocmau) - Heo1umeibHOCHb (mMcHOBeHHOC b,
Hedypamuenocms). HeoOX0MMMOCTh YYUTHIBATh JAHHBIA MPU3HAK CBS3aHA C TEM, YTO
OJIHU TIOJIO)KEHHS BEIed MOTYT JUIMTHCS, MPOJOJIKATHCS HA MPOTSKEHUU HEKOTOPOTO
Mepuosia BPEMEHH, JIPYTHe K€ OTIMYAIOTCS MTHOBEHHOCTHIO, TO €CTh MMEIOT MECTO

JMIIb B KaKOM-TO MOMEHT BpCMCHHM MW 3aHHMAIOT TOYKY Ha BpeMeHHOﬁ OCH.
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HecomHeHHO TO, 94TO TypaTHBHBIM XapaKTepoM 00JaTar0T BCE CTATUYHBIC MPEIUKATHI, B
YaCTHOCTH, MPEAMKAThl COCTOSIHUSI, KOTOpbIE MPOTEKAIOT, 3aHMMAas Ha OCH BpPEMEHU
HEKOTOpBIN 0Tpe30k: pyc. Ou [llemp Ilemposuu] oOonco nedxcan, cmucHyg 3y0bl
(U.A.bynun, 143), Ilonosyes 6 smom denw 6vi1 Heobbiuno ecen (M.A.lllonoxos, 132).

Bce aunamuuHble npenukatbl — U JEHCTBUA, U HE-ACHCTBUS — MO XapakTepy
MPOTEKaHUSI BO BPEMEHHU JENATCA Ha a) JUIANIMECS BO BPEMEHH, 3aHUMAIOIINE Ha OCHU
BPEMEHU OTPE30K, & HE TOUKY, 0) U HE IJIAIIUECS, MTHOBEHHBIC, 3aHUMAIOIUE HA OCHU
BPEMEHU TOUKY: Cp. ACHCTBUS ANuUTENbHbIE aHr. We were walking fast (J.Smiley, 250),
HeM. Sie fuhr von Haus zu Haus (J.Gotthelf: Dnextpon. pecypc), pyc. 4 secb Oenb
Mumsa 6e3 ycmanu xooun no cady (MU.A.bynun, 342), bpamwvs occaouno xaebanu
craoxui yau (A.W.IlpuctaBkuH, 65) W NEeWCTBUS MTHOBEHHbIE aHrji. Dorian rose up
from the piano (O.Wilde), nem. Mit einem Ruck stand Terrier auf und setzte den Korb
auf den Tisch (P.Siiskind: Dnextpon. pecypc), pyc. On omxpwin enaza (A.bensies:
DIIEKTPOH. PECypc).

B rpynmne He-feiicTBUI Ha OCHOBE NpPHU3HAKA MCHOBEHHOCMU — OJIUMENIbHOCU
MOJKHO BBIJICIUTH JIBa Kilacca: codvimusa N npoyeccvl. COOBITUS MPEACTABISAIOT CO00i
nepexo/] U3 OJHOTO COCTOSIHMSI, TIOJIOKEHUS MM Ka4eCTBa B JPYroe U 3aHUMAIOT TOUKY
Ha OCH BPEMEHH, a MPOIIECCHI, SABJISASACH MHOTOCTYIIEHUYATHIMU U3MEHEHUSIMU COCTOSTHUMN
WJIM Ka4eCTB, 001a1at0T AJIUTEIBbHOCTBIO (Cp.: a) aHri. Towards the end of his narrative
the lights went out (P.G.Wodehouse: DnextpoH. pecypc), pyc. Booa noo nosunamu
cmana npo3paunas, neoanas u kaxk 6yomo msocenas (1.A.bynun, 107) u 0) aurn. [ was
getting thinner (J.Smiley, 29), pyc. Cmanosunoco npoxnaounee (M.A.bynrakos, 449)).

Pe3ynbraThl ceMaHTHYECKOW KiacCH(UKAIMU MPEAUKATOB CYMMHPOBAaHbI B

Cxewme 2.
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Cxema 2. Cemanmuueckas Knaccugukayusi npeouKkamos.

NMPEJUKATbBI

1 A § A 1
e ™
Kauectsa / CocrosiHus IIponeccst CoObITHs HeiicTBust
CBOMCTBa
N Y,
Hnumenvnocmo Jnumenvsnocms Jlnumenvnocmo Menosennocmo [[numenvrocms/
Menosennocmow
Unaxmusnocms cybvexma Unaxmusnocms cyovexma Axmuernocmo
cybovexma

Bueepemennocms Bpemennasn

JIOKAIU306AHHOCHb

BpeMeHHa}Z JOKAJIU306AHHOCTb

Cmamuunocmo ﬂuHaMUHHOCWIb

]

[Ipexxne yeM mnepelTH K MOAPOOHOMY aHaIMU3y NPEAUKATOB COCTOSIHUS,
OCTAaHOBUMCSI HAa OTJIMYMUTENbHBIX YepTax MAPYrux MOPEIUKaTOB, BXOISIINX B
KJ1acCU(UKAITUIO.

Jleiicmeuem SBIACTCS «IPOSIBICHUE KaKOW-HUOYIh DHEPTUU, ACSITCIBHOCTH, a
TAaK)Ke cama CWia, NeATEeIbHOCTh, (pyHKIMOHMpoBaHue uero-uuOyas» [TCPA 1993,
159]. IlonsTtue «aercTBUE» MOApPA3yMEBACT aKIMOHAILHOCTh, AKTUBHOE JEWCTBUE (B
oTIIMuKMe OT TnaccuBHOro coctosiHusg) [PI-80, 582], ocymectBisiemoe Onaromaps
YCWINSM, BOJIEU3BABICHUIO AaKTUBHOIO TMapTUIUIAHTA. B TOHATHU «JIeHCTBHE»
COUETAIOTCS MapaMeTphl «JIMHAMHU3MA» U «LEJIEeyCTPEMIICHHOCTHY, YTO MOJpa3yMeBaeT
KOHTPOJMPYEMOCTh CO CTOPOHBI cyObekTa: anri. Nan and Mor had walked out into the

front garden (1.Murdoch, 105), nem. Er legte seinen Arm um ihre Taille (J.H.Mackay;:
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DJEeKTPOH. pecypc), pyc. H3603uuKk OCMAHOBUNCA B031€ 0C8EUeHHO20 N00be30d
(1.A.byHnus, 346).

Cobvimue W npoyecc Mbl ompenenseM, wu30eras HX OTOXISCTBICHHUS C
JCHUCTBUEM, KaK HW3MEHEHHE COCTOSHMS WM KadecTBa B Pa3BUTHUU UEro-Tuoo,
U3MEHEHHE, OCYIIECTBICHHE KOTOPOTO HE 3aBUCUT OT BOJIM ATOTO YYACTHHKA CUTYaIUH.
Henw3s He OTMETHTH HAINPaBICHHOCTH IpoIiecca W COOBITHS Ha mapTurunanTa. Cremys
npeuiokeHHoMy  Y.UelioM  BONMPOCHO-OTBETHOMY  CIIOCOOY  yCTAHOBJICHHUS
MPUHAIICKHOCTH TOTO MJIM MHOTO TpeaukaTta (M, COOTBETCTBEHHO, MPEIJIOKCHHUS) K
OJTHOMY W3 CEMAaHTHYECKHX THIIOB, MOXHO CBS3aTh MH(OPMAIHIO, 3aKIIOYCHHYIO B
mpeauKaTax-mporeccax M IMpeanKaTax-coobITHsIX, ¢ BonpocoM What happened to N?,
KOTOPBIH IMOJYEPKUBAET OTCYTCTBHE AKTHMBHOTO Hayajga B JIAHHOM TApTUIIUITAHTE.
[Ipomecc 3aHMMaeT Ha BPEMEHHOH OCH OTPE30K, B TO BpeMs KaK COOBITHE — TOUKY.
Cpean mpoIEeccOB MOXKHO BCTPETUTh HapacTaHUE WM OcCJia0eBaHHE KaKOTo-JI10o
kauectBa (pyc. Mecma cmanosunucoe 6ce 6eonee u enyuwe (U.A.bynun, 218)),
u3MeHeHue coctosaus (aurn. It's getting quite dark, too (K.Mansfield: Dnexrpos.
pecypc), Mother was getting anxious (K.Mansfield: Dnextpon. pecypc)), cpeau
COOBITHII — MpUOOpEeTEeHHE WU yTpaTy HEKOToporo kauectBa (His voice softened
(J.Smiley), Ona [Xapumuna] nobneonena (A. W. Kynpun: DmaekTpoH. pecypc)),
n3MeHeHue coctosiaus (anri. Then Jo grew frightened (L.M.Alcott: DmekTpoH. pecypc),
pyc. Jlunu 3abonena (J1.H.Toncroii, 124)).

N neiictBue, u mnporecc o0ganalOT MPU3HAKOM JUHAMHYHOCTU, TO €CTh
MPEANOoIaraloT W3MEHEHHE BO BpEeMEHHU. MOXKHO TaKXe OTMETHUTh HETOMOTEHHOCTHh
COOTBETCTBYIOIIUX CHUTYAIMi: UX MPOTEKAHUE MPEACTaBIIAECT COOOW psiJi KaYECTBEHHO
Pa3HOPOJHBIX BpeMEeHHBIX (a3. «OTIMUUTENIBHOW 4YepTou MeWCTBUH U MPOLIECCOB
MOXXHO CUMUTaTh TO, YTO OHHU CYIIECTBYIOT MO()a3HO, TO €CTh B KaXKIbI OTAEIbHBIN
MOMEHT BPEMEHHU CYIIECTBYET TOJIBKO OTHAeNbHas (a3a pa3BUTHS ACHCTBUS WU
npolecca, a He jaeiictBue, npouecc B nenom» [CenuBepctoBa 1982, 94]. Oty TOUKy

3peHus Ha (pa3oByr0 MPUPOy AEHCTBUN U TIpolieccoB HaxoauM u 'y 3.Benmnepa (1967),
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n'y b.Kompu (1976).

Kauecmea, vnv ceoiicmea, OHUMAIOTCS KaK CYUIECTBEHHAs OINPENEICHHOCTb
00BEKTa, KaK «YyCTOMYMBOE B3aMMOOTHOIIICHHE COCTAaBHBIX 3JIEMEHTOB OOBEKTay,
ommyaroiiee ero ot apyrux [@OC 1989, 255]. Ilpucymue mpeaMery CBOMCTBa HE
TpeOYIOT MPUJIOKEHUSI CHIIbI JJIi CBOETO CYLIECTBOBAHHUS, HE CO3/IAl0TCS HEMPEPHIBHO
BO BPEMEHHM M HE CBSI3aHBI HETMOCPEJCTBEHHO C BPEMEHHBIM OTPE3KOM, SIBIISISICH
BHEBPEMEHHBIMHU, aTeMNnopaibHbIMU. O CBOWCTBAX MOYKHO YTBEPXKIATh M CIEAYIOIIEe:
OHM HE TIEPEXOMAT M3 OJHOW (Da3wl B APYTYI0, OHU XapaKTEPHU3YIOTCS IEIOCTHOCTHIO B
KOKIBII MOMEHT CBOEro CyIliecTBoBaHUS. l[IpemiokeHus ¢ TpeauKaTaMu KadecTBa
(uHaue — KBaIM(UKATUBHBIC) pacCHaJarOTCsd Ha HECKOJbKO TPYMI: MPEAJIOKEHUS
toxaectBa (pyc. Inasa ecocyoapcmea — npezudenm (IlpoToxon u sTuket, 44)),
knaccupuxanuu (pyc. Opanyus sensiemes pecnyoaruxou (IIpotokon u stuker, 44), aHri.
You are a civilian (G.Greene, 103)), xapaktepuzauuu (pyc. Anenuuane nopasumenbHo
monepanmuul (Ilpotokon u stuker, 22), aurn. The food was expensive and quite good

(J.Grisham, 47), uem. Du bist recht hiibsch, Apollonia (A. von Arnim)).

4.2.3. /lugphepenyuanvuvie npusnaku npeoukamoe cOCmoAHU

[lepBoe, 4TO HEOOXOAMMO OTMETHTH, paccMaTpHBas CHEHU(PHUKY NPEAUKATOB
COCTOSIHUSA, — 9TO CTaTUYECKUN XApaKTep COCTOSHUSA, OTCYTCTBUE U3MEHEHMs NIpeaMeTa
BO BpPEMEHHM, €ro JBWKEHHUS, NEATEIbHOCTH, Pa3BUTHs. Y TJIAroJioB COCTOSHUSA, I10
H.I'pybopy, «HHYTO HE MEHSETCS, HE pa3BUBACTCs, BCE IPEOBIBAacT B IOKOE..». B
COCTOSIHUM KTO-JIMOO WM 4YTO-JIMOO HAaXOJUTCS, «B Ipoliecce NpeObIBaHUS B TaKOM
COCTOSSHUM HHUYTO HE BO3HHUKAET, HE W3MEHSETCs, HE IMEepeMEIIaeTcsl, TOIbKO BpeEMs
TE€YET MUMO ITOT'O COCTOSIHUS, YKA3bIBask €ro NpOAOLKUTENBHOCTEY [LIUT. mo ABuioBoi
1976, 50]. CraTnuHblil XapaKTEP COCTOSIHUS OINPEAENSIET €r0 COOTHECEHHOCTh, IIPEXKIE

BCCIro, C COCTaBHBIMH UMCHHBIMHU CKAa3yCMbIMU.



66

CTaTUYHOCTh COCTOSIHHSI COYETaeTCs ¢ JIUTENbHOCThIO [MatxanoBa 2003, 101].
CocrosiHME JJIUTCS, «CTOUT», HO HE U3MEHSETCS. JTa XapaKTEPUCTUKA — CTATUYHOCTD —
COJIMIKAET COCTOSIHME C KaueCTBAMM, KOTOPBIE TaKKe HE MOJApPa3yMEBaIOT Pa3BUTHS, U
OTTPAHUYMBAET €ro OT AEHCTBHI U npoueccoB. COCTOSHUIO (KaK, BOPOUYEM, U KAUECTBY)
CBOMCTBEHHA LEJIOCTHOCTb, HENPEPBIBHOCTh MPHU3HAKA, KOTOpPAas MPOTUBOCTOUT
nmoda3sHOMy TEUYEHHUIO OOJBIIMHCTBA JEHCTBUHA ¥ TpoleccoB. VHBIMEU cllOBaMu,
COCTOSIHUSI CYLIECTBYIOT B KaXIblii MOMEHT BPEMEHH B ILIEJIOM: «COCTOSIHHE B OTJIMYHE
OT JIEUCTBHUS MPEJCTABICHO KaK IeJI0€ B KaXKJbIH MOMEHT CBOETO CYIIECTBOBAHMUS
[Hirtle 1975, 103].

JIpyroi  CylIECTBEHHOW 4YE€pPTOM COCTOSIHUM  SIBJISIETCS TO, YTO  OHH
HETMOCPEJCTBEHHO JIe)KAaT Ha OCH BPEMEHU W HOCAT aKIUJCHIUAIbHBINA, MPEXOISIINM,
BpeMeHHbI xapaktep [CenuBepctoBa 1982, 121], Tak Kak HNPUIKCHIBAIOT IPEAMETY
OPU3HAK, AKTYaJIbHbIA B JaHHbIA mepuoi BpeMeHH. CylIecTBYEeT AaXke B3IJIAJ Ha
COCTOSIHME KaK Ha BpeMeHHOe CBOMCTBO npeamMera [bapxynapos 1958, 114]. Cocrosinue
— 3TO Jumb ofHa u3 (GOpM, CTaauil CYIIECTBOBAHWS TOTO WJIM HMHOTO IMpEAMETa,
HMMEIOIIasi CBOU BPEMEHHBIE TPAHUIIBI.

CocTosiHHSI HOCSIT HEMTHOBEHHBIN XapaKTep, OHU 3aHUMAIOT HE TOUYKY, & OTPE30K
Ha BpemeHHOW ocu [Vendler 1967, 101]. Ilpeaukatsl cocTOssHUS 0003HAYAIOT, YTO
IpeaMET UMEET HEKOTOPYI0 XapaKTepUCTUKY, HE HW3MEHSAIOUIYIOCS BO BPEMEHHU H
JUISILYIOCS. HA TPOTSKEHUM LEJIOro oTpe3ka BpemeHu. [lo yrBepxkaenuto J[x.Jlaion3a,
OHM JIJISITCS BO BPEMEHU, HO OTJIMYAIOTCS OT MPOIIECCOB TEM, YTO 00JIaIat0T MPU3HAKOM
TOMOT€HHOCTH, TO €CTh SIBISIIOTCS OJHOPOJAHBIMU Ha MPOTSHKEHHH OTpPE3Ka BPEMEHHU
[Lyons 1977, 707].

MHOrUMU JTUHTBUCTAMU OTMEYAETCsl, YTO HOCUTENb COCTOSIHUSI HEareHTUBEH, U
COCTOSIHUS OTMEUEHBI OTCYTCTBHEM BOJIEBOM akTHUBHOCTH cyOwnekta (M.M.MemanuHos,
O.H.Cemusepcrora, E.M.Bonbd, b.Kompu u ap.). B otnuume oT aelcTBUS COCTOSIHUE
XapaKTepU3yeTcs, BO-NEPBbIX, OTCYTCTBUEM <JIMHAMHU3Ma» U, BO-BTOPBIX, OTCYTCTBUEM

ycunuii co ctopoHbl cyobekta [Lyons 1977, 707]. CocTrossHME NpEICTaBICHO Kak
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CyLIECTBYIOIIEE camo 1o cebe (0HO He TPeOyeT MPHIIOKEHUS KAaKUX-TO YCUIINNA, YHEPTHH
it cBoero nojaepxkanus) [Comrie 1976, 49]. Kpome TOro, COCTOSIHUIO HE CBOMCTBEHHA
[[EJICHANPABICHHOCTh U CO3HATEBHOCTh, UTO €II€ pa3 CBUACTEILCTBYET O
HEAreHTUBHOCTH, MHAKTUBHOCTH CYyOBEKTA.

Oco00 OTMETMM TO, YTO CpeAM CTaTHUYHBIX TMPEIUKATOB, HECMOTPS Ha
WHAKTHBHOCTh WX CYOBEKTOB, BCE K€ MOXHO OOHAPYXHUTh KOHTPOJIHPYEMbIC U
HEKOHTPOJMPYEMbIE CO CTOPOHBI CYOBEKTa MpeauKaThl (3TO MPOTUBOIOCTABICHUE
3aTparvBaeT Pojib CYyOBbEKTAa MO OTHONIEHUIO K TOMY, OYJeT Ju MMETh MECTO JaHHOE
COCTOSIHUE€ WIH HET): pyc. Anmazoe cuden, He CHUMAA NATbMO U WANKU U
omeopomusuucst 8 cmopony ... (A.V.Kynpun: DnexkTpoH. pecypc), anria. Rain was still
sitting on top of the ladder (1.Murdoch, 110), Ho pyc. Mue 6vi10 cmviono u 0ocaouo
(C.T.AxkcakoB, 219). Takxke BBICKa3blBQJIOCh MHEHHE O TOM, YTO COCTOSIHUE
opueHTHUpOBaHO Ha cyObekT coctosiHus [CenuBepctoBa 1982, 124], wacto (HO He
BCErJla) 3aMbIKAeTCsl Ha CBOEM CYOBEKTE M HE BBIXOJUT 3a €ro IMpelesbl, 4YeMm
oOyciiOoBlieHa  OJHOBAJICHTHAas  NPHUPOJA  COOTBETCTBYIONIETO  CEMaHTHYECKOTO
npeauKara.

Kak yxe ormedanoch, CEMaHTHUUYECKUN ypOBEHb NMPEMJIOKEHHUS JIEKUT B OCHOBE
YpOBHS MOBEpXHOCTHOTO. (CeMaHTHYECKHE TMpPEAMKAThl BXOASAT B  (POopMaibHYIO
CTPYKTYPY MPEIOKEHHS, BOIJIOMIASACH B OTPEICICHHBIX CHHTAKCHYECKNX (popMax: OHU
HaxoJsT CBOE SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE B CKazyeMoM. BBuiy TOro, 4ro B MpeAJIOKEHUU
OTPaXKAKOTCS MHOTOOOpa3HbIC CBSI3M W OTHOIICHUS PEAbHOM JEHCTBUTEIBHOCTH, U
OINpPEJEICHHBIN BUJ OTHOIIEHUI HAXOJUT CBOM, EMY CBOMCTBEHHBIN CIIOCOO BBIPAKEHUS
B CTPYKTypE€ MNPEUIOKEHUS, MPEAJIOKEHUSI HEe MOTYT 00J1aaTh JIMIIb €JUHCTBEHHBIM
TUTIOM cKazyemoro. [Ipu ananuze npeioKeHuil B CTpyKTYPHO-CEMAHTUUECKOM acCIeKTe
YUYUTHIBATh [PUXOAUTCS HE TOJIBKO THUIIOBOE 3HAUYEHUE IMpeAuKara, HO U
rpaMMaTHYECKOe CBOeoOpa3ue CKa3yeMoro, €ro 4acTepeyHyl0 MPUHAJICKHOCTh
[Marxanosa 2003, 102].

I[Io wmuenuro T.B.bynbiruHOM, TIJ1arojlbHOMy CKa3y€MOMY CBOMCTBEHHO
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MOAYEPKUBAHUE TIPEXOIAIIETO, «CAYYalHOT0» XapaKTepa OTHONIECHHUS, OPraHU3yIOIEro
CUTYyaIlMI0 PEalbHON JEeHCTBUTEIBHOCTH, U «Ero MPUKPEIUICHHOCTh K KOHKPETHOMY
BPEMEHHOMY  OTpe3Ky». VIMeHHOoe cKa3zyeMoe, HampoTHB, XapaKTEepU3yeTCs
OTHOCHUTEJIbHON HE3aBUCUMOCTBIO OT BPEMEHHU, OTCYTCTBUEM «UYETKHUX BPEMEHHBIX
IPaHUI] CYIIIECTBOBAHUS CBSI3M MEXKY CYOBEKTOM U MPHUITUCHIBAEMBIM €My ITPU3HAKOMY,
KOTOPBIM IIPU 3TOM MPEJCTABICH KaK MOCTOSHHBIN, HE MOJBEPKEHHbIA U3MEHEHUIO BO
BpeMeHH [bynbirnaa 1982, 14-15]. Takum oOpa3om, B TO BpeMs KaK «... ¢ KTHITUIHBIMY
yIOTPEOJICHUEM TJIArOJIbHBIX MPEIUKATOB JEHCTBUTEIHHO CBSA3BIBAETCS MPE/ICTABICHUE
0 TMHAMUYHOCTH», 0003HAaUEHWE, B TIEPBYIO OUEPE/b, NCHCTBUMA, COOBITHH, TIPOIECCOB,
U OpraHusaius MOJCJIEHM  COOTBETCTBYIOIIEH CEMaHTHUKH, «C «THITUYHBIMY
yIOTpEeOJICHUEM HETJIarojibHbIX TMPEJUKaTOB — TMPEACTAaBICHUE O CTaTUYHOCTH
(cTaOMIIBHOCTH) COOTBETCTBYIOIIEIO IOJOXKEeHUsT Bemel» [bymeirmna 1982, 13],
0003HaYeHUE COCTOSHUM, MPUIMChIBAHUE CBOMCTBA MpeamMeTy. JlaHHas ceMaHTHYecKas
auddepeHnnanus  CTPYKTYpPHBIX  THUIIOB  CKa3yeMoro oOpa3yeT  OMNMO3UIHIO,
CEMaHTHYECKM MApPKUPOBAHHBIM YJIEHOM KOTOPOW SIBISETCSI HMMEHHOE CKa3yemoe,
MPEACTABISIONICE CEMAHTUKY CTaTUYHOCTU, BBIpa)Kash CBOMCTBA W COCTOSIHUS, a
HEMapKUPOBAHHBIM YJIEHOM — TJIaroJIbHOE CKa3yemMoe, CIIOCOOHOE BhIpaKaTh CEMAHTUKY

U JEHCTBUS, M COOBITHS, U COCTOSHUS, U n3MeHeHHs cocTosaus [JleBumkuii 2001, 77].

4.2.4. Ponv cemanmuuecKkux aKmaHmo8 6 CEMAHMUUECKOU CmpyKmype

npeonocenus

BoIsiBiieHHME W onMcaHUE CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpBI NPEIIIOKECHUSA, KaK YiKe
OTMEUaJIOCh, HE OrPAHUYMBACTCS ONPEACICHUEM THIIOJIOTUU MPEAUKATOB, OOJbIIOE
3HAYEHUE MPUAACTCS U OTHOLIEHUSAM MEXAY IMPEAUKATOM M €ro akTaHTaMu (WM, 110
TEPMUHOJIOTMM TPEJUKATHOM JIOTMKW, aprymeHTamu). [lo mnpHU3HAHUIO MHOTHX
JIMHTBUCTOB, MIMEHHO JTO OTHOIIEHUE KOHCTUTYUPYET IIPEIIOKEHNE. B ceMaHTHUecKon
CTPYKTYpE NPEIIOKEHUSA KOJIUYECTBO CEMAHTUYECKUX AKTAHTOB OIPEIEIACTCS TUIIOM

CuTyanuu 00OBEKTUBHOU I[CﬁCTBI/ITeJIBHOCTPI. CI/ITyaI_[I/IH MOXCET COACPIKATh TOJIBKO OJWH
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npeaIMeT W TMPEACTaBIATh COOOW MPOSIBICHHE 3TOTO Ipeamera: pyc. Onanka Owvina
nacmopooxce (B.K.ApcenbeB: OnektpoH. pecypc) (M.I1.CycoB Ha3bpIBae€T 3TOT THII
CUTYyaIlMF UMMAHEHTHBIM ), WK OOBEIUHATH JIBA WJIH TPHU MPEAMETA, CBI3aHHBIX MEKIY
co0oli mpu3HakOM-OTHoIeHneM (oTHocutTenbHas cutyarus) [CycoB 1973, 18]: pyc.
Ilvanuya paccmeeusaem nanvmo... (T. Toyctas: DIEKTPOH. pecypc).

[Toq axkTaHTaMM TIOHMMAIOTCS <OKHBBIE CYIIECTBA WJIM TPEAMETHI, KOTOPHIE
Y4acTBYIOT B Tpoliecce B Jr0OoM kadectBe...» [Tenbep 1988, 117]. AkTanThl, 1on
KOTOPBIMH YYCHBI HMMEJ B BHUIYy CEMaHTHYECKHE CYIIHOCTH, HO OIMCHIBAT C
(hopMaTbHON TOYKHU 3PCHHUS, HETIOCPEACTBEHHO MOMYUHEHBI TJIAroily, HaXOASIIEeMyCs B
BEpIIMHE JiepeBa 3aBUCUMOCTEH, W, B OTJIMYME OT TPAAMIMOHHOIO TMOJIX0/a,
MoJJIeKaIlee TpUpaBHUBAETCA K JApyruM aktaHTam. COOTBETCTBEHHO, IIOHSATHE
«aKTaHT» OOBCAMHUIO M TIOHATHE CYOBEKTa, W IMOHATHE OOBbekTa AchcTBHA. Takum
o0pa3oM, B CHMHTaKCMYECKOM HayKe 3aKpenuiach MbBICIb O TOM, YTO B COJEpNKaHUU
MPEUIOKEHUST MMEIOT MECTO  HEKOTOpbIe OTHOIIEHUS MEXAYy IpeIMeTaMH,
KBUTM(PUITUPYEMBIMU KaK YYaCTHUKHU COOBITHA. CHPKOHCTAHTHI — 3TO «0OCTOSTEIHCTBA
(BpeMeHH, MecTa, crocoba ...), B KOTOPBIX pa3BepThiBaeTcs npouece» [Tenbep 1988,
117] n xoTOpbIE MPU3HAIOTCS HEHY>KHBIMHU, U30BITOYHBIMU, TAK KaK OHU HE BXOJST B
CTPYKTYPY MPEAJIOKECHHUS.

Paccyxnas o TpaHchopmanMOHHOM cuHTakcuce, Y.dumimop B cBoedl pabore
"Some Problems for Case Grammar" yka3pIBaeT Ha CIEIYIONIHE €r0 IOJIO0KEHUS:
MPOMO3ULIMST — JTO JIOTUYECKass OCHOBA TMPEHJIONKEHUS, «IPOIMO3UIIMOHHOE SJIPO
MPOCTOrO MPEMJIOKEHUSI COCTOMT U3 mpenukara (TJiaroji, MpuiaraTeabHOE WIH
CYILIECTBUTEIBHOE), KOTOPBIA JOMOJIHAETCS pacnpocTpanutensimu. [locnennue, B cBOrO
ouepeqlb, CBSI3aHbI C JAHHBIM MPEIUKATOM TMPU TMOMOIIU KaKOW-THUOO OJHON U3
CEMaHTUYEeCKUX (PYHKIMH, M3BECTHBIX KaK Maaexku (TayOounHou cTpykrypsl)» [Fillmore
1971, 37]. BaxHbIM KOMIOHEHTOM CEMAHTHUYECKON CTPYKTYpPhl HMPEII0KEHHUS, TAKUM
oOpa3oM, SBISIETCS poJieBasi CTPYKTypa apryMeHToB. Ee BEISIBIEHUE TIPOXOIUT B OTIOPE

Ha KareropuM COBPEMEHHOM TE€HEPAaTUBHOM CEMAaHTHKHA, B YAaCTHOCTH, Ha
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ceMaHThueckue (TyOuHHbIe) maaexu. MccienoBanusiM B 3TOM 00JIACTH TMOCBSIIICHBI
pabotel Y.DumnMopa, mepBOHaYalbHO TpemyioxkuBimiero 6 manexei, B.[.I'aka,
BKJIFOUMBIIETO B TJIyOMHHYIO CTPYKTYpPY MpEeAUKaT U 7 peanbHbIX akTaHToB [['ak 1969,
80], MWM.I1.Cycoma, mnpu3HAWOIIETro, 4YTO NpPEAWKaT, «o0jagas onpeacaéHHBIM
BAJICHTHOCTHBIM TOTEHLMAJIOM, CTPEMHUTCS CO3/aTh CBOE OKPYKEHHE», B KOTOPOE H
BXOJST NPEJAMETHbIE CEMAHTEMbI, Ha3bIBa€Mble CEMAHTHUYECKUMH AaKTAHTaMH W
OTOOpaKAIOIINE YYACTHUKOB CUTYyAaIlH, & TIOHSITHIO «CEMAaHTUYECKUN TAZeK» CTaBUTCS
B COOTBETCTBUE TepMHUH «pemsitema» [CycoB: OnektpoH. pecypc], VY.J1.Yeiida,
KOTOPBIM TaKKe CYUTAET, YTO MPUOPUTETHON POJBIO B PA3BEPTHIBAHUU IPEHJIOKEHUS
obJyamaeT mpeauKaTHbIN deMeHT (B moHuManuu ¥Y.JI.Uelda — riaron wim nmpeaukar):
MIPUPOJIA IJ1AroJia ONpEAEISIET XapaKTep OCTAIBHOTO COCTaBA MPEJI0KEHUS, TAK KaK OHa
OTIpeJIeNsieT, KaKue MMeHa OyayT COMPOBOXKIATH TJArojl, KakOBbl OyAyT OTHOIICHHS
ATUX MMEH K TJIarojly M KakoBa OyJeT CeMaHTU4YecKas TUMOJorus 3Tux umeH [Yeitd
1975, 115], u Begenser cemb mnaaexeidt [Yend 1975, 121-191], B.B.bornmanosa,
MPEITOKUBIIETO Kiaccudukamuio u3 14 cemantudyeckux ¢ynkuuii [bormanos 1977, 52-
55], FO.C.MaprembsinoBa, H.C.IllupormnazoBoii u ap.

HecmoTps Ha TpyIHOCTH B ONPEAEICHHH TOTO WM HWHOTO CEMaHTHUYECKOTO
aKTaHTa U OTCYTCTBUE €JIMHOW CHCTEMBI, JaHHAs TEOPHUS MPEIACTABIAECTCS yAAYHOU U
IJIOJIOTBOPHOM IJI1 UCCJEAOBAHUSA CEMAaHTHUECKON CTPYKTYPhl MPEIOKEHUS BBUILY
TOTO, YTO CEMaHTUYECKHUE AaKTaHThl (TJIyOMHHBIE TAJCKH) SBISIOTCS SIBICHUEM
YHUBEPCAIbHBIM, MPUCYIIUM BCEM SI3bIKaM, JIakK€ T€M, B CUCTEME MOP(OIOTHUECKUX
KAaTeTOpHUii KOTOPBIX HET KaTEropuu majexa. Jlymaercs, 94To 3TOT MOAXOJ] o0yamaet
O0JBIIMMHU O0BSICHUTEIBHBIMA BO3MOKHOCTSIMU U TIO3BOJISIET TIy0)Ke MOHSATh U TOYHEE
BCKPBITh BHYTPEHHUE MEXAHU3MBbl CIIOKHOW M HEOJHOPOAHOM CEMAHTHYECKOU
CTPYKTYPbI IPEIOKEHHUS.

IlepBoe, 4TO HE MOJKHO YCKOJB3HYTh OT BHHUMAHHUS MCCIEAOBATENS, 3TO
HEOOXOJAMMOCTh TPOBEACHUS YETKOW TPAHUIIBI MEXAY JJIEeMEHTaMH TPEX YPOBHEH:

OOBEKTUBHOW  JIEHCTBUTEIHLHOCTH, CEMAaHTUYECKOHW CTPYKTyphl U  (HOpMaTbHON
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CTPYKTYpBI Tpenioxkenus. s o0o3HAYCHUS YYaCTHUKOB PEATbHON CHUTyaIldid MBI,
Benen 3a A.A. XononosuueM (1974), H.C.IlIupornazopoii (2004), ynotpebiisieM TepMUH
«napmuyunanmy. J{ns 0003HAYCHUS HENPEIUKATHBIX CEMAaHTHYECKH SIEMEHTaPHBIX
CyOCTaHIIMOHANBHBIX EAMHUI] CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpbl MPEMJIOKEHHs, KOTOpas
ABIIETCS  CTPYKTYpOM  SI3BIKOBOWM, B JaHHOM paboTe MpPUMEHSETCS TEPMHUH
«cemanmuyeckuil aKmaumy, TPEICTABISIIOIINNA HAa COACPXKATEIbHOM YpPOBHE
MApPTUIIMIAHTOB CHUTYallud JEACTBUTEIHLHOCTH M OIKCHIBAIONIUNA WX CYIIECTBEHHBIE
yepTthl [MaprembsinoB 1970, 215]. CemaHTUuYecKHE aKTaHThl OOIIM, HEKOHKPETHHI,
YCIOBHBI, TaK KaK SBJSIFOTCS CMBICJIOBBIMH Kateropusmu. Ha  QopmanbHO-
CUHTaKCUYECKOM YpPOBHE CEMAHTHYECKHME aKTaHThl BOILUIOIIAIOTCS B CUHMIAKCUYECKUX
aKmanmax, SBISIIOIINXCS WieHaMu npeioxkenus [borycmasckuii 1985, 11].

BripabartbiBas kinaccupuKamym CEMaHTUYECKUX aKTaHTOB, YUEHBIE OMHPAIOTCS Ha
pasHele  ¢akTopel:  xapaktep npeaukara  (Y.YUeid), oaymeBieHHOCTh « —
HeoxnyuiesneHHocTh (B.B.borganos, A.B.bongapko, B.b.KaceBuu), areHTUBHOCTH —
¢daktuTBHOCTh. CHCTEMa CEMaHTHYECKMX aKTaHTOB MOJKET TaK)K€ OCHOBBIBATHCS Ha
IByX  au@@epeHIalbHbIX MPU3HAKaX: OJYyIIEBICHHOCTh/HEOAYIIEBIEHHOCTh U
AKTUBHOCTH/MHAKTUBHOCTh COOTBETCTBYIOIIETO MapTHUIMIIAHTA. JlanmpHeinee neneHue
OCHOBBIBAETCA HA «OCOOEHHOCTSX (YHKIIMOHUPOBAHUS» IMAPTUIUIIAHTA B CUTYyalluu
nercreutenbHocTH [[IIupornazosa 2004, 60].

Anamu3 xnaccudukanuii U.Ounnmopa, Y.Yelida, B.B.bormanosa, N.I1.Cycosa,
H.C.IlInpormna3oBoil MO3BOJISIET pa3indaTh B CEMAHTHYECKON CTPYKTYPE B 3aBUCHMOCTH
OT XapaKTepa W POJU yYaCTHHKA BHEA3BIKOBOM CUTYallMU CIEIYIOIINE CEMaHTUYECKHE
aKTaHTHI:

Azenmue  (A): ONyILIEBIEHHBbIM, AaKTUBHBIA MapTULMMIAHT, B  chepy
(GYyHKIIMOHUPOBAHUSI KOTOPOTO BXOJIAT JCHCTBUE, MCHXOJOTHYECKOE, IMOIIMOHAIBHOE
WIM MOPaJIbHOE BO3JIEUCTBHUE, HMHUIIMATOPOM U TIPOU3BOJUTEIEM KOTOPBIX OH SIBISETCS
(aurn. Awkwardly Tim led her towards the corner (1.Murdoch, 133), Some women were

laughing in the pit (O.Wilde, 175)).
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IHayuenmue (P): OnylICBICHHBIN, WHAKTUBHBIA NAPTUIMIIAHT, SBISIOMIUICS
HOCHUTEJIEM  KayecTBa, CBOMCTBAa, OOBEKTOM  JEHCTBUSA,  (U3MUECKOTO U
MICUXOJIOTUYECKOTO BO3JICUCTBUS, BIAJCHUS, BOCIPUITHS, HAXOAIIUNUCSI B HEKOTOPOM
cocrosiuuu (anra. Cal Ericson was truly hopeless with machines (J.Smiley, 44), pyc.
Tocoa Mapeapuma onamoe ysuoena Bonranda (M. A .bynrakos, 387)).

Ikcnepuencue (Exp): onylieBICHHbIN, WHAKTUBHBIM MNapTUIUIIAHT, KOTOPBIN
UCIBITHIBAET YYBCTBA, PACIOJOKEHUE WIM HEPACHOJIOKEHHUE K YeMy-Jl., SIBISETCA
«HOcHuTesneM HMoluid u cyObekToM Bocmpusatus» [CycoB;: DIEKTpOH. pecypc]
okpyxatomero mupa (auri. The Van Horns worshiped money (J.Grisham, 54), He

[James] felt genially disposed toward Adolf (P.G.Wodehouse)).

benegpakmue (Ben): onyumieBiICHHBIM, MHAKTUBHBIA MapTULUIAHT, «KOTOPBIM
HaxOJWTCS B COCTOSHHHM OOJIaJlaHWs 4YeM-TH00, W KOTOPBIA TakKe oOpeTaeT WIH
JUIIAETCS 4Yero-T0 B CHIIy Ciyyas, a HE B pe3yJibTaTe Ybero-iubo HaMEepeHHOTO
neiictBus» [[I1lupormazosa 2004, 57] (aurn. Lori Stanley had a pony (J.Smiley, 290), He
has acquired 100 shares of stock (AHD: DnextpoH. pecypc), pyc. ¥ nomewuka ecmo

00ub — O11e0nas, 3aoymuusas kpacasuya (A.N.Kynpun)).

Aopecamue (Ad): onyumieBleHHbIA, UHAKTUBHBIA MapTULUIAHT, «IOTYYarOlInil
WIM YTpauMBalOUIMK YTO-J. B peE3yJibTaTe JEATEIbHOCTH JPYTrOro Y4YacTHHUKa»
[[LIupornazosa 2004, 58] (aurn. Aunt March usually gave the_sisters a present of
twenty-five dollars apiece at New Year's (L.M.Alcott), pyc. Bepxnuii sx3emniap kom c
noxionom nooan Bonandy (M.A.bynrako, 408), Tym mer 6e30 6csaKol NpuduHbl

nooapus 3momy naymy mpuoyame moicay (JI.H. Toncroit;, 174)).

Onemenmue (El): HeonylieBICHHBINM, AaKTUBHBIM «(OOBIYHO MPUPOIHBIN,
CTUXUWHBIN) MPOU3BOAUTEND AehcTBUsS» [borganoB 1977, 54], HocuTenb COOCTBEHHOM
sHepruu (pyc. Bemep psan ee ooexcdy, mpenan ee onocvl (B.beikoB), nem. Der Wind
rif3 ihm den Hut vom Kopf [Mockanbckas 1974, 94]).

Oovekmue (0): HEOMYUICBICHHBbIN, HEAKTUBHBI HOCHUTENIb COCTOSIHUSI WIIU

CBOICTBA, IPEIMET BO3JCHCTBHUS CO CTOPOHBI APYTUX YYaCTHUKOB (aHri. He opened the
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second letter (P.G.Wodehouse), nem. Sie brauchte das _Geld (P.Siiskind: DnexTpos.

pecypc)).

Hucmpymenmue  (Ins): HEONYUIEBICHHBIA, HEAKTUBHBIA  MApTUIUIAHT,
UCIIOJIB3YeMbId B JIEATEIBHOCTH KaK OpyJUe, HHCTPYMEHT WJIM BCIIOMOTaTelbHOE
cpeactBo (anrn. He scratched the concrete thoughtfully with _his _stick
(P.G.Wodehouse)).

Jlokamue (Loc): HeonyUIECBICHHBIN, HEAKTUBHBIM MNapTULUIIAHT, MECTO, TJIE

MPOUCXOAMUT JEUCTBUA, JOKauusi coctosiuus (auri. My brother was in_the breakfast-

room (Ch. Bronte), Hem. Er stand am__Fenster (P.Sliskind: DnexTtpoH. pecypc)).
JlokaTuB SBISETCS CEMAHTHUYECKUM aKTaHTOM (@ HE CUPKOHCTAHTOM) U PEJIEBaHTEH IS
CEMAHTUYECKON CTPYKTYphl TOJBKO B TOM Cclly4yae, KOIJa €ro NpHCYTCTBHE B
CEMAHTUYECKON CTPYKType 0OOCHOBAHO 00s3aTENbHBIM HAJIUYHUEM COOTBETCTBYIOIIETO
NapTULIMIIAHTA B ICHOTATUBHON CUTYAIIUH.

@axkmumue (F): oxymEBICHHBI WIM HEOLYIIECBICHHbIA MapTULUIIAHT,
BbIIesieMbld  psiioM  yueHblx (U.@wmimop, B.B.bormanos, WN.I1.CycoB u ap.) u
«BBICTYIAIOLINAN KaK pe3yibTar AericTBUs npeaukara» [bormanos 1977, 55], «npeamer,
BO3HUKILNM, MPEKpaTUBLINN cyliecTBoOBaHue» [CycoB;: DnekTpoH. pecypc] (auri. He's

building a summer house (Multilex: D1eKTpoH. pecypc), PycC. ... OHA poouia 0e8oUKY &

konye 3umsl (JI.H. Toncroit;, 123)).

JIJ1si HacTOSIIETO MCCIEOBAaHUS MPEJIOKEHUNA C CEMAaHTUKOW COCTOSIHHUSI 0CO00
BOXHBIMUA  NPEACTABJISIIOTCS  TaKME€  CEMAHTUYECKHE  AKTaHThl,  OTPAXKAIOLINE
MapTULUIIAHTOB, NPeObIBAIOIIMX B PAa3HOrO pPOJa COCTOSHUSAX, KaK MalMCHTHUB,
AKCIIEPUEHCUB, OeHE(AKTUB, OOBEKTUB, & TAKXKE JIOKATHB.

CemaHTHYEeCKas KaHBA MNPEAJIOKEHUS — NPEAUKATHO-aKTAHTHBIM COCTaB —
mpeacTaBinseTcs 0a30ii HOMUHUPOBAHHMS B (OPMAIBHON CTPYKTYpE MPEAJIOKCHUS
CUTyallul JEUCTBUTEIBbHOCTU. JIMHUS HACTOSIIETO MCCIENOBaHUS «OT 3HAYEHUA K
dbopme» TO3BOJISET TEPEUTH OT TIAYOMHHOTO YPOBHS TPEIJIOKEHUS K €ro

CHHTAaKCUYECKOMY YPOBHIO.
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4.3. YpoBenb ¢opManbHONl CTPYKTYPbl MNpPEIJIOKEHHUS] M TOHATHE
CTPYKTYPHOM cXeMbI

CTpykTypa CUTyallMM IOCPEICTBOM CEMAHTHYECKON CTPYKTYpbl, B KOHEUHOM
cuere, OTpaxkaeTcsi B  (POPMaAIbHO-CUHTAKCUYECKOM  CTPYKType MpPEIJIOKEHHUS.
CTpykTypa cUTyalldd BHEIIHETO Mupa (MpeaMEeThI-CyOCTaHIIMM U OTHOILIEHUS MEXY
HUMH) OOBSICHSET HAJIMYME B SI3bIKE JBYX B3aUMHO IMPOTHUBOIOCTABICHHBIX KJIACCOB
SA3BIKOBBIX AJIEMEHTOB — MMEHH U TJIarojia, OpraHu30BaHHbBIX 0COOBIM 00pa30M B COCTaBe
npeasioxkenusi. Mimena BbIpakalOT MpPeaMEThbl, a rIaroibl — MPU3HAKU-OTHOIICHUS B
mupokoM  cmbicie  [[lak 1973, 359]. B npemsiokeHWM  YCTaHABIMBAKOTCSA
OCHOBBIBAIOIIMECS HA 3aKOHOMEPHOCTSX COYETAEMOCTH OTHOLIEHUS MEXAY STHUMH
paspsijamMu CIIOB.

PaccmatpuBaemoe Ha (OpPMaIbHO-CUHTAKCHYECKOM ypPOBHE MPEUIOKEHUE
MpeACTaeT Nnepe] HaMU Kak CUHTAaKCUYECKUU Psi/i I1aroJibHOW M MMEHHBIX CIOBO(QOPM,
XapaKTepU3YIOMIMICSI HETMPEPHIBHOCTHIO (OpMaNbHBIX CBs3el. B cuHTakcmyeckom
CTpoe s3bIKa, TakuM oO0Opa3oM, wumMmeercs Habop GOpMaNbHBIX  CTPYKTYP,
00yCJIOBIIMBAIOMIMX 1EJIIBHOCTh MPEI0KEHUMN, CIIAsTHHOCTh UX KOMIIOHEHTOB U, B TO €
BpeMs, O0OecleuyMBaloIUX YETKYI0 UIEHHUMOCTh mnpemyoxkeHuid. HeobxonumocTtsb
pELIeHHs] BOIIPOCOB O CTPYKTYPHOM MHUHUMYME, €ro 00beMe, KOJIMYECTBE U MPUPOJIE UX
KOMIIOHEHTOB TOMECTUJIO B UEHTP HNPUCTAIBHOIO BHUMAHHUS YUYEHBIX MpoOIemMy
OIPENENICHNS CTPYKTYPHOU OCHOBBI IPEIOKEHUS.

[Ipu cpaBHenuu npennoxenuid They built a house, He wrote a book, Sarah made
a cake CTaHOBUTCS SICHBIM TO, YTO, HECMOTpS Ha PA3jIU4Us B OIKCHIBAEMBIX HMU
CUTYyallMsIX, Y HUX €CThb YTO-TO oO0Iiee. DTUM OOIIMM SIBISIETCS Jiexkalas B UX OCHOBE
CTPYKTypHasi CXeMa, IpPEICTaBISAIOIIas TUIIOBYIO cUTyaluio. M3 3Toro ciemyer, 4rto
«CTPYKTypHasi cxema — MOJEIb — OKAa3blBa€TCs IOCTOSAHHBIM  3JIEMEHTOM

MNpCIIOKCHNUA», B TO BPEMA KaK «C€€ JICKCHMYCCKOC HAIIOJIHCHUC — IMCPEMCHHBIM [FaK

1986, 59].
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[Ipu uccnenoBanuu npemIoKeHUs] B GOPMaIbHO-CTPYKTYPHOM acmekTe (TO ecTh
KaK €IUHUIBI s3blKa, a HE peyu), CHUHTAKCUCTBI TMOJB3YIOTCA TMOHSITHIMU
NpeoOUKamueHol OCHOB8bl, HNPEeOUKAMUBHO20 A0pd, NPeOUKAMHO20  BbIPAICEHUS,
CMPYKMYPHOU CXeMbl NPEOSIONCEHUS, MOOeTU NPeOdN0AHCEeHUsL, POPMYIbL NPEOTIOHCEHUS,
A0epHo20  NpeolodiceHusl,  OA3UCHO20  NPeoNodCeHus, TO €CTb  MHUHHUMYMA,
ONPENEISIIONIET0  OCHOBHBIE CBOMCTBA 3TOr0 IOCTPOEHHS U THUIIOJOTMYECKOE
COOTHOILIEHHE €ro ¢ APyrMMU. MHOrue HucciaelnoBaTenu €AUHOAYIIHBI B NPU3HAHUU
TOTO, YTO TMOCTPOCHHE KAXAOr0 MNPEIJIOKEHUS CIEAYeT «OOIKMM HHBAPUAHTHBIM
monensivm» [JlomreB 1979, 6], moatomy m060e MpenoKeHHe CONEPKUT B ceOe HEKHit
TOTOBBI  OTBJICYEHHBIA oOpasel, aOCTPaKTHYIO CXEeMY, «IPEeIIOKEHUE-TUID,
XapakTepusyemblii omnpeaeneHHbiMu  (popMmanibibiMu  ueptamu  [Cenup 1993, 53] u
peaTu3yIINICA B KOHKPETHOM PEAIbHOM BbICKa3bIBAHUMU.

B camom oOmem Bujge Mofelb, WM CTPYKTypHas CXeMa, MpeaJIOKEeHUS
MTOHUMAETCS] KaK «OTBJICUEHHBIN cXeMaThudeckuil oopa3 npeioxenus» [['ak 1986, 21],
«OTBJICUEHHBIA OOpasel], COCTOSIINA U3 MUHUMYMa KOMIIOHEHTOB, HEOOXOJUMBIX IS
co3nanus npeayioxenus» [benomankosa 1977, 101] unu «ToT OTBICUEHHBIH OOpasell,
0 KOTOPOMY MOXET OBbITh IOCTPOEHO MUHUMAJIbHOE CAMOCTOSTEIbHOE U HE3aBUCHMOE
coobmenue» [IlIBenoa 1970, 546]. 3agaua, Takum 00pa3oM, COCTOMT B TOM, UTOOBI,
MpPOAHAIN3UPOBAB  PA3HOTUIHBIE  MPEMAJIOKEHUS, ONPENEIUTb TOT  MHUHUMYM
KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIM JENIaeT MNpPeasoKEHUE CaMOJIOCTATOYHBIM M ABTOHOMHBIM H
MO3BOJISIET €MY BBIIOJHATH CBOIO OCHOBHYIO (YHKUHMIO — (YHKLIHMIO Ha3bIBaHUS
BHESI3bIKOBOI CUTYaLIUU.

CtpykTypa m1000r0 MOpOCTOTO TNPEIJIOKEHUS, KaK OTMEuYajoch  BBIIIE,
XapaKTepu3yeTcst 00513aTeIbHON IBYWICHHOCTBIO: B OCHOBE MPEIOKEHUSI 0053aTEIIbHO
COJIEPKUTCSI TIOCJIEOBATENBHOCTh JIBYX JJIEMEHTOB — HMMEHM M IJIarojla, KOTOpbIE
COCJIMHEHbI 0CO0O0M MPEAUMKATUBHOW CBS3bI0O U COCTABIISIOT MPEIUKATUBHOE SAPO
npemnoxenus. [IpeaukatuBHas ocHOBaA (CTPYKTYpHasi CX€Ma) MPOCTOr0 MPEAJIOKEHHUS

TPAKTYeTCs] KaK «HMEIONIMH CBOIO (POPMaJbHYI0 OpPraHU3allii0 U CBOE SI3BIKOBOE
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3HAUYCHNE CHHTAKCHYECKHi 00pasell, Mo KOTOPOMY MOXKET OBITh TIOCTPOCHO OTAEIHHOE
HepacnpocTpaHeHHoe (dnemenTapHoe) npeioxkenne» [PI'-80: Dnexrpon. pecypc]. [lpu
ATOM OTMEYAeTCs, YTO Yallle BCEro CTPYKTYpHasl CXeMa OpraHu3yercs ABymsi (hopMaMu
CJIOB, HaXOMSIIUMHUCS JAPYT C APYTOM B OINPEJCICHHBIX CUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUSX.
CocraBisisi TpeIUKAaTUBHBIN MHUHUMYM MPEUIOKEHUS, TOJJIeKallee U CKazyeMoe
3aHUMAIOT TJIAaBEHCTBYIOIINE, HE3aBUCHUMBbIC MO3UIMUA B JABYCOCTABHOM MPEJI0KECHUU.
Ecmu, x npumepy, anrnmiickoe mpemioxenue He winced at the mention of his
grandfather (O.Wilde, 220) cBepHyTh 10 Munumyma He winced, To B HEM COXpaHUTCS
JBYWICHHBI KOMIUIEKC, MPEACTABISIONINN COOOW W CTPYKTYpPHOE, M CEMaHTUYECKOE
AIPO.

[Tognexaiiee u ckKazyemoe SBISIOTCS B3aMMOCBS3aHHBIMU U (POpMaJIbHO-
IrpaMMAaTUYECKH, U CEMAaHTHYECKU: C (OPMAIbHONW TOYKW 3PEHHS BO MHOTHX S3bIKax
UMEET MECTO MOP(OJOTUYECKOE COTrJacOBaHME CKa3yeMOIo C MOJUIeKaluM; C
COJIepKaTeNbHOM TOUKH 3PEHHUS MOJUIeXKAIee U CKa3yeMOe OTHOCATCS APYT K JPYry Kak
ompeseNsieMoe M ompefensionee, 0o0pasys CEeMaHTHYECKOE SAPO JBYCOCTABHOTO
MPEUIOKEHUS] B CaMOM OOIIEM BUJIE — IIPEIMET U €ro nmpu3Hak». B 3ToMm 3akitouaercs
CEMaHTHKO-TPaMMaTUYECKOE €IMHCTBO JIBYCOCTABHOTO MPEJJIOKEHHUS.

[Ipu aHanusze TpenyioKeHUs Kak OWMHAPHOTO  CyOBEKTHO-NPEAUKATHOTO
MOCTPOEHUSI — KOMILJIEKCA MOJJICKAIIET0 W CKa3yeMOoro — OCTalbHBbIC CyOCTaHIIWH,
CBS3aHHBIC C TMPHUIMCHIBAEMBIM TPEIMETY MBICIHA TMPU3HAKOM, PACCMATPUBAIOTCS B
KaueCTBE JIOMOJHEHUN WM pacpOCTPaHEHUM K CKa3yeMOMY, KOTOpbIe 00pa3yoT C HUM
eaunyto rpynny: /esyuxa | pucyem nopmpem. V3 3T0T0 ClieqyeT, YTO BTOPOCTETICHHBIE
YJIEHbl HOCSAT CYOOpJIMHATHUBHBIA XapakTep U, MOJUUHSSACH MPEIUKATUBHOM mape, He
BXOJST B KaueCTBE KOHCTUTYEHTOB B CTPYKTYPY MPEIJIOKEHHUs, KOTOpas CO3/aeTcs
JIMILb NpeAuKaTUBHOM cBs3blo [Kommanckuit 1979, 59].

OpHako mpencTaBIseTCs, YTO MPEACTaBIICHUEe MOJCNU MPEAIOKEHHS JIMIIb Kak
JIBYXKOMIIOHEHTHOTO TMPEJUKATUBHOIO MHUHHMYMa HE BCErja JOCTaTOYHO IS

penpe3eHTanuu Tol WH(OpMaIuu, KOTOpas 3ajoKeHa B MPEeMJIoKeHHH. B Takmx
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MIPEeIOKEHUIX, HapuUMep, Kak aHri. Mor lifted the suitcases (I.Murdoch, 106), Hem.
Der Schuhmacher gab dem Manne einen Kreuzer (G.Keller), pyc. [yboepnamop oan
omyy omnyck (C.T.AkcakoB, 151), Hamuuue TOJIBKO JBYX KOMIIOHEHTOB —
MO/IJICKAIIETO U CKa3yeMOro — SIBHO HE JOCTATOYHO MJisi BhIpa)KEHHUs (OTHOCUTEIHHO)
3aKOHYEHHOMW MBICIIH: MpeIUKaTuBHBIC codeTanus *Mor lifted, * Der Schuhmacher gab,
*['ybepnamop Oan HE MOTYT pacCMaTpHUBAaTBhCS KAaK IMOJHOLEHHBIE, CaMOJIOCTaTOYHBIE
MPEIOKEHHUSI C TOYKHA 3PEHHUSI MX COJCPKAHUSA: COOTBETCTBYIOIIME JICHOTATUBHBIE
CUTYyallMM B JAHHOM CIy4ae¢ HE OIPAaHMYCHBI TOJBKO MPEAMETOM M €T0 IMPH3HAKOM, HO
BKJIFOYAIOT B Cce0S W Jpyrue o00s3aTelnbHbIE «HEICHTPAIbHBIC» KOMITOHEHTHI.
[ToaTBepkaeHnE 3TOMY Mbl HAXOAUMM B YTBEPKICHUM O TOM, YTO «IIPEIJIOKEHUE,
OCYIICCTBIISII CBOE CMBICIIOBOE HAa3HAYCHWE, OPraHU3yeTCs HE COTrJacoBaHUEM
KAaHOHU3UPOBAHHBIX TMOJUICKANIETO M CKa3yeMOTO, a CONPSDKEHHEM BBIPAKCHHBIX
OTPEJICTICHHBIMA CHUHTAKCUUYECKUMH (POPMaMU CJIOB 3HAYUMBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE BO
MHOTHX CJIy4asx HE COBMAQJalOT C TEM, YTO TPATUIIMOHHO HA3BIBACTCSI TJIABHBIMHU
yjeHaMHu TpemiokeHus» [3omotoBa 1973, 192]. Mogenb npeajioXeHus, TaKUM
o0Opa3zom, OTIpeemseTCs KaK «MHHUMAJIBHO JOCTaTOYHOC coueTaHue
B3aMOOOYCIIOBJICHHBIX ~CHHTaKCHYECKUX (opm», oOpasyromiee NpemIoKeHue ¢
OIPEICTICHHBIM TUIIOBBIM 3HAYEHHUEM B PSAY aHAJIOTHYHBIX €IMHUIL C TEM K€ THUIIOBBIM
3HaueHueM [3osotoBa 1973, 124].

[Ipu onpeneneHN CTPYKTYPHOM CXEMBI MTPEATIOKEHHS, TAKUM 00pa3oM, HapsLy €
dhopmMaIbHON CTOPOHOM TpeIoKeHUs (MPEeIUKATUBHOM OCHOBOMW) YUMTBIBAETCS U €ro
CEMaHTHYECKasi cTOpoHa. B 3ToM ciydae mpeamnomnaraercst 6ojee MMpoKoe MOHNMaHUE
MUHUMYyMa TMPEAIOKEHUS KaK «IIpejiesia CEMaHTUYECKONM aBTOHOMHOCTH, NMPUTOIHOCTH
K BBIOJHEHUIO HOMHMHATUBHOW (yHkiuu» [ApyTtioHoBa 1972, 306]. Cpenu
MPUBEPXKEHIIEB JTOTO TOJX0JIa MHOTO OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX YUYCHBIX
(H..ApytonoBa,  T.IL.JlomteB, I'.A.3onmoroBa, B.W.Jertapes, 3./l.Ilonosa,
B.M.Kazapuna, Il.Apgamen, M.I'peris, SA.CBetnuk, u ap.). B  koHuenuuu

YEXOCJIOBALIKUX YYEHBIX B CTPYKTYPHYIO CXEMY, K KOTOPOW INPHUMEHSIETCS TEPMUH
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«popMyIa MpeIOKEHU», BKIIOYEHBI BCE KOMIIOHECHTHI, CITY)KAIllAe ETN JTOCTHKCHUS
UH(OPMATUBHOTO MHUHHUMYMA, TO €CTh W JIMYHBIA IJIarojl, W TMaJeXKHbie (HOPMBI
CYIIECTBUTEIBHOIO C ar€HTUBHBIM 3HAYCHUEM, U PACTIPOCTPAHUTENN CKa3yeMOro, B TOM
quclie U OONHMraTopHbleé OOBEKTHI, W aJBepOMabHBbIE KOMIOHEHTHI [['perub 1967,
Anamen; 1973]. OcHoBaHueM ISl BKJIIOUEHHSI CIOBO(OPMBI B YHCJIO KOMIIOHEHTOB
KOHCTPYKTUBHOTO MUHUMYyMa, WM MHHUMAQJIBHOW CXEMBI, MPEIOKCHUS SBISCTCS
HaJu4Yue y Hee «IpejyiokeHueco3uaaomein» ¢ynkinun [OguaioBa 1996: DnekTpoH.
pecypc],  ycTaHaBIMBAaeMOM  TpPU  TMOMOIIM  DKCIEPUMEHTAIBHOTO  IMpUeMa
pEAYLIUPOBAHUS, CBEPTHIBAHUS BBICKA3BIBAHMNA 0€3 pa3pyIIeHUS CEMAHTHYECKOU
JOCTaTOYHOCTH Y MIPUTOJHOCTH OCTaTKa.

CtpykTypHblE  CXeMbl  (MOJENIH)  TPEHJIOKEHUM  SIBISIOTCS  SI3BIKOBBIM
OTOOpa)KEHHEM BCEr0 MHOTO000pa3usi CUTyallMid JIeWCTBUTEIBHOCTH, B3SITHIX B UX
TUIIOBOM BHje. HempeMeHHbIMU CTPYKTYPHBIMH KOHCTUTYEHTAMH MPEIJIOKEHUS C ITOU
TOYKU 3PEHUS SIBJIAIOTCS MMEHA BCEX MPEIMETOB, YUACTBYIOIIUX B CUTYyalldd, U CaMo
UMsl T[IPU3HAKA-OTHOUIEHHUS, BbIpaXeHHOE riarojoM. CreaoBaTenbHO, CTPYKTypa
npeyioKeHusi, Habop u QopMa ero KOMIOHEHTOB HAXOMSITCS B 3aBUCUMOCTU OT
CEMaHTHYECKOTO XapakTepa IJaroja-ckazyeMoro, KOTOpPbIi Ha OCHOBE JIOTHUKH
OTHOUIEHUH TPHU3HAETCS LEHTPAIbHBIM YJICHOM MPEUIOKEHUS, U €r0 BaJIEHTHOCTHBIX
coiictB [T'ak 1986, 5]. Ha ypoBHe QopManbHOro YCTpOWCTBa MpPEAJIOKEHUS,
COOTBETCTBEHHO, HAOIOAACTCS Pa3Inune MEXIY OJHOBAJICHTHBIMH, IBYXBAJICHTHBIMH,
TpeXBaJEHTHBIMU Tiarojiamu. Tak, HampuMmep, CUTYallMd, B KOTOPHIX YCTaHABIUBACTCS
COCTOSIHUE HEKOTOpPOro TMpeIMeTa BHE CBSI3M €ro ¢ JAPYTUMH [peAMETaMu,
BOIUIONIAIOTCS B MPEIJIOKEHUSX C HETIEPEXOIHBIM (U, CIIeIOBATEIbHO, OJHOBAJICHTHBIM )
[JIarojaoM, KOTOPBIM COOTBETCTBYET OJHOMECTHOMY TNPEAUKATY CEMaHTUYECKOM
CTpyKTyphl: Yenosex cnum, [naza ezo cuam (WU.C.Typrenes, 131), Ocobenno
sonnosancsa Konvka (A.N.IlpuctaBkun, 131), mosTomy MoAeb MPEIIOKEHUS CO3IACTCS
COUETAaHUEM JIBYX CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX IIEHTpOB. CUTyalnu, BOBJICKAIOIINE B CeOs

HCCKOJIbBKO YYA4CTHHUKOB, BBIPAXAIOTCA B IIPCAJIOKCHHAX C ABYX-, TPCXBAJICHTHBIM
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IJIaroJOM-CKa3yeMbIM: HampuMep, B MpeaokeHus X Manvuuk nobum mopodicenoe, OHa
[Hacmacvss Kapnosna] nounpasunace Mapge Tumogeesne (N.C.Typrenes, 54)
AOMOIIMOHAJILHOE OTHOIICHHUE, BBIPAKEHHOE TIJIarojaoMm, TpeOyeT Haluyus U CcyObeKTa
OTHOIIEHUS, U OOBEKTa, a HEOOXOJAMMOCTh WMEH BBITEKA€T M3 TOr0, YTO Yy OTUX
YYaCTHUKOB OTHOIIECHUSI JOJDKHBI ObITh HauMeHoBaHMs. OnHako (OpMbI HMEH
ONpENENAIOTCs HE OTHOIIEHUWEM, a CaMUM T[JIarojioM, €ro BbIpaXarolllUM: B
paccMaTpUBAEMBIX CIIy4yasX TJarojibl JaOums W HOHPABUMbCA JETEPMUHHUPYIOT
ynoTtpeOyieHus: HMMEHU CyObeKTa OTHOILIEHHUS COOTBETCTBEHHO B ¢dopme a)
MMEHUTEJIBHOTO U 0) IaTeNbHOIO Majiexa.

TpamguuumonHo  cuuraercs, 4YTO  MOAJEXaliee  BbIpaxaeTcs  (GopMmon
MMEHUTEJIHHOTO MaJIe’Ka U COIIacyeTcsl CO CKa3yeMbIM, OJIHAKO, HAIIPUMEP, B PYCCKOM U
HEMEIIKOM SI3bIKax CYIIECTBYIOT MpejioKeHus tuma Ewmy oOwviio eeceno, Mich frostelt
(«Mens 3H00UTY»), Ha3bIBaeMbIX Oe3MMYHBIMU. Eciu paccMarpuBath 3TH MPEAJIOKEHUS
C TOYKHU 3pEHUS TPAJAUIIMOHHOTO CUHTAKCHUCA, TO Mbl HE HaifJIeM 3/1eCh TPUBBIYHOTO HaM
MOJJIEIKAILIETO, BBIPAKEHHOTO HOMHUHATUBOM. OJIEMEHT B KOCBEHHOM Hajexe (emy,
mich) HEKOTOPHIMU YUYE€HBIMH HEMPABOMEPHO MPU3HACTCS JUIIL PACIHPOCTPAHUTENIEM,
HE BXOISIIMM B COCTaB MPEIMKATUBHOTO MUHHMMYMa MPEMJIOKEHUS 1O TOH IMPUYMHE,
YTO MEXIY JTHUM KOMIIOHEHTOM M TIJarojoM-CKa3yeMbIM HET COIJIACOBAHMS U HE
yCMaTpuBaeTCsi MpEJUKATUBHAs  CBA3b. OJTa TOYKA 3PEHUS  OMPOBEPraercs
B.KnaccoBckuMm, FO.A.JIeBuuikuM ©u, B 4acTHOCTH, A.M.MyXHUHBIM, yTBEPKIAIOIIUM,
YTO MEXIYy HUMHU CYIIECTBYET MpEAUKATHUBHAS CBS3b MOJOOHO TOHM, YTO CYIIECTBYET
MEXKJy CKa3yeMbIM U TPAAUIMOHHBIM MOJICKAIIUM B UMEHUTEIbHOM Tajfexe [Myxun
1968, 134]. AprymeHTOM 3a BKJIIOYEHHE HMMEHH B (OpMe KOCBEHHOIO Tajiexka B
CTPYKTYPHYIO CXE€MY TNPEIJIONKEHUS SBJSIETCS TO, YTO OHO SBISETCS HOCHUTEIIEM
NpeIuIupyeMoro  emy mnpuszHaka. [loaTomy He cToWT  aOCONIOTHU3UPOBATH
MMEHUTEIbHBINA MaIeK KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXHOE BhIpaxkeHue nojyiexamiero [['upo-
Bebep 1979, 65] BBuAy cOCYILIECTBOBaHUS Jaxe€ B OJHOM S3bIKE KOHCTPYKLHM C

pPa3TUYHBIMU ~ CTPOEBBIMH  XapaKTEPUCTUKAMHU: HOMUHATUBHBIX, ap(EKTHUBHBIX,
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ApraTuBHBIX KOHCTpyKUMiA [Memanunos 1978, 210; JleBuukuit 2003, 373].
OTTanKkuBasch OT CEMAHTHYECKOIO COJAEp)KaHWs, BKIIAJBIBAEMOr0 B MOHATHE TJIABHBIX
YJICHOB NPEUIOKEHUS, U TPU3HAB CYLIECTBOBAHUE AJIbTEPHATUBHBIX IPAMMATHK, MOKHO
3aKJIIOYUTh, YTO B KAuecTBE MOJJIEKAIEro, MPEACTABIAIONIET0 B MPEIIOKECHUH
CyOBEKT, HMCHOJB3YIOTCS CYIIECTBUTEIBHOE WM MECTOMMEHHE HE TOJbKO B (opme
MMEHUTENBHOTO najiexka (Asunos pazoencs u nee (A.N.Kynpun: DnektpoH. pecypc), Ezo
Gopmennas ooedxcoa ovina emy He no pocmy (IIporokon u stuker, 88)), HO u B popme
kocBeHHoro nanexa [Jlesuukuit 2003, 371]: Ham 6vi10 cmpawno (A.W.1lpucraBkuH,
145), Mapxky 6vi10 nHannesamo (IIpoTokon u aTukeT, §9).

B nmanHolt pabGoTre, roBOps O MHUHUMYME MpPEIJIOKEHHUS, Mbl HCIOIb3YEM
CUHOHUMHUYHBIE TEPMHUHBI «MOOenvy W «cmpykmypHas cxema». llon ¢opmynoii
npeIokKeHus: OyJieM MOHUMaTh CHMBOJIM3UPOBAHHYIO CXEMY, CIIOCOO 3alMCH MOJIEIH
npennoxenus. [log Monenplo MpeayiokeHHsl BCJE 3a MHOTMMH JIMHTBUCTaMHU MbI
OyZeM moHUMaTh, TAKUM 00Pa30M, «OCHOBHYIO €IUHUILY ... CTPYKTYPHOTO OIHCAHUS»
npemtoxxenus: [Mockanbekast 1974, 7], npeacTaBisioniyto co0oii aOCTpaKTHYIO CXEMY,
OTBJICYEHHBIN 00pa3el MOCTPOEHUS MUHUMAJIBHBIX CAMOCTOSITEbHBIX, HE3aBUCUMBIX U
CaMOJIOCTAaTOYHBIX  NPEIJIOKECHUH, OCHOBY  MNPEIJIOKEHUS, 00pa30BaHHYIO
B3aMMOCBSI3bI0 UIMEHH U TJIaroja, B HEKOTOPBIX CIy4asix — U JAPYTUX KOMIIOHEHTOB, 0€3
KOTOPBIX HE MOXET pealn30BaThCs 3HaueHue mnpepioxkeHusd. llonsatue  «monenb
OpEJUIOKEHUs»  TO3BOJIIET  CBECTU  NPAKTUYECKM  OECKOHEYHOE  KOJMYECTBO
pPa3HOOOpa3HbIX MPEJIOKEHUH TOTO WJIM MHOIO S3bIKa K KOHEYHOMY IEpPEYHIO
CUHTaKCUYECKUX CTPYKTyp. CormacHo 3ToMy, Ka)XJ0€ MNPEJIOKEHUE COOTBETCTBYET
OIPEJICIICHHOW CTPYKTYpPHOM cXeMme, HaOOp KOTOPBIX I KaXKIOro sS3blKa KOHEYEH U
cnenuduyeH. OnucaHue NpeaoKeHusl B CTPYKTYPHOM aCleKTe €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
MpeAnosaraeT yCTaHOBJICHUE UX CTPYKTYPHBIX THUIIOB.

[IpoGnema TUnoNIOruK MoJIeeil MPeIyIoKeHUs, B PEIICHUU KOTOPOU €TUHOTY IS
HEe HaOJII0JaeTCsl, 0XBaThIBAET TAKUE BOIPOCHI, KaK pa3pad0TKa KPUTEPUEB BBIUICHEHUS

0053aTEIBHOTO CTPYKTYPHOTO MHMHHMMYMa TMPEAJIOKEHHUS, BOMPOC O KOJUYECTBE
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MoJeNed M MOJeneo0pa3yonuxX IEHTPOB, BO3MOXKHOCTh COOTHECEHUS OTIEIhHBIX
CTPYKTYPHBIX CXEM IMPEIJIOKEHUS C OINPEACICHHBIMU THUIIAMH KAaTErOpUaIbHBIX
3HAYCHUH MPEJUI0KEHUS U CIIOCcO0bl onucanus mojaenu [Mockanbckast 1974, 23]. Beuny
pPa3IUYHOTO TOHUMAHMS TEPMHUHA «MOJENb MPEMIOKEHUS» € Hepa3pabOTaHHOCTU
CUCTEMBl KPHUTEPHEB pa3rpaHUYCHUS] MOJEIEM M MX BAPUAHTOB YHWCIO BBIAEISIEMBIX
MOJIeNIeH MPEIJIOKEHUSI B Pa3HbIX S3bIKAX U Yy Pa3HBIX aBTOPOB MOXKET JOCTUTaTh JIBYX-
TpEX JIECSITKOB.

[IpoaHanu3upoBaB  CyHIECTBYIOIIME OMNPEICICHUS MOAEIU  NPEIJI0KECHUS,
pa3pabOTaHHbIE THHTBUCTAMH Ha MaTepHajie Pa3HbIX S3BIKOB, MOKHO TIPUUTH K BBIBOAY,
YTO JUIsl IOCTPOCHUSI MPOCTOTO MPEIOKEHUSI BO MHOTUX SI3bIKaX MUpa, HE0OXoAuma B
MEPBYIO OUYEPEIb KOHCTPYKIMS, COCTOSIIASA U3 JIByX OCHOBHBIX KOMIOHEHTOB — N—V, TO
€CTh MMEHHU U T[Jarojia, SBJSIOMIASICS MUHUMAIBHOW CTPYKTYPHOM MOJENBIO
npemioxenus [JleBurkuii 2001, 57]. OmHako, Kak Mbl yXe YOEIUIUCh, BO MHOT'HX
CIy4YasX HAIWYME JIMIIb NPEAUKATHUBHOIO COYETAHMS IOJJICKAIIETO U CKa3yeMOro
HEJb3d MPHU3HATH JIOCTATOYHBIM, U, CIIEJOBATEIIbHO, TPEOYeTCS yUUTHIBATH M JPYTUe
YJIE€Hbl OTHOLIECHUS. B CTPYKTYypHYIO CXeMy MPEIJIOKEHHS BXOIAT JUIIb TE€ AJIEMEHTHI,
0e3 KOTOpBIX NTaHHOW CTPYKTYpHOW cxeMbl HeT. [Ipu yCTaHOBIEHHWU CTPYKTYpHOUH
CXEMBI MPEJI0KEHUSI HEIPEMEHHO NMPUHUMAIOTCSI BO BHUMAHUE CUHTAKCUYECKUE CBS3H
cioBoopM U GaKTOPHI, IPEAOMPEACISIONINE UX 00SI3aTENBHYIO WK (PaKyIbTaTUBHYIO
COYETAEMOCTb.

JInsi BBISIBICHHS CTPYKTYPHOM CXEMbl NPEIIOKEHUS MNPEAJIaracTcs MeETO/
DKCIICPUMEHTAa Ha CBepThbIBaHWE (pa3, TO €CThb WCKIIYCHHUE U3 CTPYKTYpPhI
NPEIJIOKEHUST KOMIIOHEHTOB JIJII YCTAHOBJICHHS HEOOS3aTENbHBIX KOMIIOHEHTOB,
YIAJE€HHE KOTOPBIX HE BIHMSAET HA TMOJHOUECHHOCTh CMBbICIA TMPEIJIOKEHUS, W
KOMITIOHEHTOB, Y4YaCcTHE KOTOPBIX B MOCTPOCHUU CAMOCTOSITEIBHOIO NPEIIOKEHUS,
M30MOP(HOT0 HEKOW CUTyalluu JIEUCTBUTEILHOCTH, CIEIYEeT MPU3HATH 00s3aTeNIbHbBIM.
DTO NOPEACTaBISIETCS BO3MOXHBIM TOJBKO Ha OCHOBE aHaIM3a KOHKPETHBIX

BbICKa3bIBaHUI. Takum oOpa3om, 0a3vcoM ISl aHadu3a TUIIOB MPEIJIOKEHUN CIYKUT
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pedeBoil Marepuai, U NpyU ONMCAHUU CUCTEMbI TUIIOB MPEJIOKEHUS IMHIBUCT HE MOXKET
HE NpUOETHYTh K UHAYKTHUBHBIM IPHUEMaM.

AHaINM3 NpPEeNIOKEHUN, UMEIOIIMN LENbI0 ONPENEICHUE CTPYKTYPHOU CXEMBI,
omupaeTrcs Ha uUX MOPQOJOTHUUECKH (YacTepeuHblil) coctaB. [ns omwmcanus u
KJaccu(UKaIMU MOJIEIEeH MPEeAJIOKEHUSI U UX KOHCTUTYEHTOB CIIEIYEeT OIMPENETUTHCS C
CUCTEMOM CpEACTB H300pakeHHs. B JIMHIBUCTHKE IIMPOKO MCIOJB3YETCA 3aluch
CTPYKTYpHOM MOJENN MpPEJIOKEHUS B BUAE CUMBOJMYECKUX (OpPMY]T B TepMHUHAX
yacteil peun (MOp(OIIOrMUYeCcKUX KJIaCCOB CJIOB):

N — CUMBOJI UMEHHBIX KOMIOHEHTOB (MMEHHBIX TPYIIII),

V — CUMBOJI TJIarONIOB,

Adj — cuMBOJ aIbEKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB,

Num — CUMBOJI YUCIUTEIBHOIO,

Part II — cuMBOJI TPUYACTHUS TPOLIEIIETO BPEMEHHU,

Adv — cuMBOJ Hapeuril 1 HAPEYHBIX BBIPAKEHUM,

Pr — cumMBOI MECTOMMEHUH,

prep — CUMBOJ IIPEJIJIOTOB.

Ha3Banust vacreii peun, 0003HaUYCHHbIE JTATUHCKUMH OyKBaMHU M COYETAHHSIMHU
OYKB, penpe3eHTUPYIOT MOJACIb Tipeuiokenus: The taxi drove up (I.Murdoch, 106) — N
— V. Yacto npu (uKcauuud CTPYKTYPHBIX CXEM BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh CHAOIUTH
HEKOTOPbIE CHUMBOJIBI JOTOJIHUTEIbHBIMU 3JI€EMEHTaMU. Tak, CyIecTBOBaHHE U 0cobast
pOJIb CBA30YHBIX IJIAroJIOB B NPENJIOKEHUH TpeOyeT BBeldeHUs B (opMyiay 0co00ro
cuMBoOsa — Vi (CHERYET TaKKe MPOBECTH Pa3IMYME MEXKAY MOJHO3HAYHBIM TJIarojioM
ovimb — be W TIArOJIOM-CBSIBKOU Obimb — bejy. ... Moaumea makas ecmov
(M.M.ITpumBuH,, 59) — N — be u On 6wi1 Hedypen coborw (U.C.Typrenes, 3) — N —

bej, . — Adj). BBuay Hamuuus HECKOJIBKHX HMEHHBIX KOMIIOHEHTOB B MOJICNIH

XapakTepHbIM  SBJISIETCS  BBIBEJICHUE  ONPENCICHHM, KBaHTU(UKATOPOB H
00CTOSITENILCTB M3 HMMEHHOW W TJarojbHOM COCTaBJSIOIIUX CTPYKTYPHOM CXEMBbI
IIPEIJIOKEHUS
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MPEVIOKECHHSI UX CHMBOJIBI CHAOXKAIOTCS MOKa3aTesiMu-uHaAekcamMu: Ny, N,, N3 U T.1.
Mogens npennoxenuss @edop HUeanwviu oan eti na cebs eexcenv (U.C.Typrenes, 153)
npeacTaeT B Bujae popmyisl N;j— V— N, — N;.

B ornuume ot mopdorioruu, kKoTopas ykKe pacroyiaraeéT JAOCTaTOYHO SICHBIM
NOHHUMaHUEM CYIIHOCTH THUIIOB €€ €AUHUI] U cPepbl uX QYHKIIMOHUPOBAHUS, CHHTAKCHUC
BCE €IlEe HYXJACTCS B OMNPEICIICHMH KOHEYHOTO WHBEHTapsi MOJENeH MpeIoKEeHHUS,
COCTaBJICHHOT'O Ha CTPYKTYpHOH ocHOBe. Kaxmplii sS3pIK 00J1aj1aeT CBOCH COOCTBEHHOM
CUCTEMOM CTPYKTYPHBIX MoJiefiel mpeasioxkeHrs. HecMOTpst Ha ciydan COBMAJACHUS TeX
WJIM UHBIX MOJIENIEH B Pa3HBIX SI3BIKAX, 3TH CUCTEMBI B 1[€JIOM OTJIWYHBI IPYT OT Apyra.
[TosToMy OHON M3 HACYIIHBIX 33a4 CUHTAKCHUYECKOW TEOPUU SIBISETCS COCTABIICHHE
MepeyHsi CTPYKTYPHBIX MOJENEH MPEeIOKEeHHUs] B PAa3IUYHBIX SI3bIKaX, X MOJPOOHOE
ONHMCAHWE W BBHISIBICHUE CHEIMUPUKH S3BIKOB B 93TOM oOmactu. OpHako Teopus
CUHTaKCHCa HE OrpaHUYMBAeTCs JIMIIbL 3TOM 3ajadeil, Tak Kak 0co00 Ba)KHBIM
MIPE/ICTABIIACTCS BBISIBJICHUEC YHHBEPCAIBHBIX MOJEICH TPEMIOKEeHHsI, OOIMMX IS
MHOXECTBa S3bIKOB. BBHAY TOro, 4TO CEMaHTUYECKHE KJIACChl IJIArOJOB U UX
BAJICHTHOCTHBIC BO3MOXKHOCTH CXOJHBI B Pa3HBIX S3bIKAX, YTO OOBSCHACTCS JICKAIIUMU
B UX OCHOBE YHUBEPCAJIbHBIMH OHTOJOTMUYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSAMH, MOKHO MPUNUTH
K IIEPEYHIO MOJIEIIEH MPEJI0KEHUS, TPETEHAYIOIIEMY HA YHUBEPCAJIbHOCTb.

IIpyu  wuccrenoBaHUM  CHUHTAKCUYECKOW  PENpPE3CHTALMU  COCTOSIHHUS ~ Mbl
paccMaTpuBaeM IMpPEUIOKEHHE KaK CEMaHTUKO-TPAMMATHYECKOE €IUHCTBO, T.€. HE
OTpaHUYMBAEMCS CEMAHTHUYECKUM MOJICIUPOBAHUEM TMPEUIOKECHUM, HO yJelseM
JOJDKHOE BHHUMAaHUE M THUIIOBBIM CTPYKTYPHBIM CXEMaM, KOTOpPbI€ BBIOMPAOTCS
COOTBETCTBEHHO JAHHOW CEMAaHTHUKE.

Onnako HEBO3MOXKHO ObUIO OBl HE OTMETUTh OTCYTCTBHE MPSAMOIO, OJIHO-
OJIHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEXKAY CMBICIOBOM U (POpManIbHOM CTPYKTypamu
OPEMIOKEHUS. DTO YTBEp)KIEHHE BOCXoaMT K BbickazaHHou C.M.Kapuesckum wuuee
ACUMMETPHUYHOIO Jyanu3Ma s3bIKoBOro 3Haka [Kapuesckuii 1965], 3akmrouaromeiics B

TOM, 9TO COOTBCTCTBHUC MCIKAY O3HAYAaCMbIM M O3HA4YarOIIUM HEN30€KHO HapymacTCAa, U



84

3T JIBE€ CTOPOHBI 3HAKOB SI3bIKA COOTHOCSTCS APYT C APYTOM IO Pa3HBIM MPOTOPIHSIM:
a) OJHO O3HAYalolIee : HECKOJIbKO O3HayaeMbIX (OMOHUMHMS), O) HECKOJIBKO
O3HAYAIOUIMX : OJAHO O3HayaeMoe (CHHOHUMHUSA). J[eMCTBUTENBHO, B SI3bIKE CYIIECTBYIOT
TaKHe ABJICHUS KaK OMOHUMHUS CTPYKTYPHBIX CXEM MPEJIOKEHHUs, TO €CTh COOTBETCTBUE
NPEJIOKEHU C pa3HOM CEeMAHTHKOM (pa3HbIX CEMaHTHUYECKUX THUIIOB MPEIJIOKEHUS)
OIHOW M TOM K€ CTPYKTYpPHOM CXE€M€, U CHHOHHMMS, IIPU KOTOPOM OJHO THIIOBOE
3HaYEHHE MOXKET OBITh BBIPAKEHO HECKOJBKMMH pPa3IMYHBIMU [OBEPXHOCTHBIMU
CTPYKTypaMmHu.

Kpome Toro, o3nauaemMoe 1 03HayYaIOIIEe UMEIOT CBOM MPHUHIIMIIBI YICHUMOCTH U
cBOoM (GOpMBI CTPYKTYPHOH OpraHu3aluyd, 4YTO B CBOIO OYEpelb IOPOXKIACT
OTIpE/ICTICHHYI0O aBTOHOMHUIO CTOpPOH 3Haka: B (OpPMambHOW CTPYKType TJIarodi
OCYIIECTBIISIET  CBSI3b  CIOBOGOPM,  MPEACTABISIIONIYI0  co0oit  dopmanbHOE
CUHTAaKCUYECKOE OTHOIICHHE, a B COJEPKATECIbHOW CTPYKType HMMEIOT MECTO CBS3U
npeauKaTa 1 CEMaHTHYECKUX aKTaHTOB, TO €CTh CEMaHTHYeCKue oTHomeHus. Ho numb
pacCMOTpPEHHUE MPEIVIOKEHUSI B KOMIUIEKCE ero (opMaibHBIX M CEMaHTHUYECKHUX
NPU3HAKOB O0OECHEeYrnBaeT IOJHOTY HCCIENOBAaHUS CHHTAKCHUECKOH perpe3eHTaIH

MMOHSTUMHOW KaTETOPUU «COCTOSIHUE.

Buwi6oowt no I'naese 1

CnocoOHOCTh YEJIOBEUECKOI'0 CO3HAHHMS 0000IIaTh JIC)KUT B OCHOBE OJIHOM H3
BaYXHCHIINX COCTABJISIOIINX TIO3HABATEIBLHOM JIEATSIBHOCTH YeIOBEKa — KaTEerOpH3aliu
KaK yIOPSAJOYCHHOTO TMPEJICTaBICHHUS Pa3HOOOpPA3HBIX SBIICHUH JIEHCTBUTEIBHOCTH
4yepe3 CBEACHHE MX K MEHBIIEMY YHUCIY pPa3psiioB, SBISIOMUXCSA (yHIAMCHTAIbHBIMU
KaTeropUsMH MMO3HAHUS. YHUBEPCATbHOCTh MOHATUHHBIX KaTErOpHi 0OYCIIOBJICHA TEM,
YTO OHHM TPEJCTABJISAIOT OCHOBHBIC 3JCMCHTHI M IAapaMETPbl MUpa M OTPAKAIOTCS B
A1000M (MM MPAKTUYSCKH B JH0O0M) si3bike. COCTOSIHME SBJSCTCS OJHOM M3 TaKHX
o0ImuX KaTeropwii, OTpaxkawmiel ocol0yio G(opMy CyIIeCTBOBaHHS CyOCTaHIUH,

XAPAKTCPU3YIOIMIYIOCA LCIOCTHOCTBbHO, HCHU3MCHHOCTBIO IIPU3HAKOB Ha IPOTAKCHUU
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HEKOTOPOTO OTpe3Ka BPEeMEHU. TakuM 00pa3oM, «COCTOSIHHE» — OOBEKT CHEIHATbHOTO
KaTeropuajbHO-CEMAaHTUUECKOIO HCCIIEIOBaHUsI — paccMaTpUBaeTcs B paboTe Kak
OoJlHa M3 (PyHIAMEHTaNIbHBIX KOHLIENTYaJIbHO-CEMAHTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK OBbITHS,
KaK MOHATHIHAS KaTeropusi, KOTopas OTpa)KaeT HEKOTOPOE COOBITHE U JIC)KUT B OCHOBE
IOCTPOECHUS IIPENIOKEHMS, BOIUIOIIASCH B IPOMO3ULUIO C COOTBETCTBYIOLIUM THUIIOM
peauKaTa, TaK Kak HMEHHO CHHTaKCHYecKas €IWHULA — [pEeIIOKEHUE —
OpPUEHTHPOBAHA HA MOJIHOIIEHHOE SI3bIKOBOE€ KOHCTPYUPOBAHUE COOBITUI.

[Ipennoxxkenne paccMaTpuBaeTCsi KaK CaMOCTOSTENbHBIM — A3BIKOBOM  3HAK,
obnamaroruii hopmort u coaepkanueM. CeMaHTHUECKOE COACp)KaHWE MPEAIOKCHUS
ABJISIET COOOM CIIOKHBIM KOMIUIEKC BBUY TOTO, YTO PEUb 3/1€Ch UAET O MPECTABICHUU B
MPEeAJIOKEHUH HEKOTOPOM CHUTyalluu, COOBITHS WM MpoLecca, HMEIOLUX CBOMX
YYaCTHUKOB — NApPTULMIAHTOB, HAaXOJAIIMXCSA B TEX WIM HMHBIX OTHOLICHUAX U
oOnajaroumx HeKUMU cBoiicTBaMu. CTpyKTypa CMbICIIa NPEAJIOKEHUS IPUPABHUBAETCS
K TEPMHUHY «CEMAHTHYECKas CTPYKTypa» W MPEACTaBiIseT coboil popmy, B KOTOpOH
BOIUIOUIAETCSI MBICIb O MHUpPE NPHU €€ BBIPAKEHUU CPEACTBAMHU S3bIKA U KOTOpas
NPUHAMIEKUT K O0JIAaCTU  PEUYEMBICTUTENbHBIX YHHUBEpPCAIMUA. YHUBepcaibHas
3HaYUMOCTb CMBICIIOBOM CTPYKTYPbI MIPEATIOKEHUS OOBACHAETCS HAJMUYUEM B PEaIbHOM
MUPE THUIOBBIX CHUTYallMi, 10 OTHOUIEHUIO K KOTOPBIM CEMaHTH4YECKass CTPYKTypa
apnsercss u3oMopduoii. Ho Kkak oTpaxeHne BHES3BIKOBOM JAEHCTBUTEIHHOCTH
CEeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa sBIseTCs creuupuyeckuM o0pa3oBaHUEM, CO CBOMMHU
CBOMCTBaMH, 3aKOHaMHU M ocoOeHHocTaMH. OHa oOpa3yercsi KOMIIOHEHTaMH JIBYX
TUTIOB: CEMAHTUYECKUM MPETUKATOM, KOTOPBIA MPU3HACTCS (PYHIAMEHTAIBbHOW YacThIO
CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbl, 0OOOOIIEHHO MPEACTABISAIOLIEH MPU3HAK UM OTHOLIEHUE,
JeXalllie B OCHOBE CHUTyallud JEHCTBUTEIBHOCTH, M CEMAHTHMYECKHUMH aKTaHTaMU,
KOTOpBIE SIBJISIIOTCS TMPEACTABUTEISIMH YYAaCTHUKOB CHUTyallUM W Ha0Op KOTOPBIX
nerepmuHupyercst npeaukaromM. CyOcTaHIUaIbHbIE KOMIIOHEHThl CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI OTIHYAIOTCS APYT OT Apyra U MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI B KJIACCHI HA OCHOBE

UX POJI B CTPYKTYPE U CMBICIIOBBIX OTHOLIEHHUM K IPEIUKATY.
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CemanTuueckass  KiacCH(UKAIUs  MPEUIOKEHUH  CTPOUTCS HAa  OCHOBE
CEMaHTHYECKOTO THIA MPEIUKATa, UTPAIOIIETO LEHTPAIbHYI0, OPTaHU3YIOIIYIO pOJib B
ceMaHTH4YeCcKkon cTpykType. lloamep:kaB craBuiee yKe€ TpPAAUIMOHHBIM JICJIICHUE
MPEIUKATOB Ha JUHAMUYECKUE U CTATUYECKUE, Mbl BBLICIIWIA B TPYIIE TUHAMUYECKUX
NpEeIUKaTOB: MAeWCTBHUA (AKTUBHYIO II€JICHANPABICHHYIO [EATEIbHOCTb), COOBITHA
(MHAKTUBHbIE MTHOBEHHBIE M3MEHEHHUSI COCTOSIHUW WJIM CBOWMCTB) U MPOLECCHI
(MHAKTUBHBIC JJUTENbHBIE W3MEHEHMsS] COCTOSIHMM WM CBOWMCTB), a B cdepe
CTATUYECKUX MPEUKATOB — KauecTBA (CBOWCTBA) U COCTOSTHUSI.

CocrostHust KBaMM(DUIMPYIOTCA KAaK CTaTHYHBIC, IIEJIOCTHBIC, OTPAHHMYCHHBIE
BPEMEHHBIMM paMKaMHU MOJ0KEeHUs Beweld. Cpean Apyrux XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB
JAHHOTO  THUIA  MPEJUKATOB  BBIACISIEM  JUIMTEIBHOCTh,  HEAr€HTUBHOCTD,
OpPUEHTHUPOBAHHOCTh HA CYOBEKT.

CemaHTHyecKass CTPYKTypa BOIUIOIIAETCS B CTPYKTYPHOM CXEM€ MPEIIOKEHUS,
KoTopast oOpasyeTcss OOBCAMHEHHEM KOHCTPYKTHUBHBIX CHHTAaKCHYECKHX (QopM 10
[paBUjIaM COYETAEMOCTH CMBICIIOB ISl BBIPAXKECHUS TOM WIM MHOM CEMAaHTUKU, UMEECT B
CBOEM COCTaB€ HEKOTOPBIM COCTaB TO3MIMK [JIs  3amoyiHeHus, QopMupyercs
OTIPEJICIICHHBIMU CITIOBO(OPMAaMH B UX OTHOIICHHH JAPYT K JAPYTY, CTPOUTCS HA OCHOBE
oOlIero, TUMOBOrO 3HAYEHMS] U JA€T HaM MpeJCTaBlieHHEe OO0 OIMpEJeTIeHHOM KIacce
COOBITHI — NEHCTBUHU, TIPOLIECCE, COCTOSTHUH U JIP.

IIpu cocraBiieHMM TEpeUYHST U XAPAKTEPUCTUKE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUX
MOJIeNiell MPEeUIOKEHU C CEeMaHTUKOW COCTOSIHUSI, B JaHHOW pabOTe HUCIOIb3yeTcs
COYETAHUE OHOMAacCHOJIOTHYECKOTO oAX0/1a (comepxanne—Qopma) 17§
CEMAaCHOJIOTMYECKOI0 MOJX0/1a, 3aKJI0YAIOIIErocsl B UCCIEIOBAHUU s3bIKa OT (DOPMBI K
COJIEP’KaHMIO, OIIOPa HA MOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYPY HPEIJIOKEHUS, MPEICTABISIONLYIO
pEaNbHYIO JTAHHOCTH, JOCTYITHYIO HEMOCPEICTBEHHOMY HAOIOACHUIO, U 00SI3aTEIbHBIN
Y4E€T CIOXKHOIO XapakTepa COOTHOUIEHHS MEXAY CTPYKTYPHOHM MOJENBI0 H

CEMAaHTHYECKOMN CTPYKTYPOU MPEUI0KECHHUS.
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FnaBa 2. TUINOJIOrNsi COCTOSIHUA N NX PENMPE3EHTALINSA HA

CEMAHTUYECKOM U ®OPMAJIbHO-CTPYKTYPHOM YPOBHSIX
TNPEAJIOXXEHWUA

§ 1. TummosI0rMa COCTOAHUM

Ananu3 pakTUUecKOoro MaTepuaia oKas3ai, YTO COCTOSIHUE SIBJISIETCSI CTPYKTYPHO
U CEeMAaHTHYECKH HEOJHOPOJHOW KaTErOpHeH, MOIaroIeics cyOKaTeropu3anuu, TO
€CTh pa3OMEeHMIO PAa3HOOOPA3HBIX CHUTYAIMl COCTOSHUS Ha MOJBU[BI, 00Jagaronme
OINpEJEICHHON crielu(PUKO.

VY HEKOTOpBIX HCCIIEIOBATENIEH KIIACC COCTOSIHUM OKa3bIBAETCSI OYEHDb IIUPOKUM U
rereporenHpiM. Hampumep, y V.Uelidpa (1975) K COCTOSHUSAM OTHECEHBI TaKXKe H
KauecTBa, TO €CTh COCTOSIHUE MPUPABHEHO K CTATAJIbHBIM MpeAaukaraMm BooOuie. pyrue
YYE€HBIE CBOJAST OTOT KIJIACC JIMIIb K (U3HYECKOMY M TICUXUYECKOMY COCTOSIHHIO
HekoToporo npeamera [Kazapuna 2002, 53].

Heobxoanmo, kak HaM Ka)XeTcsi, BBIpabOoTaTh JOTUYHYIO, TTOCIIEOBATENBHYIO U, B
TO K€ BpEMsl, EMKYIO0 CUCTEMY BUJOB U MOJBHUIOB COCTOSHUSI, OCHOBAHHYIO Ha YETKOU
Mepapxuu NPU3HAKOB — IO MPUHIHUIY «OT OOIIEro K YacTHOMY», IPU3HAKOB,
XapaKTEepU3YIOUIUX Pa3TUYHbIE OTHOUIEHUS MEXIYy MPEAMETOM U HUCIBITBIBAEMBIM UM
coctostHueM. Hanbosee oO6mmuM oCHOBaHHMEM, KOTOPOE MO3BOJIMIIO Obl HA MIEPBOM dTare
pa3leNuTh COCTOSIHHSI HAa MAaKCHMAaJIbHO OOJBIINE TPYIIbI, Mbl CKJIOHHBI CUHUTATh
pasznuune B cepax CyLIECTBOBAHUS COCTOSIHUS. Bo-NepBBIX, BbIAESAETCS BHYTPEeHHee
COCTOsSIHUE, 3aTparuBarollee BHYTPEHHUN MUP HEKOTOPOro mpeameta (B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB — OJYLIEBJICHHOT0), JTJOKAJIM30BAHHOE BHYTPU HEr0 U HE BBIXOJSIIEE 332 PAMKH
€ro TelecHOM M AyXoBHOM cdepbl. Bo-BTOpBIX, MOXKHO TOBOPUTH O BHEIIHEM
COCTOSTHMM, KOTOPOE JIOKATM30BAHO 32 MPEJSIaMy Tella MPeMeTa U MPUCYIIEC O0BEKTY
JNEUCTBUTEIILHOCTHU Kak 11ej0mMy [CruMaHOB: DJIEKTPOH. pecypc].

B pamkax BHYTpEHHETrO COCTOSIHUS (TOW TpYyHIbl, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT

COOCTBEHHO COCTOSIHMSIMH) HECOMHEHHBIM MPEACTABISACTCS pasindeHue (Gu3nvecKux
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(¢pu3mosornyeckux) u mncuxumdeckux cocrosHuid. Ilepas rpynma oObeauHsSIET
COCTOSIHHS, OTHOCAINMECS K TElly, OPTaHU3My, a TAKXE €ro OTACIbHBIM YacTsIM U
opranam. Ilcuxuueckure cOCTOSTHUSL 0OXBAThIBAIOT COCTOSIHUE AYIUU U yMa: YyBCTBEHHO-
HMOLIMOHAJIbHYI0, MEHTAJIbHYIO U BOJIEBYIO C(EpBHI.

BHemHue cocTosiHUS TakXke HpeanoJiaraloT AajipHeiiyo auddepeHnuanumo B
CBS3M C T€M, YTO B (POKyCE€ OKa3bIBAa€TCs CTaTU4YHAs MaHU(ecTaluus TOro WM HMHOrO
OJIyILIEBJICHHOIO WJIM HEOJYILIEBJICHHOIO IpeJMeTa B MPOCTPAHCTBE MU OCOOBIX
OTHOUIEHUSX 3TOTO MpeaMeTa C APYruMu mpeaMeraMu. Tak, K BHEIIHMM COCTOSIHUSIM
Mbl OTHOCUM OeHe(paKTHBHOe COCTOSIHUE (COCTOSIHME O0O0JaJiaHus), MOJI0KEHUe
npeaMeTa B IPOCTPAHCTBE, JIOKATHBHOE COCTOSHHE (MECTOHAXOXJAECHUE IPEIMETa),
COIlHAJIBHOE COCTOSIHHE, aMOMEHTHOe COCTOSIHUE (COCTOSIHME CpEelbl) W Pl JIPYTUX
0osiee MENKUX U Pa3HOPOIHBIX COCTOSIHUM, KOTOPHIE MOXXHO OOBEIMHUTH B IPYIILY
CUTYyallMOHHBIX cocTosiHui (CMm. Cxemy 3).

Cxema 3. Tunonocus cocmosanui.

[COCTOHHI/IE]

| | | |
[BHYTPEHHEE] [ BHELIHEE ]

p
[ duznyeckoe ] [ IIcuxuueckoe ] benedaxrtuBHoe

ITomoxenue B
IIPOCTPAHCTBE

JlokaTuBHOE

ConmansHoe

CuryanioHHOe

AMOMeHTHOE

1T 1 1T 1T T




&9

Tak, B OCHOBE THMOJOTHH COCTOSIHMM JICKHUT MPHU3HAK «cdepa CyIecTBOBAHUS
cocrosiHus».  JanbHeimas  cyOkareropuzanusi  COCTOSSHUM  ONUpaeTrcss  Ha
OHTOJIOTMYECKYIO MPUPOJY CTAaTUYHOM MaHU(ecTauuu NpeaMera W OTHOUICHUH
IIpeAMETa K UCNBITHIBAEMOMY MM COCTOSIHHIO, & TAKXKE YYUTBHIBAET XapaKTep HOCHUTEIIA

COCTOAHUA.

§ 2. Cdpepa BHyTpeHHEr0 COCTOSAHMS

BripaxkeHue B si3bIK€ BHYTPEHHETO (PU3MUECKOTO M TICUXUYECKOTO COCTOSHUS
OMMCAHO B JIMHTBUCTUYECKOW JINTEPATYpPE MPEUMYIIECTBEHHO B JIEKCUKOJIOTMYECKOM U
acriekTonormdeckoM IuiaHax [BacunbeB 1981, 43-49; ABunoBa 1976, 86-94; CI'34
['maron 1989, 278-281 u ap.]. [Toatomy B hokyce BHUMaHUS aBTOPOB ITUX PabOT OBLIO
WCCJICIOBAHUE TJIArOJIOB C WX 3HAUYCHUAMH. MBI Ke paccMaTpuBaeM CIOCOObI
BBIPDAKEHUS CEMAHTUKU (U3NUECKOr0 W TMCHUXUYECKOTO COCTOSHUSI B  CIIOXKHOM
CUHTAKCUYECKOW €IMHUIIE — MPEJIOKEHUH, TIPU ITOM OMUPASICh HE TOJIBKO Ha MPEeAUKAT
KaK HEMPEeMEHHbI KOMIOHEHT MPEIJIOKEeHUs, HO U Ha MPUPOJY HOCHUTENS COCTOSHUSI.
HocureneM BHYTpPEHHEr0 COCTOSIHUS SIBJISIETCS OJIYIIEBICHHBIA MAPTUIIMIIAHT: YETOBEK

HJIHN ) KUBOTHOC, HaXOI[HH_II/Iﬁ BBIPA’KCHHUC B CYIICCTBUTCIIbHBIX MJIN MCCTOMMCHUAX.

2.1. Pusznveckoe (pu3nogI0rnIecKoe) COCTOsTHIE
dusnyeckoe ((PU3HOIOTHIECKOE) COCTOSHUE, B OTIUYUE OT COCTOSHHS IyIIH U

yMa ONpPENENSAETCS KaK COCTOSIHUE OMYILICBICHHOTO MapTULHUIAHTA, JIOKAJTU30BAHHOE B
€ro opranmusme, tejie (1 ero Jactax). B pamMkax (Gpu3n4eckoro cOCTOSHHS MapTUIIUIAHTa
MOXHO BBIICIUTh JBa BHUJA COCTOSHUH: OJKCHEpueHyualvbHvle COCTOSHUS W
HesKcnepueHyuanbiovle COoCTOAHUA. COCTOSHME HA30BEM OJKCIIEPUEHLIHMAIBHBIM, €CIIH
HOCHUTEJIb €r0 HE MPOCTO MPeObIBaeT B HEM, a YTO-TO HCIBITHIBACT, ONIYIIAET HEYTO,
HMEniee MeCTo B ero Tene. HampoTuB, HEIKCHEPUEHIHAIBHOE COCTOSHHE
MPEACTaBIsACT CO0O0M MpeObIBAaHUE JIMIIA B COCTOSHWW, OXBATHIBAIOIIEM BECH €r0

OpraHu3M M He MojJpa3zyMeBaroleM (GU3HUECKUX OLIYIIEHU B TOM MM UHOW YacTU €ro
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terna. OTHECTH TO WIM WHOE (U3HOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE K OIMYIICHUSM IOMOTAeT
MeToJl Tiepedpa3upoBaHHs: BO3MOXKHOCTH BKJIIOYEHHS B TMPEAIOKEHHE TJIAarojoB
owywamos, 4yecmeosamv, ucnvimvigams. Tak, mpeanoxeHue Mue 601bHO MOKHO
nepedpazupoBaTh B peiokKeHue A owyuar/ucnvimoléaio 0016, 4TO CBUACTEILCTBYET
O TIPUHAJICKHOCTH JAHHOTO COCTOSHHUS K JKCIEpHeHIUanbHOW rpymme. C apyroi
CTOPOHBI, HEBO3MOXXHOCTh JTAHHOHW TpaHCc(opMaIuu, HO BO3MOXKHOCTh TpaHChopMaIuu
Ipy TIOMOIIUA COYETAHUSI OblMb 6 KAKOM-IUOO COCMOAHUU CBUACTEIBCTBYET O
MPUHAICKHOCTH COCTOSHUS K TPYIIE HEIKCIEepUeHIMaNbHBIX: [[ladpun ocmasancs
be3 cosnanus (B.BacumwbeB: OnexktpoH. pecypc) — Illadpunm ocmasanca 6

becco3namenbHoM COCMOAHUU.

2.1.1. HeakcnepuenyuanvHnoe gpusuueckoe cocmostue
[lonoxxenuss gen  JaHHOro TUHa 0000IIAOTCS B JABYXKOMIIOHEHTHOM

CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE, COCTOSIIIEM W3 NPEAMKaTa U OJHOrO CEMAHTUYECKOTO
akTaHTa. JIByKOMIIOHEHTHOCTh CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPbl OOBSICHSAETCS TEM, UTO B
M30MOP(HBIX UM PEATbHBIX TMOJIOKEHUSIX €T HWMEETCS JIMIb OJWH YYacTHHUK, €ro
COCTOSIHME 3aMBIKAeTCs Ha caMOM ceOe M He HalpaBJeHO Ha JPYTUX HapTHIIUIIAHTOB.
CemanTuyeckass MOJCIb NPEIIOKEHUNU, OMUCHIBAIONIUX (U3UYECKOE COCTOSHHE
OAYILIECBJICHHOIO TMApTUIMIIAHTa, uUMeeT BuUx P — state,ys, TAKUM 06pa30M,
OAYIIEBJICHHBINM MAPTUIMIIAHT B CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY MPEIJIOKECHHUS BXOIUT B
CEMaHTUYECKOM POJM NManueHTuBa — P. B pos 3TOro OaylIeBICHHOIO UHAKTUBHOTO
MAPTULMIIAHTA MOTYT BBICTYIATh YEJIOBEK U JKUBOTHBIEC.

B rpynmy He’KcHepHEHIMAIbHBIX  (U3UOJIOTHYECKUX COCTOSHHM  BXOJST
COCTOSIHUE >XKM3HM U CMEPTU, COCTOSTHUE CHA U OOJPCTBOBAHMS, COCTOSIHUE CO3HAHUS,
COCTOSIHUE TPE3BOCTH U OIbSIHEHHUS, COCTOSHHE 3JI0POBbS M OOJIE3HH, OMNpE/ICIICHHE
KOTOPBIX B IAaHHOW pabOTe€ OCHOBBIBAETCS HA CJIOBAPHBIX JCPUHUILIUIX, TPUBEICHHBIX B

[TCPA 1993; CPA 1999; AHD 1994; LDCE 1992]:

® COCTOSIHME KM3HM M cMepTH. lIpennoxeHuss 3TOW CEMAHTUYECKOM TPYIIIIbI
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OMHCHIBAIOT OCOOBIE (POPMBI CYIIECTBOBAHUS OOBEKTOB JACHUCTBUTEIBHOCTH. JKU3HB
KBUTUQUIIUPYETC KaK «(OU3UOJIOTMUECKOE CYIIIECTBOBAHHME 4YEJIOBEKA, YKUBOTHOTO,
Bcero xxuBoro» [TCPA 1993, 197]. CmepTh, HAIPOTUB, TOHUMAETCS KaK OTCYTCTBHUE
KU3ZHENIEATETbHOCTH OpraHu3Ma, €€ IMpeKpalieHne. B mpemiokeHusx ¢ ITUM
3HaUYCHHUEM, TaKUM O0pa30M, HEKUH MApTUIMIIAHT OMMCHIBAECTCS KaK HAXOJIAIIUNCS B
COCTOSIHUM >KM3HECATEIPHOCTA WM JIMIIEHHBIN XU3HU. Hamnume STUX COCTOSHHIA
OTJIMYACT 4YEJIOBEKAa, JKMBOTHBIX (KakK, BIPOYEM, M HEKOTOPHIE HEOAYIIEBICHHBIC
MIPEIMETHI — PACTEHUS) OT HEOPTaHUYECKON MaTEPHH.

e cocTosiHMe CHA U 0oapcTBOBaHUsA. COH M 0OJPCTBOBAHUE MPEICTABIISIOT COOOU
ocoObie (opMbl (YHKIITMOHUPOBAHUS JKUBOTO OpraHW3Ma, HMEIOIINE BPEMEHHBIN
xapakTep. CoCTOsSHHE CHa ONpeAeNseTcs KaK JIETKO OOpaTMMOE COCTOSTHUE
(U3HOTOTUYECKON HEAaKTUBHOCTH M PACCIIA0JICHHOCTH, MTOKOS U OTJbIXa, OTMEYCHHOTO
IPAKTUYECKH  TOJHBIM  MpeKpaieHueM padoThl  co3HaHUA. boapcTBOBaHME
MOJIpa3yMeBaeT COCTOSIHUE 0€3 CHA, MPU KOTOPOM BKIIFOUCHO CO3HAHHE MapTHIUIaHTa
¥ OTMEUAETCs aJIeKBaTHAS PEaKIIHsl Ha BHEIIHHUE Pa3/IpakKeHUsI.

® COCTOSIHME CO3HAHMS. B 3Ty ceMaHTHYeCKyIO TPyNIy Mbl OOBEAUHSIEM, C OJHOU
CTOPOHBI, Takoe (U3MOJOTUYECKOE COCTOSHUE TMapTUIUIAHTa, MPU KOTOPOM OH
HAaXOJUTCS B 3/IpaBOM yM€ M TMaMsiTH, CIIOCOOEH OT/aaBaTh ce0e OTYeT B CBOUX
MOCTYIKaX, MOHUMATh, YTO MPOUCXOAUT BOKPYT, BOCIPUHUMATH JIEHCTBUTEIHLHOCTD,
TaK KaK €r0 OPTaHbl YyBCTB HAXOJSATCS B pab0UeM COCTOSIHUH, a C IPYTrOd — COCTOSTHUE
MOTEePU CO3HAHUSA, O€30TYETHOCTH, HECTIOCOOHOCTH BOCIIPUHUMATD JEHCTBUTEIHHOCTD.

® COCTOSIHME TPe3BOCTH/HETPE3BOCTH. DTO COCTOSIHUE JIUIIA, XapaKTepU3yIoLIeecs
OTCYTCTBHEM WJIM HAJIMYMEM OyPMAaHCHHOCTH CO3HAHUS, BO30YKICHHOCTH, a TAKXKE
ocnabnenrieM (U3MUYECKMX U YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEHM H3-3a alKOTOJs U JPYTUX
JypMaHSIINAX BEIICCTB.

® COCTOsIHMEe  310pOBbsi/OoJie3HH.  [IpemyoxeHuss  3TOM  CEMaHTUYECKOM
Pa3HOBUIHOCTH OIMCHIBAIOT JIMOO XOPOIIIee COCTOSHUE OpraHu3Ma, ero pusndeckoe (u

HCI/IXI/I‘IGCKOGI) 6HaFOHOquH€, OTCYTCTBHUC 6OJ'I€3HI/I, 0o IIJIOXOC, 60H63HCHHO€,
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MATOJIOTHYECKOE COCTOSTHIE OPTaHU3Ma, OTKIIOHEHUE OT HOPMAJIBHOTO €0 COCTOSTHUSI.

CemaHTHKa HEIKCICPUCHITUATBLHOTO (PU3HOJOTHYECKOTO COCTOSIHUSI HaXOJUT
BBIPOKCHHE B CIEAYIOIIUX CTPYKTYPHBIX CXeMaX MPEIT0KCHHUS:

1. N — Vi — Adj/Part II. Monens BKIIOYaeT B ce0s CBSA30YHBIM TJIaroia M
IpPEAUMKATUBHO YMOTpeOJeHHOEe TpuiararelibHoe WM npuyactue. J[aHHas CTpykTypa
WCITIOJIB3YETCSI JJISI BBIPAXKEHUSI COCTOSHUHN KU3HHU WIM CMEPTH, CHA M OOJIPCTBOBAHUS,
CO3HATEIIbHOTO WM  OCCCO3HATEIIbHOTO COCTOSIHHS, COCTOSHMM TpPE3BOCTH H
HETPE3BOCTH, 37I0POBbS U HE3I0POBbSI.

Pempesentanusi COCTOSIHUSI JKM3HH M CMEPTH XapaKTepU3YeTCs HAJINYUEeM B
PEAJIOKEHUN TaKUX CTATUBHBIX NMpUJaraTeIbHbIX, KaK aHTI. alive, unperished, dead,
stone-dead, nem. tot, lebendig, lebend, pyc. scusoii, mepmeniii (Kak B KpaTKOW, TaKk U
noJiHOM (hopmax):

auri. You're alive, my son (P.G.Wodehouse: Dnexrpon. pecypc), Ah! poor man!
he has been dead these eight years and better (J.Austen, 107)

HeM. Der Konig ist tot (P.Sliskind: DnekTpoH. pecypc)

pyc. Cmapux ewe owcue (TCPS, 196), Ho umemey 6Ovin mepme (B.Bacunbes:
DJIEKTPOH. PeCypc)

BripaxkeHue cocTosiHUsI cHa ¥ OOJPCTBOBAHMS MOJIENIBIO C TJIaroJIOM-CBSI3KOW M
aTbEKTUBHBIM KOMITOHCHTOM XapakTEPHO IS aHTJIMHCKOTO W HEMEIKOTO S3BIKOB. B
MMEHHOM YacTH CKa3yeMOIro B 3TOM ClIydae BCTPEUAIOTCS AHTJIMHCKHE CTaTHBHBIC
NpeIuKaTUBHbIE TIpwiaratelbubie asleep, adoze, (wide-)awake, astir, HeMelKHe
npuiarateynbHble wach, munter, a Takxe npudactue I schlafend:

auri. The girls are still asleep (J.Smiley, 287), She was awake the whole night
(J.Austen, 55)

HeM. ... da sind wir schon wach (C.L.Schleich: DnexTpoH. pecypc)

CemaHTHKa CO3HATEIBLHOI0/0€CCO3HATEILHOIO COCTOSIHUS peaIu3yeTCsl B JaHHOU
CTPYKTYPHOM CXE€M€ B aHTJIMIMCKOM W HEMEIKOM S3bIKax (CIy4aeB yMOTpeOICHUS

JAHHOM MOJIeNIM B PYCCKOM $3bIKE HE BBIABIECHO). B psan mnpuiaratenbHbIX,
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yIooTpeOysieMbIX B pacCMaTpUBAaeMOl  TpyMIe MPeIIOKCHHH, BXOMST  aHIJL
(un)conscious, senseless, (in)sensible, subconscious, aswoon, out, HeM. bewufitlos,
ohnmdchtig v np.:

aurn. He was conscious to the last (Multilex: Dnextpon. pecypc), She was
unconscious for several minutes (LDCE, 1149)

HeM. Dort war die Mutter noch ohnmdchtig (J.Gotthelf: Dnextpon. pecypc)

K aabeKkTMBHBIM KOMIIOHEHTaM IIPEIJIOKEHUM C CEMAHTUKOM COCTOSHUSA
TPE3BOCTU/HETPE3BOCTU OTHOCSTCA: aHTI. drunk, intoxicated, tipsy, screwed, stoned,
awash, sotted, sober, unem. betrunken, besoffen (rpy6.), berauscht, niichtern, pyc.
NbAHBIL, 00YPMAHEHHbLU, ONbAHEHHBLU, XMEAbHOU, (He)mpe3sblil U JIP.:

auri. He [the American] was a little drunk (G.Greene, 52), Tequila was stoned for
years (J.Grisham, 37)

HeM. ... er war kldglich betrunken (Th.Mann: DnextpoH. pecypc), Er [Nikolaj
Kusmitsch] war also vollig niichtern (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc)

pyc. On [omey] menepv nvsn (®.M.[doctoeBckuii, 117), Bvl, moocem Ovimo,
xmenvrol (O.M.JlocToeBckuid, 354)

CemMaHTHKa 370POBBS/HE30POBhS PEATU3YETCS B TAaHHOW CTPYKTYPHOM CXEME BO
BCEX paccMaTpPHUBAEMBIX S3bIKax. Xopoilee (U3HUECKOE COCTOSHUE M HE3J0POBbE
MapTUITMIAHTa BBIPAXKACTCS TAKUMU TPUJIATaTeIbHBIMU B (DYHKIIUU TPEIUKATHBA, KaK
aHri. healthy, ill, sick, diseased, nem. (un)gesund, krank, pyc. (ne)300poguviii, 60nbHOIU
(BO3MOKHA KaK KpaTKasi, TaK U ToyiHas (hopma ImpujiaratesibHbIX):

aurn. The children are quite healthy (A.S.Hornby, 397), Our dear Joe Evans is
dangerously ill (E.Terry: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Im Herbst dieses Sommers war er ... gesund (J.H.Mackay,: DnextpoH.
pecypc), Meine Tochter ist krank (L.Tieck), Er ist lungenkrank (HPPHC, 263)

pyc. Pebenox mneszoopos (TCPA, 416), Mamywxa omuasuHo 600abHA
(C.T.Axcaxos, 256)

bone3nenHoe cocTosiHUE [MapTUuOouIiIaHTa BbIPpAKACTCA TAKKC COUYCTAHHCM
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CBS30YHOTO  TJIarojla, TMPEIUKATHBHO  YHNOTPEOJICHHOTO  MPUJIATaTebHOTO U
(baKkyIbTaTUBHOTO YI€HA — CYUIECTBUTEIBHOT0, 0003HAYAIOUIETO Ty WM UHYIO 0OJIE3Hb:
B PYCCKOM SI3bIK€ OHO BBICTYNaeT B (popme TBOpUTENbHOTO maaexa (/femu 6onvHbl
epunnom (TCPS, 53)); B aHMIUHCKOM M HEMEIKOM $3bIKaX 3TO CYIIECTBUTEIbHOE
conpoBoxaaercs npemyorom (anri. He is ill with influenza (Multilex: DnexTpoH.
pecypc)).

2. N;y — Vi — prep N, — mojenb, B KOTOPYIO BXOJUT CBSI30YHBIM WIH
MOJIYCBSI30YHBIN T1aroy (OTMEYaeTcs, KpOME TOTO, HCIIOIb30BAHUE CHHKPETHBIX
IJIar0JIOB — TIOJTHO3HAYHBIX TJIAr0JIOB, OJHOBPEMEHHO BBIOIHSIONIUX CBS30YHYIO
(GyHKLHIO), WMEHHOW KOMIIOHEHT, KOTOpBIM 0003HAYaeT HOCUTEIS COCTOSHUA —
MAIMEHTHBA M BBITIOIHACT (DYHKITUIO MOJICKAIIETO, U MPEII0KHO-UMEHHOE COUYCTaHUE,
BBIPAKAIOIIIEE COCTOSIHUE, B KOTOPOM MPEOBIBACT MAPTUIIUIIAHT.

JlaHHBIH c110c0O CUHTAKCUYECKOTO BBIPAXKEHUS XapaKTEPEH sl BRIPAKCHUSL:

a) COCTOSIHUS ’KU3HU U COCTOSIHUSI, OJIM3KOTO K CMEPTH:

aurn. He is nigh death (Mutilex: DnextpoH. pecypc), For ten weeks he was at
death's door (W.S.Maugham,: DneKkTpoH. pecypc)

HeM. Er ist am Lebend (BHPC, 555)

pyc. ... Hukonau, opam, npu cmepmu (JI.H.Toncroit,, 54)

0) cOCTOSIHMSI CHA U OOJIPCTBOBAHUSA:

aHrIL. ... and little Aggie was in her wake (H.James,: 31eKkTpoH. pecypc)

HeMm. Er war zwischen Wachen und Traum (BHPC, 936)

YkazaHHasi MOJIENTh YHOTPEOISIETCS U JIJIS1 BBIPAKEHUSI COCTOSTHUSI CHA HEKOTOPBIX
KUBOTHBIX: pyc. Medseou 6 cnauxe.

B) cocrosiHusi co3HaHus. l[lozumuio N, B 3TOM cllyyae 3aHUMAIOT TaKue
CYILIECTBUTENbHBIC, KaK aHTI. faint, swoon, HeM. Bewufitsein, Ohnmachtszustand, pyc.
cO3Hanue, 0OMOpPOK, KOTOpbIE YHOTPEONSIOTCA C MpeayioraMu. Takoe COCTOsSTHUE
MapTUITUIAHTa, TP KOTOPOM OH OCO3HAET MPOUCXO/ISINEe BOKPYT HETO, BOCIIPUHUMAET

I[GIZCTBHTGJ'II)HOCTB N OTBCYACT 3a CBOM IIOCTYIIKH, OIIMCBIBACTCA IIPCAIOKCHHAMH, B
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COCTaBe KOTOPHIX OTMEYECHO HCIIOIh30BAHUE TAKWX MPEIJIONKHO-UMEHHBIX COUYCTAHUH,
KaK pycC. 8 cO3HaHuu, 8 namamu, Hem. bei BewufStsein:

pyc. Ona ewe 6 coznanuu, On 6wi1 6 nonnot namsamu (O.M.JloctoeBckuit, 154)

HeM. Aber ich war ganz bei BewufStsein (R.M.Rilke: DnexTpon. pecypc)

B cocraB npemioxeHuil, B KOTOPbIX OMHUCHIBAETCS COCTOSIHUE CO3HAHUS JIHIIA,
XapaKTepU3yeMoe OTCYTCTBHEM KOHTPOJIS HaJl CBOMMU JIEHCTBUSIMH CO CTOPOHBI CAMOTO
JUIA, BXOJAT TaKUE MPEUIOKHO-UMEHHBIE COUYETaHUs, KaK aHri. in a faint, in a coma,
pyc. 8 06MOpoKe, 6e3 cosHanus, be3 uyecms, 6e3 namsamu, 8 3a0bimvu U T 1.

anri. He is in a (dead) faint (Multilex: Dnexrtpon. pecypce), The deliveryman was
still in a coma (J.Grisham, 69)

pyc. bonvnoit 6e3 coznanus (TCPSA, 770), borvuou 6e3 namamu (TCP, 504), K
noHoYU 6oNbHas aexcana bes yyecma u noumu 6e3 nyavca (JI.H.Toncroit, 422)

I') COCTOSIHUS TPE3BOCTH/HETpe3BOCTH. [lpemsiokeHus ¢ JaHHOM CEMaHTHKOU
UMEIOT B CBOEM COCTaBe MPEIOKHOE COUeTaHUe THIIA aHTI. in the ale, in one's pots, up
the pole, pyc. noo xmenvkom, noo Myxot u Jip.:

auri. He is in the ale (Multilex: DnekTpoH. pecypc)

pyc. borvwuncmeo nepecenenyes dviiu noo xmenvkom (A.U.I1pucraBkun, 135)

J1) COCTOSIHUSI 37J0pPOBBSI/HE3JJ0POBbA. B MNpennokHO-UMEHHOE COYEeTaHHe 3/ECh
BXOJISIT TaKUE CYIIECTBUTEIbHBIC-KIACCU(PUKATOPHI, KaK, HAIPUMED, aHTII. health, HeM.
Gesundheit, pyc. 30pasue, cocmoanue W JIp.) C TPEIJIOTOM H TMpHUIarareIbHbIM,
CIIyXaIllMM OTIPECIICHHEM CyIIeCTBUTEIbHOMY. [IpunarareinpbHoe yka3blBaeT Ha THUI
COCTOSIHUSI M SIBJISIETCSI CEMAHTUYECKH O0S3aTEeNbHBIM, OJTHAKO B PYCCKOM SI3bIKE TPHU
yHOTPEOJICHUH CYUIECTBUTENBHOTO 30pasue TpUIIaraTeIbHOE MOXKET I0JIBepraThCs
PEAYKITUH:

auri. I'm in good health (G.Greene, 88)

HeM. Er war bei gutter Gesundheit (BHPC, 380)

pyc. Cemeticmeo rax, ¢ 30pasuu? (M.A.lllonoxos, 265), ... 1owaods 6 camom

xopoutem cocmosinuu (JI.H.Toncroii;, 186)



96

3. N — V. Mozenp KOHCTPYUPYETCsSI CYLIECTBUTEIIBHBIM WM MECTOMMEHHEM B
HOMHHATHUBE M CTaTUYHBIM HEMNEPEeXOJHbIM HeNpeaeiabHbIM TJlarojioM. [narosbHoe
BBIP@XEHHE XapaKTEPHO ISl COCTOSIHUSA CHA M 0OJIPCTBOBAHMUS, 3/I0POBBS U HE3AOPOBDSI.

B mpemnokeHusik, ONUCHIBAIONIUX COCTOSSHUE CHAa ©  OOJPCTBOBAHUS
OJIYIICBJICHHOTO TMapTUIMIAHTa, [JIArOJIbHYI0 TMO3UILIMIO 3aloJIHAIOT aHrl. sleep,
slumber, drowse, doze, be up, uwem. schlafen, schlummern, wachen, pyc. cnamp,
opemams, 0movIXamv B 3HAYCHUHM «BOCCTAHABIMBATh CBOM CHJIBI  CHOMY,
b600pcmeosamo, He CNamy):

HeM. Das Kind schlief (R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc), Ruhig schlummerten seine
Kinder (J.Gotthelf: Dnextpon. pecypc), ... wir wachen (C.L.Schleich: DnekTpoH.
pecypc)

pyc. owcynus cnoxouno cnana (B.bbIKoB: DnekTpoH. pecypc), Tam, na coanye, y
evixooa, kak pacmerue, opemana cmapyxa (E..3amMaTun: DIEKTPOH. pecypc), ... 00uH
u3 nunomoe 6yoem ece epems boopcmeosams (B.BacunbeB: DIeKTpOH. pecypc)

aurn. The pretty pigeon is sleeping (J.Cheever, 20), Grandfather was dozing in
front of the television (LDCE, 308), I was up till three last night (Multilex: DnexTpoH.
pecypc)

®opma Continuous aHMIMHUCKUX TIArojoB C CEMaHTUKONW CHA MOJYEPKUBAET
JUTUTETTLHOCTH TPOTEKAHUS COCTOSTHUSI.

CpaBHUB TIpeIOKEHHS ¢ riarojoMm sleep ‘“rest in sleep” W THpemsioKEHHUS C
COCTaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM be asleep “be in a state of sleep, sleeping”, MoxHO
OpUITH K BBIBOAY, 4TO be asleep mpexacraBisieT Oecco3HATENbHOE COCTOSHUE, HE
3aBHUCSIIEe OT MAIMEHTHBA W HE KOHTPOJIHMPYEMOE UM, a sleep — KOHTPOJIUPYyEeMOeE
COCTOSIHME, a TaKKe €ro MposiBieHus (Ha STO yKasbiBaeT, Hampumep, A.I.Ennceepa
[EmmceeBa 1977, 12]). Kpome Toro, otmedaercs, 4to sleep u be asleep coderaroTcs ¢
pasHbIMU  HapeuusiMu. [nmaron  sleep BcTpewaeTcss C€  TakKUMH — HapeyUsIMU,
XapakTepu3yromuMu nporekanue cHa [EmuceeBa 1977, 9], kak quietly, soundly, well,

badly, peacefully, securely, uneasily n np.: He slept brokenly all night long (Multilex:
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DnextpoH. pecypc), They slept peacefully (Multilex: Dnektpon. pecypc). C couetannem
be asleep wyacTo yNoOTpeOJSIOTCS Hapeyus, OMHUCHIBAIOIIME TIYOMHY MOTIPYKEHUS
MapTULUIIAHTA B COCTOSIHUE CHA: almost, nearly, half, fast, sound w T.1. [EnuceeBa 1977,
10]: He was fast asleep (Multilex: Dnextpon. pecypc), Hop Higgins, the night
watchman, was partially awake (Sh.Anderson: DeKTpoH. pecypc).

CocTostHUE 310POBBS/HE30POBhS B AHTIUHCKOM SI3BIKE BBIPAKACTCS TJIArOJIaMU
ail, be down, B pycCKOM $3bIKE€ — OJIHOBHJIOBBIMH TJIaroJlaMM HECOBEPIIICHHOTO BHA
30pascmeosamsn, 60Jlemsb, X860PAMDb:

auri. He ailed sadly during the winter (Multilex: 3nexTpoH. pecypc)

pyc. A xeoparo (M.A.Illonoxos, 498)

[IpennmoskeHusl, MOCTPOSHHBIC IO JAHHOW MOJETH, MOTYT BKJIIOYaTh B CeOs
(haKyIbTaTUBHBI KOMIIOHEHT — CYIIECTBHUTENIbHOE, 00o3Havaromee 001e3Hb, KOTOPOH
OoseeT mapTUIUNAHT. Tak, B aHIJIMICKOM SI3bIKE OHO COIPOBOXIAETCS IJIArojioM, a B
PYCCKOM sI3bIKe UMeeT (hOpMY TBOPHUTEIIBHOTO TajIexka:

aurin. They are both down with the flu (Multilex: DnexTpoH. pecypc)

pycC. ... on bonen ckapramunoro (M.A.bynrakos, 129)

B HemernkoM s3pIKke MMS, Ha3bIBaroliee O0JIC3Hb, CIEAYET 3a riarojioM leiden,
KOTOpBI UM ymnpasiser. OHO ynoTpebisiercs, TakuM o0pa3oMm, B GopMe aTeabHOro
najexa c npeaiorom an: Hem. Er leidet an Krebs (HPPHC, 254).

4. N = Vimp-reni: AIByKOMIIOHEHTHAs! aQPEKTUBHAS MOJEIb, OTMEUEHHAs! B PyCCKOM
SI3bIKE, CTPOUTCS U3 OE3JIMUHOrO TIarona (cnamscs, Opemamspcsl) U UMEHU B JaTEIbHOM
najgexe: ... u craoko cnanoco cmapuxy (M.C. Typrenes, 61).

5. N; — have (got) — N, JlanHas Moje/ib UMEET 3HA4YCHHE «0O0JeTh 4eM-JIH00,
MEPEHOCUTh OO0JIE3HB» M COCTOMT W3 HMMEHHOTO KOMITOHEHTa, BBIPAXKAIOIIETO
MaIMeHTUBA, r1arona have (got) u haben u cymecTBUTEIHHOTO (B (pOpME BUHUTEITHEHOTO
najie’ka — st HEMEIKOIO S3bIKa):

aurn. You've got a chill (J.K.Jerome,, 19), They have slight colds at present
(A.S.Hornby, 397), Cholera I had, with severe complications (J.K.Jerome,, 8), He has
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measles (Multilex: DmekTpoH. pecypc)

HeM. Das Kind hat Grippe (Lingvo: 3JeKTpoH. pecypc)

6. prep N; — be — N,. OTa CTpyKTypHasi CXxeMa XapakTepHa JJisi PyCCKOTO SI3bIKa,
OHAa OMHCHIBACT CYIIECTBOBAHHE JAHHOTO COCTOSIHUSI Yy MapTUIIMIIAHTA. | JaronbpHas
MO3HIIMSI B MPEJIOKECHNHN 3aTIOTHACTCS TOJTHO3HAYHBIM TJIarojioM Ovims. [lapTuiinnant,
a) MPeOBIBAIOIINI B COCTOSIHUHM CHA, UCTIBITBHIBAIOIINIA OOJIE3HEHHOE OTCYTCTBUE CHA, 0)
peOBIBAIOINK B 0€CCO3HATEILHOM COCTOSIHUM, B) OOJICIOIIETO YEM-TO, PCATM3YETCs B
dbopmMe pOAUTENHHOTO IMajie’ka C NPEAJIOroM », a BTOPOHM HMEHHOW KOMIIOHEHT,
HA3bIBAIOUINI COCTOSIHUE, UMEET (OPMYy UMEHHUTEIBHOTO Maexa: a) ¥V meoseos 3umHsis
cnauxa;, Y mens becconnuya; 0) Hy, ¢ num oomopok! (®.M.[locTtoeBckuit, 134) (nums
HOCHTEJISI JAHHOTO COCTOSTHUSI UMeeT (OpMy TBOPUTEIBHOTO MaAekKa ¢ MPEIIoroM ¢); ¥
Hee 0OMopox (TMAIMEHTUB BBIPAKEH (GOPMON POAUTEIHHOTO TaeKa C MPEAJIOrOM )); B)
pyc. ¥ neeo nooacpa (M.M.IlpuiBun,, 61), ¥V mens ovina ckapramuna (JI.H. Toncroi;,
129).

AHanu3 (akTUYECKOro maTepuaja IMoKas3all, YTO B PacCMaTPUBAEMBIX S3BIKAX
BBIPOKECHHUE HEIKCIICPUEHITUATHHOTO (DU3UOJIOTHUECKOTO0 COCTOSIHHSI OTIMpAeTCs Kak Ha
rJIarojibHoe, TaK W COCTaBHOE UWMEHHOe cKazyemoe. Hocurtenb cocTosiHUS
NPEUMYIIECTBEHHO BBIPAXKEH HOMHHATHBOM, KPOME BCTPEUAIOIIUXCS B PYCCKOM SI3BIKE

ad(eKTUBHON MOJENHU C IaTEIbHBIM CyOBEKTa U MOJAETH «y X €CTh Y ».

2.1.2. IKkcnepuenyuanvroe guzuueckoe cocmoanue
OKCIepUeHINATBHOE (PU3MYECKOE COCTOSHUE XapaKTepU3yeTcs, Kak Yyxe ObLIo

OTMEYEHO BbIIlIE, HAJIWYHUEM Yy HOCUTENSI COCTOSHUSA HeKoToporo ourymeHus. [loa
OLLYIIEHHEM CJEAYeT MOHMMAaTh MCIBITHIBAEMOE KEM-IHN00 (PU3NYECKOE COCTOSHUE,
Ouonoruueckd OOYCIIOBJICHHbIE CHTHAJIbl O BHYTPEHHEM COCTOSSHUM OpraHu3Ma
[BacunbeB 1981, 43], ceHcopHble BredarieHus. Takum oOpa3oMm, NpeIIOKEHUs
O0BEIMHEHBI TEM, YTO HEKTO HCIBITHIBAET Kakoe-Tubo (usmueckoe omrymieHue. A

HNCIBITBIBATH HCKOTOPOC COCTOAHUC, ABJIATHCA HOCHUTCIICM KaKoT0-JIN0O OomymcHus
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MOXET HWMEHHO OJYIIEBJICHHBIM mnaptuiunant. Ha ceMaHTMYeCKOM ypOBHE OH
IPEACTABIEH CEMAHTUYECKUM aKTAHTOM, HAa3bIBAEMBIM IKCIIEPUEHCUBOM.

[IpennpuHaThii HaMU aHanu3 (PAKTUUECKOTO MaTepuasia MO3BOJISET BBIACIUTH B
cdepe IKCIEPUEHITNAITBHOTO (PU3NYECKOTO COCTOSHUSI PSAJT PA3HOBUIHOCTEH, UMEIOIINUX
coto crneuuduky. Tak, ™Mbl pazinyaeM COCTOSHHME >KaXIbl/TOJNIOJAa U CBHITOCTH,
COCTOSIHUE COHJIMBOCTH, COCTOSIHHE OOIIETO CaMOYyBCTBHS TMApTHIMIAHTA, a TaKkKe
YaCTHBIC COCTOSIHHMSI CAMOYYBCTBUS — OIIMyIIEHHE (PU3NYECKON CHIIBI M YCTaJOCTH,
TeMIEpaTypHbIE OIIYIICHUS, OIIyUIeHUs OO0JM, JPOXKH, 3yJa U MEpIICHHUS,
TOJIOBOKPYXEHUSI W TOWHOTHL. OcoOyr rpynmny 53KCHEPUEHIMATBHBIX COCTOSHUM
o0Opa3yeT 4yBCTBEHHOE BOCIIPUSITHE.

ba3oBasi cemanTHyeckass MOJENb MPEIJIOKEHUHN, BBIPAKAIOIIUX JaHHBIM THIT
COCTOSIHUM, UMeeT BUIL Exp — statey;,y..x, 1 ONUCBIBAET CIIELYIOIINE BUIBI COCTOSHUM:

® COCTOSIHME KAKIbI/TOJIOA M CBITOCTH. JTa TPyNIa OUIYIMICHUH O00bEeIUHSET
OIIYIIEHUE TMOTPEOHOCTH B €€, MOTPEOHOCTH B MHUThE W BBI3BAHHOE JOTOMU
NOTPEOHOCTHIO OIMyIIeHne AUcKoMdopTa U CiIabOCTH, CYyXOCTH BO PTy, a TaKXKe
OILlYIIEHHE OTCYTCTBUS ATOU MOTPEOHOCTH;

® COCTOSIHMEe COHJMBOCTH. [lapTUIMnaHT, HAXOJAIIMNUCS B HSTOM COCTOSIHUH,
UCIIBITHIBAET MOTPEOHOCTh BO CHE, CKIIOHHOCTh KO CHY M, COOTBETCTBEHHO, SIBJISICTCS
BSUIBIM;

e o0Omee camouyBcTBHe. [lo1 camouyBcTBUEM OyZieM MOHUMATh O0IIEE COCTOSIHUE
Kak (U3NYECKuX, Tak U AymieBHbIX cui denoBeka [TCPS 1993, 719], cyObexkTuBHOE
NepeKUBaHUE COCTOsIHUSL 370poBbs [JleButoB 1964, 111]. Takum o6pazom,
CaMOYYBCTBHE MOXHO OTHECTHU HE TOJBKO K (PU3HOJIOTMYECKUM COCTOSIHUSAM, HO U K
MCUXUYECKUM. YUYaCTHUK MOJOOHOTO TOJIOKEHUS JIEN SBISETCS OMYIICBICHHBIM, OH
UCIIBITBIBAET COCTOSTHUE, KOTOPOE MOKET OBITh MJIOXUM WJIM XOPOILIUM.

CTpyKTypHBIE CXEMBI TMPEIJIOKEHUN JUISI BBIPAXKEHHUS ITUX 3HAYCHUWA B
UCCJIETyEMBIX SI3bIKaX UMEIOT CIIEIYIOIINE (POPMYIIbIL:

I. N — Vi — Adj — mopenb, COCTaBISIOIMIMMU KOTOPOM SIBIISIFOTCS MM,
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o003HavaroIee JKCIEPUEHCHBA, CBSA30YHBIA Tharoi (aHri. be, feel; Hem. sein, sich
fiihlen, pyc. 6vimsb, uyecmeosams cebs) v IpuiaraTeibHoe B (DYHKIIUU TIPEIUKATHRA.

B cocraBe ckazyemoro mnpeajioKeHUH CO 3HAYEHUEM Kaxkbl/TOJ0/Ia U CHITOCTH
YHOOTPEOJISIFOTCSL TaKue TpuiaraTesibHble, KaK aHri. hungry, thirsty, droughty, gorged,
HeM. hungrig, durstig, satt, pyC. 20/100HblU, coimblli (KaK B TOJTHOM, TaK U KPaTKOM
dbopme):

aurn. The dog is hungry, and very thirsty, too (Multilex: DnexkTpon. pecypc), He
[George] felt thirsty (J.K.Jerome,, 22)

HeM. Er [Felder] war durstig (J.H.Mackay,: Dnextpon. pecypc), Ich bin satt
(HPPHC, 850)

pyc. ... ou [/leo Ilyxapv] npocmo 6wvin econoden (M.A.lllonoxos, 441), ...
gnepsvie 3a 0oneoe epems on [/lagvioos] Ovin no-nacmoswemy corm (M.A.Illonoxos,
314)

CeMaHTHYECKHI TPEIUKAT COCTOSHUS COHJIMBOCTH TPEJCTABICH COCTaBHBIM
MMEHHBIM  CKa3yeMbIM, B KOTOPO€ BXOJIUT TMPEIUKATHBHO  yMHOTPEOIIEHHOE
npuiaratenbHoe (aHri. drowsy, sleepy, snoozy, poppied, HeM. schldfrig, pyc. corHull,
COHIIUBYILL):

auri. [ was pretty sleepy by that time (M. Twain: Onektpon. pecypc), Ty looked a
little sleepish (J.Smiley, 75)

HeM. Ich bin schldfrig (BHPC, 734)

pyc. OH ... kazanca connuevim (U.C. Typrenes, 25)

Cocrosinue o011ero CaMOYyBCTBHS MIPEICTABIICHO CIIe Y IOIIUMU
npwiaratenbHbIMKU: aHTa. ((un)well, fine, (un)fit, seedy, poorly, achy, all-overish,
indisposed v np.; Hem. (un)wohl, n ap.):

aurn. I'm very well in myself (J.Galsworthy, 27), I feel fine now (LDCE, 374), I
was feeling wretchedly ill (E.Terry: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Ich bin etwas unwohl (BHPC, 889), Er fiihite sich himmlisch wohl
(P.Siiskind: DiekTpoH. pecypc)
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pYC.... & uyecmeosan ceos coscem 300posvim (B.K.ApcenbeB: DneKkTpoH. pecypc)

2. B HeMeukoM s3bIKE BCTPEYAIOTCS MPEJIOKEHUS, B KOTOPBIX HMEHHOU
KOMIIOHEHT YMOTpeOJsieTcs B JATEIbHOM IMaJIekKe, MOITOMY €€ Ha3bIBAIOT MOJENbIO C
TaK Ha3bIBa€MbIM <«JIaTelbHbIM cyObekTay [['upo-Bebep 1979, 69]: (Es) — bejin — N —
Adj ¢ popmanbHBIM MOJUISKALUM es, BAPUAHTOM KOTOPOU siBiisieTcst Mmonienb N — bej, —
Adj. Ha ocHOBe 3TOH CTPYKTypbl CTPOATCA HPEMJIOKEHHS, ONUCHIBAIOLINE
camouyBcTBHE naprununanta: Mir ist es schlecht (BHPC, 736), Mir ist nicht ganz wohl
(HPPHC, 449).

3. N — bejini-imp — Adjprea — MOLIENB, XapaKTEPHAs AJIS PYCCKOTO A3BIKA, JIEKHUT B
OCHOBE TMPEIIOKEHUI CO 3HAYEHHUEM CAMOYYBCTBUS OJAYIIEBICHHOTO MAPTUIMIIAHTA.
NMeHHON KOMIIOHEHT 37lech MMeeT (opmy narenpbHOro mnazaexa. Poib mpenukaTuBa
BBITIOJIHACT Clien(Prueckoe CTaTUBHOE KpaTKOEe MpuiiaraTelIbHOe TUIIA MI0X0, XOPOULO,
msiceno, neeko v T.1. [Murupun 1970, 152; Jlepurkuii 2003, 206] (HekoTOpbIe yUCHBIC
TOBOPSAT 371ech 00 ocoboit «kateropuu cocrosiaus» [Illepdba 1957, 74-75], Bunorpamon
1972, 319-321], Tsarorerole MO CHUHTAKCHMYECKOMY HA3HAYCHMIO K TJiarojam
[MemanunoB 1978, 327], o npenukaruBHoMm Hapeuuu [[p-70, 309; DK: DnekTpoH.
pecypc]), a B TJIAarojbHON TMO3UIMK YHOTPEOSIETCS] TIaroi Osims B TaK Ha3bIBAEMOU
«6e3mmuHoi» popme: Ei ovi10 xopowo (U.C.Typrenes, 82).

4. N -V — Pr,q — Adv. B pyccKOM s3bIKE IPHUCYTCTBYET MOJENb, B KOTOPOil
HKCIIEPUEHCUB BBIPAXXCH HOMHUHATUBOM WMEHHM WM MECTOMMEHHS, TJarojibHyr0
MO3ULIMIO 3aHUMAET IJ1aroJl 4y8cmeosams ¢ BO3BPATHBIM MECTOMMEHUEM cebsl, KOTOPOe
YKa3blBa€T HA CAaMO JIMLO M 3aMbIKAET COCTOSHHE Ha ero Hocurene. Kpome Toro, B
CTPYKTYpPY NPEIOKEHUSI B KaueCTBE 0053aTEIbHOTO €€ KOMIIOHEHTa BXOAUT Hapeuue,
OIMKCHIBAIOIIEE CAMOYYBCTBUE MAPTULUIIAHTA (XOpouio, NpeKpacHo, CHOCHO, NI0XO W
np.): Hean npu ceoetl neekoii pane uyyscmeosan cebs crHocho (B.BbikoB: DneKTpoOH.
pecypc), I pex uyscmeosan cebs coscem nexopowro (A.N.Kynpun: DeKTpoH. pecypc).

5. N; = V = N;. DTO — TaK Ha3bIBa€MbIil pacIIEIUIEHHBIA CIIOCO0 penpe3eHTaluu

CCMAHTHUYCCKOI'O IpcauKaTra COCTOAHUA, I'IC I/II[CHTI/I(bI/IKaTOpOM COCTOAHHSA BBICTYIIAIOT
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JUYHBIE TJArojikl CO 3HAYEHUEM «YYBCTBOBATh, OIIYyIIaTh, HCHBITHIBATE» (pyC.
yyeCcmeosams, owyuwiamo; aHrI. feel, experience, suffer; HeMm. fiihlen, empfinden), a
KOHKPETHU3aTOPOM — a0CTPAKTHOE CYLIECTBUTENbHOE (V) — MMl CaMOro OUIYIIEHUS.
DKCIIEpUEHCHUB TMPEACTaBIE€H KOMIOHEHTOM /NN;. Ilpu momMomm AaHHON CTPYKTYypHOM
CXEMBbI BBIPAXKAETCS 3HAUCHUE YKAXKIbI/TOJIOA, HEIOMOTaHUs, COHIIMBOCTHU:

HeM. Ich habe grofsen Durst (HPPHC, 116), Er fiihite Hunger und Durst
(J.H.Mackay,: DnektpoH. pecypc)

auri. After running five miles we had quite a thirst (LDCE, 1104), ... they were
suffering hunger and cold (L.M.Alcott: 1eKTpoH. pecypc)

['naron suffer, xpome TOro, MOXET YNPAaBIATh CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEIOrOM
from: He suffered from a slight indisposition (Multilex: 91exkTpoH. pecypc).

6. N — V. B npemioxeHusX [TaHHOW MOJIEM COCTOSIHUE OJyIIEBJIECHHOIO
NapTULMIAHTa HAXOAUT HEPACWICHEHHOE BbIPAXEHHE B MPOCTOM TJIAroJbHOM
ckazyemMoM. IlpucyTcTBue 3TOM MOJAEIM OTMEUYEHO B AHIVIMHCKOM SI3bIKE IS
BBIPAKEHUSI COCTOSIHUSA TOJOJA, UIMTENBHOTO HENOCHaHMs, >KaKIbl: ['m famishing
(Multilex: DnexrpoHn. pecypc), He [Clay] was starving (J.Grisham, 88).

7. B HEeMelKOM sI3bIKe BCTpeUaroTCs 0e3IMYHbIe PEITIOKEeHUs ¢ (OpMaIbHEIM es,
noctpoenssie no moaenu (Es) — Vi, — N, rlle MMEHHOHM KOMIIOHEHT MMeeT (GopMmy
akky3aTtuBa: Es diirstet mich. Yacto MMeeT MECTO WHBEpCHUs, BbI3BaHHAs OIyLIEHUEM
dbopmanbsHoro es: Mich hungert (BHPC, 462).

8. N = Vimp-ret- MOIEINB 1J11 BEIPAXKEHUS IIOXOTO CaAMOYYBCTBUS NAPTULIMIIAHTA, B
COCTaBe KOTOPOM HMs CYIIECTBUTEIbHOE WM MecToMMeHue B (opMe JaTeabHOro
najie’ka U 0e3MYHbBIN, BO3BPATHBINA U HEMPEAENIbHBIN 110 CBOEMY XapaKTepy Taroj TUmia
He300p08UMbCsL, HeOYIHCUMbCs, OTMEUYEHAa B PYCCKOM s3blke: B amom Oenvb mwue
Hez00posunoce Hemnoco (B.K.ApceHbeB: DIIeKTPOH. pecypc).

9. prep N; — be — N,. PaccmarpuBaemasi MOJIeNb XapaKTepHa JIJIsl PYCCKOTO SI3bIKA.
3/1ech KCIEPUECHCUB OKAa3bIBAETCS BBIPAKEHHBIM HMMEHEM B POJUTEIBLHOM MaJEKe C

[npcajiorom y. HOSI/II_II/UI Nz 3aAIIOJIHACTCA CYHICCTBUTCIIBHBIM camodyecmeue, KOTOPOC
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CONPOBOXKJAETCS CEMAaHTUYECKU O0Os3aTeNIbHbIM  IpUJIaraTeibHbIM-ONPEICTICHUEM,
OTHCHIBAIOIINM COCTOSIHUE TapTULUIAHTA (Xopouiutl, NIOXOU, HeBAXNCHblll): Y MeHs

ce2o0Hs nioxoe camouyscmaue (Lingvo: DIEKTpOH. pecypc).

Kak yxe oTmevasioch BbIllI€, Mbl pa3jindaeM U 00Jiee YaCTHbIE BUABI COCTOSIHHM,
3aTparuBaomuX (pU3NIecKkoe caMOYyBCTBHE MAPTUILIUIIAHTA!
® ouwyuieHue puluyeckoii cuavl/ycmanocmu — C OJAHOW CTOPOHBI, OLIYIIEHUS
00poCcTH Teja, OULYIIEHHUE MOoJbeMa CUII, C IPYTroil — YyBCTBO YTOMJICHUS, OIIYIICHHUE
cabocTH, ymaaka Cujl OAyIIEBICHHOTO MAaPTHIIMIIAHTA, BEI3BAHHOE MPOIOIKUTEILHOM
WM TSDKETIOW paboTOoM, ABUKEHUEM U T.1I.;
® memnepamypHuvle ouwlyuwjeHuss — Takoe (UBHOJOTUYECKOE  COCTOSIHUE
OJIYUIEBJICHHOTO0 MNapTUIMIAHTa, OPU KOTOPOM OH OLIyIIaeT Ty WIM HHYIO
TEeMIIepaTypy Tejla — TEII0, XOJI0, XKap;
® ouwyuieHue 0podcu — TAKOE COCTOSIHUE, MPU KOTOPOM MHApTULMIIAHT OLYIIAET
«4acroe cynopoxHoe cokpamenue meimny [TCPA 1993, 182], B3gparuBanue Ttena,
BBI3BAHHOE KaKUM-JINOO COCTOSTHUEM, HAIIPUMEP, CTPAXOM, XOJIOZOM U T.1.;
® ouwyuienue 3yoa/nepuieHusn — SKCIEPUECHINAIBHOE COCTOSIHUE, IIPEICTABIISIOLIEE
c000ii onryiieHrue 60Je3HEHHO-IIIEKOYYIIETO pa3apakeHus: KOKU WA CIU3UCTOM;
* owywienue 6onu — pusnUecKue OIIYIICHUS CTpagaHus, nuckomdpopra, 6oneBbie
OILLYIICHUS B TEJIC MaPTULUIIAHTA;
® ouyuieHue 2071060KPYHCEHU U MOUIHOMbL — UCTIBITHIBAEMOE NAPTULUIIAHTOM
COCTOSIHME, NpPHU KOTOPOM OH YTpPAuMBAaeT YYBCTBO PABHOBECHUS U IPEACTABISET
OKpyKatomiee kpyxkamumcsi, koneomomumes [TCPA 1993, 137], a takxke Omuskoe
3TOMY COCTOSIHHE TyPHOTHI.
B otnnume oT yXe ONMCaHHBIX BBILIE IPYII COCTOSHUM, OLIYIIEHUS (PU3NIECKOM
CWIbl W YCTAJIOCTH, TEMIIEpaTypHbIE OIIYIICHUsS, OUIyIIeHUs OO0JIh, JIPOXKH,
TOJIOBOKPY>KE€HHS M TOIIHOTHI MOTYT 3aTparuBaTb W OPraHU3M B LIEJIOM, U OTAEJIbHbIE

Opraibl M 4YacThu Tejna (B O3TOM CJIydae COCTOSIHUE-OUIYIIEHHE JIOKAJIMU30BaHO).
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Curyanum, KOrja COCTOSHHMEM OXBau€H BeChb MApPTUILMUIIAHT, COOTBETCTBYET
ceMaHThu4ecKas mojaeib Exp — stateppys.-exp-

B ciyuae JOKaJIM30BAaHHOCTH OINYHIEHUS B KaKOW-HUOYJIb YacTH Teja
MapTULUIAHTA CEMAaHTUYECKass MOJEIb COOTBETCTBYIOIIMX MPEIJI0KEHUN UMEET BUJ
Exp — stateyys.oxp-ioc- 11pn yKa3aHUM HA TaK HAa3bIBAEMBIN «JIOKATUB BHYTPEHHEW CpPENbI»
[MatxanoBa 2003, 105] — opran uiau 4yacth Teja, B KOTOPOM JIOKAJIU3YETCA TO WIH HHOE
OIIYIIIEHHE — BBIJCICHHE OCOOOT0 CEMaHTUYECKOrO0 KOMIIOHEHTa — JIOKaTMBa — B
JAHHOM CJIy4ae HEONPABIAAHHO, TaK KaK OLIYIIEHUE UMEET MECTO B TeEJI€, OPTaHU3ME
NapTUIUIaHTa-3KCIEPUEHCHBA, IPEICTABISAIOMIEr0 OO0 LEeNbHbIA 3J1EMEHT. B TaHHOM
CJIy4ae 4acTh 3JIEMEHTA HE MOXET CTaTh OTIAEIbHBIM U CAMOCTOSITEIbHBIM YYaCTHUKOM
CUTyallud U OBITh MPEACTABICHHON B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType B KadecTBE 0CO0Oi
CEMaHTUYECKON POJu. DTO OOBSICHICTCS TEM, YTO UCTIHITHIBACT OIIYIICHUE HE OpraH, HE
4yacTh TeJa, a OJYUIEBICHHOE JHUI0 (HOCUTENb COCTOSIHUA) Ojlaroapsi CBOEMY ICHUXO-
(M3UOTOTUYECKOMY YCTPOUCTRY.

B ToMm ciyuae, eciiu BhIpaXXEHHOE B MPEUIOKEHUN (HU3UOIOTHUUECKOE COCTOSTHHE
JOKAIM30BaHO B TOM WM HWHOM OpraHe€ HOCHUTENS COCTOSHUS-OLIYIIEHUS, W
AKCIIEPUEHCUB, U CaM OpraH MOTYT OBbITh MPEICTABICHbI B MPEIOKEHUN MO-PAZHOMY.
Ha ypoBHe QopManbHOl CTPYKTYphl OSKCHEPUEHCUB MOXKET OBITh BBIPAXKEH
AKCIUIMIIUTHO, HO MOXET U HE TMOJY4YUTh IMPSMOr0 BBIPAKEHHUS B CTPYKType
npeiokeHus. B cBOO odepenp, U TOT OpraH, B KOTOPOM JIOKaJM30BaHO COCTOSIHUE,
MOKET TMOJy4aThb W OKCIUIMUUTHOE, M WMIUIMIMTHOE BBIPAXKEHUE B CTPYKTYpE
MPEITIOKEHHUS.

AHaJIM3 TPEUIOKEHHM, ONMMCBHIBAIOIIUX COCTOSHUE-OUIYIIEHUE OMYLIEBICHHOTO
MAPTUIMIIAHTA, OXBATHIBAIOIIEE BECh €r0 OpPraHu3M WM €ro 4YacTb, IPUBEN K
CIEAYIOLIEMY NIEPEYHIO CTPYKTYPHBIX CXEM:

1. N = Vijux — Adj/Part II: monenb, BKIIOUYAOIIas B ceOsl KOMYIATUBHBIM TJ1aroJi
(anrn. be, feel, nem. sich fiihlen, pyc. o6vimo, uygcmeogams cebsl,) U NpuUiaraTeibHOE

WA T[PUYACTHE B POJM HMMEHHOM YaCTU CKa3yeMOIO, CIIYXKUT JUJI BBIPAXKECHUSA
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CEMaHTUKHA (PU3NUYECKOW Cuibl/ycTanoctu (aHri. strong, refreshed, tired, exhausted,
weary, HeM. miide, erschopft, pyc. ycmanviii, YmMOMIEHHbIl), TEMIEPATYPHBIX
omyuieHu (aHri. cold, hot, feverish), npoxu (aHri. shivery), TOJIOBOKpYyxkeHus (giddy,
dizzy), TOMHOTHI (aHTI. airsick, queasy):

auri. [ was most certainly refreshed and replenished (E.Terry: DnekTpoH. pecypc)
/omymenue ¢usndeckoir cunwl/; He was feeling unutterably tired (P.G.Wodehouse:
DIIeKTPOH. pecypc) /omymienue yeranoctu/; I feel shivery (Multilex: DnekTpoH. pecypc)
/omymienue apoxu/; Rachel was feeling dizzy (D.Brown, 71) /ourymenue
TOJIOBOKPY’KEHUS U TOITHOTHI/

HeM. Ich bin etwas miide (Lingvo: DIeKTpoOH. pecypc) /ouryeHue ycTaiocTu/

pyc. Oua [Kumu] ... uyecmeosana cebs cauwxom ycmanorw (JI.H.Toncroi, 83)
/onryieHue ycTanocTu/

2. B HeMeuKoM S3bIKE NJIsl BBIPQKECHHS BBIIICO3HAUYCHHBIX COCTOSIHUNA HMMEETCS
ctpykrypa (Es) — bej — N — Adj, ¢ rnaronoM-cBs3koi u (aKyJIbTaTUBHBIM
(hopMabHBIM KOMITOHEHTOM €S, BBITIOTHSIIOMUM (DYHKITUIO MTOJICKAIIETO: ... es war ihm
so frisch zumut (J.F. von Eichendorf: DnexTpoH. pecypc) /TemieparypHbie OIIYIICHHUs/ .
Bo3morkHa Takke WHBEpCHUS MPU OTCYTCTBUM KOoMIOHeHTa es: Mir ist kalt (HPPHC, 221)
/Temnepatyphuble omrymenus/, Mir ist tibel (HPPHC, 394) /omymenue tomHoTsl/, Mir
ist schwindlig (HPPHC, 608) /omrymienre roioBOKpy>KeHHsI/ .

3. Ocobo crnenyer oTMeTUTh apGEKTHBHYIO MOJIEIbh MPEIOKEHUS B PYCCKOM
a3bIK€ N — bejipiimp — Adjprea, KOTOpas BKIIOYAECT B ce0d HMMA OAYIIEBIECHHOIO
napTuIUnadTa B QopMe JaTeNbHOTO TajAekKa, TJAroj-CBS3Ky H  CTAaTUBHOE
NpeIUKaTUBHOE MpUJIaraTelIbHOe U SIBISIETCS OCHOBOM MPEUIOKEHUM, BBIPAXKAIOIIUX
TeMIlepaTypHble W OOJICBBIC OIIYIICHHS, OINYIICHWS TOIIHOTHI: FEMy dicapko
(M.A.bynrakoB, 496) /remmnepaTypHble omyuieHus/, Emy 0vL10 0ueHb 0OIbHO
(A.C.Typresnes, 16) /onrymenue 60mu/

4. N - V. CnocoboM rpaMMaTUKO-CUHTAKCHYECKOIO  IPEJACTABIICHHUS

TEMIICPATYPHBIX OLIYLICHHUM, OLIYLICHUS APOKHU 3JECh SBISETCA NPEMIOKEHUE C
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JUYHBIM TJAr0JIOM. B JIMYHBIX, COTJIACOBAHHBIX MPEIJIOKECHUSIX MMS UCIIBITHIBAIOIIETO
ATOT THUIl COCTOSIHUSI DKCIIEPUEHCHMBA B HMMEHUTEIBHOM IIaJIeKEe COYETAeTCs C
OJTHOBUJIOBBIMHM HEIPEACIbHBIMU TJIATOJIAMH CO 3HAYCHHEM «HCTIBITHIBATH YYBCTBO
X0JI0/1a, CTPAJaTh OT X0J0a» (pyC. TIAroJbl Mep3Hymb, 3510HYMb, HEM. frieren), «ObITh
B xKapy» (pyc. eopemsb «ObITh B JTUXOPAJAOYHOM COCTOSHUHM, UCHBITBHIBATH Kap)», HEM.
fiebern «uMeTh BBICOKYIO TEMIEPATYPY, JKap»), «UCIHBITHIBATH APOXKbY» (AHII. Shiver,
shudder, tremble, quiver, Hem. zittern, schaudern, pyc. opoacams):

auri. I'm still shaking (J.Smiley, 186) /omymenue npoxxu/

HeM. Ich friere (HPPHC, 166) /Tremniepatypusbie omymienus/; Er zitterte (J.F. von
Eichendorff: DnexkTpoH. pecypc) /omryiieHue apoxu/

pyc. Onu ... ece pasno mepzmu (A.WN.IlpucraBkun, 229) /remmeparypHbie
omytienust/; Ona 6csa opoxcana (E.N.3amsatuH: DneKTpoH. pecypc) /omyIieHne 1poxu/

B npennoxkeHusx Takke MOTYT MPUCYTCTBOBATH CYIIECTBUTENbHBIE C MPEIOTOM,
YKa3bIBAIOIINE HA PUIUHY COCTOSHUS:

auri. I quivered with fear at the sound (LDCE, 853) /omytienue apoxxu/

HeM. Er zitterte vor Kdlte (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc) /omiyiieHue 1poxu/

pyc. Jocynus ... Opoacana om cmydicu (B.BbIkoB: DIeKTpoH. pecypc) /omyieHue
TPOXKU/

[Tomoxenue nmen, B KOTOPOM OJYIICBICHHBIH HOCHUTETh JKCHEPUCHIIMATBHOTO
COCTOSIHUS UCTIBITHIBACT ONIYIIEHHWE B KAKOW-TNOO YacTU CBOETO Tela, MPEICTaBICHO B
NPEUIOKEHHUSIX COJepKaIIUX B ceOe CyIIeCTBUTEIbHOE B HOMHUHATHBE, Ha3bIBAIOIICE
4acTh Tella, B COMPOBOXICHWUU JHOO WPUTHKATEIHHOTO MECTOMMEHUS, JHO0
CYILIECTBUTEIBLHOTO B POJAUTENBLHOM (IS HEMELKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, MpPHUYEM B
PYCCKOM SI3BIKE OHO MOJKET COIMPOBOXKIATHCS NPEIIOTOM y) WU MPHUTHKATEIBHOM
najiexax (11 aHTJIMICKOTO SI3bIKA), SIBIISIOIIUXCS BEIPAXKEHUEM dKCTIICPUCHCHBA!

auri. My head aches (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /omtyiieHue 6omnu/; My nose
tickles (Multilex: DmekTpoH. pecypc) /onryiieHue 3yaa/

HeM. ... und auflerdem schmerzte ihr Leib (P.Siiskind: DnextpoH. pecypc)
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/omymenue Oomu/; Und seine Fliuste ... zitterten (P.Siiskind: Dnextpon. pecypc)

/outyiieHue apoxu/

pyc. Hanvywvr eco 3amemno opoorcaru (M.A.lllonoxos, 310) /ourynienue aApoxu/;
YV nezo moina cnuna (M. A Illlonoxos, 319) /ourymenue 6omu/; V Ilonosyesa 3561u Hoeu
(M.A.lllonoxoB, 85) /TemnepaTypHbIe OIIYIICHMS/

[Ipy HEBBIPAXXKEHHOCTH DSKCTICPUCHCHUBA TMPEUIOKEHUE HMEET CISAYIOIIMA BHI:
pyc. Teno 3youm (TCPS, 239) /oumymenue 3yna/; JKapko copenu nampysiceHHbvie
x00b601i nodowswvt (M.A.lllonoxos, 243) /TemneparypHble OILLYIIEHHUS U OILYIICHHUE
6omwn/.

5. N — Vin. CTOUT OTMETHTH yNOTpeOJIeHHE NaHHOM CTPYKTYPHOH CXEMBI B
PYCCKOM M HEMELKOM s3blKaxX: HO3MIHI0 Vg 3aIl0JIHAIOT BO3BpPATHBIE IJIATOJIbL
(manpumep, mpsacmucw, sich schiitteln):

pyc. Msan seco mpsiccs (B.BbIKOB: DIEKTPOH. pecypc) /ONlymeHue ApoxKu/

HeM. Renald schiittelte sich wie ein gefesselter Lowe (J.F. von Eichendorft:
DIIEKTPOH. pecypc) /onrymeHue Apoxu/

[Ipn omucaHWM TOJNIOKEHHS JI€J, B KOTOPOM JIMIIO WCHBITHIBAET HEKOTOPOE
OIIYIICHHE B KAKOW-H. YACTH CBOETO TeJa, MPE/JIOKEHUS UMEIOT CIICTYIONINI BUII: PYyC.
Om eycmozo apomama dcenmou azanuu Kpyxcuiacy 2onosa (B.BblkoB: DiekTpoH.
pecypc) /omrymieHwe TOJIOBOKpYXeuwusi/; [yoer y neeco mpsacymcs (E.W.3amstun:
DIIEKTPOH. pecypc) /OUTyIeHUue APOKHU/.

6. B pycckoM W HEMEIKOM S3bIKaX OTMETUM MOJIENb, I'PaMMAaTHUYECKOE
HAIOJIHEHHE KOTOPOW MOYKHO ONMHUCATh TaK: 3aHUMAIOIIEC CHHTAKCUYCCKYIO TTO3HITHIO
MOJIIEKAIIET0 UMS SKCIIEPUEHCHBA B KOCBEHHOM — BUHUTEIIBHOM (PeXe — JaTeIbHOM) —
najuexe W Iiaroj-ckasyemoe. B Hemenkom sspike sto mouens (Es) — Vi, — N. B
PYCCKOM S3bIKE MOJENbL JBYKOMIOHEHTHA: N — V;,,. MccnenoBanue nokaspIBaeT, 4ro
0I00HO€ BBIPAKEHUE HAXOJSAT TEMIIEpATypHbIE OIIYIICHUS (B HEMELKOM S3bIKE — C
MIOMOIIBIO TJIarona frieren), OIIYUIEHUS IPOXKU (B PYCCKOM SI3bIKE MPU IOMOIIH

TJIaroJIOB  3HOOUMb, JUXOpaoums, mpsacmu, B HEMEUKOM — fristeln), ourymieHus
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TOJIOBOKPY)KEHUS W TOIIHOTHI (B HEMEIKOM SI3bIKE B IIOCTPOCHUU MPEIIOKCHUS
y4acTBYET TJ1aroJ schwindeln, B pyCCKOM — mOwHUMb, MyMumb):

pyc. bonvroco 3nooum (TCPS, 237) /omymenue npoxu/; boarvnoco mowrnum
(TCP4, 834) /omymieHue TOITHOTHI/

HeM. Es friert mich (HPPHC, 166), /remnepatrypubie ourymenus/; Den Sepli
frostelt es bei solcher Rede (A.Achleitner: DnekTpoH. pecypc) /olrynieHue 1poxu/

Hannune B HEMENKOM $s3bIKEe MOAOOHBIX (HOPMAIBHO TPEXKOMIIOHEHTHBIX CXEM,
BBIPKAOIIMX OIMYIICHHS OJYIICBICHHOTO TMapTHIMIAHTa, ¢ ()aKyJbTaTUBHBIM es U
MPSMBIM TIOPSITKOM CJIOB OOBSICHSIETCS CTPEMJICHHEM TMPEJIOKEHUS K JIBYWICHHON
CTPYKTYpE, B KOTOPOW MOJJIEKAIEe BBHIPAXKEHO MMEHUTENbHBIM NaZekKoM, a (opma B
KOCBEHHOM TaJeK€ OTXOJUT Ha BTOPOCTENECHHYIO pOJib. JTO TMOJIO)KCHHE JeN B
HEMEIIKOM SI3bIKE MPHUBOJAMT HAC K BBIBOJY O TOM, 4YTO B IUIaHe (popMaibHO-
CUHTaKCUYECKOM OH HaXOJUTCA MEX]Yy PYCCKUM SI3BIKOM C CHJIbHBIMU CHHTETHYECKHUMHU
TEHJCHIIUSIMA H  YaCTOTHOCTHIO NPEIJIOKCHUH, TPAJAWIIMOHHO  HA3BIBAEMBIX
O€3IMYHBIMU, W AHTJIMHUCKUAM SI3BIKOM, TSATOTCIOMIMM K aHAJIUTHU3My M HENPEMEHHO
TpeOyIOIMM HaIU4us MOAJIEKAIIEro, MyCcTh Aaxke (opmaabHOro. DopManbHBIN es
MoxeT omyckarbesi: Mich frostelt (HPPHC, 166) /omymenue npoxu/; Ihn schwindelte
(R.M.Rilke: DnektpoH. pecypc) /omylieHHe TroOJOBOKpYykeHusi/. HWHTepecHbIM
NPEJICTABISIETCA TO, YTO BBIMICYIOMSHYTBIN TTIAaroi schwindeln MOXET COYETaThCS H C
JaTUBOM, M C aKKy3aTHBOM, oOpa3ys BapuaHTHyw mnapy: Mir (mich) schwindelt
(HPPHC, 354). OtmeuaeTcsi, 0JJHAKO, YTO aKKy3aTUBHBIN BapHaHT MPAKTUYECKU BBIIIEIN
U3 ynorpeOiaeHus kak (yHKIIMOHAIbHO He3arpyxeHHbii [['omskosa 1981, 27].

B cnydae n0kanu30BaHHOCTH OIIYIIEHUS JIMIO, HMCHBITHIBAIOIIEE OIIYIICHHE,
BBIPAXXAeTCS B PYCCKOM SI3bIKE (POPMOI POJUTEIHLHOTO Majeka C MPEIJIOTOM ), a 4acTh
WIM OpraH Tela — UMEHEM B MMEHUTEIBHOM MaJIeKe WU B TPEJIOKHOM MaJeKe B
COMPOBOXKJICHUU TPEMJIOTOB 8, HA, OO U [P.. ... A V MeHS Yice ... U HO2U JOMUM
(M.A.lllonoxos, 489), V ueco ... myyumenvno cmyuano 6 sucxax (®.M.JloctoeBckuii,

576). B HeMenkoM s3bIKE JIHMII0, HMCHBITBHIBAIOIIEE COCTOSHHUE, TpeAcTaeT B (opme
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JATeIbHOTO WJIM BUHUTEIBHOTO TAaJeKa, HAaWMMEHOBAHWE 4YacTH Tela, B KOTOPOH
JIOKAJIU3YETCsl COCTOSIHUE, yoTpeOsercs ¢ npeaiaoroM: Es kratzt mir im Halse (Lingvo:
DIIEKTPOH. PeCypc).

7. Ny — V — N, — Mmozenp, rjie KOMIOOHEHT /V; Ha3bIBa€T 3KCIEepUeHcHuBa, V — 31o
HenpenenbHble TEPEeXOJHbIE TIJIAroyibl aHri. feel, experience, have B 3HaYeHUU
«OlIlyIaTh, WUCHBITBIBATh», HEM. fiihlen, empfinden, verspiiren, haben «oulymars,
UCIIBITBIBATBY, PYC. Y)Y8CMBOBAMb, UCHLIMbIBAMb, ouwyuams, N, — 3T0 abCTpaKkTHOE
CYIIECTBUTEIHHOE, HA3BIBAIOIIECE CaMO OIIyIIeHWe (TeMIIepaTypHbIE OIIYIICHUS,
OIyIICHHS (PU3UUECKON CHIIBI U YCTAIOCTH, IPOKU, OOJH, 3y/1a U TICPIICHHS ):

auri. Rachel felt an uneasy chill (D.Brown, 62) /omymenue npoxu/; I feel nausea
(Multilex: DnexTpoH. pecypc) /omylieHue TOITHOThI/

HeM. Er hat hohes Fieber (R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc), Ich habe Schiittelfrost
(HPPHC, 578) /TemnepaTypHble OIIyIICHHMS/

pyc. Ou [Jlegun] uyecmeosan 6oabutyto ycmaniocms om HANPANCEHHO20 U HUYEM
He eo3Hazcpadicoennozo enumanus (JI.H.Toncroit,, 254) /ourymenue ycranoctu/; Ona
[mamb] 6cto HOub He chnana U YY8CMBOBANA MOWHOMY U  20J0BOKPYHCEHbE
(C.T.Akcaxkos, 120) /ourymieHue roJOBOKPYKEHUS U TOINTHOTHI/

Jlokanuzanusi SKCIEPUEHLIUATBEHOTO COCTOSIHUSI MOYKET OCYUIECTBIISTHCS IIPH
MTOMOIIY a) MPEIIOKHO-UMEHHOTO KOMITIOHEHTA, HA3bIBAIOIIET0 OPTaHbl M YacTH TeJa, U
0) 3amoyiHeHUs TO3UIMU N, B aHTJIMHCKOM U HEMEIKOM S3bIKaX TaKUMU CIOKHBIMHU
CJIOBaMH, COJACpXKAIUMH UMS JIOKaJIMU3aTopa OIIyIIeHUM, Kak aHria. headache,
toothache, backache, wem. Kopfschmerzen, Zahnschmerzen, Magenschmerzen,
Bauchschmerzen, Halsschmerzen u n1p., a TakkKe COYETaHHUEM ‘TpHIaraTelibHOE-
ompenesieHne + CyHIECTBUTENbHOE (Hampumep, 60/b)’ (IPEUMYIIECTBEHHO IS
PYCCKOTO SI3bIKA):

a) aurn. He has a sharp pain in the back (Multilex: DaexTpoH. pecypc)
/omymenue 6osm/; Josephine felt a queer tingling in her nose (K.Mansfield: SnexTpos.

pecypc) /omryiieHue 3yaa/
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HeM. Grenouille hatte ... Schmerzen im Riicken (P.Siiskind: DnextpoHn. pecypc)
/ourymieHue 6omu/

0) aurn. The poor child has a headache (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypc)
/onrymieHue 6omu/

HeM. Ich habe Bauchschmerzen (HPPHC, 65), ... so hat sie drei Tage lang
Kopfweh (J.Gotthelf: Dnextposn. pecypc) /omymenue 60/

pyc. ... s uygcmeosan Heboavuiol dxcap u eonosuyro 6onv (C.T.Axcako, 268)
/TemMnepaTypHbIe OIIYIIEHHS U OLyIIeHHuEe 00Jn/

8. prep N; — be — N; — Mozienb, KOTOpasi XapakTepHa JUisl pyCcCKoro si3bika. B Hel
TO WIA WHOE JSKCIEpUEHIMAIbHOE (DU3HOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE BBIPAKACTCS
COUeTaHWEM MMCHHM B (pOpME POJMTEIHLHOTO IMajieXka ¢ MPEIOrOM ) I 0003HAUCHUS
HOCHUTENII COCTOSIHMSI, TIOJIHO3HAYHOTO TJlaroja Owuimb W CYIIECTBUTEIBHOTO,
HasbIBarolero omymenue: ¥ pebenxa socap (TCPS, 193) /temnepaTypHbie OLIyIIEHUS/,
... ¥ Hezo Jezkoe 2onosokpydcenue (AN.Kympun: DimekTpoH. pecypc) /omrymieHue
TOJIOBOKPY>KEHUS/ .

9. N; — bejiux — prep N,. JlanHast MOJENb BBIPAXKAET OULYIIEHUE OJYLICBIECHHOIO
MNapTUIIMIAHTa COYETAHUEM TJIAroJia-CBA3KU U MPEAJI0KHOTO COUCTAHMS:

auri. He was all in a tremor/tremble (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /omyiieHue
npoxwu/; He was obviously in pain (J.Grisham, 29) /onrymenue 6ou/

pyc. bonvnoi 6 aocapy (TCPS, 193) /TemneparypHbie omyIieHus/

CymecTBeHHOE OTIINYHUE DKCIICPUEHITUATBHBIX COCTOSTHUU oT
HEIKCIICPUEHITUATBHBIX 3aKII0YAaeTCs B HAIWMYUU B WX cdepe Tak Ha3bIBAEMBIX
ap(EeKTUBHBIX KOHCTPYKIUHA C MMEHEM-HOCHUTEIIEM COCTOSIHHSI B (hOpMe KOCBEHHOTO
najexa (B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3BIKaX), YTO CBHJICTEIBCTBYET O TOM, YTO COCTOSTHUE
OKpamieHo ocoObiM  o0Opa3oM —  37eCh HMEET MECTO  aKICHTUPOBAaHHE
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH, CTPATATEILHOTO, TPAKTUIECKH MACCUBHOTO OTTEHKA COCTOSTHHSL.

YyBcTBEeHHOE BOCTIPUSITHE.

B rpynmy oskcnepueHIMaIbHBIX (PU3MOIOTHYECKUX COCTOSHUH MBI TaKXKe
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BKJIIOYAEM YYBCTBEHHOE BOCHPUITHE KAK «OTpPaKEHHWE CO3HAHUEM YEJIOBEKA BHEIIIHEU
Cpelbl, CBOMCTB M IPEeIMETOB BHelIHEero mupa» [BacuiaseB 1981, 52], kotopoe
OCYILIECTBJISIETCSL MTOCPEACTBOM OpPraHoB 4yBCTB. OHO BBICTYHAaeT KaK OCMBICICHHBIM
CHUHTE3 Pa3HOOOPa3HBIX ONIYIIEHUH, TOJy4aeMbIX OT IIEJIOCTHBIX MPEAMETOB WU
BOCIIPMHMMAEMbIX Kak IIeJIo€ sIBJICHUN. B Xo/e aKkTUBHOTO OTpakKeHHs IMPEAMETOB U
SIBJICHUI JIEHCTBUTEIHLHOCTH CKJIAJIBIBACTCS HEKU WX 00pa3. Bocnpustre ocHOBaHO Ha
paboTe opraHoB 4yBCTB. B 3aBUCHMOCTH OT TOro, Kakoil W3 HUX pabOTaeT aKkTUBHEE,
nepepabaThiBaeT OoJibllle MH(POpPMAIMU, Pa3IWYalOT BUJIBI BOCTIPUSITHS: 3PUTEILHOE,
CIIyXOBO€,  OOOHATETHLHO-BKYCOBOE,  OCS3aTelIbHOE  (TaKTUIBHOE)  BOCIIPHUSITHE.
CrocoOHOCTRI0O BOCHPUHUMATh MHUpP B BHJAE OOpa30B HAaJENEHbl TOJILKO YEJIOBEK U
BBICIIINE KUBOTHBIE.

Bocrnpusitue cyObeKTHBHO, HO OHO BCEr/la COOTHOCHTCS C BOCHPHUHHUMACMBIMH
npeIMeTaMu, C CYHIECTBYIOUIEH BHE HAac JEHCTBUTEIBHOCTHhIO. B  oTiamume oT
OILYLIEHUM, KOTOPhIE€ HAXOASATCA B HAC CaMUX, BOCHPHUSITHE HAIPABICHO HA OOBEKT.
CrnenoBatenbHO, cUTyalusi (PU3WYECKOTO BOCHPUSTHS BKIIOYaeT B ce0sA, C OJHOMN
CTOPOHBI, OJIYIIEBIICHHOTO0 MapTUIIUIIAHTA, & C APYTroil — 0OBEKT BOCHPUSITHUS, KOTOPBIi
MOKET OBITh KaK OAYIIEBICHHBIM, TaK U HEOAYIIIEBICHHBIM.

Bocrnpusitue He 00s3aTelIbHO CTaTUBHO, OJHAKO HAC HMHTEPECYET CHUTYalus
JNEUCTBUTENBHOCTH, HE XAPAKTEPHUIYIOMIASICA aKIMOHATBHOCTHIO M JUHAMUYHOCTHIO (B
OTIIMYME OT MPEeAUKaTOB-ACHCTBUM: Hanpumep, Mapga Tumogeesna ooneo monua
nocmompena Ha wnee (M.C.TypreneB, 128); a Takke COOBITUHHBIX MPEIUKATOB
YyBCTBEHHOTO BOCHPUSITHSA, CIOCOOOM pPENpPEe3CHTALMU KOTOPBIX SBIISIIOTCS TJ1aroJbl
COBEPIICHHOTO BHUAA: Hanpumep, OH ycavluan uyet-mo B6KPAOUUBHIU  20JI0COK
(M.A.lllonoxoB, 235)). HampoTuB, CEMaHTHUYECKUN MpEaUKaT COOTBETCTBYIOIICH
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpbl CTaTHYEH, LIEJIOCTEH W HEAreHTUBEH MO CBOEU MpHUPOJE.
[IpeaukaT 3KCHEPUEHIIMAIIBHOTO COCTOSHHSI 3TOTO MOJBUJIA MPEIONpPEEseT HAIUYUe
JIBYX CEMAHTHYECKHX aKTaHTOB, OJIMH W3 KOTOPBIX SIBJISIETCA OAYIIEBICHHBIM

HNHAKTUBHBIM 3KCIICPHUCHCHUBOM, a I[perf/i — OAYHICBJICHHBIM MHAKTHBHBIM ITAIIUCHTHBOM
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VI HEOIYIICBICHHBIM WHAKTHBHBIM OO0BEKTUBOM. CIe0BaTeIbHO, CEMaHTHYCCKUE
MOJIETTU TUTIOBOT'O 3HAYEHUS «UyBCTBEHHOE BOCIIPUATHEY UMEIOT CIICTYIOIINI BU/:
Exp — stateyys oy, — P 1 Exp — stateyy, oy, — O.

[IpuBeneHHBIE BHINIE CEMAHTHYECKHE MOJEIH BOIUIOMIAIOTCS B CTPYKTYPHOM
cxeme N; — V' — N,, KoTOpasi OTHOCUTCS K PEISIUOHHOMY THITY MO TOM MPUYHUHE, YTO B
MIPEITOKECHHSIX, TIOCTPOCHHBIX HAa €€ OCHOBE, BRIPAXKAETCS OTHOIICHUE MEXKIY Pa3HBIMU
npeaMeramMu. B mpeniosKeHUsaX ATOr0 THUIA BCTPEYAIOTCS CIEAYIONINE HEeNpeaelbHbIe
[JIarojbl: aHri. see, hear, feel, smell, scent, taste, perceive, neM. sehen, horen, fiihlen,
spiiren, wittern, riechen, wahrnehmen, pyc. 6udembv, CablUAMb, 0CA3AMb, YYimb,
Yy8CmMe08amy, 60CHPUHUMAMb U JIP.

B pycckoM ©W HEMENKOM S3bIKax OKCIEPUCHCHB (PEHHUIHUEHT, CyOBEKT
BOCITPHUSATHS) BBIPAXKACTCS KIMEHEM B MMEHHUTEIILHOM MaJIeKe, a MAIMEHTHB U 00bEKTUB
— UMEHEM B BUHHUTEJILHOM MaJIeXe:

pyc. A yowce suoicy eeneyuanckoe okHo u evtowuiicss eunozpad (M.A.Bynrakos,
542), Cxeo3b knroksy Tpasxa aecmeenno uysna xne6 (M.M.IlpumBun,, 46)

HeM. Schon sah er sein Haus (J.Gotthelf: Dnextpon. pecypc), Ich hore
Waldhorner! (J.F. von Eichendorff: DnexTpon. pecypc)

B anrnmiickom si3pike 002 UMEHHBIX KOMIIOHEHTa CTPYKTYPHOM MOJENIH UMEIOT
dbopMmy Tak Ha3piBaeMOro obmero manexa: Methinks [ see my father (E.Terry:
OnekTpoH. pecypce), I hear footsteps (Multilex: DnextpoH. pecypce), I scent cigarette
smoke (Multilex: DnektpoH. pecypc), I think I smell gas (LDCE, 994).

CeMaHTHKa UYYBCTBEHHOTO BOCIPHUATHS MOXET HAXOIUTh BBIPAKEHUE U B
OC3MMYHBIX TMPEIJIOKEHUAX THNa pyc. Ham 0Ovi10 6u0HO 0opoecy, B KOTOPBIX
CEMaHTUYECCKUH TpEeIUKaT BOIUIONIAETCS B COCTAaBHOE MMEHHOE CKazyeMoe «OBbITh +
BUJIHO, CHBILHO»: N; — bejnimp — Adjprea — N>. CyObekT BocmpuaTus ohopMileH
KOCBEHHBIM TaJie’koM — QopMoil agarenbHOoro mnazaexa. [lpeamer Bocnpusatus —
MAlMCHTUB WM OOBEKTHUB — BBIpaXKaeTcss (GOpMON BUHHUTEIBHOTO Tajaexa: FEmy

[Tlonosyesy] 6vinio caviwino kadxcooe cnoso paseosopa (M.A.lllomoxos, 85). B
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KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAHUSX HMMSI SKCHEPUEHCHUBA MOXET MOJBEPraTrhbCs AJUIUICUCY:
HAcno u omuemaugo 0bL10 BUOHO Kadcooe omoenvHoe obnauko (B.K.ApceHnes:
DNeKTpoH. pecypc). B  oTpumarenbHbIX MPEIJIOKEHUSX MOPEAMET BOCHPHUSTHUS
BBIpa)KaeTcsa MMeHeM B (¢opme poautensHoro manexa: Bac we cavuuno (TCPS, 758),
Mecaya yace ne ovi10 suono (A.N.Kynpun: DnekTpoH. pecypc).

OT mogoOHBIX MPEUIOKEHHUN CleayeT OTauYaTh MPEUIOKEHHS, B KOTOPBIX
HAXOJIAT BBIPAKEHUE 3HAYCHHUS «OBITH JOCTYIMHBIM BOCIPHUSTHIO», «OBITH CIIBIIIHBIM,
CHBIIIUMBIM, JOCTYMHBIM JIJIS CIIYXOBOTO BOCIIPHUATHS, 3BY4YaTh», «OBITh BUIAUMBIMY,
«OBITh 3aMETHBIM, MPOSBISITHCA» U OTMEUAETCA YNOTPEOJICHUE BO3BPATHBIX TIJIaroJioB
CALIUAMBCS, BUOHEMbCA, YYBCMBO8aAmMbCs, owywamscsa: M3 coceouell KOMHaAmMul
caviuianca pesxkuii u eecenviti conoc Pazmemnosa (M.A.lllonoxos, 110), B ceipom
8030yxe yoice uyecmeosanucs gonHyowue sanaxu gecuvt (M.A.lllonoxos, 182). Monens
TaKUX NpeMJIOXKEeHUH mnpexacraBiaeHa ¢opmynod N — Vg B KOTOpPOH HMMEHHOM
KOMITOHEHT, MUMEIONINI (OopMy HMEHHUTEIBHOTO TajeXa W BBIMOJHSIOMMNA (DYHKITHIO
MOJIEIKAILIETO, SIBJISIETCS BRIPAXKEHUEM ITPEAMETA, JOCTYITHOTO BOCIPUATHUIO.

Hpyroit peanuzaiuedt 3HaueHUs «OBITb JIOCTYIIHBIM OpraHaM 4yBCTB,
pa3IMUMMbIM OpPTaHaMU YYBCTB» JISI PYCCKOTO SI3bIKa SIBJSIETCA CTPYKTYpHas MOJEIb
N; — beji;, — Adj — N,, B KOTOPOI B pOJIM MPEAUKATUBA YIIOTPEOISIOTCS KpaTKue (popMbI
TaKUX TMPUIAraTeIbHBIX, KaK 6uoHbil, cavinbiti. KommoneHnt N; (oOo3HaueHue
peaMeTa, JOCTYITHOTO BOCHPUSITHUIO) MPE/ICTABICH UMEHEM B HMEHUTEILHOM MaJIekKe, a
KOMMOHEHT /N, (0003HaueHHWE BOCIPUHUMAIONIETO JIMIla) — HWMEHEM B JaTeIbHOM
najiexxe, KOTOPOE MOKET ONyCKaTbes: Bacvke on [mawunucm] omauuno eudeH cK803b
cmexsinnyio nepecopooxky (A.N.Kynpun: DnextpoH. pecypc), Cuviuunst waeu (TCPS,
758).

CemaHTHYeCKHE MPEIUKAThl YYBCTBEHHOI'O BOCIPHUSTHS MPEANOJaralT Cpeau
YYaCTHUKOB COOTBETCTBYIOIICH CHUTyallMd POJib BOCHPUHHUMAIOIIETO MAPTUIMIIAHTA —
HKCIIEPUEHCHBA W BOCIIPHHIMAEMOTO MAPTUIIAIIAHTa — OOBEKTUBA WM ManueHTuBa. Ha

MOBEPXHOCTHOM YPOHE, KaK MOKa3bIBaeT (haKTHUECKUI MaTepHall, JOMyCKaeTCs pa3Has
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penpe3cHTansl YyBCTBCHHOI'O BOCIPHATHA: JSKCIICPUCHCHUB MO0 CHUHTAKCHYSCKH

BBIPAKCH, h1%(e10) OIIYIICH, IIOIMaB «B IIO3WMIUIO 3a KaaApOoMmM» [Haz:yqua: BHGKTPOH.

pecypc].

2.2. [lcuxnyeckoe cCOCTOSIHUE

DU3NYECKOMY COCTOSIHUIO TPOTUBOIIOCTABJIEHBl TAKUE COCTOSHUSL YEJIOBEKA,
KOTOPBIE 3aTParMBaroT €ro AyLIEBHbIE NEPEKUBAHMS, YYBCTBA U 3MOLIMH, YM, PACCYAOK,
BOJIO, TO €CTh BCE TO, UTO MOMNAJAeT B chepy MCUXOJOTHUECKUX, a HE (PU3NOTOTUYECKUX
cTaTycoB maptunumnanTta. Ilcuxuwdyeckoe cocTrosHue — OOMmUpHAs KaTeropwus,
oObeauHsIomas OOJIbIIOE YKCIO PA3HOPOJAHBIX TMOJOKEHUNH el M MOIAAroIIasics
cyOkareropuzanuu. Tak, TPaAUIIMOHHO MPOBOJAT pa3IMUUE MEXAY YyBCTBEHHO-
AMOIMOHANILHOM cdepoii, chepoit yma u BosieBoii cepoit [Jleuros 1964, 25].

[lcuxnueckoe COCTOAHUE KaK CTaTUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA MHIAMBHUIIA B MEPBYIO
ouepe/lb CBA3BIBACTCS C YYBCTBAMHU W IMOIUSMU (XOTSI U HE OrPaHUUYMBACTCS HUMH),
KOTOpBIE SIBISIIOTCS O0COOBIMU (hOpMamMu OTpPaKEHHUSI PealbHOTO MUpa (OHU OTPAKAIOT
OOBEKTHUBHYIO PEAIbHOCTh B MEPEKUBAHUSAX), 3aHUMAIOIIUMUA BAXKHOE MECTO B >KU3HU
YelioBeKa W ero si3bike. J[pyrod rpynmoil MCUXWYECKUX COCTOSHUN siBisgeTcs cdepa
YMCTBEHHBIX, WJIM MEHTAJIbHBIX, COCTOSHUM, CBSI3aHHBIX C CO3HAHUEM, HHTEIIEKTOM,
paccyakoM, mamsiTbio W T.J4. B 00jacTte Halero MHTEpeca TAaKXKE BXOJAT BOJIEBBIE
IICUXUYECKUE COCTOSHUSA, CBSI3aHHBIE C KEJIAHUSMU, CTPEMIICHUEM OCYLIECTBUTD LIEJIH.

[Tcuxuyeckue COCTOAHUS HOCIT NMPEXOMSUIUMNA XapakTep, TaK KaK BbI3BIBAIOTCA
CTEYEHUEM OOCTOSITENILCTB, OCOOCHHOCTSIMU CJIOKHUBILICHCS CUTyallud, UMEIOT HA4allo U
KOHEI[; KpOME TOro, OHM HE OTPa)XKaloT CYIIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW JIMYHOCTH. B
rpymme (hbU3UOTOTUYECKUX COCTOSIHUI MBI IPOBEIIN rpaHb MEXKITY
AKCHEPUEHUUATBHBIMA M  HEIKCHEPUEHIMAIbHBIMU COCTOSHHUSIMU. UYTO Kacaercs
NICUXUYECKUX COCTOSIHUM, TO OHM BCE SKCIIEPUEHLMAIbHBI, TAK KaK HOCHUTENIb TaKOI'O
COCTOSIHUSL TIEPEKUBAET, MCIBITHIBAET YYBCTBA, YYBCTBYET pPACIOJIOKECHUE WU

HEpaCTOJO)KEHHEe K 4YeMy-Tu00 WM  KOMY-TuOO, HACTpOEH Ha  YTO-Tu0O.
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COOTBETCTBEHHO, TMAPTHUIUIIAHT, YYACTBYIOIIMH B IMOJOOHOM TIOJIOKCHHH BEIIEH, B

CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPC IMPCATTOKCHUA ITPCACTABIICH SKCIICPUCHCHUBOM.

2.2.1. Uyecmeenno-amMouuoHaIbHoe COCMOAHUE

Curyanuu COCTOSIHUSA, CBS3aHHBIE C YYBCTBAMU M SMOIUSMU, MOTYT OBITh
MMMAaHEHTHBIMU, 3aMKHYTBIMA Ha JIUIIb OJHOM MAPTUIIMIAHTE, U OTHOCHUTEIIbHBIMH,
MPEACTABISAIONIMMU OTHOIICHUE MEXAY ABYMs MapTULMNaHTaMu. BrnosiHe ompaBaaHo,
TakuM 0O0pa3oM, BBIACJICHUE B paMKaxX YyBCTBEHHO-IMOIIMOHAJIBLHOI'O TCHUXUYECKOTO
COCTOSTHUS C(hepbl IMOIMOHATBLHOTO COCTOSHUS U C(hEephl SMOITMOHAITBHOTO OTHOIIICHHUS.

CeMaHTHyeckass MOJENb TMPEUIOKEHUH C CEMAHTHKOM HAMOIIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSI OAYIIEBJICHHOTO MAPTUIIUIIAHTA MOXKET ObITh MPEJICTABIICHA TAK:

Exp — state ;.

Cutryanuu SMOIMOHAILHOTO OTHOIIEHUS 00O0OIIAIOTCA SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM B
CIEAYIOIINX CEMAaHTUYECKUX MOJIETISX:

Exp — state .o — P u EXxp — state,,,,; — O.

OcCOOEHHOCTBIO TOCJICIHUX SIBJISIETCA WX HMHTEHIMOHAJIBHOCTh, TO €CTh
HaIlpaBJICHHOCTh HAa HEYTO JpYroe — Ha OAYIIECBICHHBbIN (MAallMEHTUB) WIH
HEOJIyIICBJICHHBIA (0OBEKTUB) OOBEKT. DMOLMOHAIBHOE OTHOIIEHUE BKIIIOYAET, TAKUM
o0pa3oM, YyBCTBO M CYOBEKTHBHYIO OIIEHKY OJHHM TMapTUIIUIIAHTOM HEKOTOPOTO

mpeaMeTa, SBJIICHHS, COOBITHS U T.JI., €0 CBOMCTB M KaueCTB.

2.2.1.1. OMOMOHAJIbLHOE COCTOSTHHE

Boraryio ramMmmy BCEBO3MOKHBIX AIMOIIMOHATIBHBIX COCTOSTHUM, KOTOPhIE CIOCOOEH
MEePEKUBATH YEJIOBEK, MOKHO PACIPEACIUTh MO CIEAYIOIIUM KaTeropusiM: HaCTPOCHUS
M 4YyBcTBa.  MHOroo0Opaswe  ONHUCATEIbHBIX  XapaKTePUCTHK-(HOPMYIHPOBOK,
UCIIOJIb3YEeMBIX  JUISI  CJIOBECHOTO  BBIP@XKEHUSI  OMOIIMOHAJIBHOTO  COCTOSHUS,
HEeHcuepraemo.

OMOLIMOHAJIBHBIE ~ COCTOSIHUSI ~ XapaKTEPU3YIOTCA  MOJSPHOCTBIO:  KAKIOMY
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HAaCTPOECHUIO, KaK ¥ MPAKTUYECKHU JIIOOOMY UyBCTBY, IPOTHUBOCTOSAT MPOTHUBOIOI0KHBIC
[IEPEKUBAHNS, MEXKJIY KOTOPBIMHU OJHAKO HET MPOIACTU: TPAHULBI MEXKIY HHUMU
HEYCTOMYMBBI, BBHUJY 3TOTO, HECOMHEHHO CYIIIECTBOBAaHUE TMEPEXOJHBIX CIy4YaeB.
Cnegyer TakXe OTMETUTh, YTO TIEPEKUBAHHUS  OTIMYAIOTCS  TIIyOMHOM U
UHTEHCUBHOCTBIO.

I. HacTpoenue — 310 0o0liee BHyTPEHHEE AYIIEBHOE COCTOSHHE, OKPAIINBAIOIICEe

wim  auddy3HO NPOHU3BIBAIOIIEE BCE JPYrue MEPEKUBAHUSA, BOCIPUATHE,
MBICIUTEIBHBIE TIPOIIECCHl U JEATEILHOCTh YelOBeKa, SIBJISSICh UX (POHOM (HACTpOEHHE
MO3TOMY TIOJIOOHO OOIIel TOHAIBHOCTH B MY3bIKE), XapaKTepusylomieecs ciadoi
MHTEHCUBHOCTBIO, 3HAYUTEIBHOW JIUTEIBbHOCTHIO, HESICHOCTBIO U «0€30TUETHOCTHIOY
nepexuBanuil [Jlesuto 1964, 106] u octaBismomiee «B TEHH MEPEKUBAEMBIE IIPU ITOM
cocTtosiHMu 4yyBCcTBa» [BacumbeB 1981, 75]. OTHecTH TO WM MHOE SMOLMOHAILHOE
COCTOSIHUE€ K TpyINIe HACTPOEHUH T[OMOraer MeToja mnepedpasupoBaHus ¢
MCIIOJIb30BAaHUEM COYETAHUS «8 ... HacmpoeHuu / pacnonoxcenuu oyxa». B pamkax
ATOTO BH/Ia SMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSTHUN MBI BBIIEISIEM:

1) xopolee HacTpoeHHE, KOTOpOE, B YAaCTHOCTH, OOBEIUHSIET 6ecenbe,
odicugierue, 6000yulesiienue, digdopuro, 00pocms 1 T.1.;

2) TIOXO0€ PAacCIOJIOKEHHE AyXa, B KOTOPOM MOHO BBIACIHTb, B YAaCTHOCTH,
no0ABIeHHOCb, MPAYHOCMb, PACCMPOUCME0, (hpyCmpayuio, 0enpeccuio u T.J.

CemaHTHKa 3TOr0 TUIA YMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHUS PEAIU3YETCS B CIETYIOLIUX
MOJIENSX MPEITTOKEHUS:

1. N — Vi — Adj/Part II. B paccmarpuBaeMoidl MOJEIM MapTULUIIAHT,
npeObIBAIOIINKA B TOM WJIM MHOM HACTPOCHUH, 0003HAYAETCS CYIIECTBUTEIILHBIM HIIU
MECTOMMEHHEM B HOMHUHATHBE, B MPEIJIOKEHUU MPUCYTCTBYET IJIAroji-CBs3Ka, a camMo
HACTPOCHUE BBIPAXKAETCS MpUJIaraTeIbHbIM WA TpudactueMm (aHri. cheerful, merry,
animated, elated, disheartened, oppressed, glum, Hewm. lustig, munter, erheitert,
verstimmt, miffmutig, PYC. ONCUBIEHHbIU, BO0OVUEBIEHHbIU, 6ecenblll, 000pblil,

Nno0aBIeHHbIU, MPAYHBLU U JIP.):
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a) auri. Mr. Cartier was very cheerful (J.Smiley, 325), We are merry and gay
(P.G.Wodehouse: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Ich bin lustig (Lingvo: DnextpoH. pecypc), Er war aber erheitert ...
(Th.Mann: DnekTpoH. pecypc), Er ist munter (Lingvo: DIEKTPOH. pecypc)

pyc. Bpouckuii, Auna u [onenuwes, 6o38pawasice 00MOU, OblIU 0COOEHHO
oorcuenenvt u gecenvt (JI.H.Toncroit,, 43)

0) anrn. He is very low-spirited (H.James,: DnextpoHn. pecypc), I've been terribly
depressed (Multilex: DnexktpoH. pecypc), He ... was strangely melancholy at time
(O.Wilde, 278), You look very glum (LDCE, 443)

HeM. Ich ... war arg verstimmt (R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc), Ich war recht
verzweifelt (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc)

pyc. Kumu uyscmeosana ceos pazoasnennor (JI.H.Toncroit,, 86), ... on [Jlesun]
ovi1 mpauen u monuanus (JI.H. Toncroit;, 174)

2. Hactpoenue nuna penpe3eHTUpyeTcsl TaKKe B CTPYKTYpHOU cxeme (Es) — bejiny
— Adj — N. PaccMarpuBaemMas CTPYKTypHasi CX€Ma HEMELKUX MPEJI0KEHUI BKIIOYAET B
ceOs pakyIbTaTUBHBIN 3JIEMEHT es U COCTABHOE CKa3yeMOE C MpUJIaraTelIbHBIM B POJIU
npeaukatuBa.  CyIliecTBUTENbHOE, WJIM MECTOMMEHHE, O0O3HaJarolee JIHIIO,
HaxXoJsIeecs: B TOM WIM MHOM PacIoyIOKEHUH JyXa, UMeeT (popMy AaTesIbHOTO Majexa:
Mir ist frohlich zumute (Lingvo: DJIEKTPOH. pecypc).

3. JInst pyccKoro si3plka XapakrepHa MOJeNb N — bejink-imp — Adjpreq. IKCTIEPUEHCHUB
3lIeCh Tak)Ke HAXOIUT BhIpaKeHWe B (opMe JaTeIbHOrO IMajaeka HNMEHU
CYLIECTBUTENIFHOTO WM MECTOMMEHHs: a) Ja, MHe ouewb Geceio menepy
(U.C.Typrenes, 81), 6) Bo gpems oce uepvt /lapve Anexcanoposne Ovlio Hegecelo
(JI.LH.ToncToit,, 204).

4. N — V. I'maronpHy10 MO3UIMIO B 3TOM CTPYKTYPHOM CXE€ME 3aHMMAIOT TaKHe
HEIepeXO0IHbIC IJ1arojbl, Kak aHri. mope, sulk, be down, pyc. xanopums:

auri. The little boy sulked because he couldn’t go to the circus (LDCE, 1059), He
was very down after losing his job (LDCE, 307)
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5. N; — bejiu — prep N,. Jlannasi Mojielib, SBJISISICH CHHTAKCUUYECKUM CHHOHHUMOM
NpeabIAYLIIUX MOJENeH, BbhIpakaeT HACTPOCHHME MapTUIMIIAHTA COYETAHWUEM TJlaroJjia-
CBS3KM MW TMPEUIOKHOTO COYETaHUSA. B mpemiokeHusx, TMOCTPOCHHBIX II0
paccMaTpuBaEcMOM MOJENH, WMEHHOW KOMIIOHEHT MOXET OBITh MpEeICTaBlieH
CYIIECTBUTEIbHBIM-KJIaCCU(UKATOPOM (aHTII. State, spirits, humor, disposition, HEM.
Zustand, Stimmung, Laune, pyc. nacmpoenue, 0yx) ¢ KOHKPETU3UPYIOLIUM HAaCTPOEHUE
MpUJIaraTeIbHBIM WU CYIECTBUTEIBHBIM:

a) aurn. He [Arthur] was in excellent spirits (P.G.Wodehouse: DnexTpoH.
pecypc), They were all in high spirits and good humour (J.Austen, 41)

pyc. B omom owce paz [Dedop I[lasnosuu] oOvin 6 Jjeckom u NPUSMHO
packuowvigarowemcss Hacmpoernuu (D®.M.JlocroeBckuii, 122), ... mor 6 600pom Oyxe
(JI.LH.Toncroity, 384), U 2cocnooa, u cnyeu 6viiu 6 6UOUMOM U HEOOLIKHOBEHHO 8eCeloM
ooywesnenuu (O.M.locToeBckuii, 118)

0) aurn. Jean'’s in a bad temper (LDCE, 1089), You are in a melancholy humour
(J.Austen, 68), He was in a state of black depression (D.H.Lawrence: DieKkTpoH.
pecypc)

HeM. Ich bin nicht in Stimmung (Lingvo: DnekTpoH. pecypc), ... sondern weil er
eben in einem so hilflos apathischen Zustand war (P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc)

pyc. Cmenan Apkaovuu 6vin1 6 ynaoke oyxa (JI.LH.Toncroi,, 308), IIpasoa, om
[Maspuxuii Maspukuesuu] 6vin He 6 dyxe (®.M.[octoeBckuii, 476), On cecooHs &
paccmpoticmse (TCPS, 687)

[IpucyTrcTBHEe B S3BIKE AQHAIMTHYECKOTO aHAJIOTa MPEIBIAYIINX CIIOCOO0B
npescTaBiieHuss HacTpoeHus: — bej,, — Adj-N — 0OBsCHAETCS HEBO3MOXKHOCTHIO B
HEKOTOPBIX CiIy4asx TpaHcpopMaluy MmpeoOpa3oBaHUS W PENPE3CHTAIMH ATOTO THUIIA
COCTOSIHMA IIPH IOMOWM coudeTaHus bej,, — Adj/Adj,.... Owen was in heroic mood
(P.G.Wodehouse: DnextpoH. pecypc), ... the actor was in an expansive mood
(P.G.Wodehouse: DnektpoH. pecypc).

6. N; — bejiux — Adj-N,. CTpykTypHas cxema, B KOTOpOH MO3UIUI0 /N, 3aHUMAET
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umst (Laune, Stimmung, Mut) B pPOIUTEIBHOM mMajaexe (OHO COMPOBOXKIACTCA
npujiaraTesibHbIM, YKa3bIBAIOIIMM Ha TOT WJIM MHOW BHJI HACTPOCHHMS ), XapaKTepHa IS
HEeMEIKUX npennoxeHuit: Sie ist schlechter Laune (Lingvo: DnektpoH. pecypc), Er war
nicht euphorischer Stimmung (P.Siiskind: DnexTpon. pecypc).

7. N; — have — N,. [laHHasi TpexwIieHHas MOJ€Jb OTMEUEHA B AHIJIMUCKOM U
HEMEIKOM si3biKaX. [lo3ummro NV, 3amoiHSIOT TaKWe CYIICCTBUTENbHBIC, KaK aHT. the
grumps, the mumps, the blues, a miff, a grouch, the hip, the mopes, nem. Laune n 1.11.

auri. She's got the grumps (Multilex: DnextpoH. pecypc), He had a fit of the
blues (Multilex: DmekTpoH. pecypc)

HeM. (Wenn die Sonne scheint,) habe ich gleich gute Laune (LGWDF, 601)

8. JInsi pycCKOro sA3blka XapakTepHa CTPYKTypHas cxema prep N; — be — N,, B
KOTOpPOW  OKCIEPUEHCHUB  TpelcTaBieH  (HOopMoOil  pOAMTENBHOTO  Majexka
CYILIECTBUTEIBLHOTO UM MECTOMMEHUS C TIPEATIOTOM y: Bce amo epems y neeo [Jlesunal

ovLiu 08a pazdenvhvie Hacmpoernus (JI.H.Toncroit,, 283).

II. YUyBCTBO MOXHO ONpPEIEINTh KAK «BHYTPEHHEE IICUXUUYECKOE COCTOSTHUE
yeloBeKa, ero AymieBHoe mnepexkuBaHue» [CPA 1999, 689], kak «ycroiuuBoe
CyObEKTHBHOE OTHOIIIEHHWE 4YeJOBeKa K ueMy-nubo». Omoruu (bpaHu. emotion -
BOJIHEHHUE, OT JIaT. emoveo — MOTPsCalo, BOJHYIO) MPEACTABISAIOT co00i ahPexkTHBHYIO
(dbopMy TIPOSIBIICHHSI YyBCTB, IIEPEKUBAHUE TOTO WJIM MHOTO YYBCTBA B OINPEACIICHHBIN
MOMEHT, B KOHKpeTHOM curyauun» [CO 1989, 415]. K smoumsaM OTHOCATCS Takue
IICUXOJIOTUYECKHE COCTOSIHMSI YEJIOBEKa, KOTOPhIE HMEIOT SPKO BBIPAXKEHHYIO
CyOBEKTHBHYIO OKpAacKy, OTPaKalOT TMPOLECC M PE3yNbTaTbl €ro MPaKTUYECKON
JESTENbHOCTH B (OpPME HEMOCPEICTBEHHBIX OECCO3HATENIbHBIX WM OCO3HAHHBIX
MEePEKUBAHUMN, OUTYIICHUI MPUIATHOTO WM HEMPUSATHOIO, OTHOILICHHS YEJIOBEKA K MUPY
U JIIOASM U CONPOBOXKIAIOT BCE YYBCTBA, NEPEKUBAHUS WU BHEIIHHUE IPOSIBICHUS
KU3HEJEATEIbHOCTH 4elloBeKa. UyBCTBa B OTJIMYME OT 3MOLMHM XapaKTepU3YHOTCH

OoJbIIeH JJTMTEILHOCTHIO, YCTOMYMBOCTBIO, OCO3HAHHOCTHIO M IPEAMETHOCTBHIO, T.C.
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CBS3BIBAIOTCS C IPEJICTABJICHUEM WM HJIEE O HEKOTOPOM OOBEKTE.

UyBcTBa OXBaThIBAIOT IMUPOKUN CHEKTP SBICHUH, TNCUXMUYECKUX (PEHOMEHOB,
OTJIMYAKOIIMXCS Jpyr OT Jpyra IO XapakTepy M colepkaHui. B ocHoBe
KJ1accu(UKAIMU YYBCTB JIEKAT OCHOBHBIE COCTOSIHUS — YAOBOJLCTBUE, MOIYy4aeMO€ OT
yIOBIETBOPEHUS] MOTPEOHOCTEN, MOSBISIONIEECs, KOT/a MOATBEPKIAIOTCS OXUIAAHUS
YEJIOBEKa, M HEYAOBOJBCTBUE, CBSI3aHHOE C HEBO3MOXKHOCTBIO YIOBJIETBOPEHUS
HekoTopoit motpebHoctu [Jlyk 1972, 27]. B COOTBETCTBHHM C O3THUM, BBIACISIOTCS
00JIaCTH MOJIOKUTEIBHBIX U OTPULIATEIbHBIX YYBCTB, MEKIY KOTOPHIMH PacIoJiaraeTcs
00acTh YyBCTBEHHO-HEUTPAJIBbHBIX COCTOSHUH. MuUp 4YyBCTB OYEHb CIOXKEH H
MHOT000Opa3eH, MO3TOMY BeChbMa MHTEPECHBIM IMPEACTABISIETCS BOMpPOC 00 UX
cyOKaTeropu3aluu.

OcHOBBIBasICh ~ Ha  pe3yJibTaTax  aHanu3a  (PaKTHUYECKOro  MaTrepuala,
3aTparvBaroller0o MMMAHEHTHOE COCTOSIHHE, OINUpasCh Ha CJIOBapHbIe AehUHULINU,
npejacTaBiieHHble B TonkoBoMm cnoBape pycckoro sizbika (1993), u Ha uccnenoBaHus
ncuxonoroB A.H.JIyka, H./l.JleButoBa, B cdepe mOJ0KUTENbHBIX YYBCTB MOXXHO
BBIJICJIUTh HECKOJIBKO TPYIIIL:

® y0060/1bcmeue — UYYBCTBO, BO3HHKAIOIIEE OT NPUATHBIX  OLIYLICHUH,
MIEPE)KUBAHUM, MBICIIEH, YIOBIETBOPEHUS CTPEMIIEHNN. Pa3HOBUIHOCTHIO YIOBOJIBCTBUSA
MPU3HAEM CUACMbe — COCTOSIHUE BBICIIETO YJIOBOJICTBUS, O.1AMCEHCMB0 — CUIIbHOE
YyBCTBO HACIAXIECHUS, II0JTHOE CUYACTHE;

® padocms — TPUATHBIE AYILIECBHBIE OLIYUIEHUS NapTULHUIIAHTA, BECEJIOE YYBCTBO
O0JBIIOr0 JYUIEBHOTO YAOBJIETBOPEHUS OT HMCIIOJIHEHHOI'O CTPEMJICHUS U >KEJaHUSs.
OTOT BUJ YYBCTB OXBATBIBAET JIUKOBaHUe (CUIBHOE M JJIUTEIBHOE YYyBCTBO PAIOCTH,
TOP>KECTBOBAaHUE), 8ocmope (OypHO U KpPAaTKOBPEMEHHO MPOTEKAroIlee IMepexuBaHUe
paaocTu), socxuuyeHue (UyBCTBO BBICUIETO YOBIETBOPEHUS, TPAHUYAILEE C BOCTOPIOM)
U 9Kcma3s (BbICIIAs CTENEHb BOCTOpra C OIIYIIEHUEM BHYTPEHHETO NOAbEMa,
MOBBIIIEHHOTO CaMOYyBCTBHSI, C MEPEKUBAHUEM COOCTBEHHOW 3HAUYUTEIBLHOCTH, HO O€3

IICUXUYECCKOI'O O)KI/IBJ'IGHI/IH);
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e oonecuenue — cocrosgaue jerkoctu [TCPS 1993, 440], ocBOGOXIEHHOCTH OT
Yyero-jmoo;

® )e3onacHocms — COCTOSIHUE, KOTOPOE XapaKTEPU3YETCsl OTCYTCTBUEM YIPO3bl
OMAaCHOCTH, YyYBCTBO 3aIlUIIEHHOCTH.

B o0nacte 4yBCTBEHHO-HEHTPAJbHBLIX COCTOSIHMH TOMAJAIOT CIEIYIONIUE

YyBCTBa:

® cnokolicmeue — «ypaBHOBECIICHHOE, CIOKOWHOE COCTOSIHHE JyXa, OTCYTCTBHUE
3a00T, TpeBor» [TCPA 1993, 783], yMUPOTBOPEHHOCTH;

® 6030y)HCOEHHOCMb — COCTOSIHHE OJIyIIEBIEHHOIO0 MapTUIUIIAHTA, [IPU KOTOPOM OH
UCIIBITHIBAET HEPBHBIM TMOABEM, HETEPIICHUE, CUJIBHOE YYBCTBO IIbLJIa, PBEHUS,
BOOJYILICBJICHUS U T.1.

K oTrpunartebHbIM 4yBCTBAM OTHOCSTCS:

® HeYy008obCMEUEe — YYBCTBO, BO3HHUKAIOIIEE OT HEYAOBJIETBOPEHUS CTPEMIIEHUN
[Jlyk 1972, 73], otcyrcTBUE YIOBIETBOpEHHOCTU. OMHOW U3 Pa3HOBUAHOCTEH
HEYJOBOJIbCTBUSL ~ SIBIISIETCSl  Hecydcmbe — YyBCTBO CHUJIBHOIO  HEJIOBOJIBLCTBA,
COMPOBOK/IAIOIIECECS TPYCThIO, TOAABIECHHOCTHIO;

® pazouapoeanue — 4YyBCTBO TOPEYU U HEYAOBJIETBOPEHHOCTH BBHUJy YErO-TO
HECOBIBILIETOCS, HEYAABIIETOCs, BEI3BAHHOE MTOTEPEN BEPhI B KOTO- HIIA YTO-THO0;

® pazopasiceHue — 4yBCTBO HETOJOBAHHUS, BO3MYILECHUS, HEIOBOJbCTBA, CUIIBHOU
nocaabl. Pa3HOBUIHOCTSAMHM 3TOrO0 4YYyBCTBA SBJISIIOTCS 2Heg (CUJIBHOE UYBCTBO
HEJIOBOJILCTBA, HETOJOBaHUS, KPAMHETO BO3MYILEHUS), spocmsb (OypHOE MepekKuBaHUE
THEBA);

e neyany — 4YYBCTBO JYIIEBHOHW TOpeYH, BO3HHUKAIOIIEE MPU JJIUTEILHOM
OTCYTCTBUU MPUATHBIX NEPEKUBAHUI, a TAK¥KE, HAIPUMED, IIPU Pa3IyKe U T.1.;

®20pe — YYBCTBO CKOpPOM, TOpPECTH, CTpaJaHusi, BO3HHMKAIOIIEE OT OCO3HAHUS
HEBOCMOJHUMOW yTpaThl. DTOT BUJ UYBCTB TaK)KE OXBATBIBAET o2copueHue (IylieBHas
007b, BbI3BaHHAs  HEYJOBIECTBOPCHHEM  IKEJIAaHMs, HE UMEIoImas Xapakrepa

0e3Ha/Ie:)KHOCTU), omuaaHue (OypHOE TMEpPEeKUBAHUE TOps, KpaHss OE3HA/IEKHOCTD,
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OlllylIEHHE OE3BBIXOJIHOCTH);

® 00uOda — 9yBCTBO OTOPYEHUS, OCKOPOJIEHHOCTH, BEI3BAHHOE HECIPABEITMBOCTHIO
WM HEYJIOBIIETBOPEHHUEM KEJIAHUS, HA KOTOPOE UMEETCS MPABO;

® mocKa — YYBCTBO, XapaKTEpU3YIOIIEECs MOJaBIEHHOCTbIO, YTHETEHHOCTBIO,
TATOCTHBIMU OIIYIIEHUSIMU (B TOM YHUCJIE U TPEBOTH);

® 00UHOYECMB0 — HECUACTHOE, TPYCTHOE YyBCTBO OJJMHOKOI'O YEJIOBEKA;

® pecnoKoiicmeo — IyIIEBHOE BOJHEHUE, HEKOTOPOIrO JIMIA, IPUYUHOW KOTOPOTO
SBJISIIOTCSI MPEIYYBCTBUSI OINACHOCTH, OXXHJAAHUE Yero-in00 HEU3BECTHOro W T.1. B
JAHHYIO TPYIIY BKJIKOYUM TaKKe€ mpeso2y — TOMSILEE YyBCTBO BHYTPEHHETO BOJTHEHUS
u OECHoKOWCTBa, JIOKANU3YyIOLleecs B TPYyAH, CONPOBOXKAAIOLIEECS OMACEHUSIMU
MECCUMUCTUYECKOIO XapaKTepa O HEONPEAEICHHOCTU Oy IyIIero;

® onacHocmep — 4yBCTBO, 0OYCIIOBIEHHOE BO3MOXKHOCTBIO WM YTPO30W 4ero-immudo
IJI0XOT'0, KAKOr0-TM00 Bpeia, HECUACThS;

® nompsacenue — riiyo0Koe, TSHKENO NEPEKUBAEMOE YyBCTBO BOJIHEHHUS, BBI3BAHHOE
BHE3AITHBIM W HEMPUSITHBIM COOBITHEM, KOTOPOE NIPUBOJIUT YEJIOBEKA B PACCTPOCHHOE U
4acTo OECIIOMOLIHOE COCTOSTHUE;

ecmpax — HENPUSITHOE YYBCTBO BHYTPEHHETO HamNpsiKEHUs, OOYCIOBIECHHOE
OIMACHOCTBHIO, YTPO30M YEro-amubo IIOXOro, Kakoro-anmbo HecuacThs. Crofa ciemyeT
OTHECTHU ucny2 KaKk BHE3AITHOE YYBCTBO CTpaxa, yacac Kak OypHOe nepekuBaHue CTpaxa,
XapaKTepU3yIoIIeecss HECIOCOOHOCTBIO JIMLIa KOHTPOJIUPOBATh CBOU MOCTYIKHU, NAHUKY
KakK KpalHUM, HEYJEPKUMBIN CTpax;

®cmbl0 — YYBCTBO HEJOBKOCTH, HEYJIOOCTBa, CMYIIEHUS OT CO3HAHUS
MPEJOCYIUTEIbHOCTH CBOEr0 MOCTYNKA WM BUHBI WM O MPUYUHE CBOEU pOOOCTH.
UyBCTBO CThlJa UMEET HECKOJIBKO CTENEHEH — OT 3aCMmeHuYu8ocmu W CMyujeHust 10
nosopa.

OTnenbHO BBIJETSIOTCS  MOJIOKEHUS JEJ, B KOTOPBIX HEKOTOpPOE JIMIIO

UCHBITHIBAET MYYEHHUSI, MyKH, HDABCTBEHHYIO 00JIb, OOJIE3HEHHO MEPEKUBAET UYTO-TO, U

O0OBEIUHUTH UX B TPYIITY OYULIEGHBIX CIMPAOAHUIL.
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[IpoBepka TPUHAMICIKHOCTH TMPEIOKEHUN K TPYIIIEC YYBCTB OCYIIECTBIISETCS
KOMITIOHEHTHBIM ~ QHAJIM30M JICKCHYECKOTO 3HAUYEHUS DJIEMEHTOB MPEIJIOKEHUS,
COCTaBJISIOIINX €r0 CKa3yeMoe, a TaKKe BO3MOXKHOCTBIO MPUMEHEHHUS TpaHChOopMaIuu
nepedpasupoBanusi: Mue cmoiono — A ucnvimwigaro yyscmeo cmoioa; Tom was joyful
(M.Twain) — Tom felt joy — Tom had a feeling of joy.

K OCHOBHBIM CTPYKTYpPHBIM CXEMaM, ONHUCHIBAIONINE YYBCTBA OJYIICBICHHOTO
CYILIECTBA, OTHOCATCS:

1. N — Vi — Adj/Part II. PaciiudpoBsiBaeTcsi 3Ta (popMyrna Tak: UMEHHOU
KOMIOHEHT /N IpeACTaBisieT dSKCnepueHcuna, Vi, — CBA30UHbIN rinaron (aHri. be, feel,
seem, HEeM. Sein, scheinen, pyc. bvims, a TAKXKE PyC. uyscmeosams ceost, HeM. sich fiihlen
U HEKOTOphle Jpyrue). B KkadecTBe aabEKTUBHOTO KOMIIOHEHTA J3TOHW MOJETH
YIOTPEOIISIFOTCSL Mpujiaratelibibie U mpudactus I, Ha3pIBaromye TO 4yBCTBO, KOTOPOE
UCHBITHIBAET MAPTULIMIIAHT W BBICTYNAIOIIME B POJIM MMEHHOM YacTH COCTABHOTO
CKa3yeMoro:

a) moJoxkuTeldbHbIe 4yBcTBa (no3unuio Adj/Part Il 3aHuMalOT Takue
MpEUKATUBLI, KaK aHTI. pleased, glad, happy, relieved, secure, safe, nem. zufrieden,
gliicklich, froh, leicht, erleichtert, geborgen, pyc. O0080/bHbBIU, CUACMAUBHIIL,
80CMOPIICEHHDLI, PAO, CHOKOUHBIL U T.]1.)

aurn. James was pleased (P.G.Wodehouse: OnexkTpoH. pecypc) /dyBCTBO
yaoBoawscTBuUst/; He felt perfectly happy (0.Wilde, 190) /ayBcTtBO cuactes/; Corky looked
gleeful (D.Brown, 134) /uyBctBO panoctu/; He felt safe now (O.Wilde, 226) /ayBcTBO
6e3omacHoctu/

HeM. Er fiihlte sich so leicht und gliicklich wie nie zuvor in seinem Leben
(J.H.Mackay;: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO JIETKOCTH U yAOBOJbCTBUS/; Ich bin entziickt
(HPPHC,138) /ayBctBO pamoctu/; Er war ... unendlich erleichtert (P.Siiskind:
DNeKTpoH. pecypc) /dyBcTBO obmnerdyenusi/; Sie fiihlten sich geborgen (P.Siiskind:
DNEKTPOH. pecypc) /9yBCTBO O€301acHOCTH/

pyc. Cmapux ucnpagnux dwvin ouenv dogonen (O.M.loctoeBckuii, 433) /ayBCTBO
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yaoBoascTBUst/, [lanmucmep oOvin pao (B.BacumbeB: DOnektpoH. pecypc), Ona
socmopoicenna Hemuoodicko (U.C. Typrenes, 57) /4yBcTBO pagoctu/

0) 4YyBCTBeHHO-HeHTpajbHble cocTosiHus (To3unvio Adj/Part II 3anumaror
Takue TpeIuKaTUBBI, KaK aHrl. calm, soothed, easy, agitated, exalted, nem. ruhig,
gefafit, erregt, pyc. CnoKouHbliL, 030VHCOECHHDII, B360THOBAHHDIIL)

aura. But I am calm (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypc), She was soothed ...
(P.G.Wodehouse: DiekTpoH. pecypc) /dyBCTBO criokocTBust/; Mr Vince was genuinely
agitated (P.G.Wodehouse: D51eKTpoH. pecypc) /ayBCTBO BO30YKACHHOCTH/

HeM. FEr war ganz ruhig (J.H.Mackay,: O3nexTtpoH. pecypc) /4yBCTBO
cniokouictBust/; Felder war maflos erregt (J.H.Mackay,: DnekTpoH. pecypc) /9yBCTBO
BO30YKJI€HHOCTH/

pyc. Jluza 6vina cnokotina no odwviknogenuro (U.C.Typrenes, 88) /4yBCTBO
criokorcTBus/; boavroil cunvro 6030yacoern (TCPS, 90) /ayBcTBO BO30OYXKI€HHOCTH/

B) oOTpHuAaTe]dbHble 4YyBCcTBa (no3uuuio Adj/Part Il 3aHUMaOT Takue
MIPEUKATUBEI, KaK aHr. miserable, grieved, offended, hurt, anxious, lonely, lonesome,
worried, alarmed, nervous, overwhelmed, disappointed, frustrated, irritated, annoyed,
freaked, exasperated, afraid, aghast, frightened, ashamed, embarrassed, Hem. traurig,
gekrdnkt, beschamt, einsam, erschiittert, enttduscht, emport, erziirnt, verlegen,
unbehaglich, befangen, pyc. HecuacmHvlli, OneuaneHHvil, 2pPYCMHbIU, OOUNCEHHDIL,
00eCnOKOeHHblll, 3101, PA30PANCEHHBLU, CMYUWEHHbIU, ON030PEHHbLI, NPUCMBIJHCEHHDLL,
O0OUHOKULL, HANY2AHHBLL U T.]1.)

anri. She is distressed (L.M.Alcott: D1eKTpoH. pecypc) /IylieBHOE CTpagaHue/;
Mrs. March looked grave and grieved (L.M.Alcott: DaexkTpoH. pecypc) /4yBCTBO
neuanu/; Sometimes [ feel so darned lonely (G.Greene, 84) /uyBcTBO ouHO4ecTBa/; My
client is very nervous, Clay (J.Grisham, 103) /auyBcTBO OecmokoiicTBa/; Rachel felt
frustrated (D.Brown, 65) /ayBcTBO paszouapoBanus/; Sally was really afraid now
(P.G.Wodehouse: DnextpoH. pecypc) /ayBctBo cTpaxa/; Owen Bentley was feeling

embarrassed (P.G.Wodehouse: D11eKTpoH. pecypc) /AyBCTBO CThIIa/
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HeM. Ich war traurig und beschdmt (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc) /dyBCTBO
nevyanu u cteinal/; Er fiihlt sich schwer, tief gekrdnkt (DDUW, 956) /auyBcTBO 00U/,
Sie war enttduscht (LGWDF, 284) /ayBcTBO pazouapoBanusi/; Frau Margarete Brigge
war emport (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc) /ayBcTBO pazapaxenus/; Sie waren alle ein
bifichen verlegen (P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc) /9yBcTBO cThiaa/

pyc. Kumaey 6Ovin ouens oneuanen (B.K.ApcenbeB: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO
nevanu/, Omey 6vi1 O1eden u cmyuern (C.T.AxcakoB, 144) /ayBcTBO cmymienus/; 3ayep

. 301 (A.bensieB,: DIEKTPOH. pecypc) /4yBCTBO pazapaxkeHus/; beoHvili 36epex Obli
cmpauwino nanyzan (B.K.ApcenbeB: DineKTpoH. pecypc) /ayBCTBO cTpaxa/

Crnegyer 3aMeTUTh, YTO B MPEJIOKEHHUSA, MOCTPOCHHBIE MO paccMaTpUBAEMOMN
MOJIENTA, MOYKET OBITh BKJIIOUEH €Ille OAWH — (PaKyJIbTaTUBHBIA — MMEHHOW KOMIIOHEHT,
BBIPAKAIOIMIMA TPUYMHY 4YYBCTBA, JUI0 WIH TPEIMET, Ha KOTOpPhIE HAIPABICHO
UCIBITHIBAEMOE TApPTUIMIAHTOM 4YyBCTBO. CaMO COCTOSSHUE TIpU OSTOM  SIBISIETCS
OKCIUTUIIUTHO Kay3WPOBAaHHBIM. AHANN3 (PAKTUYECKOTO MaTepuajia MOKa3bIBAaeT, YTO B
AHTJIMHACKOM, HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX 3TOT UMEHHOW KOMIIOHEHT COMPOBOXKIACTCS
npeyiorom (aHri. with, at, by, about, of, uem. iiber, von, auf, um, pyc. Ha):

aurn. Elinor did feel a little ashamed of her brother (J.Austen, 148) /dayBcTBO
cteina/; They are all worried about money (J. Cheever, 42) /ayBcTBO OecrokoicTBa/

HeM. Ich bin entziickt iiber Ihr Angebot (LGWDF, 285) /ayBcTBO pamoctu/; Sie
war erhitzt vom Tanzen (DDUW, 483) /uyBcTBO BO30OY)nennoctu/; Er war besorgt um
seinen Zogling (J.H.Mackay,: DnekTpoH. pecypc) /ayBcTBO OecriokoiicTBa/

pyc. Ou cepoum na cvina (TCPSI, 737) /ayBcTBO pa3apakeHus/

B pycckom s3bIke TakoW HMMEHHOM KOMIIOHEHT BbIpaxaeTcs (opMoii
TBOPUTEIBHOTO WJIM JIATEBLHOTO Majexa 0e3 npeniora: OH ... 6bL1 Kak 6yOmo wem-mo
ooudxcen (U.A.bynun, 216) /ayBctBO 00unbl/; OHa ouenb Oblia ce200HA MOOONO
ocopuena (O.M.locTtoeBckuii, 551) /ayBcTBO TOpPS/.

CrpykTypHO# pa3HOBUIHOCTBIO Mojenu N — Vi, — Adj/Part II sBnsieTcst Moeib

N1 — Viiuk — Adj/Part II — (prep) N;: B CTPYKTypE TaKUX NPEIJIOKEHUN, OMUCHIBAIOIINX
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TYIIEBHOE COCTOSIHHE, ITPU KOTOPOM €TI0 HOCUTENIb OXBA4YCH, 00YSIH, IEPEMOTHCH KaKUM-
100 9yBCTBOM, COJIEPIKUTCSI COCTABHOE UMEHHOE CKa3yeMoe, KOTOPOe KOHCTPYUPYETCs
TJIaroJIOM-CBSI3KOM M TIPHUJIAraTeIbHBIM/TIPUYACTHEM TPOIICANIETO BPEMEHHU, a TaKkKe
MPEIOKHBIM ~ WJIM  OECHPEeVIOKHBIM ~ CyOCTAaHTMBOM, Ha3bIBAIOIIMM KOHKPETHOE
AYIIEBHOE COCTOSHUE.

AHTIMIICKHE TIPEIOKEHUST BKIIFOYAIOT B KQ4eCTBE MPEIUKATHBA COJIEPKAT JIMOO
npwiaratenbHoe full, nmubo mnpuyactue Il rmaronos fill, overcome, overwhelm u
CyOCTaHTUBHBIA KOMIIOHEHT C mpemjioroMm of, by/with: I'm so full of happiness
(L.M.Alcott: Dnektpon. pecypc) /4yBcTBO cHactbs/; He is overcome with grief
(Multilex: DnextpoH. pecypc) /ayBctBo nieyanu/; She was filled with horror and dismay,
bitter anger, remorse for her callous indifference to George's death (W.S.Maughams:
DNEKTPOH. pecypc) /4yBCTBO CTpaxa, pa3apakeHUsl, pacKastHusI/ .

JIJIss HEMEIKOTO SI3bIKa XapaKTePHO YMOTpeOIeHue TaKuX MPHUYACTHH, Kak erfaft,
erfiillt, iiberkam w CyOCTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTa C Tpemjorom von: Er ist von der
Freude erfafst (Lingvo: DneKTpoH. pecypc).

B pycckom si3pIke B Ka4eCTBE MPEIUKATHBA BBICTYIIAIOT KPaTKHUE CTPaJaTeIbHbIC
MPUYACTUS TPONICNANIETO BPEMEHU Ha -H/-eH/-m: NnepenoiHeH, O0X6ayeH, O0OYsH.
HaumeHOBaHME ONIYIICHUS BBIPAKAETCS CYHICCTBUTEIHHBIM B TBOPUTEIHLHOM IaJICXKe
0e3 mpemiora. B HEKOTOPHIX Ciydasx HWMEET MECTO METOHUMHUYECKHU IepeHOC:
HKCIIEPUEHCUB TIPEJCTABICH CYIIECTBUTEIbHBIM Oywa: /ywa ee Oviia nepenoineHa
cuacmvem (JI.LH.Toncroit, 51).

2. (Es) — bejiu, — Adj — N. Monenb ¢ popMalibHBIM MOJIJIEKAITUM €5 BCTPEUAeTCs B
HEMEIIKOM sI3bIKE (BO3MOJKHA M MOJIENb 0€3 es U ¢ M3MECHEHHBIM TOPSAKOM CJIOB — N —
bejin — Adj): Ihm war froh (HPPHC, 166) /ayBcTtBO pagoctu/; Mir ist traurig zumute
(HPPHC, 540) /ayBcTtBO neuanu/, Mir ist binglich zumute (HPPHC, 64).

3. B pycckom s3bIke OTMEYEHO yroTpeOsieHne ad@eKTHUBHONH MOJENH IS
BBIPOKCHUS YyBCTB MAPTHUIIUIIAHTA, T/I€ UIMEHHONW KOMITIOHEHT — CYIIECTBUTEIHHOE WU

MECTOMMEHUE — MPECTABIISIONINN IKCIIEPUEHCUBA, UMEET (OPMY JATEIHHOTO MajiexkKa:
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N — bejink-imp — Adjprea. B 1aHHYIO CTPYKTYPHYIO CX€MY BXOZAAT TAKKE IJIaroi-CBs3Ka
(bbimb) W TpeAUKATHBHOE TMpujaraTenbHoe: FEii mak Jieecko u CHoKOUuHO Obllo
(J.LH.Toncroit;, 113) /ayBcTBO criokoicTBUsl/; Mue ouens epycmuo (©.M.JlocToeBckuid,
716) /ayBcTBO miewanu/; Mue, npaeo, dasce cmpawmno (U.C.Typrenes, 88) /ayBCTBO
cTpaxa/.

[IpenmoxkeHnst  paccMaTpuBaeMOW  MOJIENIHM, OMHUCHIBAIONIME  YYBCTBEHHBIC
COCTOSIHUSA, JTIOMYCKAIOT PacClpOCTpaHEHNE UMEHHBIM KOMIIOHEHTOM, MPEACTABIISIIOITIM
JUI0 WM TIPEAMET, BBI3BIBAIOIINN YYyBCTBO B IMAPTHUIUIIAHTE-IKCIICPUEHCUBE. DTOT
MMEHHON KOMITOHEHT COIPOBOXKIACTCS MPEIJIOTOM (HAPUMED, 3d, U3-3d, N0 NPUYUHE):
Emy 6vi10 Henoexo 3a ceoro crabocms, cmulono 3a cieswl ... (M.A.lllonoxos, 525), Eii
CMbIOHO OBLIO 3a me camvle 3aniamku u 3aumonatnnsie mecma ... (JI.LH. Toncroii,, 186).

4. N =V — Prrpg — Adv. OT0 — IIpEINIOKEHNSA, B COCTABE KOTOPBIX — IJIATOJIBI C
BO3BPAaTHBIMU MECTOMMEHHUSIMU W Hapeuus, ONUCHIBAIOLIME TO WJIM HHOE YYBCTBO.
Bo3BpatHOe MecTOMMEHHE YKa3blBa€T Ha CaMOro IapTHUIMIIAHTA-IKCIIEPUEHCUBA,
WHBIMH CJIOBaMH — Ha OOpAIlEHHOCTh COCTOSIHHSI Ha €r0 HOCHTENs, Ha 3aMKHYTOCTh
coctosiHusg. HocuTenb COCTOSHUS BBIPAKEH CYIICCTBUTEIBHBIM WU MECTOMMECHHEM B
uMeHuTeapHOM Tazaexe. [logo0HbIe TpenoKeHnss Mbl HAXOAUM B PYCCKOM si3bike: OH

yyecmeosan  cebsi  mpesodicho,  Henosko (M.A.lllomoxoB, 258) /dyBCTBO
OecrokoiictBa W cThima/. BaxHo oTMeTuTh (YHKIMOHATBHYI0 CHHOHHUMHIO
paccmaTpuBaeMoit Mozienu U adhPeKTUBHON MOJAENHU C JATEIbHBIM CYObeKTa IN — bejjy
imp — Adjpreq, IMEIOIIYI0 MECTO B PYCCKOM SI3BIKE: B O0bUIOM 20pO0€ OH 4Y6CME06all
cebs oounoxo (TCPS, 457) u [la, eam, eepro, ouenv oounoko (U.A.bynun, 391).

5. Ny — V — N,. B npeanoxeHus, OCHOBaHHbIE HA 3TOW TPEXKOMIIOHEHTHOM
MOJIENIM, BXOMST TJIaroJyibl OulylieHust (aHri. feel, have, undergo, suffer, nem. fiihlen,
empfinden, haben, pyc. ucneimeigamo, owywams, 4y8Ccmeo8amsv) M JIBa MMEHHBIX
KOMITOHEHTA, TIEPBBIA U3 KOTOPHIX 0003HAYAET JIUIIO — HOCUTENS COCTOSHMS, a BTOPOE
MPEICTABICHO a0CTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIIHLHBIM, HA3bIBAIOIIUM TO VI WHOE YYBCTBO.

a) MOJIOKUTEJbHbIE YYBCTBA (MO3ULUIO [V, 3aHUMAIOT TaKUE CYLIECTBUTENbHBIE,
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KaK aHri. satisfaction, joy, delight, neMm. Zufriedenheit, Freude, Seligkeit, pyc.
Y0080IbCMBUE, HACAANCOCeHUE, BOCMOP2, 0bIecyeHUe)

aurn. [ felt an inward satisfaction (Ch.Bronte: DnexTpoH. pecypc) /4yBCTBO
yaoBoascTBUst/; He experiences joy (Multilex: DnexTpoH. pecypc) /4yBcTBO pagocTu/

HeM. So empfand Aschenbach eine dunkle Zufriedenheit ... (Th.Mann: DeKTpoH.
pecypc) /9yBCTBO YIOBOJIbCTBUS-YIOBICTBOpeHUst/; Sie ... hatten dann grofe Freude
(J.Gotthelf: DnexTpoH. pecypc) /ayBCTBO paocT/

pyc. llanwun uyscmeosan noaumoe yoosorvcmsue (U.C.Typrenes, 130-131)
/ayBCTBO ynoBonbCTBUS/; Ona [Kummu] ucneimwieanra eocmope (JI.H.Toncroit;, 51)
/9yBCTBO paZOCTH/; ... HO 6Mecme ¢ meMm oOHa [Bapenvra] ucneimeiéana u uyecmeo
oonezuenusn (JI.LH.Toncroit,, 134) /ayBcTBO 0OneryeHus/

0) 4yBCTBEHHO-HENTPaJIbHbIE COCTOAHUSA

auri. During the whole of this time, Scrooge ... underwent the strangest agitation
(Ch. Dickens: DnexTpoH. pecypc) /9yBCTBO BO30OYX)IACHHOCTH /

B) OTpHUATEJbHbIEe YYBCTBA (TIO3UIMIO /N, 3aHUMAIOT TaKUE CYIIECTBUTEILHBIC,
KaKk aHri. shame, disillusionment, disappointment, nem. Kummer, Unruhe, Angst,
Schmach, pyc. 6ecnokoticmeo, onHeHUe, MOCKA, CMPAX, CMbLO, CMYULEHUE)

auri. During the fifteen minutes that followed, the proud and sensitive little girl
suffered a shame and pain (L.M.Alcott: DnekTpoH. pecypc) /9yBCTBO cThifa/; Rachel felt
a gnawing disillusionment (D.Brown, 158) /ayBcTBO pazouapoBanus/

HeM. ... dann fiihite er Kummer und Unruhe (Th.Mann: DaexkTpoH. pecypc)
/ayBCTBO TOpsi WU OecriokoicTBa/; Aber er hatte Angst, richtige Angst (J.H.Mackay;:
DIEeKTPOH. pecypc) /dyBCTBO cTpaxa/

pyc. A ... uyecmeosan enympennee decnokoticmso (C.T.AxcakoB, 233) /4yBCTBO
OecniokoiictBa/; U 6ce epemsa s ucnvimuigan yyecmeo cmpaxa u cmvioa (A.bensies;:
DIIeKTPOH. pecypc) /4yBCTBO CTpaxa U CThifa/

6. N — V. B naHHOM MOAENM HMMSA-HOCUTENb 3KCIIEPUECHIMAIBHOTO COCTOSIHUS

COo4YCTaCTCA C JIMYHBIM HCIPCACIbHBIM HCIICPCXOAHBIM TIJIAI'OJIOM, BbIPpaXXalOIIUM
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YyBCTBA YJIOBOJIbCTBHS, TI€UAJIH, TOPsI, OECIIOKOMCTRA, pa3ApaXKeHUS U HEK. Ap.:

auri. [ suffered immensely (O.Wilde, 209) /aymeBnoe ctpananue/; I'd be
worrying all the time (K.Mansfield: DnexkTpoH. pecypc) /ayBcTBO 6ecriokoiicTBa/

HeM. So litt ... Christine manchen langen Tag und manche lange Nacht
(J.Gotthelf: DnexTpon. pecypc) /aynieBHoe cTpaaanue/

pyc. Muccuc cmpadana 6orvue scex (1.A.bynun, 232) /nymeBnoe ctpananue/; A
epycmun (C.T.AxcakoB, 233) /ayBcTBO mewanu/; Arewa ... u 0ocadosan euwje Oofee
(®.M.JlocToeBckuid, 57) /AyBCTBO pa3apakeHus/

Cnegyer TakkKe OTMETHTh MNPUCYTCTBHE  (aKyJIbTaTUBHOTO  WMEHHOTO
KOMIIOHEHTA B JaHHOW CXEeM€, BBIPAXKAIOIIETO JIMO0 MPUINHY COCTOSHUS, JIMOO MPEaMET
WJIH JIMIIO, Ha KOTOPBIC HAIIPaBJICHO YyBCTBO:

aurn. Gossett was worrying about the telegrams (P.G.Wodehouse: DnexTpoH.
pecypc) /ayBcTBO OecrokoiicTBa/

pyc. Cnepsa 6Opamws nepexcusaru 3a ceoto Inawy (A.WN.IlpucraBkun, 131)
/ayBCTBO OecToKoicTBa/

7. N — Vet — MOJIENIB, B COCTABE KOTOPOW — MM B HOMHUHATUBE, 0003HAYaIONIce
NapTUIMIAHTa, MEPEKUBAOINIEEe TAHHOE YYBCTBO, M HEMPENEIbHBIM HETMepeXOIHbIN
BO3BpaTHBIH Taroi. CocTosiHue cyObeKTa 3/1eCh 3aMBIKaeTCsl Ha HeM caMoM. B pycckom
A3BIKE CEMAHTHUECKUN MPEIUKAT BOIUIOMIAETCS B IJIArojiaX cepoumscs, 6eCnoKoumscs,
B0JIHOBAMBCA, MPEBOAHCUMBCS, MYUUMbCa, momumscss W 1p. s Hemernkux
MIPEIOKCHUIM XapaKTepHO MPUCYTCTBUE TaKUX BO3BPATHBIX TJIAr0JIOB, KaK sich freuen,
sich emporen, sich aufregen, sich beunruhigen, sich sorgen, sich schimen, sich qudlen:

pyc. Mamenvra, ... 6wt 6ce cepoumecy (C.T.AxcakoB, 154) /dyBCTBO
paznpaxenust/; A mooice 6otocey (A . 1TpuctaBkuH, 79) /ayBcTBO cTpaxa/

HeM. Er drgerte sich (P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc) /4yBcTBO pazapaxkenus/; Ich
fiirchte mich (M. Rilke: DnekTpoH. pecypc) /9yBcTBO cTpaxa/

B aHrnmiickom si3pIKE€ HMCIOJIB30BAHHUE JAHHOW MOJIETHN JUIS BBHIPAKCHHS UyBCTB

IMapTUOUIIAHTAa HC BBISABJICHO.
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KommoneHnT N B JByX ONMUCAHHBIX BBIIIE CTPYKTYPHBIX CXE€Max, KaKk OTMEYaeT
JI.M.BacuibeB, MOXET OBITh NPEJCTABIEH HEOIYIIECBICHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU,
BBICTYIAOIIMMH METOHUMHYECKUMHU CyOCTUTYTaMH OJyIICBJICHHBIX (HAaIpuMmep, oyuid,
cepoye): ywa moa cmpadaem [BacunmbeB 1981, 101], Cepoye paodyemcs!
(C.T.Akcaxkos, 35).

B nmanHyio smepHyr0 MoOJeTh MOXKET BXOAWTH JOMOJHHUTEIHHBI KOMIIOHEHT,
YKa3bIBAIOIINI THOO HA MPUYUHY COCTOSIHHMS, TMO0 Ha JUI0 WIH MPEAMET, HA KOTOPBIN
HaIPaBJICHO YyBCTBO. DTOT MMEHHON KOMITOHEHT YaCTO COMPOBOXKIAETCS MPEIIOTOM:

HeM. Der Lehrer drgerte sich tiber seine frechen Schiiler (LGWDF, 68) /ayBcTBO
pasnpaxenust/; Ich schdame mich fiir meine Worte (HPPHC, 845) /ayBcTBO cTBITA/

pyc. Oua cepoumcs usz-3a nycmskos (TCPS, 737), Ou ... cepouncs na manvuurxos
(A. I1. Yexos, 316), /ayBcTBO paznpaxenus/; CUTbHO 5 MPeBOAHCUNLCS MAKHICe O Mamepu
(C.T.Akcakos, 123) /ayBcTBO OGecmnokoiicTBa/

B pycckom s3bike ¢akyIbTaTUBHBI KOMIIOHEHT MOXET OBITh MPEACTABICH
(dhopMOH pOIUTEIBHOTO MAIEKA: ... & 8ac He cmulcycy (O.M.JlocToeBckuid, 539).

8. N;y — Viux — prep N,. CoOCTOSHUE-UYYBCTBO, KakK IIOKa3bIBAaCT AaHAIU3
(akTHUeCKOro mMaTepuana, MOKHO BBIPA3UTh MPENJIOKEHUEM, B COCTaBE KOTOPOTO JIBa
UMEHHBIX KOMIIOHEHTA, TEpPBbIA K3 KOTOPBIX HAa3bIBAET JKCIIEPUEHCHBA, a BTOPOH
BXOJUT B MPEJIJIOKHO-UMEHHOE coueTaHue (aHri. in a rapture, on the boil, in despair, in
anguish, in shock, in a huff, out of place, pyc. 6 6ocmopee, 6 6030ycoeruu, 8 OMUaaHUU,
8 YHbIHUU, 8 becnoKkolcmee, 8 6OIHEHUU, 8 cmpaxe, 8 mocke). B riaroiabHol Mo3ULUU
BCTPEUAIOTCSl TAKWE TJIAroJibl, Kak aHr. be, feel, pyc. O6bimb M BBINOIHSIONIUE POJIb
CBSI3KHU IMTOJIHO3HAYHBIE TJIATOJIbI HAX00UMbCS, NPebbl8amsy:

aurn. I was in a rapture all the way (L.M.Alcott: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO
panoctu/; My father was in despair (P.G.Wodehouse: DnexkTpoH. pecypc) /dyBCTBO
ropsti/; She was in anguish over her missing child (LDCE, 32) /nymeBHoe cTtpaganue/; [
was still in shock (J.Smiley, 186) /ayBcTBO moTpsicerust/

B pycckom si3pike KOMIIOHEHT [V, BhIpakeH (popmoii mpeuioxHoro naaexa: Eue
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ympom ce2o0nsi ona [Awns] ovina 6 socmopee (A. I1. Uexos, 313) /ayBcTBO pamocTtu/;
llepsoe epems ... [apvs Anexcanopoena oOwina 6 omuasuuu (JI.H.Toncroi;, 266)
/ayBCTBO TOpst/; Ho, HecmMompsi Ha 3mo, Mams 6Clo My 3UMY HAXOOULACHL 8 CIPAUHOM
becnokoiicmee u eonnenuu (JI.LH. Toncroit;, 47) /ayBctBo OecnokoiictBa/, On [Hean
Dedoposuy] ovin 6 cmpawnou mocke (O.M.JlocTtoeBckuii, 585) /AyBCTBO TOCKH/.

[Ipenyto)XkHO-UMEHHOE COYETaHHE MOXKET BKIIIOUATh B ce0sl MMs-KIacCUpUKATOD,
HampuMep, aHri. State, pyc. cocmosauue: auri. He is in a highly wrought-up state
(Multilex: DnexTpoH. pecypc), She was in a state of fuss (Multilex: DnexkTpoH. pecypc)
/9yBCTBO BO30YKIEHHOCTH/; pyC. Bce amo épems, 0o omvezda mamepu, si HAXOOUILCS 8

mpesoxcrom cocmosnuu (C. T.AxcakoB, 59) /ayBCcTBO G€CIIOKOMCTBA/.

2.2.1.2. CocTosiHME IMOIIUOHATBHOT0 OTHOLICHHU S

CocTosiHME HSMOIIMOHAJILHOIO OTHOIICHHS TMPEJCTaBIsSeT CO0O0M, C OJHOM
CTOPOHBI, YYBCTBO, UCIBITHIBAEMOE MAPTUIUIIAHTOM, a C JPYrod — €ro OTHOIICHUE K
IpYyroMy TapTULHUIIAHTY TMOCPEICTBOM 3TOr0 4YYyBCTBA (KaK HM3BECTHO, YYBCTBAMH
OMpENENACTCSl OTHOILICHHE YeJIOBeKa K OKpyXawliemMy Mupy). Takue MoJIoXKEHUs
Bele, KaKk ¥ TMpPEeJuKaThl, KOTOPbIE MX BBIPAKAIOT, HA3BIBAIOT HECOOCTBEHHO
penatuBHbiMU [["aiicuna 1981, 58] u OTHOCAT K KjacCy SMOLMOHAJIBHOW «CBSI3U»
[CenuBepcToBa 1982, 143]. CemaHnTHueckass MOJAENb MPEIJIOKEHUN ATOM CEMaHTUKHU
BKJIIOYAeT B ceOs Tpu KoMroHeHTa: Exp — state,,,, — P / O, rne P — onyIIeBICHHBIN
MapTULUNAHT-TAMeHTHB, a O — HEOAYIIEBJICHHBIM MNapTUIUIIAHT-O0HEKTHUB,
ABJISIIOLIMECS] OOBEKTaMU JAHHOT'O BUA COCTOSIHUM.

B rpynmne sMormoHanbHbIX OTHOIIIEHUN OKAa3bIBAOTCS CICAYIOIIUE YYBCTBA:

a) MOJIOKNTeIbHbIEe YYBCTBA

® cumnamus — 9yBCTBO IOOPOXKEIATEIHCTBA, BHYTPEHHEE PACTIONOKEHHE K KOMY-

7100 (YeI0BEUEeCKOMY CYIIECTBY WJIM >KMBOTHOMY), OCHOBOM KOTOPOTO SIBIISETCS
YI0BOJILCTBUE, HAIPUMED, OT OOILECHUS HUM;

® 1100086b — 4YYBCTBO TJIyOOKON MPUBS3AHHOCTH, HSMOILMOHAIBHO-TYXOBHOMN
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YCTPEMJIEHHOCTH OJTyIICBJICHHOTO MAPTUITUIIAHTA HA APYTroe JUIO (a TakKe HA TIPEIMET,
UJICIO WJIU SIBJICHWE), CEPJICYHOr0 BIICYCHHs, a TAK)Ke MPUCTPACTHE MO OTHOIICHHUIO K
KOMY-JIH0O WU 4eMy-JTH00, YYBCTBO PACIOJIOKECHUS K KOMY-TH00 Wi 4emy-au6o. B
ATy TPYyNIy pPE30HHO BKIIOUWTH TAaKUWE YYBCTBA, KaK MPUBA3AHHOCHDb, 000JCaAHUE,
cmpacme;

® Jicanocms — YYBCTBO COCTPAJaHUs, BBI3BIBAEMOE YbMM-HHOYIb HECYaCThEM,
CTpaJlaHueM, TEePEKUBAHUE TIO0 TIOBOJIY YYBCTB JPYTrOTO YEIOBEKAa WJIU JKUBOTHOTO.
bnu3ko k xalocT coyyscmeue — y4acTIMBOE OTHOIICHUE K HECUACThSIM JIPYTHUX;

® ygajriceHue — YyBCTBO, MOUYTUTEIHOE OTHOIIECHUE, BOSHHUKAIOIIEE B pPE3yJbTaTe
BBICOKOW OIIGHKH JIOCTOMHCTB JAPYTOro JHUIA. YBAXKCHHE SIBISCTCS 30HTUKOBBIM
MOHATHEM JUIS IIEJIOTO pPsiia YyBCTB — OT JIETKOTO IModTeHUs 1m0 OmaroroBenus [JIyk
1972, 75];

e 01a200apHOCMb — TAKOE COCTOSIHUE MAPTUIIMIIAHTA, TPU KOTOPOM OH YYBCTBYET K
KOMY-TO MPU3HATEIILHOCTh 32 OKa3aHHOE J1I00pO, YCIIyTy, BHUMAHHUE;

e 20p00CHb — YYBCTBO TIyOOKOTO YJAOBIETBOPEHUS, YIOBOJIBCTBHSI OT KOTO- WJIU
4yero-nubo (Juma, TmpeaMera, KadecTBa, COOBITHs), HampuMep, OT TOro, HTO
NapTULMIIAHT CJeNaj, MPUYeM YacTO JOCTHKEHHE JTOro Yycmexa MoTpeOoBalio
3HAYUTEIHHBIX yCHIIUN.

0) oTpuLIATE/IbHBbIE YYBCTBA

e HENpUA3HbL  —  YYBCTBO, TNPOTHUBOIIOJIOKHOE  CHMIIATHH,  AHTHUIIATHA,
HEJPYXKEIM00ne, HEeI0O0pOKENATETFHOCTh IO OTHONICHUI0 K KOMY-IH0O, a TaKke
omepaujerue — KpaiiHe HEMPUATHOE YyBCTBO 10 OTHOIICHUIO K KOMY- WJIU YeMYy- JIH0O0;

e HeHaeucmp — YYBCTBO, WIPOTHUBOIIOJIOKHOE JIFOOBH, HYYBCTBO CHJIBHOMN
BPaKJICOHOCTH, HEPACIOJIOKEHHS, 3JI00bI TI0O OTHOIICHHIO K KOMY- WJIH 4eMy-IHO0O0.
PasnuyaroT Takxke npespeHue Kak TIIyOOKO MpPEHEOPEKUTETbHOE OTHOIIECHHE K KOMY-
WM 4eMy-JIM00 M3-32 CO3HAHUS COOCTBEHHOTO TPEBOCXO/ICTBA;

® pe6HOCMb — YYBCTBO MYUYUTEIHLHOTO COMHEHHS, HEYBEPEHHOCTH B UbEU-THOO

J00BU, BEPHOCTH;



133
® 3a6ucmb — YyBCTBO HEJOBOJILCTBA, BO3MYIICHHS, JOCAIIbI, BRI3BAHHOE YCIIEXOM,
OJraromoytyuyrueM, BIQJICHUSMH, BO3MOXXHOCTSMH APYroro, ocoOeHHO Ha (DOHE CBOMX
Heyaay,
® 00A3Hb — YYBCTBO CTpaxa, 0eCroKoicTBa nepes kem- win uem-iuoo [TCPSA 1993,
56].

B oTaenbHyIO rpynmy 3MOIIMOHATBHBIX OTHOILICHHWM BBIJICISACTCS Oe3paziuuue —
paBHOAyIIHE, Oe3y4acTHOE OTHOIIeHHWE K Komy-demy-uuOyar [TCPS 1993, 40],
COCTOSIHME, TIpH KOTOPOM OCHOBHBIC  BJICUCHHMS  IMAPTHUIMIIAHTA  OCTAOTCS
HE3aTPOHYTHIMHU.

[TooxeHust 1e71 SMOIMOHAIBHOTO OTHOIICHHUS UMEIOT Cieayromue (popMaabHO-
CTPYKTYpPHBIC peaau3aiiu B MPeI0KCHHUH:

I. Ny — V — N, TpexuieHHas CEMaHTHUYECKAass MOJEIb BOIUIOIIACTCA B
TPEXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYPHOM MOJEIIH, TJI€ NEPBbI UMEHHOM KOMIIOHEHT KOTOPOU
0003HaYaeT JIMII0, HAXOJAIIeecs B HEKOTOPOM COCTOSIHUM, a BTOPOU — OOBEKT ITOTO
OMOIMOHAILHOTO OTHOIIEHUSI. CeMaHTUYeCKUN MpPEeAuKaT TMOJydaeT BBIpAKEHUE B
TaKuX HEMpeebHbIX, IEPEXOAHBIX IJ1arojax, Kak auri. like, love, adore, worship, hate,
loathe, despise, detest, abhor, respect, revere, esteem, venerate, pity, feel for,
commiserate with, fear, dread, Hem. lieben, mogen, vergottern, anbeten, mitfiihlen,
mitempfinden, achten, ehren, schdtzen, hassen, verachten, bemitleiden, bedauern,
fiirchten, pyc. nmobumo, 0060dcamo, ysaxcamv, nOYUmMamv, HEHAGUOEMb, NPe3Upamsv,
orcanemsv u np. IlpeaukaTsl COCTOSHMS, BBIpakacMble MOAOOHBIMH TJIarojlaMH HUMEIOT
CTaTUBHBIN HEMPOIIECCYATbHBIN XapaKTep: OHU HE OMHMCHIBAIOT MPOIIECC, MPOTECKAIOITUI
BO BPEMEHU. DTUM U OOBICHSICTCS HEBO3MOXHOCTh WX YMOTPEOJICHUS B aHTIMHCKOM
s3bike B popme Continuous.

HMMmeHoBaHus MaleHTHUBa WM 00BEKTHBA, COOTBETCTBEHHO, 3aHMUMAIOT ITO3HMIIUIO
PSMOTO  JIONIOHEHHs. B pycckoM W HEMENKOM S3bIKaX CYIIECTBUTCIBHBIC H
MECTOMMEHHS, B KOTOPBIX BOILIOIIACTCS MAIlUEHTHUB WU OOBEKTHUB, YIOTPEOJSIOTCS B

BHUHUTCIBHOM ITaACKE.
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a) MOJIOKUTEIbHbIE YYBCTBA

auri. I love Miss Jane Tuxton (P.G.Wodehouse: DnexktpoH. pecypc), The Van
Horns worshiped money ... (J.Grisham, 54) /ayBcTBO N100BU/; [ respect you with all my
heart (L.M.Alcott: D1eKTpoH. pecypc) /9yBCTBO yBaKCHHS/

HeM. Vor allem liebte sie der hochberiihmte Friedrich Barbarossa (A. von Arnim:
OnektpoH. pecypc), Er mag gern Eis (HPPHC, 279) /aysctBO mob6su/; Mein Vater
schitzte ihn [den Graf] (R.M.Rilke: DnextpoH. pecypc) /4yBcTBO yBaxkeHwus/; Ich
bedauere ihn (Lingvo: DIEKTPOH. pecypc) /4yBCTBO JKaJIOCTH/

pyc. Asmomamuuku pomuvl no-ceoemy modice aoounu oesyuiky (B.BpikoB:
DnekTpoH. pecypc), Omey yeasican mpyovl kpecmwvsin (C.T.AkcakoB, 164) /ayBcTBO
yBaxkenus/; [llogepuyy Bepy pebsma ocanenu ... (A.W.IlpucraBkun, 149) /ayBcTBO
&Kanoctu/

0) oTpuLIaTE/IbHBbIE YYBCTBA

aurn. [ do not like crooked, twisted, blasted trees (J.Austen, 64) /dayBCTBO
uwenpusizan/; I loathe the filthy natives (W.S.Maugham,, 62) /qayBcTBO HeHaBuctu/; How
I envy you (LDCE, 340) /uyBcTBO 3aBuctu/; I feared them (J.Smiley, 229) /ayBcTBO
0051311/

HeM. Anna hafSte diese Tanzweise (A. von Arnim: DnekTpoH. pecypc), Der Herr
verachtet den Knecht, und der Knecht haf3t den Herrn (J.H.Mackay,: nexTpoH. pecypc)
/ayBcTBO HeHaBuctu/; Den Mann fiirchteten sie [Christine] am meisten (J. Gotthelf:
DIEKTPOH. pecypc) /4yBCTBO O0s3HU/

pyc. A ecto Poccuro nenasuorcy, Mapvsi Konopamvesna (O.M.Jloctoesckuii, 212),
Ilampuom ouenv yoic npesupan ceoux coepadxcoan (U.C.Typrene, 36) /4yBCTBO
HEHaBUCTH/

B pycckoMm si3bIKe€ TJIarojibHYIO TIO3UIIMIO TAKXKE 3aIOJIHAIOT HEMepPEeXOIHBIC
riarojibl (Takue, KaK CUMNAmu3upo8amv, COYYBCMB08AMb, 3A8U008AMDb), BTOPOU
MMEHHOW KOMITOHEHT MPH 3TOM yHOTpeOsseTcss B popMe NaTeNbHOTO Maaexka: ... omey

couyecmeosan mue bonrvuie (C. T.Axcakos, 211) /couyBctBue/; Ceepx mozo, Inagupa
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3asudosana opamy (U.C.Typrenes, 27) /9yBCTBO 3aBUCTH/.

2. Ny — V — prep N,. PaccmarpuBaemas CTPYKTypHas CXeMa OTJIHWYaETCs
XapakTepoM TJlaroja — 3/1eCh yNOTPEOJSIOTCS HemepexoJHble TJarojibl, a
CYIIECTBUTEIbHBIE ¥ MECTOMMEHHUS, CIyXKallue KOCBEHHBIMHU JIONOJHCHHSIMH,
COMPOBOXKJAIOTCS MPEAIOTaMH. OMOIMOHAIBHOE OTHOIIEHHE BBIPAXKACTCS TaKUMHU
rJIarojiaMu, KaKk aHri. sympathize, ache, Hem. sympathisieren, bangen, pyc. 61a20206emo
U Jp.:

auri. She sympathizes with poor Mary (Multilex: DnektpoH. pecypc), She ached
for the hurt little dog (Multilex: DneKTpoH. pecypc) /ayBCTBO KaJIOCTH/

HeM. Die Kinder bangten nach der Mutter (DDUW, 231) /ayBcTBO 60s13HU/

pyc. Cwmypos, pasymeemcs, 6nacocoeen npeo Koneii  Kpacomkxunvim
(d.M. Hocroesckmii, 488) /9yBCTBO yBaKkeHUSs/

3. N; — Vien — (prep) N;. B mpeioxkeHusX 3TOr0 THIA YHOTPEOJISAIOTCA TaKHe
BO3BpaTHBIE IJ1arojibl, KaK aHri. pride oneself, pique oneself, preen oneself, Hem. sich
fiirchten, sich hiiten, pyc. eopoumscs, 00AMbCA, ONACAMBCA, CMPAUUMDBCA,
comHesamvcsi. B pycCKUX MPEMIOKCHUSIX KOMIOHEHT /V; UMeeT (GOpMYy POIUTEITHHOTO
WJIM TBOPUTEIBHOTO TMaJIe’ka, B HEMEIIKOM — ()OpMy JaTEIHHOTO Majeka C MPeJjioroM, B
aHTJIMHACKOM OH ynoTpebisiercs B popme oO1Iero najexa ¢ npeajioroM:

pyc. Omey copouncs um [@eodeu] (U.C.Typrenes, 38) /ayBcTBO ropmoctu/; Tsi
nayxos bouwvcs (JI.H.Toncroii;, 44) /ayBcTBO O0OsI3HI/

HeM. Sie fiirchtete sich vor ihm (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc) /4yBCTBO
0051301/

aurn. Your father ... prides himself on his business ability (W.S.Maugham,:
DNEeKTPOH. pecypc), /MyBCTBO TOPAOCTH/

4. N; — V — N,— prep N;. Monens oOpa3yeTcsi TJIarojioM (HampuMmep, aHri. feel,
cherish, have, ueM. fiihlen, empfinden, pyc. uyscmeosams, ucnvimsiganms, NUMams U
1p.), OTKPBIBAIONIMM MeECTa JUIsl TpPeX WMEHHBIX KOMITOHEHTOB: /N; SBISETCS

BBIPAKCHUCM OKCIICPHUCHCHBA, Nz MNpCaACTAaBJICH OTBJICUCHHBIM CYHICCTBUTCIIBHBIM CO
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3HAYEHUEM TOJIOKHUTEIHHOTO WM OTPUIATEIHLHOTO 3MOIMOHATIBLHOTO OTHOIICHHS K
KOMY- WIA 4YeMy-IH00 (B PYCCKOM M HEMEIKOM S3bIKaX OHO YyMHOTpeOsseTcs B
BUHHUTEILHOM TIAJCKE), TPETUH HWMEHHOH KOMIIOHEHT — TIPEIJIOKHOE COYETaHUE,
o003HavaroIee JUIO WIH HEOAYIIEBICHHBIM MPEAMET, 10 OTHOIICHUI0 K KOTOPOMY
HEKWH TapTUIUIAHT HWCIBITHIBACT 4yBCTBO. KommoHeHT NN, mpeAcTaBlieH TaKHUMH
CYIIECTBUTEIbHBIMU, KaK aHrjl. pity, compassion, sorrow, sympathy, love, fondness,
respect, reverence, pride, hatred, aversion, disgust, repulsion; nem. Mitleid, Mitgefiihl,
Teilnahme, Liebe, Achtung, Anbetung, Stolz, Ekel, Abscheu, Haf3, Verachtung; pyc.
HCAnNOCmMyv, COYygcmeue, cocmpaoanue, n0008b, YeaxiceHue, 20poocms, Oe3pasiudue,
pasnooyulue, Henpusi3Hb, HeHABUCMb, omepaujeHue, npesperue u aAp. KomnoneHt Nz —
BBIPKCHHE JIUIIA WU TIPEIMETa, K KOTOPOMY HCIIBITHIBACTCS YYBCTBO, COITPOBOKIACTCS
MpeayioTaMu: aHri. to, towards, for, of, in, HeM. fiir, mit, gegen, von, pyc. K:

a) MOJIOKUTETbHbIE YyBCTBA

aurn. She felt a great pity for the kind, unselfish creature (W.S.Maughamj:
DneKTpoH. pecypc) /9yBCcTBoO xkanoctu/; Henry always had a fondness for "the old actor"
(E.Terry: DnekTpoH. pecypc) /ayBCTBO JIFOOBHU/

HeM. Sie hat Mitleid mit dir (A.Achleitner: DIeKTpoH. pecypc) /4yBCTBO
xanoctu/; Ich empfand eine ungestiime Sympathie fiir die Erwachsenen (R.M.Rilke:
DNEKTPOH. pecypc) /9yBCTBO CUMITATHH/

pyc. Kumu, xax amo uacmo Ovleaem, uUcnvlmuvl8aia HeOObACHUMYIO CUMNAMUIO K
smoti m-lle Bapenvke (JI.LH.Toncroi, 219) /uyBcTBO cumnatuu/, ... ou [Jlesun] umen
bonvuwoe ysadiceHue K ceoemy, uzgecmumomy e6ceii Poccuu, oonoympobrnomy opamy
nucameno ... (JI.H.Tonctoii;, 20) /ayBcTBO yBaKeHUs/

0) oTpuuaTebHbIEe YYBCTBA

anri. She has a dislike of / for cats (LDCE, 293) /ayBctBO Henpusizau/; An Indian
servant, ..., for some reason or other, has a deadly hatred for the whole family (E.Terry:
DneKTpoH. pecypc) /ayBcTBo HeHAaBUCTH/; [ have a great fear of spiders (LDCE, 372)

/ayBCTBO OOs3HU/
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HeM. Ich habe eine Abneigung gegen ihn (Lingvo: DmeKTpoH. pecypc) /9yBCTBO
Henpusizuu/; Ja, er empfand Zephyrs schmerzenden Neid auf den Nebenbuhler
(Th.Mann: D5ekTpoH. pecypc) /d4yBCTBO 3aBUCTH/

pyc. Uean Dedoposuu 0agHO Yoice 4y8CMBOBANL CMPAUHYIO K HEeMY HEHABUCb
(®.M.JlocTroeBckuid, 576) /4yBCTBO HEHaBUCTU/; B makue munymol AHkos Jlykuu
ucnuimsléan K Hemy ewje boavuiuil cmpax u Hegovroe ysadicenue (M. A Illonoxos, 127)
/q9yBCTBO OOSI3HU M YBaKCHUSI/

Mogens Ny — V — N, — prep N; MOXKET UMETb U APYTrO€ JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOE
HAIlOJIHCHHE: TJarojbHas TO3WUIHS 3aIOJIHICTCS B PYCCKOM S3BIKE BO3BPATHBIM
[JIar0JI0OM OMHOCUMbCSL, B aHTIIMUCKOM sI3bIKE — freat, hold, regard n uek. np. IlepBbiii
MMEHHON KOMITIOHEHT (hOpMaJIbHOM CTPYKTYPbhl COOTBETCTBYET IKCIIEPUEHCUBY, BTOPOU
MMEHHON KOMIIOHEHT COOTBETCTBYET IMAIMEHTUBY WIH OOBEKTHBY, a TPETHI WMEHHOMN
KOMITOHEHT TPEJICTABIIEH a0CTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEIOroM (aHri. with,
pyc. ¢), Ha3bIBAIOMIUM YYyBCTBO OJYIICBJICHHOTO TMAPTUIUMIIAHTA K JIPYTrOMY
NapTUIUTIAHTY:

auri. She treated her, therefore, with all the indulgent fondness of a parent
towards a favourite child on the last day of its holidays (J.Austen, 127) /ayBcTBO Mt00BH/

pyc. On [/lasbiOoog] ommuocuncs K Hel ¢ NIOXO CKPblBAEMOU HENPUSZHLIO
(M.A.IllonmoxoB, 79) /4yBcTBO HETIPUS3HU/

5. N;—V —Adv — (prep) N, — Mmozeinb, XapakTepHasi JUisl PyCCKOTO U aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB, B KOTOPOH AMOIIMOHAJILHOE OTHOIICHHE HAXOAWT BBIPAKCHUE B COYCTAHUU
PYCCKOr0 BO3BPATHOIO TJIArojia OmHOCUmMbCs U aHTIIMIACKOIO TJIaroja tfreat ¢ HapeuneM,
ABJIIOIIMMCS. B JAaHHOM MOJENM 00S3aT€IbHBIM KOMIIOHEHTOM W YTOYHSIOIIUM POJI
OTHOIICHUSI OJHOTO IMapTUIUIAaHTa K Japyromy. KoMmmoHeHT /N, CONMpPOBOXKIAETCS MPHU
ATOM TpemioroM k: Awna Muxatinoéna ... 6cez0a 0e3pA3IUYHO OMHOCULACL K
Kyzvmenviuwam (A.N.I1pucraBkun, 51) /gayBcTBO O€3pazmuumsi/.

Mexny paccMaTpuBaeMoOi MOJENBIO U npeabinyied Moaensto (N; — Vg — N> —

prep N;3;) B PYCCKOM sI3bIKE€ HaOJII0/1aeTCsl OTHOIMICHHE (DYHKIIMOHAIBLHON CHHOHUMUHU:
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OHnu [umanckue xumaiyvl] omHocunucy Kk Ham Kpaune gpadxcoeono (B.K.ApceHbes:
DNeKTpoH. pecypc) U OHU OMHOCUTUCH K HAM C 8PadicOeOHOCMbI0. AHTITMICKHE MOCIH
N;—V —Adv — (prep) N;u N; — V — N, — prep N; Takxke SBJISIOTCS CHHOHUMUAYHBIMMU:
He treated her reverently u He treated her with reverence.

6. Ny — Vi — Adj/Part Il — (prep) N,, tne xommnoHeHT N; o0o3Hauaer
OJIyIICBJICHHOTO TMAapPTUIIUIIAHTA, KOMIIOHEHT [V, — JIMI0, MPEAMET WU COOBITHE, IO
OTHONIIEHUI0O K KOTOPOMY HCHBITHIBAETCA YYBCTBO, a COCTOSIHHE MapTHUIMIAHTa
BOIUIONIAETCS B COYCTAHUH TJIAroJia-CBSA3KU U MPHUJIAraTeIbHOTO WM NMpHYacThs (aHTIL.
sorry, fond, proud, grateful, obliged, jealous, envious, afraid, half-hearted, indifferent,
HeM. verliebt, stolz, dankbar, eifersiichtig, futterneidisch, kalt, gleichgiiltig, pyc.
61100JIeHHbLLL, 20pOblll, O1A200APHbIU, NPUSHAMENbHBIU, Oe3yyacmublil). JIs pyccKoro
S3bIKa XApAaKTEPHO YHOTpeOJeHHE B TMO3UIMU [V, Ui BBIpOKEHUS MallMeHTHBA U
00BbeKTHBa — UMEHHU B ()OpME KOCBEHHOT'O MaJiexka, JUIsl aHTJIMUCKOTrO SI3bIKa — UMEHH C
MPEIIOTOM, JIJIST HEMEIIKOTO SI3bIKa — IMEHHM B KOCBEHHOM Ta/ICKE C TIPEITIOTOM:

a) MOJIOKUTEIbHbIEe YYBCTBA

aurn. Uncle Dick's fond of the parrot (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypc)
/ayBcTBO M00BU/, Lucy was very proud of her brother (W.S.Maugham,: D1eKTpoH.
pecypc) /ayBcTtBO Topaoctu/, He felt ... almost grateful, to Violet (P.G.Wodehouse:
DIEKTPOH. pecypc) /ayBCcTBO OiarogapHOCTH/

HeM. Er ist in sie bis iiber die Ohren verliebt (Lingvo: DneKkTpoH. pecypc)
/ayBcTBO J00BW/, Er war jetzt direkt stolz auf sich (P.Siiskind: DnexktpoH. pecypc)
/ayBcTBO TOpaocTw/, Ich bin dir sehr dankbar (HPPHC, 491) /ayBcTBO O6marogapuoctu/

pyc. Omom [lapoanenos, uenogex xoioCmot u He cmapblii, Obll CMPACMHO U Yice
MHozonemue entobaen 6 eocnodxcy Kpacomxumy (®.M.JoctoeBckuii, 479), /ayBCcTBO
mobBu/, Owna Oviia 6racooapua emy (B.BBIKOB: DIEKTpoH. pecypc) /dyBCTBO
OsarogapHocTH/

[IpenmokeHusi, BBIpaXKAIONIMNE 3HAYCHWE OJAroJapHOCTH, MOTYT TOJy4aTh

pacinpoCTpaHCHUC HMMCHHBIM KOMIIOHCHTOM, 0603Ha“IaIOHlI/IM TO, 3a YTO OJHUH
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MapTULUIAHT YYBCTBYET 01aroJlapHOCTh K Apyromy: aHri. I am much obliged to you for
your advice (H.James,: D1ekTpoH. pecypc) /4yBCTBO OJ1arogapHOCTH/.

0) oTpuuaTebHbIEe YYBCTBA

aHrn. Ann has got a very nice job — I'm envious of her (LDCE, 564) /ayBcTBO
3aBuctu/, He’s deathly afraid of wasps and hornets (J.Smiley, 123) /ayBcTBO 00513HH/

HeM. Er ... war eifersiichtig auf sie (J.H.Mackay,: DnektpoH. pecypc) /9yBCTBO
peBHOCTH/, Sie waren auch nicht eifersiichtig oder futterneidisch auf ihn (P.Stskind:
DIIEKTPOH. PECypc) /4yBCTBO 3aBUCTH/

B) YYBCTBO 0e3pa3iuyusi

auri. He was rather half-hearted about the idea (Multilex: DnekTpoH. pecypc), ...
she is indifferent to the future (J.K.Jerome,: D71eKTpoH. pecypc)

HeM. Sie ... war gegen ihn so kalt und gleichgiiltig ... (L. Tieck: DnextpoH.
pecypc)

pyc. Ho Ockap 6vi1 6e3yuacmern ko écemy (A.bemnse,: DIeKTpoH. pecypc)

JlaHHast MOJieIb BXOAUT B CHHOHUMHWYECKUN psAll Hapsay ¢ moaensiMu Ny — V — N,
— prep N; u N; — V — prep N,: nanpumep, [ feel very sympathetic toward you (Multilex:
DnekTpoH. pecypce), She had a sneaking sympathy for the rascal (Multilex: DnexkTpoH.
pecypc) u In his heart he rather sympathized with Constable Cobb (P.G.Wodehouse:
DJIIEKTPOH. PECypC).

OTMedeHa TakKe CTPYKTypHas pasHOBUAHOCTH moaenu Ny — Vi — Adj/Part 1T —
(prep) N,, KOTOPYIO MOXKHO MPEACTaBUTH clieaytoien popmyinoit: N; — bey,, — Part 11 —
prep N, — prep N;. Ponb ckazyeMoro B MpEUIOKEHUSX BBITIONHSACT TJIAroy-CBsI3Ka W
npudactue (aHri. filled, wem. erfiillt m Hek. ap.). Ilpu >TOM MapTULMIAHT OXBAadCH
YyBCTBOM, U MEPS)KUBAHUE TYBCTBA XapaKTEPU3YETCSI HHTEHCUBHOCTBIO:

aHri. At the same time he was filled with a great tenderness for Nan (1. Murdoch,
106) /ayBcTBO HEKHOCTH/

HeM. Er war so erfiillt von Ekel, Ekel vor der Welt und vor sich selbst (P.Stiskind:

DIIEKTPOH. Pecypc) /AyBCTBO HCHABUCTH/
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7. Ni — bejiux — prep N, — prep N;. Mopeinb, XxapakTepHasi JUisl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa,
C TpeMsl UMEHHBIMH KOMIIOHEHTAMH, OJIUH U3 KOTOPBIX CIY>KUT S3BIKOBBIM BBIPAKECHUEM
CEMaHTHYECKON pPOJIM IKCIIEPUEHCHUBA, BTOPOM — Ha3BaHHEM MEPEKUBAEMOI0 YyBCTBA,
yIoTpeOIsIeMbIM € TPEJIOTOM, TPETHH — HWMs JIUIA, 1O OTHOIICHHI0 K KOTOPOMY
NEPBBIM MAPTUIMIAHT UCIBITHIBAET YYBCTBO, C IpeasioroM: He was in love with Miss
Carter (1.Murdoch, 107) /ayBctBO mro6Bu/; I was still ... in awe of Henry Irving
personally (E.Terry: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO yBakeHHUs U 00s3HH/. B HEKOTOpBIX
ClIydasiX KOMIIOHEHT prep N; MOXKET ObITh OIMYIIEH, U B MPEJIOKEHUH BBIPAXKACTCS
JUIIb  OMOIMOHAIBHOE COCTOsSIHME maptununanta: Jerry Moore is in  love!
(P.G.Wodehouse: DnexTpoH. pecypc) /4yBCTBO JIFOOBH/.

8. N1 — beiink-imp — Adjprea — N;. B pyccKOM s3bIKE NPUMEPAMH IPEUIOKEHUN,
MOCTPOEHHBIX HA OCHOBE ATOM Mojenu, sBIstoTCS: Ho mue dcanko mebs, Mapeo
(M.A.bynrakos, 518). XapakTepHbIM 1Jii TOJAOOHBIX MPEIJIOKCHUN  SBISETCS
ynoTpeOJieHre UMEHH SKCIIEPUEHCHBA B (pOpMeE AaTEbHOTO TMajexa, ManueHTHBa (WIn
o0bekTHBa) — B (OpME BHHHUTEIBLHOIO TMajeka M TJIAroia-CBS3KU Oblmb, HE
COTJIACOBAHHOTO C KOMIIOHEHTOM /N7, U IPEJIMKATUBHOI'O CTATUBHOT'O MPUJIaraTeIbHOIO.

9. B pycCKOM M HEMEIKOM f3bIKaxX CYIIECTBYET KOHBEPCHUBHAsS [0 OTHOILICHHIO K
mogenu N; — V' — N, xoucrpykuus N; — Ve — N, uMeromas cleayroniee
rpaMMaTUYECKOE  HAMOJHEHME: TJIAroJIbHbIi  KOMIIOHEHT CXEMbl IpEJCTaBIICH
HEMEIKUMH  HEMEpPeXOJIHbIMU  Trjaroiamu  gefallen,  imponieren,  PyCCKUMU
HEMEePEeXOAHBIMU TJIArOJIaMU  Hpagumuvcsi (BO3BPATHBIN), UMNOHUPOBAMb, Hpemumb,
00JagaromMMu 0COOBIME MOP(OTOTHIECKUMHA W CHHTAKCUYCCKUMU CBOMCTBAMH, MM
N; B (hopMe KOCBEHHOTO — AATENIbHOTO — MaJie’ka MPECTaBISET SKCIIEPUEHCUBA, a UMS
N> B hopMe UMEHUTEIBHOTO MaJIe’Ka BhIpAXKaeT OAYIICBICHHOTO WU HEOIYIIEBICHHOTO
MapTUIMIAHTa, KOTOPBIA HEMPOW3BOJIBHO pacrojaraer K cede WU MPUXOTUTCS T10
BKyCy, TaKk YTO y HapTUIMMNaHTa, O003HAYEHHOro /NV;, MO OTHOIICHUID K HEMY
COOTBETCTBYIOIIIEE YYBCTBO. MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO HMCXOJHBIM B JaHHOM CIy4dae

SIBJISICTCS TIPEAMET, 0003HAUCHHBIH [V;:
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pyc. Mue upasamcs 6aonounvt niomnozo menocioxcenusi (Cosmopolitan, 266),
Ho, npomus ceoeii 6onu, on 30ech, y cebsi doma, ewe Oonee UMNOHUPOBAL €U, YeM
npedxcoe (JL.H.Toncroi,, 191) /uyBctBOo cummnaruw/, [A] ... npemun eam npedsicoe
(®.M.HocroeBckuit, 271) /ayBCTBO HENMPUSIZHNI/

HeM. Dem Biirgermeister gefiel seine gute Bildung, sein freundliches Auge, noch
mehr seine Handschrift (A. von Arnim: DIEKTpOH. pecypc) /9yBCTBO cummatuu/ (Cp.:
Ich liebte dich so sehr (J.F. von Eichendorff: DnextpoH. pecypc) ¢ HampaBieHHUEM
AMOIIMOHAIILHOTO OTHOLIEHUS OT SKCIEPUEHCHUBA K TAUEHTUBY/OOBEKTUBRY )

B anrnuiickoM s3bIke 3HAYCHHWE CUMIATUU, HEMPUSI3HU BBIPAXKACTCS JIUIIIH
JNEHUCTBUTENBHOM KOHCTPYKIMEH C MMEHEM, 0003HayaloluM 3KCIEpPUEHCHBA, B (popme
o0111ero majaexa.

HccnenoBanne Moka3bpIBaeT, YTO MPEAJIOKEHUS C CEMAHTUKOW SMOIMOHAIBHOTO
OTHOUIIEHUSI BBIPAXKAIOT MEPEKUBAHUE OJIYIICBICHHBIM MNapTUIIMIAHTOM 4YYBCTBA,
KOTOpOoe OOYCIIOBJIEHO OTHOIICHHEM €Tr0 K APYroMy HapTHIHUMAHTY (OIYIICBICHHOMY
WM HEoAyIIeBIeHHOMY). Takum oOpa3oM, 3TH MPEMIOKEHHUS HAXOIATCS Ha CTHIKE
CEMAHTUYECKUX O00JacTed COCTOSHUS W  OTHOIIEHHWS, YTO IMOATBEPIKIACTCS
BO3MOYKHOCTBIO MX TmepedpasupoBaHus C UCIOJIB30BAHUEM a) TJIAroJIOB LCHbIMbIGAMb,
yyecmeosamo (Mean scaneem Mapuro — Hean ucnvimvieaem k Mapuu scanocmo, John
admires Mary — John feels admiration for Mary), 6) rnarona ommuocumscs (HMean
acaneem Mapurwo — Hean omnocumcs k Mapuu c ocanocmoro, John admires Mary —
John treats Mary with admiration). Pe3ynpTaThl aHanu3a MOPEAJIOKEHUN
CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO KOMIIOHCHTHI «YyBCTBO» W «OTHOIICHHE), CIHUTHIC
BOCJAMHO B CEMAHTHYECKOM TMpeauKare, B CTPYKTYpE MNPEJIOKEHUs HaXOIAT Kak
CUHKPETHOE, TaK U JNUCKpPETHOE BblpaxeHue: I admire his honesty (Lingvo: DJIEKTpOH.

pecypce) u I have always regarded him with the greatest admiration (LDCE, 874).

2.2.2. Menmanwvnoe cocmosanue

MeHTanbHbIE COCTOSIHUS NpcaAcCTaBJAOT co00l COCTOSIHUS yMa, OXBaTbIBAIOT
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MHTEJUIEKTYaJbHYI0 c(hepy OAYIIECBICHHOTO MAPTULIMIAHTA. Y TBEPKIAETCS, YTO TPYIHO
HaWTH YUCTOE YMCTBEHHOE COCTOSIHME, TaK KaK B TAKOM IICUXUYECKOM COCTOSIHUM OYE€Hb
4acTO MPUCYTCTBYIOT  OSMOLMOHAJIBHBIE W  BOJIEBbIE  KOMIIOHEHTBI,  OJIHAKO
CYIIECTBOBAHME  YMCTBEHHBIX  COCTOSIHMM, BIMSIOIIMX Ha  [O3HABATEJIbHYIO
NEATEILHOCTD U BBIPAXKAIOIIUX €€, HE BhI3bIBaeT coMHeHuUH [JleBuToB 1964, 68].

CocrosiHre yMa OJyHIEBJICHHOI'O MAPTUIIMIIAHTA OMPEACINISIeTCS KaK COCTOSHUE
ero co3HaHus. PaccMarpruBaemMoe TOJIOKEHHE JIe]T MOXKET BKJIIOUYATh B C€0s JTMOO0 OJTHOTO
napTUlUNanTa, Ju00 JAByX mNapTuuumnaHToB. [loaToMy cemMaHTHueckas CTPYKTypa
MPEUIOKEHHUM, OMUCHIBAIOIINX ATO MOJIOKEHUE JIEJ, BKIIFOYAET B CE€0S1 OJJHOTO WIH JABYX
CEMAHTHUYECKUX AakKTaHTOB. (CeMaHTHYECKHUE MOJEIU TMPEIJI0KEHUN C CEeMaHTUKOU
YMCTBEHHOTO COCTOSIHUSI UMEIOT CIICTYIOIIUNA BU:

Exp — state,,on;
Exp —stateyen;— P n Exp — state,, ., — O.

B rpynny cocrosHuii < yMa  cleAyeT BKJIIOUUTh TaK  Ha3bIBAEMbIC
«UHTEJUIEKTyallbHble uyBCcTBa» [JleButoB 1964, 69], cocrosiHne paccyika, COCTOSHUS,
CBsI3aHHBIE C BHUMAaHHUEM, a TAK)KE IIOHUMaHue, 3HaHUE, IaMSTh.

L. HHTGJ’IHGKTV&J’ILHI)IG 4YBCTBA — 3TO TAKHC YMCTBCHHBLIC COCTOSHHA, KOTOPEIC

ABJISIFOTCSI HEOTHEMJIEMOM CTOPOHOM TI03HABATEJIBHOW JEATEIbHOCTH, 3aTParuBarOT
MEHTAJIbHYI0 cdepy 4UeJIoBeKa, €ro OTHOIIEHWE K HUCTUHHOMY, JIOXKHOMY,
YAUBUTEIBHOMY, MOHATHOMY WIIM HEIOHATHOMY M B KOTOPBIX HEMaJOBaXHYKO POJIb
UrpalOT M SMOIMOHAJbHBIE KOMIOHEHTHI. [10100HO 3MOIMOHANIBHBIM COCTOSHUSIM-
YyBCTBaM, WHTEJUICKTyaJIbHBIE UYYyBCTBA OBIBAIOT WMMAHEHTHBIMH W PEISTHBHBIMU,
3aTparuBaroT JUOO OJHOTO MAPTUIHUIAHTA, JUOO ABYX MNApTUIMIIAHTOB, CBS3aHHBIX
YyBCTBOM-OTHOLIEHHEM. K MHTENIEKTyalbHBIM YyBCTBAM OTHECEM:

® 3AUHMEPEeCO6AHHOCMb — COCTOSHHME, KOTOPOE XAPAKTEPU3YETCs HAIWYHAEM
0CcO00ro — yBJIEYEHHOIO0 — BHUMAHHs, UHTEpEca K KOMY- WIH 4eMy-JIH00, >KeJIaHUEM
«BHUKHYTb B CyTb, y3HaThb, NoHATH» [TCPSA 1993, 254], co3naHneM 3HAaUYMMOCTH

unrepecyromero npenvera [JlesuroB 1964, 74] u OpUATHBIM 3MOLIMOHAIBHBIM
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MepeKUBAHUEM;

® J11000NBIMCMEO — JOCTATOYHO HEMPOJOJDKUTEILHOE IICHUXMYECKOE COCTOSHUE,
CTpEMJICHME y3HAaTh YTO-TO HOBOE, IMPOHMKHYTh B HEWU3BEAAHHYIO JIAHHBIM
MapTULUIIAHTOM 00J1aCTh, OPUEHTUPOBATHCS B CUTYalMU. JIFOOOMBITCTBO MOXKET, KPOME
TOI'0, XapaKTePU30BaATHCS HABSI3UUBOCTHIO;

® @uUHa — YYBCTBO, B OCHOBE KOTOPOI'O0 OCO3HAHUE CBOEro MpocCTynka. biauszko k
HEMY HaXOJIUTCS yepbvl3eHue co8ecmu — CIIOAKHOE YyBCTBO, B OCHOBE KOTOPOIO JICKHUT
OCO3HAHUE BUHBI U pacKasHue B COASIHHOM — MYUYUTEJIbHOE YyBCTBO MPU3HAHUS CBOEH
BHUHBI, COKAJICHUS 1O MOBOAY CBOErO MOCTYIKAa, COBMEIIEHHOE C OCYXIEHHUEM CBOETO
MMOBEACHMUS;

® 03a0a4eHHOCMb — COCTOSIHHE YMCTBEHHOI'O 3aMeEIaTe/IbCTBA, BBHI3IBAEMOE YEM-
TO HEOOBIYHBIM M HEOXHUJAHHBIM U XapaKTepu3lyeMoe HEMOHMMAaHHEM 4Yero-jiuoo,
COo3HaHWEM Oeccwimsl Tepel HEKOTOpOW 3amadeil, ae30praHu3anueld yMCTBEHHOUN
JIESATCIBHOCTH,

® pacmepaAHHOCMb — YYBCTBO OCCIIOMOIIHOCTH OT BOJIHCHUS, ITOTPSICEHUS,
MPOSIBIISIIONICECS. B HEYCTOMYMBOCTH BHHMAHUA U CYETJIMBOCTH. Pa3sHOBUIHOCTHIO
JAHHOTO  HWHTEJUIEKTyaJlbHOTO  YyBCTBa  SIBJISIETCS  cmAmeHue —  TaHWYecKas
pPacTepsSIHHOCTb;

® yougjleHue — TaKO€ MEHTAJIbHOE COCTOSIHUE OJIYIIEBICHHOIO MapTULIMIAHTA, IPU
KOTOPOM OH TIEpPEXKHBAET BIICUATIICHUE, UYBCTBO, MOTPSICEHUE, MPUYMHONH KOTOPOTO
CTaJ0 HEYTO HEOXKHUIAHHOE, HETMOHITHOE WU CTPAHHOE, HECOOTBETCTBUE PEATHLHOTO U
0’KMJAEMOT0 TOJIOKEHUHN Jell. B MaHHBIN pa3psii COCTOSHUN BXOIST TAKKE UZYMIEHUe
(cocTosiHME KpailHero yaWBJICHUS), ouielomieHue (BHE3AITHO HACTYIIAIOIIEE COCTOSHUE
CUWJIBHOT'O YAUBIICHUS, 03a/Ia4€HHOCTH );

® HedoymeHue — COCTOSHUE COMHEHHUS, KoJieOaHWs, a TakXKe YAUBICHUS W
COXKaJICHUSI BCJICJACTBHE HEBO3MOXKHOCTH MOHATh, B ueMm paeino [TCPSA 1993, 415].
Henoymenue — MyuyuTeabHOE HETMIOHMMAaHUE CUTYallMM M CBOETO COCTOSIHUS, KOTOPOE

MIPE/ICTABIACTCS HEOOBIYHBIM M COIMPOBOXKIAETCS TPEBOTOW, cTpaxoM. Paccymounbrit
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KOMIIOHEHT B HEM MPe00I1alaeT Ha/l SMOLIMOHAIIbHBIM;

® )ogepue — 9yBCTBO YBEPCHHOCTH B UbeH-THOO0 JOOPOCOBECTHOCTH, IPABIUBOCTH,
uckpennoctu [TCPA 1993, 172];

® Hedosepue — OE30TUETHOE YYBCTBO, B OCHOBE KOTOPOrO JICKUT COMHEHHE B
MCKPEHHOCTH, MPaBIUBOCTH, TTOI03PEHNE O BPAKICOHBIX HAMEPEHUSIX JIPYTOTO JIHIIA;

® gepa — COCTOSTHHME yMa, ToJipazyMeBaroliee yOeKICHHOCTh B YeM-JIMOO, MPOYHO
CIIOKUBIIIEECST MHEHHE O KOM- WM 4YeM-JIu00, YBEPEHHOCTh B HCTUHHOCTH,
CYIIIECTBOBAaHUH KOT'O- UJIU YETr0-1100;

® Haldexcoa — CIOXXHOE MEHTAJIbHOE YYBCTBO, IIEPEKMBAEMOE YEJIOBEKOM,
OKHMJIAIOUIUM YTO-JIM00, YTO MOXET MPUHECTH YyCIeX, 00€CHEUUTh MOJIO0KUTEIIbHBIN
OJIarompuATHBIA HWCXOJM Yero-mmbo. B 3TOM COCTOSHUM TICHXWKH MEHTAJIbHBIN
KOMITOHEHT HaXOJUTCS B BEpIIMHE, B TO BpeMs KaK SMOIIMOHAJIbHBIA KOMITOHEHT
3aHMMaeT nepudepuiiHoe MecTo;

® ybexcoeHHOCmb — YBEPEHHOCTh B UCTUHHOCTH, TBEpJlasg Bepa B KOIrO- WIH YTO-
100, TPOYHO CIOKUBIIIEECS] MHEHHE KAacaTeIbHO Yero-i1noo;

® COMHeEHUe — CJOXXHOE COCTOSHHME TNCUXHUKHU YeJIOBEKa, KOTOPOE XapaKTepu3yeTcs
HEYBEPEHHOCTHIO B MCTUHHOCTH YEro-Iu00, pa3ayMbeM O TPaBWJIBHOCTH YEro-Tuoo,
CO3HAHUEM HEyOeIUTEIbHOCTH, HENPHUSATHBIM TMEPEKUBAHUEM HEYOBJIETBOPEHHOCTH
[JIeBuToB 1964, 92];

® YMCMGEHHOE HAanpsaAXsCeHUue — TaKoe TICUXUYECKOE COCTOSIHUE, KOTOpOe
MpEANoJiaraeT CO3HAHUE TPYAHOCTH, MOBBIIIEHHYI0 COCPEIOTOYEHHOCTh YMCTBEHHBIX
CWJI U MOXKET OBITh JINOO MPUATHBIM, JINOO HENPUSITHBIM;

® CKyKa — MaCcCUBHOE MCUXUYECKOE COCTOSIHUE, XapaKTEPU3YIOIIEeeCs MOHUKEHUEM
WHTEpeca, BHUMaHUS K JelcTBUTENbHOCTH [JleBuToB 1964, 88], «TOMIIEHMEM OT
orcyrcrBus nena» [TCPA 1993, 751], co3HaHneM HEHY)KHOCTH U HEMHTEPECHOCTHU TOTO,
C 4eM MapTUIUIIAHT UMEET JIEJIO.

CeMaHTHKa MEHTAJbHBIX YYBCTB PEMPE3CHTUPYIOTCS CICAYIOIIMMU MOJEISIMU

IIPEII0KEHNMN:
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1) N — Vi — Adj/Part II. Monenbs ¢ OIHUM HMEHHBIM KOMIIOHEHTOM U
HA3bIBAIOIIUM KOHKPETHOE COCTOSIHUE aIbEKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM B COYETAHUU C
KOIYJIITUBHBIM TJ1arojioM (aHri. be, feel, seem, look, nem. sein, sich fiihlen, pyc. 6vims,
yyecmeogams cebs v p.). B ponu npeaukaTiBa BCTPEUAIOTCS TaKWe MpUIaraTeabHbie U
npUYacTusl, Kak aHrIL. interested, curious, guilty, baffled, mystified, adrift, abashed, lost,
surprised, bored, flat, neM. neugierig, schuld, bestiirzt, verwirrt, irre, erstaunt, verbliifft,
erschiittert, pyc. 3auHmepeco8anHbvlil, SUHOBAMDbIIU, 03A0AYEHHbILU, COUMbIU C MOJKY,
VOUBIEHHBILL:

aurn. Mr Prosser seemed genuinely interested (P.G.Wodehouse: 3mexTpoH.
pecypc) /9yBCcTBO 3auHTepecoBaHHOCTH/, The lawyer and cops were curious (J.Grisham,
7) /ayBcTBO srobonwITCTBa/, Vanderbank felt almost guilty (H.James,: DiexTpoH.
pecypc) /ayBcTBO BuHBI/, The geologists were baffled (D.Brown, 13) /dayBcTBO
o3anaueHHoctu/, Now Rachel felt lost (D.Brown, 60) /4yBCTBO pacTepsHHOCTH/,
Demoyte seemed taken aback for a moment (1. Murdoch, 22) /ayBcTBO ynuBienusy/

HeM. Er war ganz einfach neugierig (P.Siiskind: DnekTpoH. pecypc) /9yBCTBO
mobonbITcTBa/, Ich bin schuld (Lingvo: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO BUHBI/, Er war erst
fast bestiirzt (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc) /9yBCTBO o3amaueHHOCTH/, Felder war
ganz verwirrt (J.H.Mackay,: D1ekTpoH. pecypc) /4yBCcTBO pactepsinHoctu/, Felder war
ganz verbliifft (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc) /9yBCTBO yIUBIICHUS/

pyc. Teooop, s neped eamu eunosama, 2nyooxo eunosama (V1.C.Typrenes, 113)
/ayBCcTBO BUHBI/, A cosepuienno ozadauer (E.N.3amatun: DIeKTPOH. pecypc) /4yBCTBO
o3agadeHHoctu/, 3ayep, [lImumeogh u dasce nausnas @um oviiu yousnenst (A.bensies;:
DJIEKTPOH. PeCypc) /dyBCTBO YIUBIICHHMS/

B mpemyioxkeHus, MOCTpOCHHBIC HAa OCHOBE JAaHHON MOJIEIH, MOTYT BXOJHTH
(bakyIbTaTUBHBIE MMEHHBIE KOMIIOHEHTHI, HA3bIBAIOIIME TPUYUHY YyBCTBA:

auri. I'm completely fogged by this French sentence (Multilex: DiexTpoH.
pecypc) /ayBCTBO o3afadeHHOCTU-Henoymenust/, [ was amazed at his calmness (LDCE,

28) /9yBCTBO yauBICHUS/
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HeM. Der Bauer war von dem grausigen Fund so verwirrt ... (P.Siiskind:
DIIEKTPOH. pecypc) /4yBCTBO 03a4a4€HHOCTH/

pyc. On 6bin ouenb usymieH u Hed08oaeH NO30OHUM NOAGNIeHUEM 3AKA3UUKO8 U UX
HeobbiyHoli npocvoou (A. V. Kynpun: DIeKTpoH. pecypc) /4yBCTBO yAMBICHUS U
HEYJI0BOJIbCTBUS/

2) B ToM ciywae, eciu CHUTyalusl MPEACTaBISET COOOW OTHOIIEHHUE OJHOTO
NapTUIIMNAHTA K JIPYroMy, IPEIIOKEHHS CTPOSITCS MO CTPYKTypHOU cxeme N; — Vi —
Adj/Part II — prep N;, rie BTOPO UMEHHOW KOMIIOHEHT C NPEIJIOTOM, HAa3bIBAE€T TOI'O
napTUIMNaHTa (OXyMIEBICHHOTO WM HEOIYIIEBICHHOT0), IO OTHOIICHUIO K KOTOPOMY
UCHBITHIBAIOTCS T€ WM HMHBIE MEHTalbHble YyBCTBAa. BaXHO NOMYEPKHYTh
00s13aTeIbHBINA XapaKkTep KOMIOHEHTa [V,, 6€3 KOTOPOTO HET ATOT'0 OTHOIICHHUS:

aurn. I'm interested in other people's experiences and inconsistencies
(L.M.Alcott: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO 3aUHTEPECOBAHHOCTH/, ... he [the peremptory
official] is a little doubtful of his address (J.K.Jerome,: 31eKTpoH. pecypc) /9yBCTBO
COMHEHUS/

3) N — Vs I'naronsHelii KOMIOHEHT IAHHOW MOJEIH, BCTPEYAIOUICHCS B
PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX, MPEJICTaBICH BO3BPATHBIMHU IJIarojamMu:

pyc. ... a a2 cam yousnsarocy (M.A.lllonoxos, 353), Kcmamu, s ... HeMHOMCKO
ousnocy (O.M.JloctoeBckuii, 591) /ayBcTBO ynuBneHus/

HeM. Ach ja, ich langweile mich (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc) /49yBCTBO
CKyKH/

4) Ny — Vien — (prep) N;. B TOM ciydae, Korga B IPEIIOKEHUU OTPaKaETCA
CUTyallMsi, B KOTOPOW y4acTBYIOT JIBa MapTUIUIIAHTA, OJUH M3 KOTOPBIX HCIIBITHIBACT
HEKOTOPOE HMHTEJUIEKTyaIbHOE YYBCTBO IO OTHOUICHHIO K JAPYroMy, MOJAEIh B €ro
OCHOBE COJICPKUT, KpPOME TJarojbHOTO KOMIIOHEHTa, JBa OOJIUTaTOPHBIX MMEHHBIX
AIIEMEHTA:

HeM. Aber er hatte sich immer ganz besonders fiir Literatur interessiert

(R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc) /MyBCTBO 3auHTEepecoBaHHOCTH/, Ich verliefs mich also
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auf mein Gefiihl (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc) /4yBCTBO HaIEK b/

pyc. Bce mul na sac nadesnuco (®.M.JloctoeBckuii, 497) /9yBCTBO HaIEKIbl/,
Kusem Mon000U MydcuuHa, Hed’ceHamvlil, XO0J0CMOlU, babamu He UuHmepecyemcs...
(M.A.lllonoxoB, 157) /4yBCTBO HE3aMHTEPECOBAHHOCTH/, ... U OHA COMHEBANACL 8
maoam HImans (JI.H.Toncroii;, 229) /ayBcTBO COMHEHUS/

5) N — V. Ipyroii crioco0 BOIJIOLIEHUSI pacCMaTPUBAEMOIl TPYIIbI COCTOSHUN B
MPEIIOKEHUH TPEJCTABISIET CO00M CTPYKTYPHYIO CXEMy, B KOTOPOM TrjaroibHas
MTO3UIINS 3aTIOJTHSACTCS HEIIePEXOHBIM HETPEISTbHBIM HEBO3BPATHBIM TJIAr0JIOM:

pyc. (I nany, enamy) cxyuaem oapuyk! (U1.A.bynun, 326) /9yBCTBO CKYKH/, ... 1 ...,
pazymeemcs, nedoymesaro ... (O.M.JloctoeBckuii, 111) /ayBcTBO HemOyMeHUs/

HeM. Der Arzt zweifelte nicht mehr (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc) /4yBCTBO
COMHEHUS/

6) OtmeuaeTcs HaJIMYME TPEXKOMIOHEHTHOW Monenu N; — V — (prep) N,
BKJTFOYAIONICH B ce0s TakKe W WMsI TAPTHUIMITAHTA (B TMPEIIOKEHUHA OHO BBITIOTHSET
GyHKIHUIO a) TPsIMOTO JIOMOJIHEHUS, 0) KOCBEHHOT'O JOTOJHEHHUS, B) KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHUS C TIPEJIJIOTOM), TT0 OTHOIIICHHIO K KOTOPOMY MCIBITBIBACTCS YyBCTBO:

a) auri. We doubt the propriety of the term (Multilex: DnexTpoH. pecypc)
/ayBcTBO coMHeHwust/, I believe you, by George! (P.G.Wodehouse: DnextpoH. pecypc)
/ayBcTBO noBepusi/, He mistrusted the European temperament (H.James;: D1exTpoH.
pecypc) /dyBCTBO HeIOBEpHs/

0) pyc. Ou max cneno oogepsan ceoet dcene ... (U.C.Typrenes, 49) /ayBCcTBO
nosepust/

HeM. Ich glaube seinen Worten (HPPHC, 501) /ayBctBO noBepust/, Die Menschen
... mifStrauten einander (P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc) /4yBCTBO He0BEpHs/

B) aHrd. [ hope for you with all my heart (H.James;: DnekTpoH. pecypc) /4yBcTBO
HanexKAbl/, ... he believed in ghosts (J.K.Jerome;: DneKTpoH. pecypc) /9yBCTBO BEPHI/,
M. Gandinot ... believed in his fellow-man (P.G.Wodehouse: DnexTpoH. pecypc)

/ayBCTBO JTIOBEPHsI, HAICHKIbI/
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HeM. ... aber Anna hofft auf Zeichen und Wunder (A. von Arnim: DJIEKTpOH.
pecypc) /MyBCTBO HaNEXbl/, ... ich an ihnen zweifelte (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc)
/9yBCTBO COMHEHUS/

pycC. ... 4 no-npedcrhemy e6epro 8 0oopo, 6 ucmuny (U.C.Typrenes, 72) /9yBCTBO
BephbI/

7) N; — V — N,. JlanHasg TPEXKOMIIOHEHTHAsl MOJIeJIb OTJIMYAETCS TEM, 4TO
CEMAHTUYECKUH TPEeIUKaT BOIUIONIIAETCS B HEW B IJIAroJie OIIYIICHUS M aOCTPaKTHOM
CYIIECTBUTEIHLHOM, BBICTYNAIOIMIEM B KAadeCcTBE MPEAUKATHOTO aKTaHTa, He
MPEACTABIAIONIETO B CTPYKTYpe TMPEMIOKECHUS CYOCTaHIIMAIHHOTO  YYaCTHHKA
CUTYAIINH:

aurn. [ felt a certain curiosity (J.K.Jerome,;: DneKkTpoH. pecypc) /4yBCTBO
mobonsiTcTBa/, I have a few lingering doubts (Multilex: 3nexTpoH. pecypc) /dyBCTBO
COMHEHHUs1/

HeM. Er hat Langeweile (HPPHC, 247) /ayBcTBO CKyKH/

pyc. [Hean Dedoposuy] ... uyscmeyem  culbHeliuiee  IHOOONBIMCIEO
(®.M.JlocTroeBckuid, 253) /ayBCTBO JFOOOIBITCTBA/

8) CylecTByeT Takke U YEeTbIpEXKOMIIOHEHTHast moaelb N; — V — N, — prep N3,
NpPEJCTABISAIONIAs  CHUTyallMi0, B KOTOPOM OJMH MAPTULMIAHT  HCIIBITHIBACT
WHTEJUICKTYaJTbHOE YyBCTBO MO OTHONICHHIO K APYroMy MapTHIUIAHTY, 0000IICHHOMY
S3BIKOBBIM CO3HAHMEM B CEMAHTHMYECKOW poOiM OOBEKTHBA WM TMAIMCHTHBA U
0003HaYEHHOMY B CTPYKType NPEIJIOKCHHs UMEHEM C TPEIOToM (aHri. in, of, HeM.
fiir, zu, pyc. K, 3a):

auri. The solitary woman felt an interest in the ambitious girl (L.M.Alcott:
DIEeKTPOH. pecypc), /dyBCTBO 3auHTepecoBaHHOCTH/, He has a strong belief in all-round
education (Multilex: DnexkTpoH. pecypc) /ayBctBO Bepsl/, His mother has high hopes of
this child's dramatic future (E.Terry: 91eKTpoH. pecypc) /9yBCTBO HaJICK b1/

HeM. Fiir keinen anderen Sport hatte er das geringste Interesse (J.H.Mackay;:

DJIeKTPOH. pecypc) /4yBCTBO 3aMHTEPECOBAHHOCTH/, ... ich hatte so ein blindes
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Vertrauen zu dem Mddchen (A. von Arnim: DJIeKTpOH. pecypc) /ayBCTBO J0Bepus/

pyc. ... cmapoui Kyzwma, cobupasce omxodums 6 Opyeoiu Mup, uy8cmeyem
uckpentnee packasaHue 3a ceoe npouinoe c Ipywenvrkour (D.M.[locTtoeBckuit, 344)
/9yBCTBO pacKasHus/

Bo3moskHocTh niepedpazupoBaHus ¢ UCIOIb30BAHUEM TJIArojia TUIIA OMHOCUMbCA
¢ (I have a distrust of airplanes (LDCE, 297) — [ treat airplanes with distrust)
CBUJIETENICTBYET O PEIIAIIMOHHOM XapaKTepe COCTOSHHUSI, IPH KOTOPOM 00513aTebHBIMU
SBJISIIOTCSI 00a YYaCTHUKA, MPEJICTABICHHBIE B CTPYKTYPE MPEIJI0KEHUSI KOMIIOHEHTaMHU
N, 1H N. 3.

9) N; — bejiu — prep N,. B npenjio)keHus1X, OCHOBAHHBIX HA TAHHOM CTPYKTYpPHOM
CXeMe, CEMaHTUYECKUU TMpeauKaT «HMHTEJUIEKTyaIbHOE YYBCTBO» BOIUIONIAETCS B
COYETAHUHU CBSA30YHOrO TIJlaroja M MPEJI0KHOTO coYeTaHus, rae [N, sBIsercs
peIUKaTHBIM aKTaHTOM:

pyc. Arewa mooce ovLn 8 bonvuom cmsamenuu (O.M.JloctoeBckuii, 205) /9yBCTBO
pactepsiaaocty/, On [Jlesun] 6vin 6 cosepuiennom nedoymenuu (JI.H.Toncroit,, 254)
/dyBCTBO HEJIOYMEHHUS, COMHEHUS/

HeM. Er ist in fassungslosem Staunen (Lingvo: DIEKTpPOH. pecypc) /4yBCTBO
yAUBJICHUS/

aurn. He is in great perplexity (Lingvo: ODOIeKTpoH. pecypc) /dyBCTBO
PaCTEpSIHHOCTU Y HEJIOYMEHUS/

Jns  aHrIUMHCKOro s3bIKA XapaKTepHbI MPEIJIOKEHHUs, B COCTaBE KOTOPBIX
MMEIOTCS Takue (ppa3eosiornyeckue MpejioKHble COUeTaHus, Kak in a maze, at a stand,
in a muddle, at sea, at a loss: The French correspondents were at a loss (G.Greene, 78),
She was all at sea mentally (Th.Dreiser: D1eKTpoH. pecypc) /4yBCTBO PaCTEPSIHHOCTH/.

10) (Es) — beji,x — Adj — N. PaccmaTtpuBaemasi MoJieb O€3TMYHBIX MPEI0KEHUN
¢ (hopmanbHBIM MOJJIEKAIIUM esS BCTPEUAETCS B HEMEIIKOM s3bIKe. YacTO KOMIIOHEHT es
MOJIBEPraeTcsl peAyKIMH, YTO IPUBOJUT K U3MEHEHUIO TIOpsAKa CIIOB — N — bejiny — Adj):

Mir ist langweilig (HPPHC, 814) /ayBcTBO CKYKH/.
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11) B pycckoMm si3pIke TakKe BCTpPEUaroTCsl OE37MUYHbIE MPEJIOKEHUS Ha OCHOBE
monend N — bejukimp — Adjprea C TPEIUKATUBHBIM IIPHUJIATATENBHBIM U HOCUTEIEM
COCTOSIHUS B JOpME KOCBEHHOTO najiexa: ... emy ckyuno (.M. Joctoesckuit, 407).

Vka3aHHple O€3MUYHBIE MOJEINU MPEIJIOKEHUN YYacTBYIOT B BbIPaXCHHUU
CEMAHTUKU «MHTEJUICKTyaJIbHOTO 4YyBCTBa» HedacTo (KaKk IIOKa3blBaeT aHaIM3
dakTUyecKkoro marepuaiia, OHM 3aTParkBalOT JIMIIb BBIPAXEHHE YYBCTBA CKYKH).
[IpyumrHON 53TOMYy MOXET OBITH TOT (aKT, YTO, B OTIWYHUE OT OOJBIITMHCTBA
AMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM-YYBCTB, HMHTEJJIEKTyaJlbHbIE YYBCTBA SBIIAIOTCS OoJjiee
KOHTPOJIMPYEMBIMU CO CTOPOHBI HOCUTENSI COCTOSIHUS, U MOAYEPKUBAHUE NACCUBHOCTHU
NapTULMIIAHTa  UCIOJIb30BaHMEM  (OpM  KOCBEHHBIX  MaJeKel He  sBIsSeTCs

00s3aTEIbHBIM.

II. CocrosiHue pacCyiKa — IICUXHYCCKOC COCTOSAHHUC  OAYIICBIICHHOI'O

MapTULUIAHTA, 3aTparuBalollee €ro YyMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, CHOCOOHOCTH K
OCMBICJICHUIO 4ero-anbo, pasyMm. B aToli rpymnmne o0beAnHEHBI HOPMAIBHOE COCTOSTHUE
paccyaka (3ApaBblii, SICHBIA yM, PacCyJoK) U HEHOPMaJbHOE COCTOSIHUE paccylKa
(mompayenue paccynka, cymacmiectBue). Curyanus JACHCTBUTEIBHOCTH MOJ0OHOTO
TUINA BKIOYaeT B ce0d OJHOrO0 Yy4YaCTHUKA — HOCUTENIS COCTOSHUS, IO3TOMY
m3omMopHasi el ceMaHTHuYecKas CTPYKTypa NPEMJIOKEHUS COJCPKUT  OJIUH
HENPEIUKATHBIII KOMIIOHEHT, WIrPAaOLIUAd CEMAHTUYECKYI0 pOJib 3KCIEPUEHCHBA.
CemanTH4ecKas MOJEIb, TaKUM 00pasoM, INpeicTaBiaeHa Qopmynon Exp — state,y,.
VYka3zaHHasi ceMaHTHYeCcKass MOJEJNIb BOIUIOIIAETCS B CIEIYIOIIUX CTPYKTYPHBIX CXemax
PEIIOKEHHUS

1) N; — Vi — Adj/Part II. Tlpennoxenusi, mOCTPOEHHbIE MO JaHHOM cXeme,
COJZIeprKaT CBSI30UYHBIM IJ1aroj U MpujaraTebHOE WM IPUYACTUE B POJIM UMEHHOW YacTH
ckazyeMoro (aHri. mad, insane, HeM. verriickt, irre, pyc. cymacuieowuii, Oe3ymMHblil,
NOMEUAHHDBI):

auri. Yes, and mad she was (D.H.Lawrence: 21eKkTpoH. pecypc)
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HeM. Mutter, Sie ist verriickt (A. von Arnim: DneKTpoH. pecypc), Er ist irre im
Kopf (Lingvo: D1eKTpoH. pecypc)

pyc. On mouno cymacweowut (JI.H.Toncroit;, 414), Ilomewannwviii on Ovin
mozoa, coscem nomewiannsiti (O.M.JloctoeBckuii, 527)

2) N; — bej,. — prep N,. PenpeseHTanus CEMaHTHKH COCTOSHHS paccylKa B
JTAHHOW MOJIEIH MPOUCXOIUT MPHU ITOMOIIH TJIAroJia-CBA3KU M MPEIIIOKHOTO COUYCTaHNS,
CyOCTaHTHUBHBIA KOMIIOHEHT KOTOPOTO HA3bIBAE€T COCTOSIHHE yMa:

auri. You must be out of your mind! (Multilex: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Du bist nicht bei Sinnen! (Lingvo: DIeKTpoH. pecypc)

pyc. [A] Cosepwenno 6 nonnom ceoem yme-c (®.M.doctoerckuii, 570), ...
noocyoumvliti He 8 ceoem yme ... (O.M.loctoeBckuii, 652), On [Cmeposaxos] ... ne 6
ceoem paccyoke (©.M.{octoeBckuii, 575)

B mpennoXHO-UMEHHOM COYEeTaHWU MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM TakK)K€ BBICTYIAcT
UMS-KJIacCU(PUKATOp, OMpEAeIIeMOe MPUIIATaTeIbHBIM W CYIIECTBUTEIBHBIM: PYC.
Jlesun npoodondcan Haxooumsvcsi 6ce 6 MOM Jice COCMOSHUU CYMACULECmEUs
(JLH.Toncroit,, 3), bwinr oice OH nonodxcumenbHo He 6 30pPABOM COCMOAHUU YMA

(®.M. JocToeBckuii, 643).

III. Cnenyronyro rpynmy COCTOSIHMM, CBSI3aHHBIX C BHUMaHHUEM, MPEICTABISIOT

3aAYMYHUBOCTh, COCPCAOTOYCHHOCTE, PACCCAHHOCTD, HACTOPOXKCHHHOCTD.

® 33lyMYMBOCTb — COCTOSHHME JMIA, IIPU KOTOPOM €ro yM 3aHSAT M IOTJIOLIEH
MBICJISIMU, yMaMU, Pa3MbIILIJIEHUSAMU;

® COCPEA0TOYEHHOCTh — COCTOSIHUE JINLA, I[P KOTOPOM €r0 BHHUMAaHUE, MBICIH, YM
HAIPABJICHBI, YCTPEMIIEHBI HA YTO-TO OJHO;

® PACCESIHHOCTb — COCTOSIHUE JIMIIA, HECTIOCOOHOIO COCPEAOTOUUTHCS, cOOpaThCs
MBICIAMHA. OHO TaK)Ke XapaKTEPU3yETCs yTPaTO YMCTBEHHONW OPUEHTUPOBKH;

® HACTOPO’KEHHOCTb —  COCTOSIHME  JIMIA, MPOSBISIOIET0  OJUTEIbHOCTb,

Haxoamerocsa B HAIIPAKCHHO-BHUMATCIIBHOM  OKHUIAHUN yero-ambo OITaCHOTIO,
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BO3MOYKHBIX ITPOOJIEM.

AHanmu3  (akTHYEeCKOro  marepuaia  [OKa3blBaeT, 4YTO  MPEAJIOKEHUS,
OMKCHIBAIOIIME TAaKOTO pOJaa TOJIOXKEHUS JACN JACHCTBUTEIBHOCTH, CTPOSATCS II0
CJIETYIOLTUM MOJIEIISIM:

1) Ni — Vi — Adj/Part II — (prep N;). CocTosiHUE€ yMa 3/€Ch BBIPAXKEHO
COCTaBHBIM WMEHHBIM CKa3ye€MbIM, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT MpHUJIAraTeIbHOE WU
npudactue (aHri. preoccupied, thoughtful, collected, absent, absent-minded, alert,
watchful, HeM. nachdenklich, zerstreut, pyc. 3a0yMuuU8vlli, PACCESIHHLIIU,
COCPe0omoYeHHbll, HACMOPONCEHHBIU U AP.):

aurin. She was thoughtful for a while (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /CocTosTHUE
3aaymuuBoct/, He was ... collected (Multilex: DnexTpoH. pecypc) /cocTosiHue
cocpenoroueHHoctu/, He is suspiciously alert (Multilex: DnexkTpoH. pecypc) /cocTosiHue
HACTOPO>KEHHOCTHU/

HeM. Er war nachdenklich (A. von Arnim: 3nekTpoH. pecypc), Er sieht
nachdenklich aus (Lingvo: DIeKkTpoH. pecypc) /coctosiHue 3axymuanBoctu/, Renald war
zerstreut (J. F. Von Eichendorff: DnextpoH. pecypc) /cocTosiHue paccessHHOCTH/

pyc. Ou [monooou uenosex] Ovil 3a0ymMyu8 U Kak Obl  paccesu
(®.M.JlocroeBckuii, 34) /cocTosiHME 3aJyMYUBOCTH U PACCESTHHOCTH/, ... OH
[Jlaspeyxuii] kazancsa paccesaunvim (U.C. Typrenes, 84) /cocTosiHEE pacCeTHHOCTH/

Kpome nomo6HbIX NpeioKeHn, BCTPEUA0TCs U MPEUIOKEHUS, 0003HAYAIONIUE
MOTPY)KEHHOCTh B COCTOSIHHE, MPUYEM B POJIHM MPEAMKATUBHOTO YJICHA BBICTYMAIOT
Takue NpUYacTusi, Kak aHri. absorbed, lost, immersed, plunged, sunk, rapt, Hem.
versunken, pyC. noepyiCeH, No2loujeH, CONPOBOXKIAAEMbIE CYIIECTBUTEIbHBIM,
HA3bIBAIOIINM COCTOSHHE, Yallleé BCETO — COCTOSHHE 33 yMUYHMBOCTH, C TPEIJIOTOM, B
PYCCKOM SI3bIKE — HHOT/Ia 1 03 mpejyiora:

auri. Newman ... seemed lost in meditation (H.James,: DnekTpoH. pecypc), Alec
seemed immersed in thought (W.S.Maugham,: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Er ist tief in Gedanken versunken (Lingvo: DJIeKTpoH. pecypc)
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pyc. Bozmooxcno, umo smom culdawuti Obll ... CIUWKOM NOSPYHCEH 8
pasmviunenue (M.A.bynrakos, 537)

Bropoli MMEHHOM KOMIIOHEHT MOXET TIOABIATBCS B IMPEIJIOKEHUSAX,
OTMHMCHIBAIOIINX COCTOSTHHE COCPEAOTOUCHHOCTH, TPUUEM TTO3HIIUIO TTOICKAIIETO MOTYT
3aHUMAaTh HE TOJIBKO CYIIECTBUTEIIbHBIC-aHTPOIIOHUMBI, HO M TaKUE CYIIECCTBUTEIbHbBIE,
KaK GHUMAHUe, MblCIU U HEKOTOpbIE JIpyrue: auri. At that minute Jo was particularly
absorbed in dressmaking (L.M.Alcott: DnextpoH. pecypc), All her attention was centred
on her family (Multilex: DaexkTpoH. pecypc); pyc. Bpouckuii ... 6bL1 cmpacmuo, Xoms u
coepoicanto, yeneuen npeocmosuumu ckaykamu (JI.LH.Toncroit;, 178), Bce enumanue
Moe 6b110 nocnowerno kabanamu u credamu muepa (B.K.ApcenneB: DIEKTpOH. pecypc).

2) N; — beji; — prep N,. CocrosiHu€e, CBSI3aHHOE€ C BHUMAHHUEM OYyIIEBICHHOTO
JUIA, MOXET TaKKe BOIUIOMATECA B TPEIJIOKEHUSIX C MPEUIOKHO-UMEHHBIM
coueTaHueM B (DYHKIIMM MpeIuKaTHBa:

aurn. He was still deep in gloomy thought (P.G.Wodehouse: DnexTpoH. pecypc)
/cocTostHue 3amymunBoctu/, Newman was on his guard (H.James;: DnexktpoH. pecypc)
/cOCTOsTHUE HACTOPOKEHHOCTH/

HeM. ... in dieser Zeit ist jeder auf seiner Hut (A. von Arnim: DJIEKTPOH. pecypc)
/cocTOsTHUE HACTOPOKEHHOCTH/

pyc. Co epemernu npuezoa opama ou [Jlesun] ovin 6 pazoymve ... (JI.H.Toncroii;,
253-254) /cocTosiHue 3a1yMYMBOCTH/

3) N — V. JIByXKOMIIOHEHTHasi MOJIEJIb BKJIFOYAET B C€0S UMEHHOW KOMIIOHEHT U
HEMpeAeTbHBII HETePEeXOMHbIN Taroj. BeipakeHue HWHTEIIEKTYaThbHOTO COCTOSIHUS
paccMaTpUBaeMOM TpyNmbl MPU TOMOLIM ITOW CTPYKTYpPHOM CXEMbl OTMEYEHO B
aHrMiickoM si3bike: The great man still mused (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypc)
/cOCTOSTHUE 33 yMUYHUBOCTH/ .

4) N — bejy — Adv,. B coctaB paccMaTpuBaeMOd MOJENH, KOTOpas
OOHapy>KUBAETCSI B PYCCKOM S3BIKE, BXOJHUT YMOTPEOJSIOMMIACS HCKIIOUYATEIHHO B

MPEIUKATUBHON TO3UIIMU aJBEPOMAIBbHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPHIH B COYETAaHUH C
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IJ1IaroJ0M-CBSI3KON SIBJISCTCS peanmauneﬁ CCMAaHTUYCCKOI'0O IpcaukKara: Onanka ovina

Hacmopooce (B.K.ApceHbeB: DIEKTpOH. pecypc) /COCTOSTHUE HACTOPOKEHHOCTH/ .

IV. CocrosiHusi, B 4UCIO KOTOPBIX BXOJST IMOHHUMAaHWUE, 3HAHUE, MAMSATh. MBI

IPOBOJUM TPAHMILY MEXKJIY CTaTHUYHBIMU W JUHAMUYHBIMH TNpeaukaramMu B cdepe
NOHUMAaHUs, 3HaHud W namsatu: On ewe NOMHUNL ee 6Cl0, CO 8CeMU MAaleuumu ee
ocobennocmamu (U.A.bynun, 348) u Oav3a 6cnommuuna cocpedomouenHnoe, 60pye
nocmapeswee auyo Ilmupnepa (A.benseB;: OnektpoH. pecypc). CocrosHus
MOHMMAHMS, 3HAHUA U NaMATH (B OTJIMYME OT COOBITUH) XapaKTepU3yrTCs
CTaTUYHOCTBIO, HEHW3MEHHOCTBbIO, OTCYTCTBHEM Pa3BUTHA B HEKOTOPBIM NEpPUOA
BpeMEHHU. OTH cocTosiHusA, kak oTtmedaeT Y. JI. Yeitd [Yeitd 1975, 168], HOCAT
AKCIIEpUECHIMAIIBHBIN XapakTep. PaccMOTpuM Kaxaoe W3 NMEPEUYUCIEHHBIX COCTOSIHUM,
yTOOBl B JaJbHEHIIEM NEPeUTH K aHajau3dy MOJeNel MpeasIoKeHU, MPU3BaHHBIX
CIIY>KUTh X BBIPAXKEHUEM:

® IOHUMAHUE — DOTO MEHTAJIbHOE COCTOSIHHE, XapaKTEepPU3YIOUIEeCs SICHBIM
OPEACTAaBICHUEM, MHEHUEM O IOJIOKEHHHM BEUIEH, O CMbICIIE, COACPKAHUM, 3HAYCHUU
yero-ianoo;

® 3HAHME — COCTOSIHUE OCBEJOMIICHHOCTH KaK pe3yJIbTaT YyBCTBEHHOI'O MO3HAHUS,
MBICIIUTEIBLHOMN JESTENBHOCTH JIUIIA, BCIEICTBUE KOTOPBIX JIUIO 001a/1aeT HEKOTOPHIMU
CBEJICHUSIMHU, T[IO3HAHUAMH 00 OKpy)Karoumed ero JeHCTBUTEIbHOCTH, HUMEET
MpEACTaBICHUE O KOM- WIH 4YeM-Tu0o. OTmedaercs, 4TO OHO MOJpa3yMeBaeT

YBEPEHHOCTh B UCTUHHOCTH MH(popmanuu [Anpecsn 1995, 47; UBamenko 2005, 158-

159];

® 3a0JIy;KIeHHMe — COCTOSHHE JIMIAa, HMCIOIIET0 HENpaBUIbHOE, OITHOOYHOE
MHEHMHE;
® IaAMATh — YMCTBEHHOE COCTOSIHHUE, NIpPU KOTOPOM MapTULUMNAHT XPaHWUT,

yAep)KUBaeT B yMe, He 3a0bIBaeT BIEYATICHUSA, HHPOPMAIMIO, MOJIyYEHHBIE 00

OKPYKaIoIleM MHUpE.
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CemaHTHUeCKass ~ MOJENb  TNPEMIOKCHUH  JaHHBIX  THUIOB  COCTOSTHUU
TPEXKOMIIOHEHTHA:  OHa  BKJIOYaeT B  ce0d  CEMaHTHYECKMH  MpeauKar
JKCIIEPUCHIIMAIBHOTO COCTOSHUSI — StAleye,;, CEMAHTUYECKHMX aKTaHTOB FExp —
UCIBITHIBAIOIIETO COCTOSIHUE OAYIIEBIEHHOTO MapTUIMNaHTa U P/OQ — onyIieBIeHHOTO
WIM HEOJIYIIEBICHHOI0 00BEKTA COCTOSIHUA) U IPEUMYIIIECTBEHHO HAXOJUT BBIPAXKEHUE
B TIPEIOKECHHUIX, CTPYKTYPHBIE CXEMBI KOTOPBIX COJEpKaT B ceOe MHHHMYM JBa
MMEHHBIX KOMIIOHEHTA:

1) N; — V — N,. I'maronbpHasi TO3UIMUS 3aMOJHACTCS TaKUMH TEPEXOIHBIMU
rjlarojlaMy, Kak pyc. 3Hame, 6e0amb, NOHUMAMb, NOMHUMb, HEM. wissen, kennen,
verstehen, auri. know, understand, comprehend, realize, remember n np.:

auri. [ understand you (J.Austen, 135) /nmonumanue/, He had known Basil
Hallward for months ... (0.Wilde, 103) /3nanue/, I remember her aunt very well, Biddy
Henshawe (J.Austen, 128) /mamsate/, You mistake me (Multilex: DnekTpoH. pecypc)
/3a0myxnenne/

B pycckom 1 HEMEIKOM S3bIKaX KOMITOHEHT /V,, 0003HAYAOIIUH MMAaIlMCHTHBA WIIH
00BEKTHBA, UMEET (POPMY BUHUTEIBHOIO MaJIeXka:

pyc. Bwi nonumaeme wmens... (WU.C.Typrenes, 98) /monumanue/, Kax Hu
napaodoKcaibHo, ce200Hs Mbl KAk Huxoz0a mano 3naem ucmopuro (Kommbroteppa, 48)
/3nanue/, A nomnro sac xopowo (U.C.Typrenes, 20) /maMsats/

HeM. Ich verstehe eine solche Frage kaum (J.H.Mackay,: DmekTpoH. pecypc)
/mouumanue/, Er kannte ein Dutzend Ammen und Waisenhduser (P.Siiskind: DnextpoH.
pecypc) /3nanne/

2) N; — Vien — (prep N3). B paccMaTpuBaeMBIX SA3bIKaX CEMaHTHYECKHUI MTPEIUKAT
BOIUIOLIAETCS B BO3BPATHOM Tuiarojie (aHril. deceive oneself, HeM. sich erinnern, sich
irren, pyc. 3a01yxicoamuvcs, omubamscs, 0OMAaHbl6amMbvCs), a KOMIOHEHT N, MOXKET
COTMPOBOXKIATHCS MPEIJIOTOM:

anri. You 're just deceiving yourself ... (LDCE, 265) /3a6nyxneHue/

HeM. Dagegen erinnere ich mich sehr gut an die Mutter meines Vaters
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(R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc) /mamsats/, Aber er irrte sich (J.H.Mackay,: DnexTpoH.

pecypc) /3abmyxaeHue/

pyc. ... ona 3zabnyscoaemcsa (JI.H.Toncroit;, 268), Bwui owubaemeco, Dedop
Hesanwviu (U.C.Typrenes, 80) /3a0myxaenne/

3) N; — have — N, — prep N;. B paccmarpuBaemMoil CTPYKTypHOH cxeme
KOMITOHEHTHI have — N, (mo3uruio N, 3amogHSIOT TaKUe CYIIECTBUTEIbHBIC, KaK aHTIL.
knowledge, idea, nem. Kenntnis, Verstindnis, Einsicht, Ahnung, pyc. 3nanue, nonsamue,
npedcmaeiieHue) BBICTYMAIOT BBIPAKEHUEM CEMAHTHYECKOTO TMpeArKaTa 3HaHUA,
MOHUMAaHUS, TAMSTH, @ KOMIIOHEHT /N3 COPOBOXKIACTCS MPEIIIOTOM:

auri. She ... had only the vaguest knowledge of European geography (G.Greene,
25) /3nanme/, I have a strong recollection of him (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /maMsTh/

HeM. Und doch hat jeder in seinem Beruf Kenntnisse von merkwiirdigen Dingen
(C.L.Schleich: DnektpoH. pecypc), Von diesen Dingen hatte dieser Pelissier
selbstredend keine Ahnung (P.Siiskind: DnexTpon. pecypc) /3Hanue/

pYC. ... oH umeem camvle mouHvle nonsamus o cemeurou xcusnu (JI.LH. Toncroii,,
47) /3nanune/

Jns pycckoro s3blka XapaktepHa mojnenb prep N; — be — N, — prep N;, rie
HEHTPAJIbHYIO MO3UIUIO 3aHUMAET MOJHO3HAYHBINA TJIaroi Osimb, HOCUTEIh COCTOSIHUS
BBIPQXEH NIMEHEM B POJIUTEIBHOM MaJIeKE C MPeAsioroM y: ... y Cepees Heanosuua ovinu
onpeoesienHble NOHAMUS 0 Hapooe, e2o xapakmepe, ceoticmseax u éxycax (JI.H.Tonctoii,
244) /3nanue/

4) N; — beju — Adj/Part Il — ((prep) N;). [anHas MoOJeiab AHTIUNUCKUX U
HEMEIKHUX NPEIJIOKEHUN COACPNKUT B TMO3UIMHU TMpPEIUKATUBA MpUiarareJbHOe WU
npuyactue Il (aurn. mistaken, wrong, deceived, astray, aware, abreast, HeMm.
unterrichtet), a KOMIOHEHT [V, YIIOTpEOISETCS C TIPEITIOTOM:

auri. You are mistaken (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /3abmyxnaenue/, He's
abreast of developments in his field (Multilex: 3nexTpoH. pecypc) /3Hanue/

HEM. ... er war unterrichtet iiber alle Veranstaltungen und iiber den Verlauf einer
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jeden (J.H.Mackay,: DnekTpoH. pecypc) /3Hanne/

5) N; — bej. — prep N, — ((prep) N;). llpencraBieHue COCTOSHUSI 3HAHUSA,
320 Ty>KJIEHUS B TPEIOKEHUN MOXKET IIPOUCXOIUTh HA OCHOBE MOJICIH C TPEIJI0KHBIM
COUYETAaHWEM B POJIM MIPEIUKATHBA!

auri. He was under a delusion (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /3a0myxaeHue/,
He’s in the know (Multilex: DnekTpoH. pecypc) /3Hanue/

HeM. Er ist auf dem laufenden (Lingvo: DnextpoH. pecypc), Ich bin im Bilde
(P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc) /3Hanue/

pyc. Hacuem e 3acedanus evl 6 noanom 3abayxcoenuu (M.A.Bynrakos, 189)
/3abnyxaenue/, Ilcuonuxu ecezoa oviiu 6 xypce coovimuii (B.BacuiabeB: DiekTpoH.

pecypc) /3Hanue/

2.2.3. Bonesoe cocmoanue

BoneBbIME COCTOSIHUSIMU MBI TIPU3HAEM COCTOSIHHSI TICHUXUKH OJIyIICBICHHOTO
MapTUIMIAHTa, CBS3aHHBIC C CO3HATEIBHBIM CTPEMJICHHEM K OCYIIECTBICHHUIO YEero-
1100, CO CIIOCOOHOCTHIO UITM HECTIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBUTH KelaHus, nenu. B chepy
BOJIEBOTI'O COCTOSIHUS MOMAJIAIOT CIIEIYIOIINE SKCIIEPUEHIIMATIbHBIE COCTOSHUS: KEJIaHue,
PEIIMTENbHOCTH/HEPEIIUTENbHOCTh, YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTbD.

OcoOyr0 TpyImily BOJEBBIX COCTOSIHUM TNPEACTABISIIOT MceaaHusA. ITO TOHATHE
NpU3HAETCA OJHUM U3 «0a30BBIX KOHLIENITOB COCTOSIHUSA, KOTOPBIE ... XapaKTEPU3YIOTCS
OOJIBIIION 3HAYMMOCTBIO B JKU3HU M JIEATEIIBHOCTH 4esnoBeka» [Makeea 2005, 181].
Kenanne B npanHoil paboTe KBaTM(UUUPYETCS KaK HCIBITHIBAEMOE YYaCTHUKOM
CUTYallMM CTPEMJICHUE K O0JIaJIaHUI0 WIIM OCYIIECTBICHUIO YEro-In00, KaKk ONIyLIEHUE
KaKuX-TIM00 BHYTpEeHHUX mnoTpedHocTel. CToUT 0c000 OTMETHThb, YTO JKEJIaHUE
SBJIIETCS OCO3HAHHBIM, KOHTPOJUPYEMBIM COCTOSHMEM TMapTUIIMIAHTa. B curyanuu
y4acTBYIOT OJYIIEBJICHHBIM HEAKTUBHBIM MApTULUIAHT-HOCUTENb COCTOSIHUS —
OKCIICPUEHCUB W OMYIICBICHHBIA WM HEOIYIICBICHHBI HEAKTUBHBIN MApTUIIAIIAHT-

npcamMeT JKCJIaHUA — IIAUCHTHUB HWJIIN 0O0BEKTHB. COOTBGTCTBGHHO, CCMAHTHUYCCKasA



158

MOJIENIb 3TOW Pa3HOBUJIHOCTU COCTOSIHMS UMeeT cienytomuii Bun: Exp — state,, — P/O
(ot anrn. volitional — «BONIEBOY).

JlaHHash CceMaHTHYeCKas MOJEIb pEaM3yeTcsl B CTPYKTYPHBIX CXEMax,
MPE/ICTABIICHHBIX HIKE:

1) N; — V — N,. llpeasioxeHnrss CEMaHTHUECKOM TPYMIIbI KeTaHUs UMEIOT B CBOEM
COCTaBe MMEHHOW KOMIIOHEHT, 0003HAYAIOMIUN IKCIIEPUEHCUBA, TJIaroj ¢ CeMaHTHUKON
KEJIaHWsI 1 UMEHHON KOMIIOHEHT, 0003Havaromuii 00beKT xenanusi. Cpeau riiaroyioB ¢
CEMAHTUKON JKEJTaHUS MOXHO OTMETUTH CIEAYIOIIHE TICPEeXOJHbIE HEeNpeaeIbHbIE
[JIArojbl: PyC. Xomems, JHcenamon, KHcaxcoams, HeM. wollen, wiinschen, mogen, aHri.
want, desire, crave u ap.

auri. She wanted a husband and a family (J.Grisham, 16), They want enough rice
(G.Greene, 105), We all desire happiness (LDCE, 277), I crave help! (P.G.Wodehouse:
DnekTpoH. pecypc), He coveted the new convertible (AHD: Dnextpon. pecypc)

B  HemenmkoM s3bIKe  JIMIO-HOCHUTENh  JKEJAHUS  BBIpaxkaeTcs  (opmoid
MMEHUTEILHOTO TaJIeXka, a MAIMeHTHB/OObEKTUB — BUHUTEIBHOTO TMAJeXa, B PyCCKOM
SI3BIKE OTMEUAETCS YIOTPEOIICHUE POIUTEIBLHOTO Ta/IeKa, PEKEe — BUHUTEIBHOTO):

HeM. Ich méchte Tee (HPPHC, 893)

pyc. A xomen, s umenno xomen youticmsea! (O®.M.[loctoeBckuii, 573), A ocenaro
pazeooda (JI.H.Toncroit;, 375)

2) N; — V — prep N,. B oTinuuue OT Npeablaylied MoOJAENIH, JaHHAs MOJCHb
BKJIIOYAET B ceOsl HemepexOoAHbl rnaron (auri. wish, long, crave, hanker, thirst, lust,
gape W Jp.), KOTOpBIM TpebyeT ymoTpeOJaeHusT 3aBUCHUMOTO OT HErO0 HWMEHHOTO
KOMITOHEHTa ¢ mpeayiorom (uamie for u after): I longed for those diaries! (E.Terry:
DneKTpoH. pecypce), I'm craving for a cup of tea (Multilex: DnekTpoH. pecypc).

3) Ny — V — N, — prep N;. B paccMatpuBaemMoil 4eThIPEXKOMIIOHEHTHOW MOJIeNn
AHTJIMACKUX U HEMELKUX MPEJIOKEHUN I1aroibHbIi KOMIIOHEHT MPEACTABICH TaKUMU
rJ1Iarojamu, Kak aHril. have, feel, nem. haben. Ilozunus IV, 3anonHsercs aOCTpaKTHBIMU

CYIIECTBUTEILHBIMU, HAIIPUMED, aHTII. wish, lust, desire, hankering, nem. Wunsch, Lust
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u ap. PacnipocTpaHsomuii KOMIOHEHT V3 C IPEUIOrOM YKa3bIBA€T HA OOBEKT JKEJIaHUSA:
auri. He has lust for gold (Multilex: DnekTpoH. pecypc)

HeM. Der Herr Jaegermeister hatte noch einen Wunsch (R.M.Rilke: DnexTpoH.
pecypc)

4) Ni — Vimprep — N2. Ilpeniioxxenns co 3Ha4eHUEM BHYTPEHHEW MOTPEOHOCTH B
4eM-JIn00, JKEIaHUusl 4Yero-iubo B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT COJAEpXkaThb O€3JIMYHBIN
BO3BpATHBIN TJIAroJl Xomemwvcs, WMs, O00O3HA4arolee SKCIEPUEHCHBA, B JIATEILHOM
najexxe U HUMsl MalueHTHBa/00beKTHBA B (opMe pOAUTENBHOTO Majaexa: Bom um
xouemcst 9mo2o epsazHo2o mopodxcernozo (JI.H.Tonctoit,, 331).

B npyryioo rpynmy BOJIEBBIX COCTOSIHUM Mbl OOBEIUHSIEM peuiumenbHoCmy /
HepeuwiumenbHOCHmb U Y8ePEeHHOCMb | Hey8epPeHHOCmp Ha OCHOBAaHUU TOTO, YTO JIaHHbIE
COCTOSIHHS  SIBJIFOTCS.  OJHOBPEMEHHO W  4YYyBCTBAMM, 4YTO  IOATBEPKIAECTCS
BO3MOXHOCTBbIO  YIOTpEOJeHUS B  MPEAJIOKEHUSX  TJIarojioB CO  3HAYCHUEM
«yyecmeosamo, ucnvimvieamvy. COOTBETCTBEHHO, NApPTULMIIAHT, HAXOJSALIErocs B
paccMaTpUBAEMBbIX COCTOSIHUSIX, OTHOCUTCS K SKCIIEPUEHCHUBAM, TaK KaK OH MCIBITHIBAECT
cnenupruyecKoe NepeKuBaHue.

PemmTenbHOCTh — COCTOSIHME JMIA, KOTOPOE XapaKTepU3yeTcs TBEPAOCTHIO,
OTCYTCTBUEM KOJIeOaHUM, TOTOBHOCTBIO MPUHATH PELIEHUE, OCYLIECTBUThH 3aJyMaHHOE,
KEJIaHue WM pelieHue. HepemuTenbHOCTh — MPOTHUBOIOJIOXKHOE €l cocTosiHue. B
JAHHBIX COCTOSIHUSIX MPHUCYTCTBYIOT W ASMOLMOHAJIBHBIA, W HWHTEIUIEKTyalbHBIN, H
BOJIEBOM KOMIIOHEHTHI, OJJHAKO MpeodiiaatoT nociennue asa. CeMaHTuyeckas MOJAEb,
JeXallas B OCHOBE NPEIJIOKEHUI TaHHON CEMaHTHKHU, ABYKOMIIOHEHTHA: Exp — state,,,.

YBEPEHHOCTh — UCIBITBIBAEMOE OAYLICBICHHBIM MapTULUIIAHTOM aKTHBHOE
BOJIEBOE COCTOSIHUE, OTJIMYAIOLIEECS] TBEPAOCTbIO, OTCYTCTBUEM COMHEHUMN U KOJIeOaHUI
(Hampumep, MO OTHOIIEHHUIO K OJIaronolydHOMY MCXOJy 4ero-nno6o). HeyBepeHHoCTh —
YyBCTBO, XapakTepu3ylolleecss KoJeOaHHEeM, HEpPEUIUTEeIbHOCThI0, OTCYTCTBUEM
TBEPJOCTH, CBSI3AHHOE C TPYAHOCTSAMHM BbIOOpA, NPUHATUS pEUIEHUS U I[O3TOMY

Je30pranusymoniee  4yenoBeka. Kpome BOJIEBOro KOMIIOHEHTA, B COCTOSTHUSIX
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YBEPEHHOCTH W HEYBEPEHHOCTH COJCPXKATCSd W MEHTAIbHBIM, W SMOIMOHAIBHBIN
KoMIoHeHThl. [loo0HbIE cUTyaluu ACUCTBUTENBHOCTH O0O0OMIAIOTCA  SI3bIKOBBIM
CO3HAaHMEM B CEMaHTHUUYECKYIO Mojenb Exp — state,,; (— O).

[IpennoxeHns ¢ JaHHOW CEMAaHTUKOM MPEACTABIIEHBI CIEAYOIIUMU MOJIEIISIMU:

1) N — Vi — Adj/Part II. B naHHyr0 MOJEIb BXOAUT MMEHHOMW KOMIIOHEHT,
BBIPKAIOIINKA JKCIIEPUCHCHBA, CBSI30YHBIN TJArojl W aabeKTUBHBIA KOMIIOHEHT (aHTIL.
determined, dead-set, confident, certain, hesitant, HeMm. entschlossen, entschieden,
sicher, pyc. yeepen, Heygepen):

anri. He is more determined than ever (Multilex: DnexTpoH. pecypc) /cocTosiHue
pemutensHoctu/, I am confident (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypc) /cocTosiHUE
YBEPEHHOCTH/

HeM. Der Konig fiihite sich entschlossen (A. von Arnim: DJIEKTpPOH. pecypc)
/coctosiane pemutenbHocTu/ Er fiihilte sich sicher (P.Siiskind: DnextpoH. pecypc)
/coCcTOsIHME YBEPEHHOCTH/

pyc. Konvka 6wi1 yeepen (AW .IlpucraBkun, 124) /coctosinne yBepeHHOCTH/

[Ipu BBIpOKEHUH COCTOSHUS PEIIMTEIBHOCTU-HEPEIIUTEILHOCTH COYETaHUEM
CBSI30YHOTO TJIarojia M MpUJIaratelbHOTO WIHM NMPUYACTHs, KPOME TOTO, B MPEIOKECHUU
MOKET MIPUCYTCTBOBATh HHPUHUTHUB (I MHOUHUTUBHBINA 000poT) Inf, 0603HaYaIOIINIA
HEYTO, 3aJlyMaHHOE OJYIIECBICHHBIM MMAaPTULMUIIAHTOM: aHII. Pete was determined (to
win) (J.Smiley, 76).

[Ipu BBIpOKEHUHU COCTOSIHUS YBEPEHHOCTH-HEYBEPECHHOCTH MOJEIbh MOXKET
BKJIIOYATh MMEHHON KOMIIOHEHT C mpejyioroMm — prep N;. auri. And you feel very
confident about the future? (H.James;: DnekTpoH. pecypc), pycC. ... s 8nojHe Y8epeH 8
koneunou nobede (M. A .bynrakos, 366).

2) N; — bejin; — prep N». llpennoxenus paccMaTpUBa€MOM CTPYKTYPbI BKIIFOUAIOT
B ce0si MpemIoKHOE coveTaHue, rie [V, yKa3blBaeT Ha COCTOSIHUE PEHIMTEIbHOCTH-
HEPEIIUTEITLHOCTH:

aurin. The patron was in two minds (P.G.Wodehouse: Dnektpon. pecypc), I'm all
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in a dither about the concert (LDCE, 298)

pyc. Jlesun ace ewe o6vi1 6 nepewumenvrocmu (JI.H. Toncroi,, 215)

3) N — V — npeAcTaBieHUE CEMAHTHUYECKOIO IpeauKaTa BOJIEBOTO COCTOSHHS
PEIUTEIbHOCTU-HEPEIIUTEILHOCTH TJIAroJIbHBIM CKa3yeMbIM. 3alojHEHUE JaHHOUN
MOJIEJIM B AHIJIMHACKOM M HEMEIKOM SI3bIKaX MPOUCXOAUT IPHU MOMOIIN HENPEAEIbHbIX
HETMEePEeXOAHBIX IJIAroJoB: aHrl. hesitate, pendulate, seesaw, neM. schwanken, zogern:

auri. Newman hesitated a while (H.James,: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Er [Zwar] schwankte (A. von Arnim: DlekTpoH. pecypce), Er zogerte eine
Weile (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc)

5) N — V,pn. Mozens ¢ MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM M BO3BPATHBIM IJIarojaoM
XapaKTepHbl JJI1 PYCCKOro si3blKa: pyc. Omma koaebanacy (A.bensieB;: DIEKTPOH.
pecypce).

6) N; — V — N, — (prep N3). UyBCTBO YBEpEHHOCTH NapTHUIIMIIAHTA BBIpaKaeTCs
3/1€Ch MPU MOMOIIM TJIarojia OULyIIeHUs U aOCTPaKTHOTO CYLIECTBUTENBHOTO (/V2): pyc.

Cam Ilup uyecmeosan Hekomopyio neygepenHocms (B.BacunbeB: DnekTpoH. pecypc).

PaccmoTpeB mpemioKeHuss ¢ CEMaHTHKOM BHYTPEHHETO COCTOSHHSA, MOYKHO
OTMETUTh HECKOJIbKO MOMEHTOB:  a) HaubOosee TI'MOKOW, MOJBMKHONH O0JACThIO
OKa3pIBaeTca cdepa TMCHUXUYECKHMX COCTOSIHMHA  (SMOIIMOHAIBHBIX, BOJIEBBIX H
MEHTaJIbHBIX), KOTOPasi MOXET PAaBHO OIHCHIBATHCA IPEMIOKEHHUIMH, COAECPKALIMMU
KaK TJIarojibHOE, TaK M COCTaBHOE€ HMMEHHOE CKa3yemoe; 0) CeMaHTHMYECKHE MOJENU
BHYTPEHHETO COCTOSIHUS SIBISIOTCS JBYX- WJIM TPEXKOMIIOHEHTHBIMH: UMMAaHEHTHBIE
COCTOSIHUSA, JIOKQJIM30BAHHBIE B IAPTULMIIAHTE, MPEICTABICHbl CEMAHTUYECKUM
MPEeAUKATOM U OJJHUM CEMaHTHUYECKUM aKTaHTOM (AlMEHTHUBOM WJIM HKCIIEPUEHCUBOM );
PEIALMOHHBIE COCTOSIHUS, HAIPaBJICHHBIE OT OAHOIO MAapTULUIIAHTA K JIpPYromy,
HOJPa3yMEBAIOT [JBAa CEMAaHTUYECKMX aKTaHTa (UCXOAHOIO — OJKCIEPUEHCUBA M
NaIMeHTHBa/00BEKTHBA); B) CPEIU IIIaroyioB Uit 0003HAUYEHUSI BHYTPEHHETO COCTOSIHHS

4aCcTO HCIIOJBb3YCMBIMH MW THIIOBBIMU ABJIAIOTCA TaKHC, KaK pPYyC. u"yecmeoeamov,
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ucnvlmvléams, a”ri. feel, experience, HeM. fiihlen, empfinden. 310 0OBSCHSIETCA TEM,
9TO CcaMOi CBOEH CEMaHTHUKOW OHM YyKa3bIBAIOT HA BHYTPEHHEE COCTOSHHE
OJIyIIEBICHHOTO CYIIECTBA, Ha €0 OIUIYIIEHUS U YyBCTBA U Ha OTCYTCTBUE €r0 BOJIEBOM

AKTHUBHOCTH.

§ 3. Cdepa BHeIIHEr0 COCTOSTHMS

Kak yxe OblI0 OTMEueHO, BHELIHEE COCTOSHUE 3aTparuBaeT He BHYTPEHHUN MUP
NapTULMIIAHTa, @ BHEUIHME IPOSIBIEHUS €ro cyuiectBoBaHusa. [loaTomy HocuTensimu
TAaKOI'O COCTOSIHUS MOXKET OBITh KaK OJYILIEBJICHHBIH, TaK M HEOAYIIEBICHHbI
HapTULUIIAHT.

[Ipu paccMOTpeHMH BHEIIHHMX COCTOSHUM B II0JI€ HAIIEro 3pEHMs IOMaJaroT:
MOJIOKEHUE MAPTULHMIIAHTA B MPOCTPAHCTBE, JIOKATUBHBIE COCTOSIHUA, OeHEe(paKTUBHbIC
COCTOSIHUS, COLMAJIIbHBIE COCTOSHUSI, aMOWEHTHblE COCTOSHUS U LEJbId  psij

PasHOPOIHBIX COCTOHHHﬁ, KOTOPBIC MBI HA3bIBACM CUTYAalIMOHHBIMH.

3.1. ITos10:xeHHE B MPOCTPAHCTBE
Curtyanuto AEHCTBUTEIBHOCTH, B KOTOPOM OTMEUaeTcs IMOJIOKEHHUE, MMOCTaHOBKA

npeaMera  JeHCTBUTENBHOCTH OE30THOCUTEIBHO K JPYTUM MpeIMeTaM, KOTopas
OIpeAenseTcss HaMHU KakK IPOCTPAHCTBEHHOE IIOJIOKEHUE, Mbl OTTPAHUYMBAEM OT
MECTOTMOJIOKEHUSA, HAXOXKACHUS MPEIMeTa MO OTHOLICHUIO K APYruMm mnpeameram. To
WA WHOE TOJIOKEHUE Tejla WJIM €ro 4acTed B IPOCTPAHCTBE TPAKTYETCS HAMHU Kak
COCTOSIHHE, TMOTOMY YTO OHO HE€ XapakTepu3yercs (ha30BOCTHIO OCYIIECTBICHHUS U
M3MCHCHHEM BO BPEMCHHM W HE MOXET OBITh MPHUYHCICHO K JuHamudeckuMm. OHO
XapaKTEPU3YETC  CTaTUYHOCTBIO, OTCYTCTBHEM  IIEPEIBUIKECHUS  MApPTULMIIAHTA,
COCTOSIHMEM €ro Mnokosi. KpoMe Toro, nojgoxeHue B MPOCTPAHCTBE OPUEHTUPOBAHO HA
MapTULUIAHTA, HAXOJAIIErocs B HEM, W TOJbKO Ha Hero. ClenoBareibHO, 3TO —

cutyalqui € OAHMM OAYHICBJICHHBIM HJIM HCOAYHICBJICHHBIM IIAPTULOHUIIAHTOM: 3TOT
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MapTUITUIAHT HAXOJUTCS B KAKON-TO 1M03¢ (B BEPTUKAITBHOM, TOPU30HTATHBHOM, CUJITIEM
NOJIO)KEHUM) W HE SBJISIETCS areHTUBHBIM, TaK Kak HUYEero HE MPOU3BOAMUT, U
OKCIICPUEHITMATBHBIM, TaK KakK HHUYEero HE WCHBITHIBACT. TakuMm 00pazoM,
CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa TPENJIOKECHUM, OINUCHIBAIOIINUX TOJO0OHBIE CUTYyaIluH,
MaHu(peCcTUpyeTCsl JABYMs WIEHAMU: €€ KOMIIOHEHTAMH SIBJISIIOTCS CEeMaHTHYECKUI
aKTaHT (TIAIMEHTUB WIH OOBEKTHB) U TPEIUKAT COCTOSIHUS, KOTOPBIA MBI 0003HAYUM
state,,, OT aHIN. posture — T103a, monoxeHrne. COOTBETCTBEHHO, COJEPIKAHUE
NPEIOKEHUN TPEACTABIEHO Moaensamu P — statep,; 1 0O - statey,;, KOTODBIC
BOIUIOMIAIOTCS B CIEAYIONIMX CTPYKTYPHBIX CXeMaxX:

1) N — V. Tlo3uuio MMEHHOTO KOMIIOHEHTAa 3aHMMAIOT OJYIIEBJICHHbIE U
HEOJYIICBICHHBIC  KOHKPETHBIC  CYIIECTBUTCIbHBIC, a TakKKe€ MECTOMMEHUS,
MPEICTABIAIONINE HOCUTENS COCTOSHHUA. [ JaroapHyl0 TO3WIMI0 3aIlOJHAIOT TaKUe
HenpeeabHble HEeNepeXoAHble CTATUYHBIE TJIaroJibl, Kak aHri. stand, lie, sit, hang, Hem.
stehen, liegen, sitzen, hingen, pyc. cmosimo, 1ex#cams, CUOenb, GUCENb.

anri. [ was standing (J.Smiley, 159)

HeM. Der Baumeister und der Prior safsen, der Zeit vergessen, bis Mitternacht ...
(A. von Arnim: DJIeKTpOH. pecypc)

pyc. Pyoonvg cmosn (A.bensieB;: DnektpoH. pecypce), O nexcara (E..3amsaTun:
DnekTpoH. pecypc), Cmonb cmoum npsimo (TCPS, 798)

2) N = Vi — Adj/Part II. TlonoxeHue mapTUIMIAHTAa B MPOCTPAHCTBE 3]1€CH
BBIPAKACTCS COYETAHUEM CBSI30YHOTO Tjlaroja M MpujiaraTebHOTO WIH MPUYACTHS:

auri. The hat was tilted at a slightly jaunty angle ... (D.H.Lawrence: DiekTpoH.
pecypc), Vanderbank remained erect (H.James,: DnexTpoH. pecypc)

pyc. I'onoevt naxnonenwt 6nuz (M.A.1llonoxos, 113)

3) N; = Viiu — prep N,. CeMaHTHUECKUI NPEIUKAT «IIOJO0KEHHE B MPOCTPAHCTBE
peanu3yercsl TakKe MPU MOMOIIU MPEUI0KHO-UMEHHOTO coueTaHusi: aHri. The post is
on the tilt (Multilex: DnexTpoH. pecypc).

OTMeTuM, KpoOMe€ TOro, Pa3HOBUAHOCTb paccMaTpUBAa€MOM MOJACIH C
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MPEUIOKHBIM aTPUOYTUBHBIM COUYETAHUEM B PO TMPEAUKATHBA, TJIABHBIM WICHOM
KOTOPOTO SIBIISIETCS CYIIECTBUTENbHOE-KIACCU(MUKATOP: aHTI. posture, position, HEM.
Stellung, Lage, Pose, pyc. nonooicenue, nosa:. auri. He was in a sitting posture
(Multilex: Dnextpon. pecypc), The pole was now in a standing position (AHD:
DNEeKTpOoH. pecypc).

3.2. JlIokaTHBHOE COCTOSTHHE
B n1eiicTBUTENBLHOCTH CYIIECTBYIOT TAKXKE CUTYyallMd, B KOTOPBIX MPEIMET Ie-TO

HaXOJUTCs, NPeObIBAET, MPUCYTCTBYET, 3aHUMAET KaKOe-TO MECTO B IPOCTPAHCTBE.
COOTBETCTBEHHO, MBI paccMaTpHBaeM MX KAaK MECTONOJIOKEHUE MpeIMeTa B
MIPOCTPAHCTBE OTHOCUTENBHO ApPYyrux mnpeameroB. [lpencrasisieTcsi, YTO OTHECTU 3TY
CUTyallMI0 B PaHI COCTOSIHUW TO3BOJISIET TO, YTO HAXOXKJIECHHUE MpEAMETa B TOM WIH
MHOM MECTE XapaKTEPHU3yeTCs] HEM3MEHHOCTBIO HA MPOTSKEHUU HEKOTOPOTO BPEMEHU
(3mecp HEe paccMaTpUBAKOTCS  CHUTyallMd, HOCSAIIME TOCTOSHHBIA  Xapakrep),
JTYyPaTUBHOCTBIO M OMPEJEISIET caM MpeAMET (MHAKTUBHBIN 10 IPUPOJIE), IPEXKIE BCETO,
KaK He4TO WJIM HEKTO, IpeObIBarolliee B JaHHOM cocTosiHuu. Ho 3/1ech HanudecTByeT u
MPOCTPAHCTBEHHOE OTHOIIIEHUE OJIHOTO MapTUIMNaHTa K ApyroMy [BapmiaBckas 1985,
CenmuepcroBa 1982]. Kak ormewaer O. H. CenuBepcroBa, 37€Ch HMEETCS CBA3b
npeaMera ¢ TeM Wi HUHbIM npocTtpaHcTBoM [CenuepctoBa 1982, 151]. Iloatomy
CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB — CEMAHTUYECKOr0 aKTaHTAa,
BBIPAKAIOIIETO JIULO WIM MPEIMET, O MECTOHAXOXICHUH KOTOPOTO HAET peyb
(manueHTHBa WK OOBEKTUBA), CEMAHTUYECKOTO MpEaUKaTa JOKATUBHOTO COCTOSIHUSI U
CEMAaHTHYECKOTO  aKTaHTa, COOTBETCTBYIOIIETO MECTy HAXOXIECHHUS  IEPBOIO
MApTUIUIIAHTA (JiokaTtuBa). Takum obOpazom, CEMaHTHUYECKUE MOJIETN
paccMaTpuUBaeMOro THUIA NPEAJIOKEHUN MOXKHO IIPEACTaBUTh Tak: P — statey,. — L u O —
state,,, — L. IlapTununanT, (yHKUUS KOTOPOrO ONpelesieHa Kak JIOKATUB, SIBISETCA
00s13aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM CUTYallUd M TIPEICTABISAET Pa3HOOOpa3HBbIC SJIEMEHTHI

pe€aJIbHOTO MHpaA: HPUPOAHBIC MNPEAMCTBI, IPCAMCTBI, CO3JAHHBIC YCJIOBCKOM H T.I.
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OpHako, Kak OTMEYAaeTCs HEKOTOPHIMH YYCHBIMHU, JIOKATHB IO TPUYUHE CBOEH
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH MOKET BBICTYNaTh «HE TOJIBKO Kak
aKTaHT, HO U KaK CUPKOHCTaHT (00CTOsATEILCTBO)» [Bapiasckas 1985, 46]. Peanuzanus
yYKa3aHHBIX  CEMAaHTHMYECKHX Mojened Ha  (HOpPMaIbHO-CTPYKTYPHOM  ypOBHE
NPEI0KEeHUSI MAaHU(PECTUPYETCS B CIACAYIOIIUX CTPYKTYPHBIX CXeMax:

1) N; — V — prep N,. B nentpe Mozuenu HaxoIWUTCA TIJaroj €O 3HAYEHUEM
MECTOTIONIOKEHHsI (TUTIA pYyC. Obimb, npebviams, nexcamv, aHTI. be, sit, stand (B
3HAYCHUU «HAXOAUTHCSA»), run (B 3HAUYCHUM «PACMOJAraThCs, MPOCTUPATHCS»), HEM.
sein, liegen n np.). CiaemyeT OTMETUTh, YTO TJIATOJI OblMb B ITOM CIIydae SIBISCTCS
MOJIHO3HAYHBIM, TaK Kak OH OOO3HAa4yaeT OTHEJIbHOE peaJbHOE NPEJICTABICHUE O
MOJIOKEHUU HEKOTOPOTO MPEAMETA, «UISIIYIOCS BO BPEMEHHU CBS3b MEXKIY MPEIMETOM
WJIU JTULOM U ripocTpancTBoM» [CenuBepcToBa 1982, 149]; cooTBETCTBEHHO, CKa3zyemMoe
ABJIIETCS TPOCTBIM TIJaroyibHbIM. VIMEHHON KOMIIOHEHT /N, Kak BOIUIOLIEHUE B
CTPYKType TPEIJIOKECHUSI CEMAaHTHYECKOTO0 aKTaHTa JIOKaTHBA COMPOBOXKIACTCS
IPEJIOTOM.

auri. Marv Carson was in his office (J.Smiley, 364), The carriage is at the door
(W.S.Maugham,, 120)

HeM. Er ist zu Hause (HPPHC, 356), Ich bin in Paris (R.M.Rilke: DnexTpoH.
pecypc)

pyc. A4 ympowm ... 6vina 6 necy (U.A.bynun, 248), [lonxu cmoam 3a pexoti (TCPS,
798)

B TaKHX MPETOKCHHISIX, KpoMme TJIaroJIoB HAXOXKICHUS,
HeaupdepeHIUPOBAHHBIX €  TOYKHM 3PEHUS  MPOCTPAHCTBEHHOTO  MOJIOKEHUS,
YOOTPEONISIFOTCA  TaKXKe TJarojbl cmoams, cudemv W T.J., UMEIOLIUME 3HAYCHUE
«HAXOAWTHCS B KaKOW-TMOO T03€, B KaKOM-TMOO TOJNIOkKeHUU». B cemanTHke
NPEJIOKEHUI B 3TOM Cllydyae HEMOJBM)KHOCTh MPEIMETa B TOM UM MHOM IOJIOKEHUH,
mo3a, TIOCTAaHOBKA JIMIIa WM HEOAYIIEBIEHHOTO TMPEeaMETa COBMEIIACTCS C

HaXO0XACHHUCM €TO0 B IIPOCTPAHCTBC, OTHOIICHHUCM K KaKOMy-JII/I6O MCCTY:
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aurn. The manager was standing in the broad, brilliantly-lighted porch (K.
Mansfield: Dnektpon. pecypce), The urn stands on a pedestal (AHD: DnekTpoH. pecypc)

HeMm. Der Tisch stand in meinem Zimmer, zwischen den Fenstern (R.M.Rilke:
OnekTpoH. pecypce), Felder lag im Bett bis gegen Mittag (J.H.Mackay,: DnextpoH.
pecypc)

pyc. Tygau cmosnu na HOUHOM cmoauKe pA0OM ¢ HeOONUMOU 4auikou Koge u
nenenvHuyeti (M.A.bynrakoB, 327), Cmapyxa nexcana Ha NOIYy OKOIO NOpo2a
(M.A.lllonoxoB, 279), Tanron nexcum na cmone (E.N.3amatun: DneKTpoH. pecypc)

2) N; — V,ep — prep N,. B omiindne OT npeAbAyIlel CTPyKTYPHOM CXEMBI, JaHHAs
MOJIETIb COJICP’KUT BO3BPATHBIA TJIArOJI: PYC. HAXOOUMbCA, pAcnolazamuvcs, a TaKKe
sansimuvcsl, HeM. sich befinden:

pyc. Hean I[lemposuu naxoouncs mozoa 6 Ilapusxce (U.C.Typrenes, 34), Ux
X03AUCMB0 PACNOoNazalocy y npagozo bopma, 3a padom nocieoHux kpecen (B.Bacunbes:
DIIEKTPOH. PeCypc)

HeM. Ich befand mich fast den ganzen Tag im Parke (R.M.Rilke: DnextpoH.
pecypc)

3) N— V/V,n — Adv. Cneundukoii JaHHONH MOJIEIH ABISETCS BXOKICHUE B HEE
0o0JUraTtopHOoro aABepOUaTbHOTO KOMIIOHEHTAa CO 3HAYE€HUEM MeCTa, KOTOpoe U
ABJIIETCS  BBIPAXKEHHEM JIOKATUBHOI'O COCTOSHHMS H 0€3 KOTOpOro IHoJ00HOE
MPEUIOKEHUE HE MOTJIO OBl OBIThH TIOJIHOIICHHOW CMBICIIOBOW €TMHUIICH.

aurn. The persons are here, Monsieur (0O.Wilde, 222), ... the dogs were outside
(J.Smiley, 135), We sat there for half-an-hour (J.K.Jerome,, 11)

HeM. Ich sitze hier (R.M.Rilke: Dnektpon. pecypc), Morgen friih waren sie dort
(J.H.Mackay,: Dnexktpon. pecypc), Sie [Mademoiselle Buch] war weit weg (R.M.Rilke:
DJIEKTPOH. PeCypc)

pyc. Onu oOanexo (A.WN.Ilpucraskun, 89), Haxoney, ona psoom, 30eco

(E.1.3amsTuH: DneKTpoH. pecypc)
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3.3. beneakTHBHOE COCTOSTHUE
benedakTuBHOE COCTOSIHHE TIPEACTABISACT COOOH COCTOSHUE MApTHUIUIIAHTA, MPU

KOTOpPOM OH 00Jafaer, BiaJeeT 4eM-In0o, UMeeT 4yTo-T0 B coocTBeHHOCTH. [log00HOE
MOJIOKEHUE JIeTT MBI OTHOCHM K COCTOSHUSIM IO HECKOJIBKUM TPHUYMHAM. BO-TIepBBIX,
OHO CTAaTUYHO M HE MOJPa3yMEBAE€T M3MEHEHHS, BO-BTOPHIX, OHO JUIMTCS, B-TPETHUX,
OHO, 3aHMMasi OTPE30K Ha BPEMEHHOW OCH, SIBISICTCS BPEMEHHBIM, HEMIOCTOSHHBIM, B-
YETBEPTHIX, MAPTUITUTIAHT, UMEIOIINA YTO-TO B COOCTBEHHOCTH, SIBIISICTCS MHAKTUBHBIM,
HE MPOU3BOJAIIMM ACATEILHOCTH (Cp.: OCHE(aKTUBHYIO UHAMUYHYIO CHUTYaIUI0 —
Bepuysuwuco domou k I[lempy Obnouckomy, ... Cmenan Apkadvuu Hawen 3anucky om
bemcu (JI.H.Toncroi,, 308) u OcHedaKTUBHYIO CTaTHYHYIO CUTyallul0 — YV mewus 6
Kecapuu ecmv 6onvwas 6ubruomexa (M.A.bynrakoB, 467)). Takue MOJIOXKEHUS €T
MPUYUCISIOTCS K Kiaccy oTHomeHui [BacunbeB 1990; aiicuna 1979], Tak kak B HUX
UMEET MECTO B3aMMOCBSI3b MEXIY JIBYMsI 0053aT€IbHBIMU yYaCTHUKaMH, 0€3 KOTOPBIX
ATOTO OTHOWICHUS HET. JIeHCTBUTENBHO, MEXAYy MAPTUIUIIAHTAMHA CYIIECTBYET
OTHOIIIEHUE, OHU B3aMMOCBSI3aHbI: OJWH W3 HUX obOmamaer npyrum. Ho, ¢ nmpyroi
CTOPOHBI, MEPBBIN MAPTHUIIMIAHT HAXOIUTCS B COCTOSHUU obOnamaHus. [loarBepkaeHue
OTOMY MBI HAaxOJIMM B CIIOBAPHBIX ACPUHUIMSAX TAKUX TMOHSATUH, KaK possession
«BIazcHUe, oOnamaHue», ownership «BrnameHue»: “the state of having, holding, or
owning something” [LDCE 1992, 802].

AHanmu3  CTPYKTypel  OcHe(haKTHBHOW  CHUTyallud, WMEIOIIEH MeCTO B
JNCHCTBUTEIHHOCTH, TPUBOAWT K BBIBOJY O TOM, YTO OHTOJIOTHYECKHUE OTHOIICHHS
MMOCCECCUBHOCTH SIBJISIFOTCS JBYXMECTHBIMHU, M, COOTBETCTBEHHO, K BBIICICHHUIO TPEX
KOHCTUTYEHTOB: a) OJYIIEBJIECHHBIM MapTUIMMIAHT, JIULIO-TIOCCECCODP, BiaJENel] Yero-
nubo, ©O) OJyIICBJICHHBIM WM HEOAYUIEBJICHHBIA TMpeAMET O0OJIalaHusl U B)
CBsI3BIBAIOICE WX OTHOIIEHWE obOnamaHus [3anyeHKo: DiekTpoH. pecypc]. CTpykrypa
N0JI00HOTO TOJIOKEHUSI Belled 0000MaeTcsi B TPEXKOMIIOHEHTHON CEMaHTUYECKON

CTPYKTYypE€ MNPEMJIOKEHUN: B LEHTPE CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpPhl HaXOIUTCA
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CEMAHTUYECKUH MpEeIHKaT, KOTOPbI Mbl Ha30BEM OeHe(PAKTHBHBIM COCTOSIHHEM U
0003HaYUM B CEMAHTHUYECKON MOJENH Kak Statey.,. JIuilo, Haxopsiieecss B COCTOSTHUU
oOnamaHusl, W3BJICKAIONIEE BBITOAY M3 CBOCTO BIIAJICHUS YEeM-TH00, TPEICTaBICHO
CEMaHTHYECKMM AaKTaHTOM, Ha3blBaeMbIM OeHe(pakTHBOM. BTOpoil mnpenMeTHblit
YYaCTHUK CUTyalluu — OJYIICBJICHHBIA WJIM HEOAYUIEBICHHBIM OOBEKT 00JagaHusi — B
CEMAHTUYECKOW CTPYKType TIPEACTaeT, COOTBETCTBEHHO, KakK MNAIMEHTHB WU
o0bekTuB. TakuM 00pa3oM, THUIIOBOE COJIEPKAHHE TMPEIOKEHUNH OeHehaKTUBHOTO
COCTOSIHUSI OPTaHU3YETCS B CICTYIOIINX MOACIISX:
Ben — statey,,, — P u Ben — statey,,, — O.

Peanuzanust JaHHOTO THIIA COCTOSHUW ONUPAETCS HA CIEAYIOIUE MOJEIH
IIPEII0KEHNMN:

1. Ny — V — N,. beneaktup B IpeMIOKEHUSIX JTAaHHOTO THIA IPEACTaBICH
NEPBBIM MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM, a MNallM€HTHUB/OOBEKTUB BOILUIOIIAETCS BO BTOPOM
UMEHHOM KoMmmoHeHTe. CeMaHTHYeCKMd TpeauKaT OCeHEe(PaKTUBHOTO COCTOSIHUS
BBIp@)XACTCsl TAKUMHU HETPEACIbHBIMY TJIarojaMu, Kak aHri. have, possess, own, hold
HeM. haben, besitzen, pyc. umemon, 1adems, 0b1a0ams U Jp.

B paccmarpuBaeMbix  si3bIKax OOBEKTHBIE KOMIIOHEHTHI ~CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI BBIPQXKAIOTCS MO-pa3HOMY. Tak, B AHIJIMHCKOM SI3bIKE OJyIIEBIICHHbBIN
MAIMEHTUB W HEOMYIICBICHHBI OOBEKTHB BBIPAXKEHBI CYIECTBUTEIHHBIM B (hopme
obmero nanexa: She has many servants (Multilex: Dnexkrpon. pecypc), Pyle had two
rooms, a kitchen and a bathroom (G.Greene, 40), She owned three canaries, the cat
Tommy (J.Galsworthy, 52), The grandson now holds the estate (Multilex: DnexkTpoH.
pecype).

B pycckom s3bike€ MalMEHTUB M OOBEKTUB MpPEACTABICHBl a) (opmoii
BUHUTEILHOTO TaJIe’Ka B MOCTIO3HUIIMU MEPEXOJHOMY TJaroiy umems, oepicamv, 0)
(dbopMoli TBOPUTENHHOTO Tajeka B MOCTHO3UILIMK HEMEPEXOJHBIM IJIarojiaM 81adems,
obnadams, pacnonazamy:

a) A umeio menepp noo pykamu mpu uzoaunus "lemcxou oOubrUOMeEKu"
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(C.T.Akcakos, 77), [Mvi] Toorce z3emnuyy oepacum (JI.LH. Toncroit;, 332)

0) Onu obnadanu GOILUUHCMBOM AKYUL KPYNHEUUUX MOP20BO-NPOMBILUIECHHBIX
npeonpusimuti cmpansl (A.benseB;: DIEKTPOH. pecypc)

JIist HEMENKOro si3bIKa XapaKTEpPHO HCIOIb30BaHWE (POPMBI aKKy3aTHBa IS
BhIpaXeHUsT 00bekTa obnamanus: Sie haben ein Haus (A. von Arnim: DJIEKTPOH.
pecypc), Sie hatte ja den Schliissel (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc).

2. Ny — V — prep N,. B cTpyKTypHOW MOJENH C MPEAIOKHBIM KOMIIOHEHTOM B
HEMEIIKOM SI3BIKE JIJIS BRIPAKEHUS 00BEKTa 00IaIaHus TJIAaroJbHYIO TO3UITUIO 3aHUMAET
HETMEPEXOHBIA TJIaroy, HampuMmep, Vverfiigen, YIPaBISIONANA CYIIECTBUTEILHBIM B
BUHHUTEJILHOM TIaJIe’Ke C MpemioroM tber: ... aber neuerdings verfiigte Baldini ja iiber
Protektion hoheren Orts (P.Sliskind: DnekTpoH. pecypc).

3. prep N; — be — N,. Mojenb pycCKUX NPEI0KEHUN C TTOTHO3HAYHBIM IJ1aroJIoM
ObIMb SBISIETCSI BBIPAXKEHUEM HE TOJIBKO TOCCECCHMBHOTO, HO U 3K3UCTEHIMAIBHOTO
3HaueHusa. Mms Juma-mocceccopa 37ech UMeeT (GOpMy POIUTETHLHOTO Tajexa C
MIPEIOTOM ), a O0OBEKT 00JIaaHusl, SABISASICH OJHOBPEMEHHO M OBITYIOIIUM MPEAMETOM,
BBIPAKEH UMEHEM B MMEHUTEIBLHOM MAJEXKE: ... ¥ He20 MHO20 CHAPUHHBIX CMEUIHbIX
kuue (U.A.bynun, 250), V neco 6 bamke mwvicau cmo u ecmv pooosoe umeHue
(A.Il.YexoB, 314).

Ha ocHOBaHWM TIPOBENEHHOTO aHAJM3a MOXHO 3aKIIOYHTh, YTO CHEHH(UKa
BBIpOKEHUSI OCHE(PAKTUBHOTO 3HAYEHUS B NPEIJIOKEHUM OCHOBBIBAETCS HA pa3InYUU
THUIIOB SI3BIKOB U TIPUHITUIIE MOJICTUPOBAHMS JTUIHOU ceprl mocceccopa. Tak, pycckuid
SI3BIK SIBJISICTCSI TIPUMEPOM SI3BIKOB ObITHsA (be-languages), uCmonb3yer Taroil Osims U
KOCBEHHYIO (DOpMY MMEHM IJisi BBIPAKEHUS CEMaHTUYECKOM poju OeHedakTuBa, B TO
BpEMsI KaK AHINIMMCKUKA M HEMEUKHUU S3bIKU, MCIOJB3YIOIIME ISl JaHHOM CEMAHTUKHU
KOHCTPYKIIMU C TJarojiamMu have wu haben, oTHOcATCS K s3bikaM oOnaganus (have-
languages).

4. N; — Viip — prep N, — (prep) N;. Ilpennoxenuss 3T0M MOJIENIA BCTPEUYAIOTCSA B

AHTJIMMCKOM M HEMEIKOM f3bIKax M COAEP’KAT TPU MMEHHBIX KOMIOHEHTa. [lepBhil n3
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HUX BbIpaxkaeT OeHedakTuBa; a KOMIIOHEHT NN, TPEICTAaBICHHBI TaKUMHU
CYILIECTBUTEIBHBIMH, KaK aHTJI. possession, HEM. Besitz ¢ IPEAJIOrOM in, B COYETaHUU C
riarojaMu be W Ssein 00pa3yeT COCTAaBHOE WMMEHHOE CKa3yeMoe W SBIISIOTCS
BBIPDAKCHHEM CEMaHTUYECKOTO Tpenukara OeHehaKTHBHOTO cOCTOsSHUS. Tperuit
MMEHHON KOMIIOHEHT MoJieJ 0003HayaeT 00bEKT 00JIalaHus: B aHTJIMACKOM SI3bIKE EMY
MIPEAMIECTBYET MPEIOT 0f, a B HEMEIIKOM SI3BIKE ATO CYIIECTBUTEIBLHOE YIOTPEOIsIeTCS
1160 B (hopMe pOAUTENHHOTO Majieka 0e3 mpesora, JJubo B popMe JaTeabHOro maaeka
C MPEJIOTOM Von.

auri.... Edward was in possession of the living (J.Austen, 252), We are in
possession of your letter of the 15th May (Lingvo: D1eKTpoH. pecypc)

HeM. ... dann war er tibermorgen im Besitz samtlicher Essenzen fiir das beste
Parfum der Welt (P.Siiskind: DmekTpoH. pecypc)

5. Ny =V — (prep) N,. B nipe/yio’)keHUsIX JAHHOTO THIA OTHOIIEHUE O0JadaHus
MEXIY TIOCCECCOPOM M OOBEKTOM OO0JIaaHusl, BHIPAKCHHOE TAaKUMH TJarojamu, Kak
aurn. belong, HeMm. gehdren, pyc. npunaonedxcams, TPEACTABICHO B JIPYrOM
HaIpaBJICHUH: SI3bIKOBOE CO3HAHHME 3]IeCh OTTAJIKHUBACTCS OT OOBEKTa OOJNaaHuS U
JIBUTAaeTCA K mocceccopy. CrenoBaresibHO, UMEHHOW KOMIIOHEHT /V;, BbIpaKarolIu
OJIyIICBJICHHOIO  MAllMeHTHBA W  HEOAYIIEBICHHOr0  OOBEKTHMBA,  3aHUMAET
CUHTAaKCUYECKYIO TO3MIMI0  TOJJICkKAIIEeT0, a BTOpPOH WMEHHOHW KOMITOHEHT,
BBIpKAOIMNKA OcHehaKTHBA, BBHITIOJHIET POJIb JOMOJHEHHs. B aHTINIICKOM sI3BIKE OH
YHOTPEOIISIETCS C MPEJIOTOM:

aurn. The book belongs to me (Multilex: Dnextpon. pecypc), Hamlyn's Purlieu
had belonged to the Allertons for three hundred years (W.S.Maugham,: DnexTpoH.
pecypc)

JInst pyccKOro M HEMEIKOrO SI3BIKOB XapaKTepHO BhIpaxkeHue N, dopmoit
JaTEeJIbHOTO Majiexa:

pyc. ... Ham ono [ceno] u npunaonescum (M.A.lllonoxos, 414), Heopa 3emnu

npunaonexcam eocyoapcmey (TCPA, 613), .. ombrema 6 6ude paodysxicHoeo
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HAOKYCAHHO20  SIOIOKA — NPUHAONENHCUM — AMEPUKAHCKOU — KOMNbIOMEPHOU  pupme
(B.BacuibeB: D1eKTpoH. pecypc)
HeM. ... und das kleinere [Schlof] driiben gehort dem Grafen Rappolt (A. von
Arnim: DJIEKTPOH. pecypc)
Takum o0pa3oM, uMsl, BeIpaxkaroliee OeHepaKTHBA, HE MPHUBSI3aHO K TMO3HIIUU

nmoajckaiero B IpeJIOKCHUN, OHO MOJKCT BBIIIOJIHATD U CI)YHKHI/IIO JOITIOJIHCHU .

3.4. CounajJbHoOe COCTOSIHHE
Oco00 BbIACNSIEMBIE  COLMATIBHBIE COCTOSIHMSI  3aTParvBalOT  COLIMAJIBHO-

PKOHOMMYECKHUH CTATyC JINIA UM HEJTMYHOTO MpeIMeTa, CEMEHHBIN CTaTyC YeioBeka. B
OTJIMYUE OT KA4YECTB, SBJISIONIUXCS IOCTOSHHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMHU, COIMAIIbHBIC
COCTOSIHUSI MMEIOT TPEXOJSAIINA XapakTep, O'PAaHHYCHBI BO BPEMEHH WU HE SIBIISIIOTCS
HEOTHEMJIEMBIMU  XapaKTEPUCTUKAMH HOCHUTENII COCTOSHHs. B maHHyr rpymmy
COCTOSIHUM PE30HHO BKJIIOYUTH (PMHAHCOBOE COCTOSHUE JIMIIA, TTOJIOKEHUE B OOIECTRBE,
COCTOSIHMS TNOJYMHEHHS, 3aBUCHMOCTH/HE3aBUCHMOCTH, COCTOSHHE OJHMHOYECTBA
(cmemyer OTAMYATH €r0  OT YYBCTBA OJMHOYECTBA: COCTOSIHUE OJIMHOYECTBA
MpenojiaraeT M30JUPOBAHHOCTh OT JPYTHX JIMI, & YYBCTBO OJWHOYECTBA —
nepekKUBaHUE U30JIMPOBAHHOCTH WUJIM OTUYXKACHUS, KOTOPOE JOIMYCKAET MCIOJIb30BAHNE
Ha (OPMaAIbHO-CTPYKTYPHOM YPOBHE IJIaroJioB OLIYIICHUS aHTI. feel, HeM. empfinden u
T.1. ColuaabHOE COCTOSHHE OJMHOYECTBA HE SBISACTCS JKCIICPUCHIIMAIBHBIM W,
CJIEIOBATEIHHO, HE BBIPAXKACTCS MTPU TTOMOIIHU BBIICYIIOMSHYTBIX IJ1arojoB), COCTOSTHUS
CEMEHHOTO CTaTyca, COIHMATbHO-DKOHOMHYECKOE COCTOSHHUE HEOMYIIEBICHHOTO
NapTUIMIIAHTAa — CTpaHbl, TrOCyAapcTBa, npeanpusitus u T.4. [lomoxeHus gen
«COIMATILHOE COCTOSIHHE» OBIBAIOT UMMAHEHTHBIMHU U PeSIIMOHHBIME. CIieI0BaTeNbHO,
CEMaHTHYCCKHE MOJICIH, JICKAIIUEe B OCHOBE COOTBETCTBYIOIIUX IPEIIOKSHUM,
BKJIIOYAIOT B ce0s1 INOO OJMH, TU00 JBa CEMAaHTHYCCKUX aKTaHTA:

P — state,,. n P — state,,. — P/O,

O - state,,, u O - state,,. — P/0.
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[IpenoskeHus C CEMAaHTUKON «COIMMAIEHOE COCTOSTHUEY CTPOSITCS TIO CIEAYFOIIAM
CTPYKTYPHBIM CXEMaM:

l. N — bej — Adj/Part II. Monenb TPENIOXKEHUN C TIIArOJIOM-CBSI3KOW H
MpUIaraTeIbHBIM WM MPUYACTHEM SIBIISETCS BBHIPAKCHHMEM WMMAHEHTHOW CHUTYaIllUH C
OJIHUM YYaCTHUKOM:

aurn. He is completely ruined (Multilex: Dnexktpon. pecypc), He was all alone
(Multilex: Dnextpon. pecypc), At the Malvern time ... Lady Julia was already married
(H.James,: DnekTpoH. pecypc), She [Adelfa] was currently unmarried (J.Grisham, 136),
The Republicans are out (LDCE, 730), My father is retired (LDCE, 892)

HeM. Er ist ruiniert (Lingvo: DnektpoH. pecypc), Er war tatsdchlich vollstindig
allein! (P.Siiskind: DnexkTpoH. pecypc)

pyc. 4 s pazopen... Pazopen okonuamenvno (A.benses,), [a u s yoce scenamuvlti
(M.A.lllonoxoB, 273), bvir on [Tpughon bopucwviu] e0os (O.M.]JloctoeBckuii, 386)

2. N; — bejjux — Adj/Part II — prep N,. JlanHas CTPYKTypHasi cXeMa SBJIIETCS
BBIPAKEHUEM PEISIUOHHON CHUTyallii, B KOTOPOWM YYacTBYIOT JIBa MAapTUIIMUIIAHTA.
COOTBETCTBEHHO, B TMPEAJIOKCHUH TPUCYTCTBYIOT JIBa HMMEHHBIX KOMIIOHEHTa: [V;
MIPEICTABIIAET HOCUTEINS COIMATIBHOTO COCTOSIHUS, [V, SIBISIETCS] BBIPAKEHUEM JIMIIA UITU
HEOJIYIICBJICHHOIO TMpeAMETa, KOTOpPble Ha CEMAHTHYECKOM YpOBHE 0000IaroTcs
COOTBETCTBEHHO B CEMAaHTUUYECKHUX POJISX MAMCHTHBA U O0BEKTHBA:

aurn. Mr Ferrars, I believe, is entirely dependent on his mother (J.Austen, 96), He
is ... no longer reliant on money from home (Multilex: DnexTpoH. pecypc), He was
married to a woman from Mason City (J.Smiley, 281)

HeM. Sie ist von ihrem Mann geschieden (Lingvo: DnexkTpoH. pecypc), Er ist in
allen Stiicken von ihm abhdngig (Lingvo: DnexTpoH. pecypc)

pyc. Ha 6eowv 1 u cam 6win scenam nHa noavckou nanu-c (O.M.JlocroeBckuii, 393)

3. Ny — beiy — prep N, PaccmarpuBaeMas MoJieJb COOTBETCTBYET
JTBYXKOMIIOHCHTHONW CEMaHTHYECKON MOJETN C OJHUM CEMaHTUYECKUM aKTaHTOM.

CemaHTHUYECKUM NpCaArKaT HAaXOAWT BBIPAKXCHHUC B IJIAroJIC-CBA3KC MW IIPCAIOKHOM
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couetaHud (B HEKOTOPBIX  CJIydasx  MPEICTABICHHOM  CYyIIECTBUTEIbHBIM-
KJIacCU(UKATOPOM C OIpEICTICHUEM):

auri. The [4th-century Russia was under the Tartar yoke (AHD: DnexTpoH.
pecypc), For a noble family they were in somewhat straitened circumstances financially
(P.G.Wodehouse: DnexTpoH. pecypc)

HeM. Mein Vater ist auffer Dienst (Lingvo: OnexkTpoH. pecypc), Er ist in
abhdngiger Stellung (Lingvo: DIeKTpoH. pecypc)

pyc. ... ona oname 6 Huweme ... (JI.LH.Toncroii,, 54), ... u mouno ou 8 HydHcOe
(JI.LH.Tomncroit,, 33), Eeco omey yoice 0asno 6vin na nencuu (Ilporoxon u stuket, 92), A
noxa 3a cmaputezo (B.Bacunbes: DnektpoH. pecypc), Cynpyeu dasno 6 pazsoode (TCPA,
664)

4. N — V. JIByXKOMIIOHEHTHAass MOJICJIb MIPEJIOKCHUI BKIIOYAET B c€0s MMEHHOM
KOMITOHEHT, KOTOpPOMY Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE COOTBETCTBYET MAIIMEHTHUB, U
HEINPECIbHBIA HENEPEXOAHBIM TJIaroyl, KOTOPBIM PENPE3CHTHPYET HWMMAHEHTHBIN
CEMAHTUYECKUU MPEIUKAT:

HeM. Wir darben (Lingvo: DneKTpoH. pecypc)

pyc. Boosero s, mpemuti 200 (P.M.JloctoeBckuii, 50)

5. Ny — V — prep N,. B OCTpOCHUH TPEXKOMIIOHEHTHOM CTPYKTYPHOM CXEMBI
y4acTBYET HENEpPeXOAHbIM riaros (Hampumep, aHri. depend, HeMm. abhdngen, pyc.
3a6ucemy), YHOPABIAIONIMA CYIIECTBUTEIBHBIM C TMPEMIOTOM. OTHM CIOCOOOM
BBIPA)KAETCS, B YaCTHOCTH, CEMAHTHUKA COCTOSIHUS 3aBUCMOCTH/HE3aBUCUMOCTH:

auri. Russia and America! They'll depend on Ireland and Japan (D.H.Lawrence:
OnekTpoH. pecypc), For one thing, she had depended so greatly on Eddy Moore
(P.G.Wodehouse: DnextpoH. pecypc)

HeM. lhr Zustand hing jeweilen von ihren Herren ab (J. Gotthelf: Dnextpon.
pecypc)

pYC.... 6ce 8bloauu, nokynku no-npedxcuemy om nee 3asucenu (U1.C. Typrenes, 35)
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3.5. CuryaumoHHoOe COCTOsIHUE
Mup CcoOCTOSHHMII HACTOJBKO BEJIMK M Pa3HOOOpa3eH, 4YTO HX MOApoOHas

Kiaccu(uKanus U JeTaIbHOE OMHCAaHUE KaK OTIEIbHBIX COCTOSHHUMA, TaK M UX TPYII
MOTYT OKa3aTbCA CIMIIKOM TpOMO3AKMMH. OIHCAaHHBIE BBINIE BHEITHUE COCTOSTHUS
JOCTaTOYHO JIETKO Kiaccu(uuupyrorcs, pa3OuUBarOTCS Ha pa3psibl Ha OCHOBE
HEKOTOPOTO OOIMIETO JUIsi HUX MPH3HAKA — MPOCTPAHCTBEHHOW JIOKATM3AIMN HOCHUTEIIS,
MMOCCECCUBHBIX OTHOIIEHUH U T.A. OJTHAKO CYIIECTBYIOT COCTOSHUS, OTHECEHHE KOTOPBIX
B KaKyl-JIMOO TPYINTy, OCIOKHEHO HMX pa3HOOOpa3ueM. B psme ciiydaeB COCTOSIHHS
HEBO3MOJKHO BBIJICTTUTh B OTJACIBHYIO TPYIITY, CIIOCOOHYIO Ha MpaBax IMOJHOIEHHOTO
YJieHa BXOAUTh B OOIIYI0 KJIacCUPHUKALMIO COCTOSHUN. PyKOBOACTBYSICh ASTUMU
COOOpPaKEHUSIMH, MBI CKJIOHHBI BBECTH B HaIlly KJIACCU(UKAIUIO TPYIITY CUTYAITMOHHBIX
COCTOSIHUN, OOBEIUHSAIONIYIO COCTOSIHUS TOKOS, TOTOBHOCTH, 3aHSTOCTH, TMOPSAKA U
Oecropsika, OMMaCHOCTH M 0€30MMaCHOCTH, KOHTPOJIMPYEMOCTH U HEKOHTPOJIUPYEMOCTH,
pacIiBeTa u yrmajka, IBETCHHUS ¥ MH. JIp.

[TonoxeHust nen 3TOM Tpynmbl MPEICTABICHbl B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType
OPEAI0KCHUS CICAYIOIUMU MOJCISIMU: a) P — stateg; n O — stateg;;, ONIUCHIBAIOIINMU
OTHOIIICHHE TMAaIlUEHTHBA WM O0BEKTUBA U CTAaTUYHOTO Mpeaukara, 06) P — statey; — P/O
u O — stateg, — P/0, onyuChIBAIONIMMU COCTOSIHUE-OTHOIIICHUE JBYX MapPTUIUIIAHTOB.
TunuaapIMA cIOCOOAMH OTIMCAHUSI COCTOSIHHS TApTHUITUIIAHTA ISl PAacCMaTPUBAEMBIX
SI3BIKOB SIBJISIIOTCA CleAyomue (popMatbHO-CHHTAKCHUECKUE CTPYKTYPBHI:

l. N — bejy — Adj/Part II, B KOTOpOl Hapsiy CO CBSI30YHBIM TIJaroJioM
UCIIOJNB3YyeTCsl nmpuiaratenbHoe win npuvactue Il (anrn. afire, aflame, alight, open,
ajar, calm, astir, off, Hem. fertig, beschdftigt, offen, pyc. (4acto — B kpaTkoi ¢opme)
CHOKOUHbILIUL, HENOOBUNCHDBIL, 3AHAMOLL, 20MO8bLI U JP.):

aurn. The house was aflame (LDCE, 17), The closet door was ajar (J.Smiley,
228), The sea was very calm (W.S.Maugham,: DnektpoH. pecypc), You're astir early
this morning (Multilex: Dnektpon. pecypc), The heat and electricity had been off since
the first of December (J.Smiley, 358)
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HeM. Und Felder war schon fertig (J.H.Mackay,: DnektpoH. pecypc), Sie waren

alle beschdftigt (J.H.Mackay,: DnexktpoH. pecypc), Das Haus war offen (J.H.Mackay;:
DIIEKTPOH. Pecypc)

pyc. Mope cnokouno (TCPS, 783), Ho cetiuac koneco — HeNOOBUMCHO
(E.1.3amsatun: DOnekTtpoH. pecypc), Haxouwey uemooan u cax Ovliu 20MO8bl
(®.M.ocroeBckuid, 261), Omey ueymen 6 nacmosawuti yac 3auam (®.M.JloctoeBckuid,
36)

Oco0oro BHHUMaHHMS 3aclly’)KMBAlOT NpeajiokeHuss ¢ mnpuyactueM Il jans
BBIPAKEHUSI CEMAHTUKU cOCTOsIHUA. MHTEepecyrolyto Hac CTpYKTypy bej. — Part I,
Ha3bIBAEMYIO0 CTaTUBOM, «IACCMBOM coOCTOsiHUs» (Zustandspassiv; statal passive)
[KusizeB 1982; Helbig, Kempter 1978; bynanun 1978, 197], HeoOxoauMo OTiIvYaTh OT
aKIMOHAIBHOTO TaccuBa (Vorgangspassiv) — aHaTUTUYECKOM TIIaroisHOi hopMbl (aHTII.
The office was closed in a twinkling (Ch. Dickens: DnektpoH. pecypc), The house was
built in the early 19th century (Lingvo: DIEKTpPOH. pecypc), pycC. ... U 8 Mue oH Obil
oxpysicen (M.M.IlputBuH,), Ewe 0o npuesda xosses u cocmeii 6611 HAKPLIM OONLULOTU
cmon 6 3ane (C.T.AkcakoB, 137)). B mnpenjioxeHusix ¢ HMEHHBIM COCTaBHBIM
CKa3yeMbIM, KOTOpPOE SIBJISIETCS CBOOOJHBIM CHHTAKCMYECKUM COUYETAHHWEM TJiaroJia-
CBs3KU ¢ mpuuactueMm II, BeIpaxkaeTcsi pe3ysNbTaTUBHOE COCTOSIHUE, B KOTOPOM
MPENoJIaraeTcsl 3aBepIICHHOCTh MpeAllecTBytomero aeiicteus [Hensnkos, SAXxoHTOB
1983, 7]: aurn. From July to September every year the leading theaters in London and
the provincial cities were closed for the summer vacation (E.Terry: DnexkTpoH. pecypc),
pyc. Bce osepu 6 cobope omxpvimetr (1.A.bynun, 406).

Tax, B aHIVIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX HaOIIOJAeTCsl CHHTaKCHYeCKasi OMOHUMMUS
CTpYKTYphl be — Part II, B TO BpeMsl Kak B HEMEIIKOM (& TaK)Xe B MOJIBCKOM, IIBEJCKOM,
TOJUTAHJICKOM U Jp.) CTaTHUB M IMAaCCHB HMEIOT (OpMAaJIbHBIEC Pa3JIUyus: CTATUBHOE
3HAYEHHE BBIPAXKAETCS] KOHCTPYKIIMEH C TJIarojioM sein ‘ObITh’, a aKIIMOHAJIBHBIN TACCUB
— ¢ riaroioMm werden ‘ctath’: a) ... und die kindlichen Lippen waren im Schlummer

gedffnet (Th.Mann,: Dnextpon. pecypc), 6) Im selben Augenblick wird die Thiire
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gedffnet (A.Achleitner: 3nextpon. pecypc). IIpuHATO cumMTaTh, YTO COCTaBHOE
CKa3yeMoe CO 3HAUCHHEM PEe3yJIbTATUBHOTO COCTOSIHUSI MOKET 00Pa30BBIBATHCS TOJIBKO
OT TJarojioB ¢ TnpeAeibHbIM 3HaueHueMm [Xomomosud 1979, 138-140] («Tombko
MpeAeNbHbIE TIaroiabl 0003HAYAIOT JCHCTBHUSA, MMEIONIME €CTECTBEHHBIM PE3yJIbTaT)
[[Inynarsa 1989, 57]) 1 B oTiImM4Me OT aHATUTHYECKON (DOPMBI CTpaaaTeIbHOTO 3aJiora He
MOXXET XapaKTepU30BaThCs OOCTOATETHCTBAMU oOOpa3a JCUCTBHS, OMHCHIBAIOIITUMHU
MpPOTEKaHUE JICUCTBUS, PA3BUTHE MpoIlecca:

auri. The building is locked up (P.G.Wodehouse: Dnextpon. pecypc), His flute
was broken, and broken finally (D.H.Lawrence: D1aeKTpoH. pecypc)

HeM. Wahrscheinlich ist der Fuf gebrochen (R.M.Rilke: DnektpoH. pecypc), Sein
Mund war geschlossen (R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc), Der Tisch war aufgehoben (A.
von Arnim: DnekTpoH. pecypc), Aber zugleich war er [Grenouille] gefangen
(P.Siiskind: O3nexrpon. pecypc), Oh, ich war vollig unvorbereitet (R.M.Rilke:
DIIEKTPOH. PeCypc)

B pycckom si3bike pe3ysbTaTUBHOE COCTABHOE CKAa3yeMoe CTPOUTCS MPH IMTOMOIIH
KpaTKHX CTpPaJaTeIbHBIX NMPUYACTUN HA -Mm, -H/-eH, OOpa30BaHHBIX, B OCHOBHOM, OT
MEePEXOHBIX TIAroJOB COBEPIICHHOTO BUA: B ecopenke cmasHu ObLiu 3aKpbimbvl OeHb U
Houb (M.A.lllonoxos, 268), Oxua 6 cao noouamer (U.A.bynun, 110), Tereea 6vina
pacnpsicena, (a aowaosb naciace psoom) (A.W.IlpucraBkun, 192).

[IpennokeHusi, MOCTPOEHHBIE MO JAaHHOW MOJENTH, 0003HAYAOT HAJIMYHOE B
JICHCTBUTEIBHOCTH U 3PUTEIBLHO BOCIIPUHUMAEMOE PE3YJIbTATUBHOE COCTOSIHHE.

2. N; — bejux — Part II — (prep) N,. KpoMe NpUBEIICHHOW BBIIIE MOJEIH,
BBIICTISIIOTCSL  TIPEJUIOKEHUS, OINKMCHIBAIOIIME CHUTYallMI0 C JABYMS YYacTHUKAMU U
cTposiiecss 1O yKaszaHHOW cxeme. KomnoHeHT N, 4BIS€TCS  BBIPAXKECHUEM
WHCTPYMEHTHBA — YYaCTHHKA CHUTYallUd, MOCPEACTBOM KOTOPOTO OBUIO MPOU3BEICHO
IPEIIIECTBYIONIEE JAHHOMY COCTOSIHUIO JEHCTBUE M KOTOPBIN MPOIOJKAET HAXOAUTHCS
B KOHTakT€ C TAIMEHTUBOM M OOBEKTUBOM, UTO €Mme pa3 MOTICPKUBACT

pe3yJIbTAaTUBHBIM XapakTep MOJIOKEHUS Belled. B ponu mpeaukaTtuBa BCTPEUYAKOTCA



177

Takue TMpUYacTusi, Kak aHria. covered, surrounded, HeMm. bedeckt, erfiillt, pyc.
NOKPbIMblU, YCIMIAHHBLU, 3AHABCULEHHBIU, OKDYICEHHbIU U T. 1.

auri. They [the stairs] were covered with torn carpet (W.S.Maugham, 113),

HeM. ... sein Korper war mit klebrigem Schweif bedeckt (Th.Mann: D1eKTpoH.
pecypc), Das Zimmer war mit Rauch erfiillt (Lingvo: D1eKTpoH. pecypc)

B pycckoMm si3pike BTOpOM MMEHHON KOMIOHEHT MMeeT (HOpMYy TBOPUTEIHHOTO
nagexa: A non owin eeco yemaau cyxumu nyeiamu (U.A.bynun, 222), Torcmeie, kax
bpesna, yepemyxu o6viiu nokpwvimsl yoice nomemuesuumu seodamu (C.T.Axcakos, 29).

Takum o6pazom, dopma bej,, — Part 11, BricTynaromas B IPEIOKCHUA B POITU
COCTaBHOTO MMEHHOT'O CKa3yeMOT'O, BBIPAXKAaeT 3HAYEHUE PE3yJIbTAaTUBHOI'O COCTOSIHUS
WHAKTHBHOTO TAPTHUIMIIAHTA W WMIUIMIHAPYET TMPEANICCTBYIOIMIEe €My JACHCTBUE
(oMoHMMHYHAs eil ¢opMa maccuBa BXOAWT B IPaMMATHYECKYIO KaTETOPHIO 3ajora u
ABJISIETCS] AHATUTUYECKOM ).

3. Ny = Viiux — prep N3, TIe KOMIIOHEHT /N; IPEACTABIIEH CYIIECTBUTEIbHBIM HIIH
MECTOMMEHHUEM, O0O3HAYAIONINM TMAIIMEHTUBA WU OOBEKTHBA, a KOMIIOHEHT IV,
yHOOTpeOISIEMBbIA ¢ TIPEIJIOTOM, YKa3bIlBa€T HAa COCTOSHHUE, B KOTOPOM IpeOBIBaET
NapTUIMNAHT. B mpeioxkeHusx JaHHOTO THMIA YIOTPEOISIOTCS  TPENIOKHbBIE
couetanus (aHr. in (out of) danger, in ruins, on fire, in a mess, in full fling, on the fritz,
under control, in trouble, at a standstill, at war, in (out of) luck, uem. im (aufer)
Gefahr, in Not, im Gange, in der Ordnung, in Ruhe, in voller Bliite, pyc. 6 pyunax,
(bec)nopsioke, 6 (b6e3)onacHocmu, noo KOHmMpoaem, 8 coope, 8 ocade, Ha nooveme, 8
pacyseme, Ha mMasu, 68 yeemy, 6 pazeape u T.1.). [lozunuio Vi, 3a0THSIOT CBA30YHBIC
JIaroJibl, a TaKXe MOJIHO3HAYHBIE TJArojbl, CHHKPETHO BBITIOJIHSIONIME U CBA30YHYIO
dbyHkIMIo (Hanpumep, auri. lie, stand, Hem. liegen, stehen, pyc. excams, Cmosimy):

aHri. ... the houses across the street were in ruins (G.Greene, 59), The great
tournament was in full swing (P.G.Wodehouse: DnekrpoHn. pecypc), Work was at a
standstill (LDCE, 1029), Your sister ... is out of danger (J.Austen, 212), Now the car
was under control again (J.Smiley, 59), The whole workforce is on strike (LDCE, 1048),
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The country is now at war (Multilex: DnmekTpoH. pecypc)

B HemenkoM s3bIKe CYUIECTBUTEIBHOE, BXOJSIIEE B MPEIJI0KHO-UMMEHHOE
coueTaHnue, uMeeT GopMy AATEIBHOTO Majeka | COMPOBOXKIACTCS NpEIIoraMu in, auf,
auffer u Hek. ap.. Dort war alles in der Ordnung (J. Gotthelf: DmekTpoH. pecypc),
Fruchtbdume ... standen in voller Bliite (A. von Arnim: DaekTpoH. pecypc), Ein
immenses, ein tibermenschliches Drama war im Gange (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc),
Er ist aufser Gefahr (Lingvo: D1eKTpOH. pecypc).

st pyccKOTO  si3bIKa  XapakTEepPHO yHOTPEOJICHWE CYIICCTBUTEIBHOTO B
MIPEUIOKHOM TAJeKe C MPEIIOTaMH 8, Hd, PEKE — npu, a TaKKe B TBOPHUTEIHHOM
najiexe ¢ IpeajioraMu 700 U B POJIUTEIIBHOM TaJIekKe ¢ MPEIJIOToM 6He: Po0o0enoponbl
(Rhododendron dahuricum L.) Oviiu menepo 6 noanom ysemy (B.K.ApceHbes:
OnekTpoH. pecypce), [opoo 6 ocade (TCPS, 473), Kouckoe cuapsicenue u odedxcoa
qarooell oviiu 6 nopsoke (B.K.ApcenbeB: DnekTpoH. pecypc), Cnekmakib Obll 60 6cem
paszeape (JI.LH.Toncroit,, 114), [eno na mazu (TCPS, 347).

B paccmarpuBaeMoii Momenu TpEAMKaT COCTOSHUS MOXKET OBITh BBIPAXEH HE
TOJIBKO TIPEJIOKHO-TIAAC)KHBIMUA (OpPMaMU, HO U COYETAaHHEM KJIacCCU(UKATOPOB MMEH
COCTOSIHUSA (cOCmOosiHUe, NOJIOMCEeHUe), HECTIOCOOHBIX CAMOCTOSTENILHO BBIPAXKATh TO WU
MHOE COCTOSIHME, C TpUJlaraTelibHbIMU WM  CYUIECTBUTENbHBIMU B  (DYHKIIUU
onpenenenus. [IpunararensHoe HAXOAUTCS B IPETO3UITNH K KIIacCU(DHUKATOPY:

aurn. The wall is in a ruinous state (Multilex: DnektpoH. pecypc), His car ... is in
excellent condition (LDCE, 210), Medical science was in a far less advanced state than
now (J.K.Jerome,, 10)

HeM. Anton war in dieser Zeit in der unbequemsten Lage (A. von Arnim:
DnekTpoH. pecypce), Das Haus befindet sich in einem ausgezeichneten Zustand (Lingvo:
DJIEKTPOH. PeCypc)

pyc. Ceuuac [Ilonosyes] — na nenecanvrnom nonodcenuu (M.A.Illonoxos, 461),
buina ovl yorce asuamcxas 6aza 6 boesom cocmoanuu (B.BacunbeB: DnexTpoH. pecypc),

Hena Cmenana Apxaovuua Haxoounucs 8 oyprom nonoxcenuu (JI.H.Toncroit,, 288)
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OmnpeneneHus-CymecTBUTEIbHBIC, HAPOTHB, YHOTPEOJISIOTCS B MOCTIO3UIIAN: B
AHTJIMACKOM $I3bIKE OHU COMPOBOXKAAIOTCS MPEIJIOTOM Of, a B PYCCKOM SI3bIKE UMEIOT
dhopMy pOIUTETHLHOTO MA/IeKA:

aurn. The house was in a state of complete disorder (LDCE, 294), The French
army was then in a state of paralysis (Multilex: DmekTpoH. pecypc)

pyc. Ilocne nucmonada oepesvs naxoosamcs ¢ cocmoanuu noxkos (TCPA, 567),
Heyoicenu mut onams ... 6 Oouxom cocmosiuu c80600vr (E.N.3amstun: DnekTpoH.
pecypc)

B HeMenkoMm s3pIKE OTMEYEHO YMOTPEOJICHHWE CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C
KOMIIOHEHTOM —zustand. Die Staaten befinden sich im Kriegszustand (Lingvo:
DIIEKTPOH. Pecypc).

4. N — bejink —AdVyeq. OCOOEHHOCTBIO TaHHOM MOJENU SIBJIAETCS HaIU4YHMEe 31ECh
peIUKaATUBHBIX HapEUHil:

aurn. Now the harvest was over (J.Smiley, 346), The moon is up (Multilex:
DnekTpoH. pecypc), ... tables and chairs were all upside down (D.H.Lawrence:
DIIEKTPOH. PeCypc)

HeM. Die Fenster sind auf (Lingvo: DIIeKTpoH. pecypc)

pyc. Cobaxa e3anepmu [3onoroBa 1978, 51], B oome sce ssepx onom (TCPS, 68),
Jeepu 6 dome Oviiu 6e30e nacmedico (C.T.AkcakoB, 132), Hawa 6oesas opeanuzayus
nacomoge (M.A.lllonoxos, 162)

Pa3Ho00pa3HbIe CUTYalIMOHHBIE COCTOSHUS, TAKMM 00pa30M, HaXOJISAT BEIPAKCHHE
B MOJCIIAX, T/ CEMAaHTUYCCKUN MPEIUKAT MPECTABICH COYETAHUEM TJIAarojia-CBsI3KU U
a) mpwiaratenabHoro uinu npuyactus I, 0) mpemioKHO-MMEHHOTO COYETaHHS U B)

MNPpCANKAaTUBHOI'O HAPCYHUA CO CTATUBHBIM 3HAYCHUCM.

3.6. AMOHMEHTHOE COCTOSTHHE
Camo OKpyXKeHUEe, NPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MPOTEKAET JAESATEIbHOCTH

OpraHu3dMoOB M 4YCJIOBCKA4, HAXOIHUTCA B KaKOM-JTH0O COCTOSSHHH. OTO COCTOSHHE
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cnenuuIHO BBHJY TOTO, YTO B TaKOM TMIOJOKCHHUH JIEJl, PacCMaTpUBAEMOro Kak
HEpACUJICHEHHOE, HET OTIEJIBHOr0, SIBHOI'O MpPEJAMETa, HAXOJSUIErocs B HEKOTOPOM
cocrosinud. OHo, kak oTmeudaer Y. JI. Yelid, oxBaTbiBaeT BCce OKpPY)KEHHE U SIBISETCS
BCEOXBATHIBAIONIUM, WM  amMOueHTHbIM  (ambient)  [Yeirtd 1975,  120].
COOTBETCTBYIOUIYIO 3TOMY MOJIOKEHHUIO JIE CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY MPEAJIOKEHUS
dbopMHpYyET CEMaHTHYECKHH TpeauKarT aMOWEHTHOTO COCTOsSHUs (State,,;). B
MPEUIOKEHUSIX C CEMAaHTUKOW COCTOSIHUSL CPEJIbl OMMCHIBAIOTCS TEMIIEpATypHbIE, [IBETO-
CBETOBBIC, 3BYKOBBIC, CTPYKTYpPHBIC U JIp. MPU3HAKK OKpY’Karoien cpenbl [MarxaHoBa
2003, 107]. To, urto mpeObIBaeT B COCTOSHUU — OKpy’Karom@as o00CTaHOBKA,
COBOKYMHOCTb MPUPOJHBIX YCIOBUH — CIMIIKOM aMOpP(HO M BCEOOBEMIIIOINIE, YTOObI
OBITh ONPEACJICHO KaK KOHKpPETHbIM mapTturunant. OaHako amMOMEHTHOE COCTOSIHHE
MOJKET OBITh JIOKATUBHO OTPAHUYECHO U HE OTPAaHUYCHO.

TunoBoe 3HauYeHHE «aMOMEHTHOE COCTOSIHME» Ha (OPMAIbHO-CTPYKTYPHOM
YPOBHE MPEIOKEHUS PEATU3YETCS B CAEAYIOUIUX CTPYKTYPHBIX CXeMaxX:

1) CrpemyieHne aHTJIMKWCKOTO W HEMEIKOTO SI3BIKOB K 00s3aTeIbHOMY
MIPUCYTCTBUIO TMOJICKAIIETO B CHHTAKCHUUECKON CTPYKTYpE MPEITIOKEHUST peaTnu3yercs
B HAJIMYMH B HUX TaKOW OC3JTMYHON CTPYKTYpHOU cxembl, Kak It/Es — bey;,;, — Adj/Partll,
/i€ TIO3UIMIO MOJIeKAIEro 3aHUMaeT (POopMaIbHbI KOMIOHEHT if UK es, KOTOPOMY,
no yrBepxkaeauio Y. JI. Ueilda, HET cOOTBETCTBUA B CEMaHTUYECKOU CTpyKType [HUeild
1975, 120]. be3nuuHoe mojyiexaliee, «mycroe» mo conaepxkanuto [CycoB 1973, 41],
BBITIOJTHSIET CTPYKTYPHYIO, CTPOEBYIO pOJIb B MPEJIOKEHUH, OOecreurBas TaKUM
0o0pa3oM JBYCOCTaBHOCTh MPEIJIOKEHUS, KOTJa TMO3UIHS CHHTAKCUYECKOTO MpeaMeTa
He noakperuieHa cemantudecku [JleBuukuii 2001, 73-74]. be3nuuyHbIMU HE TOJBKO IO
opOpMIICHUIO, HO M [0 CEMaHTHKE NpHU3HAEeT MoJ00HbIe mnpemaoxeHus u O. U.
Mockanbsckas [Mockanbckas 1974, 87].

auri. It's cold (P.G.Wodehouse: DnektpoH. pecypc), It was sunny again
(D.H.Lawrence: D1eKTpoH. pecypc)

HeM. Es ist ein wenig kalt (R.M.Rilke: Dnexktpon. pecypc), Es war beleuchtet und
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warm, wie immer (J.H.Mackay,: Dnextpon. pecypc), Es ist heute schwiil (HPPHC, 554)

Yro, Kkacaercs pYyCCKOTrO $3bIKa, TO 3JE€Ch MbI TOXE HAaxXOIUM O€3JIMYHbIC
NPEUIOKEHUs, KOTOphle crposArcas 1o moxenu (N) — bejy — Adjyea, B KOTOPOi
BBIPAKEHUEM COCTOSHUS CpEIbl SIBJISICTCSl MpHIIaraTebHOE B KpaTkoW (opme — T. H.
O0eccyOobekTHOE TpumiararenbHoe [Murupun 1970, 152], B oTCyTCTBMU 0003HAUYEHUS
HOCHUTEJISl COCTOSIHUS YTPATHUBILIEE COIIaCOBATEIbHbBIE TpaMMaTUYECKUE KaTeropuu: /{a,
moposzno (M.A.lllonoxos, 84), beiio oywno u neiibrHo (B.BbIKOB: DneKTpoH. pecypc),
Okono munymsl 6OvL10 04eHb muxo u cnoxouno (B.BacunbeB: DnexkTpoH. pecypc),
Cecoonsi nacmypuo (TCPS, 508). Cnenyer 3aMeTuTh, YTO HAaUMEHOBAHHUE CpEIbl B
NOJOOHBIX TMpUMEpax OTCYTCTBYET, HO O3TO HE 3HAYUT, YTO CTPYKTYpPHO PYCCKOE
MPEUIOKEHHUE, BhIpaXKAIolee COCTOSHHUE CPEibl, COCTOUT JIMIb M3 TJArojia-CBSI3KU U
MpuJIaraTeIbHOr0, 00pa3ymIIMX COCTaBHOE cKazyemoe. Bompoc o coctaBe monenu
NPEJIOKEHNsT PElIaeTcs Ha OCHOBE OTIPAHMYEHUS TOro alOCTpPakTHOTO o0pasia,
KOTOPBIN CYIIECTBYET B A3BIKE, U €r0 KOHKPETHO-peueBOr peanuzanuu. Kak ormevanoch
BBIIIIE, TIPE/IOKEHHE 00JIaJaeT 0CO00H XapaKTEPUCTUKON — JIBYCOCTaBHOCTBIO, TO €CTh
00s13aTeNIbHO UMEET B CBOCH CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYypE M MOJJIexkaIiee, U1 cKkazyemoe.
B nammx npumepax, mbl npusHaem 3T1o Bcien 3a I'. A. 3omotoBoil [3omotoBa 1982,
113], 1O. A. JleBuukum [JleBuukuit 2001, 52] m gp., OTCYTCTBHE KOMIIOHEHTA,
Ha3BIBAIOIIETO CPEy, 00YCIOBICHO KOHTEKCTHO.

B HEKOTOpPBIX Cilyyasx yKa3aHHe Ha CPEAY BCE-TAKH COJACPIKUTCS B MPEIJIOKEHUN:
o ceuzaerenseTBy A. I'. EnnceeBol, 3TH ykasaHus JIMIIb KOCBeHHbIE [EnuceeBa 1982,
327-328]. Bo-niepBbIX, K HUM OTHOCHUTCSI KBAHTOPHOE CJIOBO: aHIJ. everything, all, Hem.
alles, pyc. ecé. IlonobHoe moaJiexkaiiee ¢ 0000IIEHHBIM U HEOMPEIeICHHBIM 3HAYE€HUEM
JIETKO AJUTUNTUPYETCS:

aurn. Everything was silent (J.Austen, 106), All was still (K. Mansfield:
DNEeKTPOH. pecypc)

HeM. Alles ist ruhig wie vordem (A.Achleitner: DiekTpoH. pecypc)

pyc. Bce o6wviio mokpo (U.A.bynun, 291), Bce 6wvi10 muxo, enyxo, nycmo
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(C.T.Axcaxos, 194)

Bo-BTopbIx, paccMarpuBaeMasi MOJI€Tb JOMYCKAeT PACIPOCTPAHEHHUE a) UMEHHBIM
KOMITOHEHTOM | 0) HapeuneM, JIOKAJTbHO OTPaHUYHUBAIOIITUMHU COCTOSTHHC:

a) auri. It is so hot in the dancing-room (Ch.Bronte: DnektpoH. pecypc), It was
dark on the porch (J.Smiley, 212)

HeM. Ja, es war dunkel schon unter den Bdumen (J.H.Mackay,: DnektpoH.
pecypce)

pyc. B kamopxe o0wviio npoxnaono (M.A.bynrakos, 290), B kyxue 0bi10
nonymemuo (M.A.lllonoxos, 438), B 3ane 6vi10 wymno (A.W.IlpuctaBkun, 135)

0) aurn. It was dark outside (P.G.Wodehouse: DnekTpoH. pecypce), It's so noisy
here (Multilex: DnekTpoH. pecypc)

HeM. Es ist dunkel ringsum (A.Achleitner: Dnextpon. pecypc), Hier ist es einsam,
kiihl und schon (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc)

pyc. Tam ceéemno u aroono (U.A.bynun, 116), 30ecs epsazno (JI.LH.Toncroit,, 59),
Tenepw ewe ez0e mokpo u epsazuo (C.T.Axcakos, 213)

3. N — be — (prep NyAdv). IlpensioxxeHus: pacCCMaTprUBaeMOTO TUIIA BCTPEUYAIOTCS
B PYCCKOM M HEMEIIKOM $SI3bIKaX U BKJIIOYAIOT B ¢€0s MOJIHO3HAYHBIN TIaroi Osims (1160
€ro HSKBHUBAJICHTHI CO 3HAUYECHHUEM OBITHS, HAXOXIEHUS: CMOAMb, eucems W JIp.) U
CYIIIECTBUTEIHLHOE, HA3BIBAIONICE COCTOSHUE BHEIIHEW Cpeabl WM OOCTAaHOBKH U
BHITIONIHAIONIEE (YHKIMIO TMojuiexkamniero. Kpome Toro, B MpPeaIOKEHUH MOXKET
COJEP)KAThCS yKa3aHWE Ha JIOKAJIM3AIUI0 JAHHOTO COCTOSHHUS — Hapeuue WiH
CYIIECTBUTEIbHOE C MpeyioroM. Takum oOpa3oMm, B NPEMAJIOKEHUU COOOIIAeTcs 00
ONPEIMEUYEHHO MPEACTABICHHOM COCTOSIHUM CPEJIbl, TPUPO/IBI:

pyc. Haowce ne menno, a scapa, ckopee oyxoma (B.bbikoB: DiiekTpoH. pecypce), B
KomHame 0w Hecmepnumbsli scap u oyxoma (C.T.Axcakos, 124), B 6030yxe cmosna
makas dcapa (B.K.ApceHbeB: DIEKTPOH. pecypc)

ueM. Uberall ... eine bittere Kdlte! (A.Achleitner: Dnextpon. pecypc), DraufSen ist

klirrender Frost (Lingvo: DIeKTpoH. pecypc)
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JIJist BBIpa@XEHUST MPEAMETHO TPEICTABICHHOTO COCTOSIHHSI CPEIIbl B aHTJIIHMHCKOM
SI3BIKE BCTPEUACTCSI KOHCTPYKIIUS C BBOJHBIM there u riaroiiom be — There — be — N; —
(prep Ny): There was a hard frost last night (LDCE, 417), There is quite a chill in the
air this morning (Multilex: DieKTpoH. pecypc).

Takum o00pa3om, B CBSI3W C HEpPACWICHCHHBIM, BCEOOBEMITIOIIMM XapaKTEPOM
aMOMEHTHOTO COCTOSIHUSI €T0 BBIPAKECHHE TATOTEET K OE3MWYHOM KOHCTPYKIIMH, B
KOTOPOH CpeIa-HOCUTENh HE HAXOJAUT SIBHOTO BBIPXKECHHS, @ B AHTJIMHCKOM M HEMEITKOM
S3bIKAX ~ WCIONB3YIOTCSA  (OpMallbHBIE  KOMIIOHEHTHI  if/es s OQOpMIICHUS

ABYCOCTABHOCTH IMPCIOKCHHUA.

Buvieoowl no I'nage 2

[Ipennpunsaroe KOMINIEKCHO-aHATUTHYECKOC WCCIIEJOBaHE KaTeropuu
«COCTOSIHME» M €€ pelpe3eHTAlldd B S3bIKE BBISIBUJIO HEOJIHOPOJHOCTh JIaHHOM
KaTeropuu, HaJIU4Me IIeJIOro psiga pa3HOBUIHOCTEW COCTOSIHUN. BbieneHHble BUIBI U
MTOJBU/IBI COCTOSIHUS TTOTYUYMIIN OTIPEICIICHHUE U ICTAIBHOE OIHCAHUE.

Hannune y MPEIOKEHUS CEMaHTHUKH COCTOSIHHS JIOKa3bIBA€TCS
AKCTIICPUMEHTATIBHO: MPEIJIOKEHNE 00Ja1aeT CEMAaHTUKOW COCTOSIHHUS, €CJIM OHO: a) He
yAOBJIETBOPSIET TpaHchoOpMaIid B aTpUOyTUBHOE CIOBOCOYETaHHUE, 0) yIOBICTBOPSET
TpaHCHOPMAIINH TJIATOJIBHOTO ¥ UIMEHHOTO CKa3yeMOTrO B COUETAHUS «OblMb 8 KAKOM-IL.
COCMOSIHUUY, «4Y8CMB0BAMb/OWYWams umo-ia.» (JUIS yCTAaHOBJICHUS TPUHAIIC)KHOCTH
K Tpynmne 3KCIEPUCHIMATBHBIX COCTOSHUM), «OMHOCUMbBCA K KOMY-I. C KAKUM-IL.
yygcmeom» (IJ1s1 ONpEeeHUsT MPUHAMICKHOCTA K COCTOSHUSIM HSMOIMOHAIBLHOIO
OTHOIIICHHUS ).

CtpykTypa cUTyallMi TOTO WJIA UHOTO TUIIA COCTOSIHUS B IIPOLIECCE BOCIIPUSITHS U
OTMCAHUS OTPaXKaeTCsl B CO3HAHUM, TIEpepadaThIBACTCS U YIIOPSIOYMBASTCS C ITIOMOIIBIO
SI3IKOBBIX KATETOPUHW Ha CEMaHTUYECKOM U (POPMaAIbHO-CTPYKTYPHOM YPOBHSX
npemtokernsi. OTBJIEUEHHE OT YAaCTHBIX CBOWCTB pEANbHBIX BBICKA3bIBAHUU, HE

BIIMAIOINIMX  Ha (bYHI[aMeHTaJ'ILHBIe CBOMCTBA CEMAHTHYECKOrO0 M (1)OpMaIII>HO-
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CTPYKTYPHOTO aCIIeKTOB MPEIOKCHHs, W MPUMEHCHHE TpHeMa peaylupoBaHUs, T.C.
OMYIICHUS KOMIIOHEHTOB TMPEIJIOKEHUS C IEJIbI0 OMPEACIICHHS €ro CTPYKTYpHO-
CEMAHTUYECKOTO MHUHHMYMA, II03BOJIUJIO BBISBUTH CHUCTEMY CEMAHTHYCCKUX U
CTPYKTYPHBIX MOJIeJIeH MpeNIOKCHUH, CIOyKallluX JUIS  BBIPOKCHUS  Pa3HBIX
OoHTOJIOTMYeCKUX BUIOB cocTossHus (CMm. [Ipunoxenue: Tabmauna 1).

AHanu3 BBISBICHHON CUCTEMBI (HOPMaJIbHO-CTPYKTYPHBIX MOZAENEH MPeII0KEHHHI
C CEMaHTHKOW COCTOSIHHS, TPUBOAUT K BBHIBOAY O TOM, YTO HECMOTpA Ha
UIUOITHUYECKHA  XapaKTep TOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp, MOXHO TOBOPUTH O
CYIIIECTBOBAHUH YHUBEPCATHHBIX (OPMATbHO-CUHTAKCUYECKUX THUIOB TPEIOKEHUN C
CEMaHTHKON COCTOSHUS JIJII HCCIEIyeMbIX S3bIKOB. BMecTe ¢ TeM, HEKOTOphIe
CBOMCTBEHHBIC  S3BIKYy  CIOCOOBI  PEMPE3CHTAIIMM  COCTOSHHUS  OKa3bIBAOTCS
UCKITIOUUTEILHO HalMOHaIbHO-crienuduiyeckumu (Cum. [Ipunoxenue: Tabnuma 2).

[TonyueHHble  pe3ysibTaThl  CBHJCTEIBCTBYIOT O  CYIIECTBOBAaHUM  JBYX
Pa3HOBUIHOCTEH CTIOCOOOB MPECTABICHUS COCTOSIHUS

a) MPEeJJIOKEHNUS, B COCTABE KOTOPBIX CEMAHTUUECKOMY MPEIUKATY COOTBETCTBYET
COCTaBHOE MMCHHOE CKa3yeMOe — COYCTaHHE CBS30YHOTO IJIarojia U MpujarareabHoTo,
NpUYacTUS  TPOUISANIET0  BPEMEHH,  NPEAJIOKHO-UMEHHOTO  COYETaHHs U
IpPEAMKATUBHBIX Hapeuwil. [J1aroyi-cBsizka B MOJOOHBIX MPEIIOKEHUIX IPECTaBICH
6o riaronamu be (aHri.), sein (Hem.), 6vims (pyc.), MO0 WX JEKCUKATU30BAHHBIMU
SKBUBAJICHTAMH — TI0JIYCBSI30YHBIMU TJIarojaMu, TAKUMU Kak aHTIl. feel, seem, look, stay,
keep, HeMm. scheinen, aussehen, bleiben, sich fiihlen, pyc. xkazamucs, evlensdems,
ocmasamsCsi, 4y8cmeosams ceOsi, MO0 TMOJIHO3HAYHBIMU TJIar0JIAMHU, BBITTOTHSFOIITIMHI
CHUHKPETHO M CBA30YHYIO (DYHKIMIO (HApuMep, auri. stand, lie, sit v np.: I lay awake in
the hot darkness (J.Smiley)), npudyem mnoAoOHBIE cCllydal MOXHO TpPaKTOBaTh Kak
KOHTAaMUHAIUIO TJArojbHOTO M HMMEHHOTO CKa3yeMOTO NpPH KOMIIPECCUU CIUTHO-
COUYMHEHHBIX TPEIIOKEHUN C OJHOPOAHBIMHM Tipeaukaramu: I lay and was awake. B
MIPEVIOKECHISIX, COJAEPkKAIMX COYECTAaHWE CBSI30YHOTO TIJIarojia W WMEHHOW YacTH,

IMPpU3HAK CTATUYHOCTH ITPOABJIACTCS B MOJIHOM MCpC.
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0) mpeIoKEHUs, B KOTOPBIX COCTOSHUE MAPTUITUIIAHTA BHIPAXKACTCS TJIAarOJILHBIM
CKa3yeMbIM, O0O3HAUAIOIIUM Kak HMMMAaHEHTHbIC, TaK M PpEISIUOHHBIC CUTYyaIUH.
CoOOTBETCTBEHHO, B POJIU CKAa3yeMOr0 BCTPEUYAIOTCSI CTATHUBHBIEC IJ1arojibl, 00Jagatonme
pa3HOM BaJEHTHOCTHIO. AKTaHTHass W ¢opManbHas CTPYKTypa TPEIJIOKEHUS C
CEMAaHTUKOM  COCTOSIHMSI  3aBUCUT OT TIpPaMMaTU4YECKOM  IPUPOABI  IJaroJia,

00yCIOBIMBAIOIIEH €0 BAJICHTHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH, OTKPBIBAIOIINE HEOOX0IUMOE

KOJMYECTBO  MECT I  HMEHHBIX  KOMIIOHEHTOB  NPEIJIOKEHUS: ero
JMYHOCTH/OE3IMYHOCTH, NepPeXoqHOCTH/HENEPEXOTHOCTH u BO3BPATHOCTH/
HEBO3BPATHOCTH.

CtpykTypHas MOJEJb C COCTaBHBIM CKa3yeMbIM, COJEpXKAIIUM IpUjaraTeIbHOe
WJIU TIpUYacTUe B POJIM IIPEANKATUBA, OKa3bIBACTCSl HanboJIee YaCTOTHOM M XapaKTEPHOM
JUISL BCEX pacCMaTPHUBAEMBIX SI3BIKOB IPH PENPEe3CHTAIMA Pa3HOOOPa3HBIX COCTOSHHMA
naptununanTa. [Ipyu 3ToM, npuiararenbHOE NPEIULIUPYET MPEIAMETHOMY KOMIIOHEHTY
MPOCTO CTAaTUYHBIM MPHU3HAK, a MNPEAUKAT, BBIPAKEHHBIA TIJ1aroJIOM-CBA3KOM W
MPEeIUKATUBOM-IIPUYACTUEM, COJEPKUT COMYTCTBYIOIIEE 3HAYCHUE PE3YJIbTATUBHOCTH
COCTOSIHUS: B HEM COJICP’KUTCS UMILIMKALMS HA 3aBEPIICHHOCTD ACHCTBUS, TPUBEAIIETO
K JAHHOMY COCTOSIHHIO.

Mojenb NpeaokeHUl ¢ NpeaJIo)KHO-UMEHHBIM MPEAUKATUBOM TAaKXKE SBJISETCS
PETYJISIPHO HCIOJB3YEMOM M TPOJYKTUBHOM B pPacCMaTPUBAEMBbIX SI3bIKAX A
CEMaHTHKHU M BHEIIIHETO, 1 BHYTPEHHETO cocTossHUA. Hanbosee mupoko qaHHass MOJICIb
WCIOJIB3YETCSl IPU BBIPAXKECHUU NICUXUYECKUX, MEHTAIbHBIX U BHEIIHUX CUTYallHOHHBIX
COCTOSIHUN. YTIOTPEOsiIeMbI€ 3/I€Ch TJArOJbI-CBI3KUA ObiMb, HAXOOUMbCSA, Npedbleams,
ocmasamuvcsi TONUEPKUBAIOT, C OJHON CTOPOHBI, JJIUTEIbHOCTh WU C JAPYrol —
OTPaHUYECHHOCTh BPEMEHHBIX PAMOK COCTOSIHUSA. 3aMeTHO OOJbIast A0Js MPEAJI0KEHUM
C MPENIO)KHO-UMEHHBIM MTPEIMKATUBOM CBHUJIETEIBCTBYET O TEHACHIIMHA K PACIIHUPEHUIO
aHAJUTHU3Ma B TpaMMAaTHYECKON (OopMe CKa3yeMoro B TaKUX CHHTETUYECKHUX S3bIKaX,
KAaK PYCCKHM.

[IpoBeneHHBI aHalW3 pENpe3eHTAlUd KaTEerOpUU «COCTOSIHUE» TO3BOJISET
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YTBEP)KNIaTh, YTO COOTHOIICHWE CEMAaHTUYCCKOM © (HOPMAIBHO-CHHTAKCHUECKOU

CTPYKTYp TPEIJIOKEHUH C CEMAHTHUKOM COCTOSHUS OOHAapyKMBAaeT HEKOTOpbIE

3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIC CBOJATCS K CIACAYIOIIUM CIydasM aCHMMETPHUU:
1. CoOoTBEeTCTBHE HECKOJBKUX (POPMaTbHO-CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpP OJIHOM
CEMAHTUYECKOM  CTPYKType —  clOydyall  CHMHTAaKCHYECKOM  CHHOHUMUH.
[IpenmokeHusi, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT OJHA W Ta XK€ CUTHU(PUKATHBHASL
CUTYaIMsl COCTOSIHUSI, MOTYT TIPEJICTABIISATH COOO0M pa3HbIe CIIOCOOBI €€ OMMCAHMS:
Hanpumep, On max epycmen (JI.LH.Toncroi,, 350), Mue 6vi10 cnauana epycmuo
(C.T.AkcakoB, 53), Munas mos cecmpuya ... ouenv epycmuna (C.T.Axcakos,
150-151), ... smecmo padocmmuozo wyscmea s ucnvimuigan epycms (C. T.Axcakos,
141); Mamenvrka 6orvna (C.T.AxkcakoB, 55) u Beov ou owce ouenv 0Ooneem!
(M.A.lllonoxoB, 512). Cambim OoraTeiM HabopoMm audhepeHITUPOBAHHBIX
MoOJIeTIel TpejCTaBieHUs] O00JIajaloT, Kak IIOKa3bIBaeT Hallle KCClIeJOBaHuE,
BHYTpPCHHHUE (PU3MUECKHUE U IICUXUICCKUE COCTOSTHHSI.
2. Onna u ta xe (GopmaibHas CTPYKTypa HCIOIB3YETCS Uil BBIPAKCHUS
pa3HbIX TUNOBBIX 3HaUeHUH. [lo100HOE cooTHOIIEHHE (HOPMATIBHON CTPYKTYPHI U
CEMaHTUKU M3BECTHO KaK OMOHUMHUS M TIOJIUCEMUS: Hampumep, moaenb N — V
JISKUT B OCHOBE MNpPEUIOKEHUHM, BbIpaxkawomux cocrosuue (Ted was lying very
still (P.G.Wodehouse: DnektpoH. pecypc)), neiictBue (Alec smiled gravely
(W.S.Maugham,;: 3nextpon. pecypc)), mnpouiecc (The meat's getting rather
mouldy (W.S.Maugham,: 3nektpoH. pecypc)), coOwvitue (Ellen colored (J.
Cheever, 47)). B cdepe coctostauss monenb N — V' COOTBETCTBYET CEMaHTHKE
BHYTPEHHETO (PU3UYECKOT0 M TICUXUYECKOT0 cocTosiHUS (aHr. The great man still
mused (P.G.Wodehouse: DnektpoHn. pecypc), HeM. Das Kind schlief (R.M.Rilke:
OnekTpoH. pecypce), Er zogerte eine Weile (R.M.Rilke: DnextpoHn. pecypc), pyc.
bonvnout eeco copum (TCPS, 140)), BHEIIHEro COCTOSIHUSI — IIOJOXKCHHUS B
MPOCTPAHCTBE, COMHAIBHOTO cocTostHUS (aHri. I was standing (J.Smiley, 159),

HeM. Wir darben (Lingvo: DnekTpoH. pecypc), pyc. Pyooasg cmosn (A.bensies,:
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DIIEKTPOH. PECYPC)).

HccnenoBanne moka3ano, 4YTO COCTOSHUE MPUMIHUCHIBACTCS HEAKTUBHOMY
KOHKPETHO-CTMHUYHOMY WU KOHKPETHO-MHOKECTBEHHOMY HOCHTEJIIO:
OJIyIICBJIEHHOMY CYIIECTBY, HEOIYIICBIEHHOMY TMpEAMETy, a TakKe IPeIMETHO-
MBICIIMMBIM SIBJICHUSIM U TIpolieccaMm. B KadecTBe BBIPaKEHUS HOCUTENS COCTOSIHUS
BBICTYMAIOT UMEHA Pa3HOOOpa3HOW MPEeIMETHON CEeMaHTHUKH: OYIIEBIECHHBIE (4acTo —
AHTPOIIOHUMBI) W HEOJYIICBICHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC, a TAKKE HUX JICUKTUYECCKUE
DKBUBAJICHTH — MECTOMMEHHS. B 3aBUCHMOCTH OT TIpaMMaTHYEeCKOTO Ccrocoda
BBIPOKCHUSI HOCHUTEINISI COCTOSHUS BBIICISIOTCS JBa THMAa MOJAENEH mpeioxeHui: 1)
MOJIeTIM, OTMEUEHHBIE BO BCEX pPACCMATPUBAEMBIX S3bIKaX, B KOTOPHIX HOCUTEIh
COCTOSIHUSI BOIUIOIIAETCS B (OpME HMEHHUTENBHOTO (WM OOIIero) majaeka HUMEHH
CYILIECTBUTEIHLHOTO UIU MecToumeHnus (auri. I'm thirsty (J.Smiley, 236), nem. Er war
miide von der Reise (J.F. von Eichendorff: DnektpoH. pecypc), ... ich friere (R.M. Rilke:
DIEKTpOH. pecypc), pyc. Ou cetiuac mswceno 6onen (A.M.IlpuctaBkun, 241), u 2) Tak
Ha3bIBaeMble OE3JIMUHBIC MOJIEJIH, BCTPEUAIOIINECS B PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX JJIs
pernpe3eHTalui CEMAaHTUKU BHYTPEHHEro ((pM3MYEeCKOro M IMCUXHYECKOTO0) COCTOSHUS
KUBOTO CYIIECTBA, IJI€ HOCUTENIb COCTOSHUS BBIpaKEH (OpMON KOCBEHHOTO Majeika
(pyc. Eu oviro xopowo (U.C. Typrenes, 82), Om sawiux pazeo80puuKo8 meHs mowHum
(M. A. llonoxos, 526), nem. Mir ist elend (Lingvo: DnextpoH. pecypc), Mich friert
(Lingvo: DmektpoH. pecypc). Bwibop mangexHoit (oOpMbl WMEHHM 3aBHCHT OT
IrpaMMaTHYECKON CHEIU(UKH TIJIarojia-Cka3yeMoro U OT TPaMMaTHYECKOTO CTPOS SI3bIKa
B I€JIOM (HAIMYWS KaTeTOPHUH Tajeka, JOMUHUPOBAHUS YIIPABICHUS WA PUMBIKAHUS
U T.J.).

B To Bpems kak B HOMMHATUBHOW KOHCTPYKIIUU C TPATUIIMOHHBIM ITOJICIKAITIM
aKTUBHOCTbH M MAaCCUBHOCTh MAPTHUIIMIIAHTA HE MAPKUPOBaHbI, B ah(PEKTUBHBIX MOJEIISAX
C KOCBEHHOM (DOpMOI1 BBIpaKEHHUSI HOCUTEINSI COCTOSIHUS €70 MHAKTUBHOCTD OKA3bIBACTCS
OKCIUTUIIUTHO BBIpaXKeHHOW. [lapTumuwmanT B TakoM ciiy4ae, MOXXHO JOOAaBUTH,

NpUMHUPACTCA C TCM COCTOAHHCM, ITOJIOKCHHUCM, B KOTOPOM OH OKa3aJICA HC IIO cBocH
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BOJIC, YTO CTAHOBUTCS OYCBUIHBIM TMPH CPABHCHUH TPEIJIOKCHHUHA: ... MHe NPOCMO
cmoiono (E.N.3amstun: DnektpoH. pecypc) u Oua ... cmouiounace (JI.H.Toncroit, 413),
Mue 6os3n0 (TCPA, 55) u bowcv s, 6apun... (O.M.JoctoeBckuii, 389). Takum
o0pa3oM, SIpKO BbIpaykeHHast (JIEKTUBHOCTh B PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX, B OTIINYUE
OT AHAIMTUYHOCTH AaHTJIUICKOr0, CIocoOCTBYyeT auddepeHnranud CrnocoOoB
MPEICTABIICHUS B CTPYKType TMPEAJIOKCHUS HOCUTENS COCTOSIHUS, HO TIPU OTOM
TOCIIOACTBYIOIIIMM CPEJICTBOM €r0 CHUTHAIM3AIMd BCE XK€ OCTAéTCI HMMEHHUTEIbHBIN

nmagcix.
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3AKIKOYEHUE

[IpoBeneHHOE WCCIEOBAHMM CEMAaHTHYECKOH M (POPMabHO-CTPYKTYPHOU
pENpPE3EHTAMN KATETOPUU «COCTOSHUE» TO3BOJIAET MPUUTH K CIEAYIOIIUM OCHOBHBIM
BBIBOJIAM:

1. B nonsitue «cocrossane» B GUI0COPCKOM U JIMHTBUCTHYCCKOM TTOHUMAHUH
BKJIQJIBIBACTCS Pa3HBIA CMBICI: B (PUIIOCO(UN «COCTOSIHUE» TPAKTYETCS JTMO0 Kak JIF0OOM
MOMEHT B CYIIECTBOBAaHWM CyOcTaHIUM, JHOO KakK HEMPEPHIBHO HW3MEHSIOIICEC
MPOSIBJICHUE CYOCTaHIIMM B IPOTHUBOIOJIOKHOCTh €€ YCTOWYHBBIM, IIOCTOSIHHBIM,
CYLIHOCTHBIM MpPU3HAaKaM. B S3bIKO3HAHUU «COCTOSIHUE» PACCMATPUBACTCA KaK OJHA U3
OCHOBHBIX YHHUBEPCAJIbHBIX CEMAHTHUYECKHX KaTETOpUM, OTpa)arwllas B COJECpPKAHUU
SI3BIKOBBIX €IMHUI] CHENU(PUISCKUM THUIT TIOJOKECHHS BeEIeH, XapaKTepHU3YIOIIUICT
CTaOMJIBHOCTBIO, OTCYTCTBMEM HW3MEHEHMSI Ha TMPOTSIKEHUU HEKOTOPOTO OTpe3Ka
BPEMECHU.

2. B nannoit paboTe B OTIMYME OT APYTUX HMCCICIOBAHUMN, OMUPABIINXCS HA
MMOHMMAHHUE COCTOSIHHUSI KAaK CJIOBAPHOW WIJIM YACTEPEYHOM KATErOPHUH, «COCTOSHHUE
paccmaTpuBaeTCca  Kak  IpeajiokeHuyeckas — kareropusi.  CoCTOSAHUE — CIEAYyeT
paccmaTpuBaTh B paMKax MPEIJI0KEHUS B CBSI3U C TEM, YTO MPEIMETHI BO BHESI3BIKOBOM
MHpE JaHbl HE caMH 10 cebe, a 4epe3 CHUTyalldd, MNPEJICTABISAIONINE CIOCO0 HuX
CYLIECTBOBAaHMS, U CaMU IPU3HAKHU, OJJTHUM U3 BUJOB KOTOPBIX U SIBJISIETCS COCTOSHUE,
HE CYIIECTBYIOT OTIEIbHO OT NPEAMETOB, SBISISACH JHUIIb WX AKIUACHUIHSIMH.
Koopaunanust mpeaMmera W €ro COCTOSHHS 00pa3yeT KOMIUICKCHYHO CHTYaIlHIo
BHES3BIKOBOM JIEMCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPAsI SIBJSETCS AEHOTATOM IPENI0KEHUU. TONbKO
MPEJIOKEHNE, TJ€ HAXOAUT BBIPAXKECHUE NPEAULMUPOBAHUE AKIUACHIHAIBHOTO,
AKTyaJIbHOTO MPHU3HAKa MPEAMETY, SIBISIETCS CPEICTBOM IOJHOLEHHOTO BBIPAKEHUS
MOHATUMHOW KAaTETOPUU «COCTOSHUE) B SA3BIKE.

3. AHanu3 TpeIoKEHUM C THUIOBBIM 3HAYEHHUEM COCTOSIHHUS B JaHHOM
UCCIICIOBAaHUM ONUpaJICs Ha 3HAKOBYK MpUpoy mpemioxenus. CrenoBaTeNbHO,

MIPEJIOKCHUSIM  COCTOSIHHSL ObLTa JJaHAa KOMIUIEKCHAs XapaKTepHucThka: B (OKyce
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OKa3aJIUCh U CTPYKTYypa WX COJEPIKaHUS — CEMaHTHUECKas CTPYKTypa, U uX (popmanpHas
OpraHu3alusl.

4. OrnpeneneHue Mecra MPEUIOKESHHUM, BBIPAXKAIOIIMX COCTOSIHUE, B OOIIEiH
CEMAHTUYECKON KiIacCU(UKAIMKA TPEUIOKEHUNH TPOBEICHO HA OCHOBE THUIIOJIOTHU
CEMAHTUYECKUX MPEIUKATOB, HCXOJHBIM KpPUTEPHUEM KOTOPOH SIBISETCS MPHU3HAK
CTaTUYHOCTh-AMHAMUYHOCTE. B TpyIme AMHAMHUYECKUX TMPETUKATOB Pa3IUIar0TCs
NpeauKaTbl JAedcTBUS (AaKTHUBHAs I€JI€HANIPaBICHHAs JI€ATEJIbHOCTh), COOBITHA
(MHAKTUBHOE MTHOBEHHOE€ W3MEHEHHWE COCTOSHHMIA WM CBOKWCTB) H mpolecca
(MHAKTUBHOE JITTUTEIIPHOC M3MEHEHNE COCTOSTHUYN MM CBOWCTB), a B c(hepe CTaTUIECKUX
IPEIMKATOB — IPEIUKAThl KayecTBa (CBOMCTBA) U NMPEIUKATHI COCTOSTHUS.

5. [Ipenukarsl COCTOSIHUS o0JagaT CIEAYIOIUM HabopoM
g depeHImaIbHbIX TPU3HAKOB:

® CTATUYHOCTh, T.€. OTCYTCTBHUE W3MEHEHUS, NBIKCHHS, ICATEIHHOCTU, Pa3BUTHUSA
npeaMeTra BO BPEMEHM B COUYETAHUM C IIEJIOCTHOCTBbIO, TOMOTE€HHOCTHIO,

HEIMPEPHIBHOCTHIO TPU3HAKA, KOTOPBIE MPOTHUBOCTOSIT TO(GA3HOMY TEUCHHIO

OOJIBLIIMHCTBA JICUCTBUI U MPOIECCOB;

® AKIMJICHIIMAJILHOCTh, T.C. TMPEXOJANIUH, BPEMEHHBIM XapakTep, T. K. COCTOSHHUS
MPUIHUCHIBAIOT MPEIMETY MPU3HAK, aKTyaJIbHBIA B IaHHBIN MEPUOJ BPEMEHHU U HE
BJIMSIIOT HA €r0 CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU;

® IOTCHIIMAIbHAST W3MEHUYMBOCTh, T.K. COCTOSHUE HE SBISICTCS TOCTOSHHBIM, OHO
BBITEKACT W3 TPEIBIAYIIETO COCTOSHHS M HEM30€KHO CMEHSIETCS KaKHUM-TO
JIPYTUM, HOBBIM COCTOSIHHEM;

® JUIUTEILHOCTh, HEMTHOBEHHOCTh: COCTOSIHUSI 3aHMMAIOT HE TOUYKY, a OTPE30K Ha

BPEMEHHOM OCH, 4YTO TOATBEPKAACTCS BO3MOXHOCTBIO PaCHpOCTPAHEHUS

OPEeNJOKeHU  00CTOSATENhCTBAMU  —  HApeuusMH U aJABepOUaIbHBIMU

BBIPOKCHUSMH, YKa3bIBAIONIUMH Ha JJIUTECILHOCTh, HA HEKOTOPBIH BPEMEHHOM

OTPE30K WJIM BECh MEPUO]I CYIIIECTBOBAHUS COCTOSHUS;

® HCAI'CHTUBHOCTb, MHAKTUBHOCTBb HOCHUTCIIAA COCTOSAHMA.



191

6. CocrosiHMe, KaKk T[OKa3blBa€T HCCIEIOBAHUE, SIBISAETCS  CIOXHOM,
reTeporeHHon kareropueil. B pabore paspaborana cuctema OHTOJOTUYECKHX BUAOB U
MOJBUJIOB COCTOSIHUSI TIO TIPUHITUITY «OT OOIIEro K 4YaCTHOMY», OCHOBaHHAsi Ha YETKOU
HepapXuu MPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIOIIUX PA3JIMYHbIE OTHOUIEHUS MEXIY MPEAMETOM U
UCHBITHIBAEMBIM MM COCTOsiHHMEM. Ha mepBoM aTame cOCTOSIHUS ObUTM pasliesieHbl Ha
MaKCUMaJIbHO OOJIbIlIE€ TPYIIBl HAa OCHOBE pa3iuuus B cdepax CyIIeCTBOBAHUS
COCTOSIHUS 110 OTHOILLIEHUIO K €r0 HOCUTENIIO: BHYTPEHHee COCTOsIHUE, 3aTparuBaroliee
BHYTPEHHHUI MUP HOCHUTES, JJOKATM30BAHHOE BHYTPH HEr0 M HE BBIXOJIAIIEE 3a PAMKHU
€ro TEJIIECHOW M JAyXOBHOH c(epbl, 1 BHelIHee COCTOsIHUE, KOTOPOE JIOKATH30BAHO 3a
npenenamMu  Hocutens. JlanpHeimas cyOkareropusaiusi COCTOSHUM onupajiach Ha
OHTOJIOTMYECKYI0 TMPUPOJY CTAaTUYHOM MaHU]ecTaluu TMpeaMeTa W OTHOILICHUM
MpeaMeTa K UCIBITHIBAEMOMY MM COCTOSIHUIO, @ TAK)KE€ YUWUTBHIBAJIA XapaKTep HOCHUTEIIS
cocrosinug. Tak, cdepa BHYTPEHHHUX COCTOSIHUM  OOBENMHACT  @u3suyeckue
(usuonocuueckue) U ncuxuyeckue COCTOAHHS. BaKHbBIM M HEOOXOAMMBIM OKa3ajoCh
MPOBEJCHUE  TPaHUIBI ~ MEXAy  (QU3MYECKUMU  OKCIEPUCHIUATBHBIMH U
HEIKCIEPUEHIIUAIbHBIMU ~ COCTOSIHUSIMH,  MOJPOOHOE  OMUCAHUE  TCUXUYECKHUX
coctosiauii. Oco0yr0 TPYIHOCTh MPU aHAJIN3€ MCUXUYECKUX COCTOSIHUM MPEICTaBISIOT
YMCTBEHHBIE M BOJICBBIE COCTOSIHUS, OIPEICICHHE U CyOKaTeropusanus KOTOPBIX
OCJIOXKHSETCSI OTCYTCTBUEM YETKOW IpaHUIIbl MEXKTYy HUMHU U YACTOE UX COBMEIICHUE B
CUTyalluu JIEUCTBUTEIBHOCTU. DBII BBIIEICH LEIbIA PAJ BHYTPEHHUX COCTOSHUU
CIIO)KHOW  CTPYKTYphl, BKJIIOYAIOMIMX KAaK MEHTaJbHbIE U BOJIEBBIE, TaK W
AMOIMOHAJIBHBIE KOMIIOHEHTBI (Hanpumep, TaKue, Kak COCTOSIHUE
PEIIMTEIbHOCTH/HEPEIIUTENLHOCTH, YBEPEHHOCTH/HEYBEpeHHOCTH U 1p.). B cdepy
BHEIIIHUX COCTOSIHUN BXOJST: OeHeghaxkmuenoe COCTOsIHUE (COCTOSTHUE O0JajaHus),
noJodcenue TNpeAMETa B MPOCTPAHCTBE, JIOKAMUBHOE COCTOSIHUE (MECTOHAXOXKICHUE
peaMETa), CoyuUalbHoe COCTOSIHUE, aMOueHmHoe COCTOSIHUE (COCTOSIHUE CPEJibl) U Psij
Ipyrux 0oJjiee MEJIKUX U Pa3sHOPOJHBIX COCTOSHHUM, KOTOpPbIE MOXHO OOBEIUHUTH B

TPpYyHIy cumyayuoHHblX COCTOSIHUN.
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7. CorynacHO TOJIO)KEHHIO JICHOTaTUBHOM KOHUENUWU MPEJIOKEHHUS 00
M30MOP(PHOCTH CEMAHTUYECKUX MOJIEJNEeH CTPYKTYpe peajbHBIX CHUTYyalluid COCTaB
MoOJeNIel, THUIT CEMaHTHYECKOTO TMpPEANKATa COCTOSHUS, KOJUYECTBO U MPHUPOJA
cyOCTaHIIMAIbHBIX KOMIIOHEHTOB 3aBUCAT OT XapakTepa COCTOSIHHUS, 4YUCIa U POJIHU
YYaCTHUKOB COOTBETCTBYIOIIEH cuTyaruu. OHTOJIOIMYECKH CUTYyallud COCTOSIHUS
OBIBAIOT MMMAHCHTHBIMA U PEJSIIMOHHBIMHA, COOTBETCTBEHHO, MPEIUKATHI COCTOSTHUS
OJIHO- M JIByXapryMEHTHBI: CEMAaHTHUYECKHE MOJIEIH, B COCTaBE KOTOPHIX MPUCYTCTBYET
JUIIh OJIMH aKTaHT, MPEICTABJISAIOT COCTOSHHUE, 3aMBIKAIOIIECeCs Ha €ro HOCHTEle:
nauueHTuse (P) — omymieBIEHHOM, WHAKTUBHOM IMAPTHUIMIIAHTE, MPEOBIBAIOIIEM B
HEKOTOPOM COCTOSIHMM, JKcnepueHcuBe (Exp) — onaylieBIeHHOM, WHAaKTUBHOM
MapTUIIUIAHTE, KOTOPBIA YTO-J. ONIyIIaeT WM YyBCTBYeT, WM O00beKkTHBe (0) —
HEOIyIICBICHHOM, HEAKTUBHOM HOCHUTENE COCTOSHUA. CeMaHTUYECKHUE MOJIEIH C ABYMS
OOJIUTaTOPHBIMU AKTAHTAMU MPEICTABIIAIOT COCTOSHUSA-OTHOILICHHUS, CBS3bIBAIOIIUE JBE
cymHocTH. Kpome BBIICYyNOMSHYTHIX aKTaHTOB, B TaKUX MOJEISAX MPEACTABICH U
OeHedakTuB (Ben) — onylieBlieHHbI, WHAKTUBHBINA MapTULMIAHT, HAXOMSIIHICS B
COCTOSAHUU oOamanust 4eM-11u00. OCOOHAKOM B DTOM OTHOIIEHUU CTOUT COCTOSIHUE
Cpellbl, OXBATHIBAIOIIIEE HE OTAEIBHBIN MPEAMET, a BCE OKpYXKEHHUE, U 00oO0mIaroeecs
A3BIKOBBIM CO3HAHMEM B CEMaHTHUYECKOM MOJEeNH ¢ aMOUEHTHBIM MpPeIuKaToM
COCTOSIHUSI, HE OTKPBIBAIOIIIM MECT JIJIsl aKTAHTOB.

8. B mporecce uccnenoBaHusi yCTaHOBIEHO, YTO IMPHU OMUCAHUM CUTYyaIui
COCTOSIHUS ~ CpPEJCTBAaMH  SI3bIKa  COOTBETCTBYIONIAs  CEMAaHTHKA  HAKJIAJbIBACT
OTpeNeicHHbIe  TpeOOBaHWS HA  OPraHW3alMI0  CHHTAKCUYECKOM  CTPYKTYPHI
NPEJIOKEHUS] U B 3HAYUTEIBHOM YHUCIIE CIydaeB Mpeaonpenessier oroop GpopmManbHbIX
KOJUPYIOIIHUX CPEJICTB. DTO €IlIe pa3 MOATBEPKIACT MOJOKEHHE O TOM, YTO CEMAaHTHKA
«YTIpaBJISIET» CUHTAKCHCOM. AHaIW3 (HaKTHUYECKOTrO Marepuaia TO3BOJIHI BBIICTUTH
clenyroume o0Imue A pacCMaTPUBAEMbIX SI3bIKOB YEPThl PENPE3CHTAIMU CEMAHTUKHU
COCTOSIHUS Ha (DOPMATBHO-CTPYKTYPHOM YPOBHE TIPEITIOKCHUS :

e SI3pIKkaM CBOMCTBEHHO pa3HOOOpa3ue€ CTPYKTYp, PENPE3CHTHPYIOLIUX COCTOSHHE.
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DT0 pa3zHooOpa3ue OOBACHSIETCS BO3MOXKHOCTBIO MPEACTABUTh CEMAHTUYECKUI
OpeiuKaT COCTOSIHUSA — IJIaroJlaMM — pa3HOM  IpaMMaTHYecKol — crnenu@uku
(mepexo HbIMU, HENEPEXOJHBIMU, BO3BpPATHBIMHU, O€3JIUYHBIMH), OT KOTOPOU
3aBUCUT KOJIMYECTBO U ()OpMa NUMEHHBIX KOMIIOHEHTOB.

BoipaxeHue cOCTOSIHUSI B aHTJIMKACKOM, HEMELUKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX OIUPAETCS
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha OJHU U TE€ K€ MOJIEIU MPEAJIOKEHUN. YHUBEPCATBHOCTD
UCIIOIb3YEMbIX MOJIeNIed OOBICHSAETCS TE€M, 4YTO IJarojibl (MOJHO3HAYHBIE H
CBSI30YHBIE B COYETAHHM C MpUJIAraTelIbHbIM, MPUYACTHEM, MPEIIOKHO-UMEHHBIM
coueTaHueM B KauecTBe NPEAUKATUBHOTO yjieHa), SBJISIIOLIAECS
MO/1e7Ie00pa3yIOMMMU IEHTPAMHU U PETPE3CHTAHTaAMH CEMAaHTUYECKOTO MpearKaTa
COCTOSIHUSI, OTKPBIBAIOT B 3aBUCHUMOCTH OT CBOEM CEMaHTHUKH, KOTOpas B CBOIO
ouepe/lb ONMUPAETCS Ha OHTOJIOTMYECKHM XapakTep COCTOSHUS, OIPEACIICHHOE
KOJIMYECTBO MECT JJIi HMEHHBIX KOMIIOHEHTOB — CYUIECTBUTEIBHBIX (MU
MECTOMMEHHI).

Pe3ynbTaThl HcclieoBaHMS ONPOBEPralOT MHEHHE O TOM, YTO JUHAMHYHOCTD
CBSA3BIBACTCS JIMILb C IJ1aroJibHBIM BBIPAXKEHUEM, a CTATUYHOCTh — HEMPEMEHHO C
HEIJIarojJbHbBIM CIOCOOOM BBIpaKEHUs TpeAaukara. Paszymeercs, TpPOTOTUIIOM
BBIPAKCHUS JTUHAMHYHOCTH SIBIISIETCS TJIArOJIbHOE CKa3yeMoe, a CTaTUYHOCTH —
cocTaBHOE€ MMEeHHOEe. He BbI3bIBa€T COMHEHUS U TO, YTO MPUOPHUTET B BHIPAKEHUU
COCTOSIHUSL TMPUHAJICKUT TMPEITIOKEHUSIM C HMEHHBIM CKa3yeMbIM, TaK KaK B
NEPBYIO OYEpPEAb MMEHHO C HUM CBSI3bIBAECTCS MPEACTABICHUE O CTATUYHOCTH
CUTyallud, HEMNpPOLECCYyalbHOM TMpPU3HAKE, OJIHAKO B S3bIKE CYIIECTBYET H
[JIaroJbHOE MPEJCTABICHUE COCTOSIHUSA, O YE€M CBUJIETEIbCTBYET CYIIECTBOBAHUE
IJIaroJIOB COCTOSIHUSL, B CEMAHTHKE KOTOPBIX OTMEYAETCS OTCYTCTBUE M3MEHEHUS,
JBWKECHUS, ACATEILHOCTH, PA3BUTHS IIPEMETa BO BpPEMEHHU.

OtMeuaeTcsi BO3MOKHOCTh MHOKECTBEHHOI'O OTOOPAXXEHUSI B SI3bIKE OJHON U TOU
K€ CUTYAIlMH COCTOSIHUSA, SBJISIONIASICS OCHOBOW CYIIECTBOBAHUSI CHHTAKCHUECKOM

cuHOHUMUHU. C Ipyroil CTOPOHBI, MOAEIH MPEIJI0KEHNUM, BEIPAKAIOIIUX COCTOSHUE,
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MOTYT SIBIIITBCS PEMPE3ECHTAHTaMH U JAPYTUX OHTOJOTHYECKUX CUTyalui
(meicTBuUiA, COOBITHMH, TIPOLIECCOB, KauecTB). Bce 3TO moaTBEp)KIAET TO, UTO MEKIY
CEeMaHTHUYECKOM M CHHTAKCUYECKOW CTPYKTypaMH HET OJHO-OJHO3HAYHOI'O
COOTBETCTBUS. SIBIEHUS] CUHOHMMHUHU, OMOHMMHUHU W TOJUCEMUHM CHUHTAKCUYECKHUX
CTPYKTYp B 00JIACTH COCTOSIHHS 3aCTy>KHBAIOT CIICIIUAIBLHOTO BHUMaHUS MOTOMY,
YTO HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCSTCS C INIOOATbHBIMU MPOOIEeMaMU SI3bIKO3HAHUS —
3aKOHOM  aCUMMETPHYHOTO  JyaJiu3Ma  S3BIKOBOTO  3HaKa, MpoOIeMon
WHBApUAHTHOCTU-BAPUAHTHOCTU, MPUHIIUIIOM SI3BIKOBOM IKOHOMHUHM, a TaK¥XKE CO
CBOMCTBOM KOHEUYHOCTHM U BOCHPOU3BOJUMOCTU €IUHMI] si3bika. IpeacraBusiercs,
YTO BBISBJICHHAs BO3MOXKHOCTh BBIOOpa pa3HBIX CTPYKTYPHBIX MOJENICH TNpH
OMUCAaHUM OJHOTO W TOTO JK€ THUMA COCTOSHHUS OKaXETCS TOJIC3HOM IS
WCCJIeIOBAaHUS BHYTPHUS3BIKOBOM U MEKBS3BIKOBON (DYHKIIMOHATLHON CHHOHUMHUH.
0. Xapakrep OTPaXKECHHOTO B MPEIJIONKEHUN COCTOSIHUSI KOHKPETU3UPYETCA HA
MIOBEPXHOCTHOM  ypOBHE  B3aUMOJICHCTBHEM  CTPYKTYpHOM  Mojaelnu C €€
Mopdonorndyeckum odopMiIeHHeM W JIGKCHYSCKUM HarojgHeHneM. Mopdosioruyeckue
OCOOCHHOCTH pEeIpe3CHTAllMd KAaTerOPUU «COCTOSHHE» B MPEIJIOKEHUH 3aBHUCST OT
Xapakrepa IpaMMaTUYECKOro CTpOsl $3blKa (CMHTETUYECKUN WM aHaIMTUYECKUR),
JTOMUHHUPYIOIIET0 CIOco0a BBIPAKEHUS CHUHTAKCUYECKUX TMOJYMHUTEIBHBIX CBS3EH
(cormacoBaHue, yIpaBlieHME W  NOPUMBIKAHWE), HaIW4YUAd WIW  OTCYTCTBUS
rpaMMaTHYECKON KaTEeropuu Majie’ka, a TaKkKe CIOBOOOPA30BATEIBHBIX BO3MOKHOCTEH
s3bIka. Tak, B NPEMSIOKEHUU MO3UIUSI UMEHHU-HOCUTEIIS COCTOSIHUSI CUTHAJIU3UPYETCS
KOMITJIEKCOM JIMHEHHO-CHHTAKCUYECKUX U MOP(OJIOTUUECKUX CPEACTB: OHO 3aHUMAET
NPEUMYIIIECTBEHHO JICBOCTOPOHHIOIO TIO3WIIMI0 1O OTHOILICHWIO K T[Jaroily u
obopmIIsIeTCST TP TMOMOILIU TpPaMMaTHYECKOM KaTeropuu Iajexka (eciau TakoBas
uMmeetrcsi B s3bIke). [IOCKOIBKY PYCCKMH M HEMEIKWU SI3BIKM 00JIaaloT pa3BEPHYTOMN
najieKHOM CUCTeMOM, B HHUX oOTMedaeTcs auddepeHmanus MopQoIoruaecKoro
oopMIICHUS UMEHHOTO KOMITOHEHTA, HA3BIBAIOIIETO HOCHUTENS COCTOSIHHS: OH MOXKET

OBITh BBIpAXEH Kak (OPMON HMMEHHUTETHHOTO, TaK M (OPMOM KOCBEHHOTO MaJiexka.
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AHITIMACKUN S3BIK B CUJIy CBOEM AHAIMTUYHOCTHM M BBHJY OTCYTCTBHUS NAIEKHON
CUCTEMBbI He Jomyckaer Takod nuddepenunanuu. JpyruMm npuMepoM BakKHOCTH
OCOOCHHOCTEH TpaMMaTHYECKOrO CTpOsl s3bIKa /ISl PENpe3eHTAllUd  COCTOSIHHS
ABIIICTCS, HANpUMEp, pa3rpaHUYEHUE CIOCOOOB TMpEACTaBICHUsS OeHEePaKTUBHOU
CUTYallUM COCTOSIHMSI: B TO BpeMs, KaK aHTJIMACKUI M HEMEUKHUH S3BbIKH, SBISISCH
s3pikamu  obnmaganus (have-languages), BelpakaroT OeHe(aKTHBHOE COCTOSIHHE TpHU
MOMOIIM TJIaroJIoB have W haben, pycCKuil sI3bIK, MPUHAICKAIINN K TPYMIE SI3bIKOB
oeiTust  (be-languages), HCMONB3yeT KOHCTPYKIIMU C TOJHO3HAYHBIM OBITUMHBIM
TJIarojaoM 6seimsb. YTO KacaeTcs JIEKCUYECKOTO HATOJHEHHsI, TO OHO SIBISETCS Ba)KHBIM
(akTOpoM pasrpaHUYEHHUs] CTPYKTYPHO MJICHTUYHBIX MOJEJNIeH, Penpe3eHTUPYIOIIUX
PAa3HbIEC TUIIBI COCTOSHUU.

10. IIpoBenenHoe UCCIIEJOBAHUE MOATBEPKAAET MEPCIEKTUBHOCTD
OHOMACHOJIOTHYECKOT0 TMOJX0Ja K CHHTAKCHUCY, IIEHHOCTb JEHOTATUBHOW KOHIICIIIUU
NPEUIOKEHHS,, HEOOXOAMMOCTh HCCIIEJIOBAHUS SI3BIKOBOTO MaTepHajia B €JUHCTBE
dbopmbl U conuepxkaHus. Jlymaercs, 4YTO pe3yJbTaThl HCCIEIOBAHUS MOTYT HMETh
3HAYCHHWE MJisi TEOPUU U TMPAKTUKA OOy4YeHHS KaK POAHOMY, TaK U WHOCTPAaHHOMY
s3pikaM. B Metonuke o0Oy4YeHHS CHHTAKCUCY, OCHOBAHHOW Ha (PYHKIIMOHAIBHOM
NOJX0/Ie€ OT 3HayeHuss K (Qopme, y4deT colepKaTelbHONM CTOPOHBI MPEJIOKEHUS,
COCpEOTOYEHUE BHHMAHHUS Ha OOOOUIEHHOM THUIOBOM 3HAY€HUHU MPEAJIOKEHUS,
olpesiesieHUe poJiell MpPeAMETHbIX KOMIIOHEHTOB CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpBI, a TaKxke
OTHOIIICHUH MEXJy HUMH, YCTAaHOBJICHHE CIOCOOOB MX BBIPAKEHUS B TOM WJIM WHOM
A3BIKE CIOCOOCTBYIOT ONTHUMH3ALMU Tpoliecca OOy4YeHHs, CUCTEMAaTH3aluu (BMECTO
U3Y4YECHHS Pa3pO3HEHHBIX MOJIENEH) (OpPMaAIbHBIX CTPYKTYpP, MIPU3BAHHBIX BBIPAXATh TY
WIM WHYI0 CEMaHTHKY, OBJIQJCHHIO OOratbiM Ha0OpOM BBIPAKEHHUS HEKOTOPOTO
COJIEp>KaHUsl, TIOBBIIMICHUIO 3(PPEKTUBHOCTH HCIIOJIb30BAHUSA CHUHTAaKCUYECKUX CPE/ICTB
A3bIKa B peur 00ydaeMbIX.

11. MosxHO nonaratb, 4YTO pe3yJabTaThl UCCIECTOBAHMS TaKKe OyIyT BasKHBI TS

TEOPUH W TPAKTUKHU MEpPeBOAa, NIl pa3pabOTKU M COBEPIICHCTBOBAHUS MPOTPAMMHOTO
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o0ecrniedyeHuns: MallMHHOTO MEPEeBO/Ia, TaK KaK IMEPBOCTEIICHHBIM YCIOBUEM COXPaHCHHS
CMbICJIA MPEAJIOKEHUSI IPU IEPEBOJIE JOIDKHO OBbIThb ONpPENEICHHE €ro CEMaHTHUKU
(TUMOBOro 3HayeHWs) HAa OCHOBE THUMNA NpeAUKaTa W BBIIBIEHUE XapaKTepa €ero
OTHOLIEHUM C IPEIMETHBIMM KOMIIOHEHTAMHM — CEMAaHTHYECKUMHU aKTaHTaMH, 4YTO
MOET OBITh JIOCTMTHYTO IpU JETAJbHOM aHAJIN3€ CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpHI
[PEII0KEHUS-OPUTHAJIA.

12.  TIlosydyeHHBIE PE3YNbTATHl HE CTABAT TOUKY B HCCIEAOBAHUM KaTErOpUU
«COCTOSIHME» M €€ pEeNpPEe3CeHTaluK B NPEIOKEHUU. Marepuanbl U BBIBOABI HAIIETO
UCCICOBAHUS, MOTYT CIIY)KUTb OpPHUEHTHUPOM U1 M3Y4YEHUs MNPEIIOKEHUNA C
CEMAHTUKOW COCTOSIHUSI B Jpyrux s3blkax. JlanbHelmas pa3paboTka mnpoOsieMsl
KaTETOpUU «COCTOSHME» IPEANOJIAaraeT Kak W3Yy4YEeHHE IPEIUIOKEHHM € CEMaHTUKOU
COCTOSIHUSL B CHUHXPOHHO-COIIOCTABUTEIIBHOM aCIEKTe Ha MaTepualle HECKOJIbKUX
A3BIKOB, TaK U aHAJIU3 JIaHHBIX B CUCTEME KaKOro-Iu00 sI3bIKa HE TOJIBKO B CUHXPOHUH,
HO M B JMAXPOHUHU, 4YTO ITO3BOJINT BBIABUTH 3aAKOHOMEPHOCTH PAa3BHUTHS SI3BIKOBOU
MaHU(ECTallUU COCTOSHUS BO BpeMeHH. BO3MOXHBIM HampaBlieHUEM MOXET CTaTb
aHaNMu3 MPEAJIOKEHUH, CBA3AHHBIX J€PUBALMOHHBIMU OTHOLIEHUSMU M OOLIEH ceMOou
«COCTOSIHME», a TaKXe pPAacCMOTPEHUE COOTHOILICHUS CEMAHTUKU COCTOSHUA C
Kay3aTUBHOCTBIO. boiiee Toro, JaHHOE UCCIEeI0BaHUE MOTJIO Obl OKA3aThCs MOJIE3HBIM U
JUIsl TaK HAa3bIBAEMOW «HOBOM JIMHTBUCTUKW» — JIMHIBUCTHKU KOMIIBIOTEPHOM JIIOXH,
OJTHOM W3 IIEHTPAIbHBIX 3aJa4 KOTOPOU sBIsSIETCA (OpMaNbHOE U COJIEpPKATEIbHOE
MojieidpoBaHue 0a3bl 3HAHUM KaKk HEOThEMJIEMOTO KOMIIOHEHTa HMCKYCCTBEHHOTO

HWHTCJIJICKTA.
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NMPUNOXEHUE

Tadauna

CeMaHTHYeCKHe U CTPYKTYPHbIE MO/IeJIU NMPeI10KeHHIi ¢ TUTIOBBIM 3HAYEHUEM «COCTOSIHUE»

Tun cocToaHUM

CeMaHTHUYECKHE
MOJeJIn

CTpyKTypHBIE MOJEJIN

BHYTPEHHEE COCTOSHMUE

dusznueckoe
HEOKCIIEPUEHINATIBHOE
COCTOSTHUE

1) N — Vijui — Adj/Part 11
auri. That dirty bird is dead (J.Cheever, 20)
HeM. Er ist frisch und gesund (Lingvo: DIeKTpoOH. pecypc)
pyc. ... a 0o mex nop [Mums] ecé 6vin mpess (O.M.JloctoeBckuii, 411)
2) N; = Viiux — prep N,
aHrI. ... and little Aggie was in her wake (H.James,: 31eKkTpoH. pecypc)
HeM. Aber ich war ganz bei BewufStsein (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc)
pyc. HUean Illadpun ocmasancs 6e3 coznanus mpoe cymox (B.BacunbeB: Dnektp
pecypc)
JIN-V
anri. The pretty pigeon is sleeping (J.Cheever, 20)
HeM. Das Kind schlief (M. Rilke: DnexTpoH. pecypc)
pyc. A xeoparo (M.A.Illonoxos, 498)
4) N - I/imp-reﬂ (py'C)
pyc. ... u cnaoko cnanocy cmapuxy (U.C. Typrenes, 61)
5) N; — have (got) — N, (aHr1. 1 HEM.)
auri. The child has the mumps (LDCE, 686)
HeM. Das Kind hat Grippe (Lingvo: D7eKTpoH. pecypc)
6) prep N; — be — N, (pyc.)

pyc. A oymaro, y neco uaxomra (®.M.locroeBckuii, 487)
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dusznueckoe
AKCIIEPUEHIMAIIBHOE
COCTOSIHUE

Exp — statey ;. .,
ExP - Statephys-exp-loc

1) N — Vijui — Adj/Part 11
auri. I am /feel poorly (Multilex: DnekTpoH. pecypc)
HeM. Er fiihlte sich ganz wohl (J. H. Mackay,: DnexTpoH. pecypc)
pyc. ... ou [/leo ll]ykapwv] npocmo 6win conooen (M.A.Illonoxos, 441)

2) (Es) — bejiy. — N — Adj (nem.)
HeM. Mir ist es schlecht (BHPC, 736)
3) N - belink—imp - Adipred (pyC)

pyc. ... eti 6vL10 xonooHo (A. U. IlpucraBkun, 245)

4) N] —be,,-,,k — prep NZ
aurn. He was obviously in pain (J.Grisham, 29)
pyc. bonvnoi 6 srcapy (TCPS, 193)

5) N—V —Pr,—Adv (pyc.)
pyc. OHa ... npekpacho cebs uwyscmeosana (JI.C. IlerpymeBckasi: DIEKTPOH. pecy]
6) N - V-N,
auri. After running five miles we had quite a thirst (LDCE, 1104)
HeM. Er fiihlte Hunger und Durst (J.H.Mackay,: DnexTpoH. pecypc)
pyc. Ou [Jlegun] uyecmeosan 60oabuLyto ycmanocms om HANPANCEHHO20 U HUYeM
so3nazpadicoennoco enumanus (JI.H. Toncroii,, 254)
TYN-V

auriL. I'm still shaking (J.Smiley, 186)
HeM. Trotz der Hitze frostelte Grach (J.H.Mackay,: D1ekTpoH. pecypc)
pyc. Ona 6cs opoacana (E.N.3amsatun: DneKTpoH. pecypc)

8) N — Ve (HEM. W pYC.)
HeM. Renald schiittelte sich wie ein gefesselter Lowe (J.F. von Eichendo
DIEKTpPOH. pecypc)
pyc. Msan éeco mpsiccsi (B.BbIKOB: DIEKTPOH. pecypc)

9) (Es) — Vimp— N (HEM.)
HeM. Es friert mich (HPPHC, 166)

10) N = Viup (pyc.)
pyc. boavrnozo mownum (TCPS, 834)
1) N - Vimp—reﬂ (pyc.)
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Exp — state,ys.or, — P/O

DN —V-N;
auriL. [ hear the wind's shrill laughter (J. K. Jerome,: DnexTpoH. pecypc)
HeM. Ich hore Waldhorner! (J. F. von Eichendorff: DnexTpoH. pecypc)
pyc. Houwto ckeo3b con Aros Jlykuu caviuwan waeu (M.A.1llonoxos, 159)
2) N1 = bejinicimp — Adjprea — N2 (pPycC.)
pyc. Omciooa xopouwo caviurno my3swiky (TCPS, 758)
3) N1 — be,i,,k —Ad].—Nz
pyc. Bacvke on [mawunucm] omauuno 6udeH CK803b CMEKIAHHYI0 Nepe2opo
(A.M.KynpuH: DJIeKTPOH. pecypc)
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ITcuxuueckoe
COCTOSIHUE
(4yBCTBEHHO-
AMOIIMOHAIILHOE,
MEHTAJILHOE, BOJIEBOE)

Exp — state ;o
Exp — state,,ons

Exp — state,,,

1) N — Vijui — Adj/Part 11

auri. Poor Geoffrey is terribly upset (0.Wilde, 324); Sir John was rather puz:
(J.Austen, 29)
HeM. Franz war froh (J.H.Mackay,: DnexktpoH. pecypc); Er ist ganz irre (Ling
DnekTpoH. pecypce); Der Konig fiihlte sich entschlossen (A. von Arnim: DJeKTp
pecype)
pyc. Bozspawasace mozoa om neco, on [Hean] 6vin cmpawiHo epycmen u cmyl
(d.M. docroeBckuit); beonviii manbuux Obl1  COBEPULEHHO COUM C  MOJ
(C.T.Akcakos, 82)

2) (ES) - bel,-,,k —Adj —N(HeM.)
HeM. Thm war froh (HPPHC, 166); Mir ist langweilig (HPPHC, 814)

3) N — bejini-imp — Adjprea (PyC.)
pyc. Eii u cmoiono 6wi10 u nenosxo (U. C. Typrenes, 94)

4) N-— bel,-,,k — Advp,ed (pYC)
pyc. Ho memxka 3una, éudams, 6wi1a navexy (A.U.IlpuctaBkun, 112)
5) N1 = Viiuk — prep N
auri. He is on the boil (Multilex: DnexktpoH. pecypc); He was under a delus
(Multilex: DnexTpoH. pecypc)
HeM. ... in dieser Zeit ist jeder auf seiner Hut (A. von Arnim: DJIEKTPOH. pecypc)
pyc. Kamepuna Hseanosna 6vina 6 6oavuom 6036ysxcoenuu (O.M.{ocToeBckuit);
[Jlesun] ovin 6 coseputennom neooymenuu (JI.H.Toncroi,, 254); ... ona ¢ mum)
ovina 6 nepewumocmu (JI.H. Toncroiiy, 309)
6) N] — be,,-,,k - Adj—Ng (HeM)
HeM. Sie ist schlechter Laune (Lingvo: DnexTpoH. pecypc)
TYN-V

aHri. ... he [Becket] was obviously suffering ... (L.M.Alcott: DnekTpoH. pecy]
Jim mused a bit (D. H. Lawrence); Newman hesitated a while (H.James;: Dnekty
pecypc)
HeM. So litt ... Christine manchen langen Tag und manche lange Nacht (J.Gotth
DnekTpoH. pecypce); Der Arzt zweifelte nicht mehr (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecy]
Er zogerte eine Weile (R.M.Rilke: DnexkTpoH. pecypc)
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Exp — state ;. — P/O
Exp — state,, o, — P/O
Exp - state,,; — P/O

DN —V-N,
auri. He pitied M. De Bellegarde's wife (H.James,: DnekTpoH. pecypc); I remem
distinctly his curling hair (E. Terry: DnextpoH. pecypc); He wanted some oys:
and Dixie Beer (J.Grisham, 165)
HeM. Ich achte Ihren Standpunkt (Lingvo: DnekTpoH. pecypc); Natiirlich kanntc
samtliche Parfiim (P. Stiskind: DnekTpoH. pecypc)
pyc. ... u Awusa nenmasuoena ezco 6 smo epems (A. Il. Uexos, 317); ... on ew
oemcmea nomuun smy uyawxy (U1.C.Typrenes, 61); A xouy no6eu (JI.H.Toncte
314)
2) N;—V—prep N,
anri. In his heart he rather sympathized with Constable Cobb (P. G. Wodehot
DnekTpoH. pecypc); I hope for you with all my heart (H.James,: D1eKTpoH. pecy]
My dear, he's longing for his little home (L.M.Alcott: 31eKkTpoH. pecypc)
HeM. Die Kinder bangten nach der Mutter (DDUW, 231); ... ich an ihnen zweif
(R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc)
pyc. Cmypos, pazymeemcs, 6aacocoeen nped  Konei  Kpacomxum
(®.M. TocToeBcknii, 488)
3) N] — Vreﬂ_ (prep) N2
auri1. He piqued himself upon his skill (Multilex: DexTpoH. pecypc)
HeM. Sie fiirchtete sich vor ihm (J.H.Mackay,: DnektpoH. pecypc); Ich verlief3 m
also auf mein Gefiihl (R.M.Rilke: DmekTpoH. pecypc)
pyc. Twei nayxos o6ouwwvca (JI.H.Toncroit;, 44); Bce mvi Ha eac Halesn
(®.M.JocToeBckuii, 497)
4) N;—V — N,—prep N;
a) aurin. They take great pride in their daughter (LDCE, 820); I have a distrus
airplanes (Longman, 297); He has lust for gold (Multilex: DnekTpoH. pecypc)
HeM. Sie hat Mitleid mit dir (A.Achleitner: DnexTpoH. pecypc); ... ich hatte so
blindes Vertrauen zu dem Mddchen (A. von Arnim: DJIeKTPOH. pecypc)
pyC. ... K cayxcbe ¢ HUSKUX HYUHO8, MPYOHOU U MEMHOU, OH YY8CMBEO
omspawenue (U. C. Typrenes, 26)
0) aurn. I have always regarded him with the greatest admiration (LDCE, 874)
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BHEIWHEE COCTOSHUE

Ilonoxeunue B
MIPOCTPAHCTBE

P — state,

0 - Statepos

HN-V
aHri. Rose sat calmly ... (J.Smiley, 192)
HeM. Und seither lag Nikolaj Kusmitsch (R.M.Rilke: Dnexktpon. pecypc)
pyc. Abadonuna cmosn nenoosudicno (M. A. bynrakos, 370)
2) N — Vijux — Adj/Part 11
auri. Vanderbank remained erect (H.James,: DnexTpoH. pecypc)
pyc. I'onoevl naxnonenwt enuz (M.A.1llonoxos, 113)
3) N1 — Viiuk — prep N
auri. The post is on the tilt (Multilex: Dnextpon. pecypce), He is in a reclin
posture (Multilex: DnexkTpoH. pecypc)

JIokaTMBHOE COCTOSIHUE

P — state;,. — L
O - state;,. — L

1) Ny—V—prep N,
aurn. The telephone was on the stairs, just outside her door (P. G. Wodehot
DIIEKTPOH. PeECypC)
HeM. Ich bin in Paris (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc)
pyc. A ympowm ... 6vina 6 necy (U.A.bynun, 248)
2) N;— Vien— prep N> (HeM. u pyc.)
HeM. Er [Felder] befand sich in der Ndihe des Moritzplatzes (J.H.Mack:
DIEKTPOH. pecypc)
pyc. Hsan [lemposuu naxoounca moeoa 6 Ilapuosice (N.C.Typrenen)
3)N—=V/Vien— Ady
auri. The persons are here, Monsieur (0O.Wilde, 222)
HeM. Ich bin nicht so weit (R. M. Rilke: DnekTpoH. pecypc)
pyc. Haxoney, ona psioom, 30eco (E.V.3amsaTuH: DJIEKTPOH. pecypc)

benedaktuBHOE
COCTOSIHHUE

Ben — statey,, — P
Ben — statey,,, — O

DN - V-N,
aurn. He had many possessions (J.Galsworthy, 91), He possessed a gorgeous cop
of crimson silk and gold-thread damask (O. Wilde, 246)
HeM. Sie hatte ja den Schliissel (J.H.Mackay,: 31exTpoH. pecypc)
pyc. Umen on [Ilemp Anexcanoposuu Muycos] cocmosinue Hesasucumoe,
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npesicuetl nponopyuu okono moicayu oyu (O.M.JoctoeBckuit, 11)

2) N;—V —prep N, (uem.)
HEeM. ... aber neuerdings verfiigte Baldini ja iiber Protektion hoheren (
(P.Siiskind: DnexTpoH. pecypc)

3) prep N; — be — N, (pyc.)
pyc. ... ¥y He2o MHO20 cmapunnblx cmeuwnvlx kHue (1.A.bynun, 250)

4) Ny — Viini — prep N, — (prep) N; (aHTil. 1 HEM.)
aurn. We are in possession of your letter of the 15th May (Lingvo: Dnextp
pecypc)
HeM. ... dann war er tibermorgen im Besitz samtlicher Essenzen fiir das b
Parfum der Welt (P.Siiskind: DnextpoH. pecypc)
S)N;—V—(prep) N;

anri. The book belongs to me (Multilex: DnexTpoH. pecypc)
HeM. ... und das kleinere [Schlof] driiben gehort dem Grafen Rappolt (A. -
Arnim: DJIEKTPOH. pecypc)
pyc. Heopa 3emnu npunaonexcam cocyoapcmey (TCPS, 613)

COI_II/IaJIBHOG COCTOAHUC

P - Statesoc
P — state,,. — P/O
O - state,,,

O - state,,. — P/O

1) N — be,,-,,k — Adj/Part 7
auriL. I am stony-broke (Multilex: DyexTpoH. pecypc)
HeM. Er war tatsdchlich vollstindig allein! (P.Siiskind: Dnextpon. pecypc)
pyc. bwin on [Tpughon bopucwiu] 6006 (O.M.JloctoeBckuii, 386)
2) N; — bej;, — Adj/Part II — prep N,

auri. I am dependent upon an uncle (P. G. Wodehouse: DiekTpoH. pecypc)
HeM. Sie ist von ihrem Mann geschieden (Lingvo: DnexTpoH. pecypc)
pyc. Jpyeas douka-myscuuxa ovina samysxrcem 3a yunosHuxom (O.M.JlocToeBCK
386-387)

3) N] - bel,-,,k — prep N2
auri. The I[4th-century Russia was under the Tartar yoke (AHD: Dmektp
pecypc)
HeM. Er ist in abhdngiger Stellung (Lingvo: 91eKTpoH. pecypc)
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pyc. Cynpyeu oasno 6 pazeode (TCPSI, 664)
4H N-V

HeM. Wir darben (Lingvo: DneKTpoH. pecypc)
pyc. Boosero s, mpemuii 200 (O.M.JloctoeBckuii, 50)

SYN;—V —prep N,
aurI. For one thing, she had depended so greatly on Eddy Moore (P.G.Wodehot
DNEeKTPOH. pecypc)
HeM. Thr Zustand hing jeweilen von ihren Herren ab (J. Gotthelf: DnexTpoH. pecy
pyc. ... 8ce 8vloauu, nokynku no-npexcuemy om nee 3asucenau (1.C. Typrenes, 35)

CutyannoHsHoe
COCTOSIHUE

P — stateg;,
P —stateg;, — P/O
O — state;,

O - statei, — P/O

1) N- bel,-,,k - Adj/Part 11
aHri. ... the tray was already prepared (G.Greene, 25)
HeM. Sie waren alle beschdftigt (J.H.Mackay,: Dnektpon. pecypc); Sein Mund
geschlossen (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc)
pyc. Haxoney uemooan u cax 6viiu 2comoswt (O.M.JloctoeBckuit, 261)
2) N;— bejin;. — Part Il — (prep) N,

auri. The floor was covered with ochre-coloured sawdust ... (0.Wilde, 303)
HeM. ... sein Korper war mit klebrigem Schweifs bedeckt (Th.Mann: Dmektp
pecype)
pyc. A non 6vi1 8eco yemaan cyxumu nueramu (U.A.bynun, 222)

3) N1 = Viiux — prep N,
aurin. The papers are in disorder (Multilex: DnexTpoH. pecypc)
HeM. Er ist aufler Gefahr (Lingvo: DneKTpoH. pecypc)
pyc. Haxoney-mo éce mul 6 coope (B.BacunbeB: DnekTpoH. pecypc)

4) N-b Clink —-A dvpred
anri. The moon is up (Multilex: DnexTpoH. pecypc)
HeM. Die Fenster sind auf (Lingvo: DJIeKTpoH. pecypc)
pyc. Cobaxa e3anepmu [3onotoBa 1978, 51], B dome 6ce esepx onom (TCPS, ¢
Jlsepu 6 0ome Ovinu sezoe nacmeocw (C.T.Axcakos, 132)

AMOHEHTHOE COCTOSIHUE

state,.p

1) It/Es — bey;,;, — Adj/Partll (anri. u HeMm.)
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auri. It was too dark now (1. Murdoch, 75), It was damp and cool in the st
(Multilex: DnexTpoH. pecypc)
HeM. Es ist heifs (Lingvo: DnekTpoH. pecypce), Ja, es war dunkel schon unter
Bdumen (J.H.Mackay?2: DnexTpoH. pecypc)
2) (M - belink - Adipred (pyc.)

pyc. bvuio ouens npoxnaono (C.T.Akcakos, 244)

3) N—be — (prep NyAdv) (uem. u pyc.)
HeM. Drauflen ist klirrender Frost (Lingvo: DJIeKTpoH. pecypc)
pyc. B komname 6vi1u Hecmepnumbwiii scap u oyxoma (C.T.Akcakos, 124)

4) There — be — N; — (prep N,) (anri.)
Anrn. There was a hard frost last night (LDCE, 417)




Tabdauna 2.

YHI/IBepcaJIbHLle H Ha]_lI/IOHaJIbHO-CHeIII/Iq)H‘IeCKI/Ie MoOae/JIn npezmmlcennﬁ C

CEeMAHTHKOM COCTOSITHUSA

Moaeaun

IMpumepsi

YHuBepcalbHEe

N— I/link —Adj/Part 7

auri. He is very low-spirited (H.James;: D1ekTpoH. pecypc)
HeM. Ich bin entziickt (HPPHC, 138)
pyc. A — necomnenno yowce 30opos (E. WN. 3BamsaTuwn:

DJIEKTPOH. pecypc)

Ni — bejjyi. — prep N,

aHII. ... the houses across the street were in ruins (G.Greene,
59)

Er ist in Not (Lingvo: DIIeKTpOH. pecypc)

pyc. bpueaoa 6 coope (M. A. lllonoxos, 240)

N-V aurn. Grandfather was dozing in front of the television
(LDCE), Newman hesitated a while (H.James;: DnexTpoH.
pecypc), Meg, Beth, and Amy were sitting together, late in the
afternoon (L.M.Alcott: DieKTpoH. pecypc)

HeM. Er zogerte eine Weile (R.M.Rilke: DnekTpoH. pecypc),
Nun standen alle (R.M.Rilke: DnmekTpon. pecypc)
pyc. A epycmun (C.T.AkcaxoB, 233), Manvui .cuoen npsmo
(U.A.byHun, 216)
N —=Viepn auri. You're just deceiving yourself ... (LDCE, 265)
HeM. Ich schdame mich (HPPHC, 337)
pyc. Ilybnuxa eonnosanace (M.A.bynrakos, 185)
N;—-V-N, aurn. [ felt an inward satisfaction (Ch.Bronte: DnexTpoH.

pecypc)
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HeM. Ich habe grofien Durst (HPPHC, 116)
[Hean CcunbHelulee

[Kummu]

Dedoposuu]

(®.M.JlocToeBeknit),

yygcmeyem

Ona

pyc.

J10O0NLIMCME0

ucnvimuigana eocmope (JI.H.Toncroi,, 51)

N;—V —N,—prep N;

a) aur. She felt a great pity for the kind, unselfish creature
(W.S.Maugham,: 31eKkTpoH. pecypc)

HeM. Ich empfand eine ungestiime Sympathie fiir die
Erwachsenen (R.M.Rilke: Dnextpon. pecypc)

pyc. B maxue munymor Hxos Jlykuy ucnvlmoiéan Kk Hemy euje

bonvuuti cmpax u HesonwHoe ysadicenue (M.A.lllonoxos,

127)

N;—V —prep N,

auri. She ached for the hurt little dog (Multilex: DnexTpoH.
pecype)

HeM. ... ich an ihnen zweifelte (R.M.Rilke: DnexTpoH. pecypc)
bnazozcosen npeo  Koneltl

pyc. Cwmypos,

Kpacomxunvim (.M. JocToeBckuii, 488)

pazymeemcs,

HaumoHanepHO-Ccrneumnpmnueckmue

a) pycckue:

prep N; —be — N,

V pebenxa scap (TCPS)

N — bejink-imp — Adjprea

Emy 6v110 ouens 601vn0 (U.C. Typrenen)

N — I/imp

bonvrnozco mownum (TCPS)

N - I/imp-reﬂ

B smom Oenv mmue nezooposunoce nemnozo (B.K.Apcennes:

DJIEKTPOH. pecypc)

0) HemeuKue:

(ES) — be,,-,,k — N— Adj

Mir ist es schlecht (BHPC)

N; - bejiy — N,

Sie ist schlechter Laune (Lingvo: DIeKTpoH. pecypc)

(ES) - I/imp_]V

Es friert mich (HPPHC, 166)
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